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Det här är en digital kopia av en bok som har bevarats i generationer på bibliotekens hyllor innan Google omsorgsfullt skannade in 
den. Det är en del av ett projekt för att göra all världens böcker möjliga att upptäcka på nätet. 


Den har överlevt så länge att upphovsrätten har utgått och boken har blivit allmän egendom. En bok i allmän egendom är en bok 
som aldrig har varit belagd med upphovsrätt eller vars skyddstid har löpt ut. Huruvida en bok har blivit allmän egendom eller inte 
varierar från land till land. Sådana böcker är portar till det förflutna och representerar ett överflöd av historia, kultur och kunskap 
som många gånger är svårt att upptäcka. 


Markeringar, noteringar och andra marginalanteckningar i den ursprungliga boken finns med i filen. Det är en påminnelse om bokens 
långa färd från förlaget till ett bibliotek och slutligen till dig. 


Riktlinjer för användning 


Google är stolt över att digitalisera böcker som har blivit allmän egendom i samarbete med bibliotek och göra dem tillgängliga för 
alla. Dessa böcker tillhör mänskligheten, och vi förvaltar bara kulturarvet. Men det här arbetet kostar mycket pengar, så för att vi 
ska kunna fortsätta att tillhandahålla denna resurs, har vi vidtagit åtgärder för att förhindra kommersiella företags missbruk. Vi har 
bland annat infört tekniska inskränkningar för automatiserade frågor. 


Vi ber dig även att: 


e Endast använda filerna utan ekonomisk vinning i åtanke 
Vi har tagit fram Google boksökning för att det ska användas av enskilda personer, och vi vill att du använder dessa filer för 
enskilt, ideellt bruk. 


e Avstå från automatiska frågor 
Skicka inte automatiska frågor av något slag till Googles system. Om du forskar i maskinöversättning, textigenkänning eller andra 
områden där det är intressant att få tillgång till stora mängder text, ta då kontakt med oss. Vi ser gärna att material som är 
allmän egendom används för dessa syften och kan kanske hjälpa till om du har ytterligare behov. 


e Bibehålla upphovsmärket 
Googles "vattenstämpel" som finns i varje fil är nödvändig för att informera allmänheten om det här projektet och att hjälpa 
dem att hitta ytterligare material på Google boksökning. Ta inte bort den. 


e Håll dig på rätt sida om lagen 
Oavsett vad du gör ska du komma ihåg att du bär ansvaret för att se till att det du gör är lagligt. Förutsätt inte att en bok har 
blivit allmän egendom i andra länder bara för att vi tror att den har blivit det för läsare i USA. Huruvida en bok skyddas av 
upphovsrätt skiljer sig åt från land till land, och vi kan inte ge dig några råd om det är tillåtet att använda en viss bok på ett 
särskilt sätt. Förutsätt inte att en bok går att använda på vilket sätt som helst var som helst i världen bara för att den dyker 
upp i Google boksökning. Skadeståndet för upphovsrättsbrott kan vara mycket högt. 


Om Google boksökning 


Googles mål är att ordna världens information och göra den användbar och tillgänglig överallt. Google boksökning hjälper läsare att 
upptäcka världens böcker och författare och förläggare att nå nya målgrupper. Du kan söka igenom all text i den här boken på webben 
på följande länk 
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Fig. i. DET NORSKE RIKSARKIV. 


DET NORSKE RIKSARKIVS NYE BYGNING 


Av 


FREDRIK SCHEEL, Christiania 


ET NORSKE RIKSARKIV! er efter i mange aar at ha delt hus med 

Storthinget, i lopet av anden halvdel av 1914 flyttet over i sin egen 
bygning, Bankpladsen 3. 

Det nye lokale ligger like under Akershus' mure. Man er paa en vis 

i valg av bygning kommen til at gjore tilknytning til en gammel tradition. 

Like til Riksarkivet i 1866 fik lokale i samme bygning som Storthinget, hadde 

det gjennem aarhundreder hat sin plads paa Akershus. Alt paa kongsgaarden 

Akersnes, som var slottets forleper, kan man slutte, at der har veret et arkiv; 


! Jeg er hr. Riksarkivar Koren tak skyldig for flere oplysninger. — Litteraturen om 
Riksarkivet er ikke rik: M. BIRKELAND, Om Arkivvesenets Ordning, Chra. 1877; E. A. 
THOMLE i: Meddelelser fra det norske Rigsarkiv, 2 (Chra. 1903), s. 401 ff.; H. KROG STEF- 
FENS, Centraladministrationens historie 1814— 1914 (Chra. 1914). s. 89 ff. Se ogsaa: Stor- 
fhingsforhandlinger 1854, 1, s. 284 ff.; 1879, 5, dokum. 59; 1899—1900, 2 b, Stortingsmedd. 
1, og 6a XXAXAXI; 1908, 6 a 1 indstill. S. nr 128; 1909, 5, dokum. 37; 1915, 1b, hovedpost 
5 kap. 10. — I Militairt Tidsskrift, 1843—44, er der en avhandling av B. MoE, Om det 
forhenvcerende norske Krigsarchiv paa Agershuus Slot. 
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i 1300 bestemmes det i et kongelig gavebrev til fordel for kannikerne ved 
Oslo Mariakirke, at et eksemplar av brevet skulde opbevares paa Akersnes, 
et andet i kirken selv. Senere i Middelalderen nevnes arkivet paa Akers- 
hus enkelte gange. 

Imidlertid er der kun faa rester igjen av det gamle arkiv; 6 kister og 
2 mindre skrin med diplomer, som nevnes i en registratur av 1622, og som 
dengang befandt sig i en muret hvelving paa slottet, er senere forsvundet. 

Alle de forskjellige embedsmyndigheter, som efterhaanden fik szxete i 
Christiania, hadde sine arkiver opbevaret paa Akershus. Statholderskapets 
arkiv er bevaret fra midten av det 17de aarhundrede. Nogen fast arkivar 
fandtes der imidlertid ikke, og arkivsakerne befandt sig i stor uorden. Der 
blev i lepet av det 18de aarhundrede gjort flere skridt til en forbedring av 
forholdene. Alene en midlertidig ansat arkivar, Carl Deichmann Moller, ut- 
" forte i slutten av aarhundredet et mere betydningsfuldt arbeide; han var 
baade beskjeftiget med at ordne og registrere arkivet. Men selv lenge efter 
1814 vedblev dets tilstand at vere alt andet end tilfredsstillende. Det horte 
efter statsforandringen under Finantsdepartementet, og blev bestyret ferst 
av en, senere av to av dettes embedsmzend, som utfeorte det allernoedvendigste 
arbeide. En meget vesentlig tilvekst fik man, da der i 1820—1822 fra Dan- 
mark blev avleveret omtrent 1100 sekker og flere kasser arkivsaker. I 1822 
blev ogsaa de militere arkiver, som tidligere hadde hat sit eget lokale paa 
Akershus og veret serskilt bestyret, indlemmet i Riksarkivet. I 1840 blev 
Riksarkivet oprettet som et eget kontor i Finantsdepartementet. Dets förste 
bureauchef, Henrik Wergeland, tiltraadte sin stilling 1. januar 1841. Han 
hadde ved sin side ferst 2, senere 4 assistenter; den mest bekjendte av dem 
var personalhistorikeren Bernt Moe. Arkivet blev fra 1846 henlagt som et 
kontor under Kirkedepartementet. I 1875 blev det utskilt og gik over til at 
vere en selvstendig institution. 

Paa Akershus var arkivet for en vesentlig del anbragt i vestfleiens 
nederste etage, »en liden, og det den absolut sletteste, del af slottet». Det 
fremheves at samtlige lokaler i forskjellige henseender var uhensigtsmessige. 
Det bedste rum var slottets gamle kjokken, som var blevet indrettet til arkiv- 
lokale i anledning av avleveringen fra Danmark. I det 9 alen hoeie varelse 
maatte man imidlertid benytte stiger. 

Foruten Akershus hadde man ved midten av aarhundredet to andre 
lokaler til opbevaring af Riksarkivets papirer. Det ene befandt sig i den da- 
verende departementsbygning, paa hjornet av Prinsens og Dronningens gate. 
Her hadde tidligere Generalitets- og kommissariatskollegiet hat sin plads. 
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I 1814 blev bygningen overtat av de nyoprettede regjeringsdepartementer. I 
den anledning indrettet man i bakbygningen et eget arkivlokale. En bestem- 
melse fra 1817 om at Riksarkivet i sin helhet skulde faa plads her, kom ikke 
til utferelse. Lokalet var imidlertid baade overfyldt og daarlig. Det andet 
lokale man tok til hjelp, var en del av Universitetsbibliothekets gamle byg- 
ning, hvor man hadde henlagt forskjellige endnu ikke utpakkede arkivsaker. 
De tre lokaler gav plads for henimot 6000 lepende alen hylder. Men hyl- 
derne strakte ikke til; »Gange og Gulve ere desuden», horer man, »belagte 
med Archivalier, som man mangler Plads for». 

Riksarkivet var alt tidlig kommet paa tale som en av de mange institu- 
tioner, der efter statsforandringen i 1814 trengte et bedre lokale. I 1836 
var der forslag om at skaffe Riksarkivet plads i et storre bygningskompleks, 
hvor saavel Storthing og Hoiesteret som andre offentlige institutioner skulde 
faa lokaler. Forslaget om denne bygning blev imidlertid forkastet. Straks 
over midten av aarhundredet blev onsket om at skaffe arkivet et bedre lokale 
aktuelt. Manglerne ved den hittilverende ordning var aapenlyse, og de mili- 
tere myndigheter vilde gjerne faa arkivet fjernet fra Akershus. For Stor- 
thinget 1854 blev fremlagt forslag om at opfore en egen Riksarkivbygning, 
hvor ogsaa Den topografiske opmaaling skulde faa plads. For det samme 
Storthing blev der imidlertid tillike fremlagt forslag om en ny Storthings- 
bygning. Man slog paa Storthinget de to projekter sammen, og besluttet at 
opfere en Storthingsbygning, som ogsaa gav plads for Riksarkivet og Den 
topografiske opmaaling. Indbydelse til en arkitektkonkurrence blev utstedt 
i 1856; for arkivet blev der krevet en hyldeplads av 12,000 lepende alen. 
Efter flere aars forhandlinger, hvorunder Riksarkivar Lange uttalte sig skarpt 
imot at legge Storthinget og Riksarkivet under samme tak, blev opforelsen 
av bygningen omsider overdraget til den svenske arkitekt Emil Viktor Langlet. 
Byggearbeidet blev paabegyndt sommeren 1860. 

Riksarkivet kom til at legge beslag paa en meget stor del av den nye 
bygning. Selv efterat nogen rum ved et par anledninger var avgit til Stor- 
thinget, optog det en gulvflate av 2,194 m?, d. v. s. sterstedelen av under- 
etagen og mellemetagen. Magazinerne var ved brandmure delt i forskjellige 
avdelinger og avgav et godt rum for en lengere fremtid. Efter en opstilling 
av flere nye reoler i 1878 fik man en samlet hyldeplads av 10,126 lepende 
meter. En feil ved magazinerne var, at de var for hoie; desuten var en 
storre del av dem temmelig moerke. 

Riksarkivets kontorer fik plads mot Akersgaten i 2den etage av den lave 
bakfrontbygning, som forbinder bygningens to ostre floie. I eldre tid var 
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der yderst faa arkivbesok. Leseverelset avgav derfor ogsaa arbeidsplads for 
den sterste del av personalet. 

Medens der i 1850 var oprettet et eget stiftsarkiv (landsarkiv) i Trond- 
hjem for Trondhjems og Nordlands stifter, og i 1883 et lignende i Bergen 
for Vestlandet, var Riksarkivet tillike stiftsarkiv for Akershus, Hamar og 
Christianssands stifter. Disse avdelinger blev efter indkaldelsen av kirkeboker 
og av underdommernes 
arkiver i 1880 og 1890 
aarene gjenstand for en 


ProsoxTeReT UTV versa 


meget stor sokning. Saa- 
vel leserummet som per- 
sonalets kontorer blev 
derfor for smaa. FEfter- 
haanden blev ogsaa de 
store magaziner paa det 
nermeste fyldt. Naar man 
i slutten av aarhundredet 
maatte optage sporsmaa- 
let om at skaffe Riksar- 
kivet et nyt lokale, skyld- 
tes det allikevel ikke saa 
Il meget de mindre gode 
forhold ved det gamle, 
som den omstendighet, at 
Storthinget trengte mere 
plads. »Men det er for- 
saavidt godt», sagde paa 
Storthinget i 1900 en ta- 
ler, som sterkt kritiserte 
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Fig. 22 PLAN AV HOVEDETAGEN. ; | 
g arkivlokalet, »at arkivet 


blev henlagt til stortingsbygningen, da denne derved er blevet saa stor, at den 
nu kan svare til sin bestemmelse, hvilket den vel neppe ellers vilde vere bleven.» 

I 1896 hadde et projekt fra arkitekt Peter Blix om at restaurere Akers- 
hus slot og at fore Riksarkivet tilbake dithen, vakt adskillig opmerksomhet. 
En komité som var bleven nedsat i anledning av den sidstnevnte plan, og som 
Riksarkivar Huitfelt-Kaas var medlem av, erklerede sig enig i tanken. Riks- 
arkivaren fremholdt, at Akershus i de fleste henseender vilde vere det da- 
verende lokale langt overlegent, »saaledes navnlig med hensyn til fri, lys 
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og luftig beliggenhed samt til sikkerhed mod ild og vand, stev og rog, alle 
et arkivs verste fiender.» 

Skjont saavel Kirkedepartementet som Storthinget til at begynde med 
nermest stillet sig imetekommende overfor planen, kom den dog ikke til 
utferelse. Efter at saken hadde staaet i stampe nogen aar, besluttet man i 
1908 som vordende lokale for arkivet at indkjepe Norges banks tidligere 
bygning. Den var opfoert i 1830 av arkitekt Chr. Grosch. Han var ut- 
dannet i Kjobenhavn i 1820 aarene og saaledes tilhenger av nyklassicismen. 
Bygningen var oprindelig opfoert til bruk for bankens Christiania-avdeling, 
idet bankens hovedsete dengang var i Trondhjem. Da det i 1897 blev 
overflyttet til Christiania, blev bygningen altfor liten. Den blev ledig ved 
fuldendelsen av den nye, ret overfor liggende store bankbygning. I 1909 an- 
modet Storthinget Regjeringen om at lade utarbeide planer og omkostnings- 
overslag over tilbygning av en flei paa den gamle bankbygning til bruk for 
Riksarkivet. Ved beslutningen om at der kun skulde bygges én flei, blev 
det samtidig slaaet fast, at stiftsarkivavdelingen skulde utskilles fra Riks- 
arkivet og gaa over til et selvstendig Stiftsarkiv, som skulde beholde en del 
av Riksarkivets tidligere lokale i Storthingsbygningen. Tegningerne til den 
nye flei blev leveret av arkitekt Henry Bucher. 

Det nye lokale kan ikke siges at ha nogen central beliggenhet. I den 
henseende laa det gamle langt heldigere til. Riksarkivets flytning gaar ind 
under den decentralisation, som for tiden finder sted med offentlige bygninger 
i Christiania; forsaavidt kan den sammenstilles med departementernes over- 
tagelse av Victoria terrasse, eller med Observatoriets kommende flytning til 
Voksenkollen. Mot kravet om en central beliggenhet for en bygning av 
denne art kunde man indvende, at mange saker avgjores gjennem kor- 
respondence, og at den, som vil drive studier der, allikevel ikke kan noie sig 
med et forbigaaende besok. Men én ting maa man under alle omstendig- 
heter beklage, den store avstand fra Universitetsbibliotheket. Den maaler i 
luftlinje 1'/> km. og er i virkeligheten meget lengere. 

Bygningen danner med gaardsplads og have et kvartal for sig. Hoved- 
bygningen ligger omtrent i retningen nord-syd; den er 35,9 m. lang og 15,80 
m. dyp. Hoiden til gesimsens overkant er 10,40 m, I vinkel med Hoved- 
bygningen ligger den nye flei, 31,50 m. lang, 11,4s m. dyp og ca. 9,so m. hoi 
til gesimsens overkant. Saavel hovedbygningen som fleien er av mur og 
skifertekket; hovedbygningen er opfert paa graastensfundament, floien paa 
betonfundament. Der er ikke kjelder under nogen av bygningerne; kjedler 
m. v. til centralvarmeanlegget er derfor henlagt under gaardspladsen. 
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Hovedbygningen, som er i 2 etager, har indgang fra Bankpladsen. Fra 
forhallen kommer man gjennem en gitterport ind i et overhvzalvet rum til- 
hoire. Det tjente i tidligere tid til opbevaring av bankens beholdninger og 
er nu indrettet til kontor for maskinskrivning m. m. I et indenforliggende, 
krydshvelvet og pansret rum, opbevares vigtige og uerstattelige dokumenter. 
I underetagen ligger endvidere bokbinderiet og bolig for vaktmesteren. 

I forhallen ferer 2 trapper op til hovedetagen. Her ligger lesesalen 


(bankens gamle ekspeditionslokale), med vinduer mot vest. Den er 17,60 m. 


Fig. 32 LESESALEN. 


lang, 7 m. bred og har en gulvflate av 123,20 m”. Tre rummelige arbeids- 
borde, 4 m. lange og henved 1!/, m. brede, gir arbeidsplads for 24 gjester. 
Langs den ene langveg er opstillet et storre haandbibliothek. Moblerne er 
av beiset furu. Foruten lesesalen findes der i hovedetagen kontorer for Riks- 
arkivaren og de 2 arkivarer, bibliotheksverelse og to forverelser. 

Magazinfloien er opfort i 4 etager. Etagehoiden er dels 2,30, dels 2,40 m. 
Hovedbygningen og magazinet adskilles ved dobbelte vegge med jerndore. 
Mellem veggene ligger trappeopgang til magazinets etager og elektrisk heis. 
Hovedbygningens anden etage ligger i niveau med magazinets tredie, hvor de 
mest brukte arkivsaker er anbragt. De almindeligste ekspeditioner til lese- 
salen kan derfor foregaa meget hurtig. 
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Man hadde under planleggelsen av den nye bygning en tid under over- 
veielse at anvende det Lipmanske hyldesystem, som lader reolene gaa ind 
som konstruktive led i bygningen. Det blev imidlertid opgit, og magazin- 
floien opfert med gulve av armeret beton. Hensigten var at fore de solide 
trereoler, som fandtes i det tidligere lokale, over i det nye. De hoie reoler 
maatte imidlertid ferst omgjeres for at kunne anvendes i de lave magazin- 
etager i den nye bygning. Besparelsen ved at bruke dem vilde derved blive 
sterkt formindsket. En trereol med bev2egelige hylder, som blev forferdiget 
til forsek, viste sig ikke 
brukbar. En model til en 
jernreol blev derfor ut- 
fort efter den nuverende 


riksarkivars idée. Paa en | 2 | rn | | I | 
studiereise fik han i Lä- KH | HARI FOR | 
beck se en provereol efter | | | | | H 
det samme princip. Den . FULL 


var utfort for et projek- 
teret Staatsarchiv i denne 
by, og skyldtes Oberbau- 
rat Mibhblenphort. Man 
bestemte sig senere for : 
denne type. 

Staalet til reolerne 
blev bestilt fra Tyskland 
og laa ferdig til avsen- 
delse ved krigens utbrud 
i august 1914. De vanske- 
ligheter, som opstod derav, blev overvundet, men overflytningen av arkiv- 


Fig. 4. REOLERNE. 


sakerne til den nye bygning maatte utsettes nogen tid og foregaa i to av- 
delinger. 

Fig. 4 viser reolernes utseende og anordningen av de bevegelige hylder. 
Disse er 2 cm. tykke og 1,os m. lange, og hviler paa hyldebzerere av jern- 
plater. Hyldebzererne settes ind og tages ut ved et enkelt haandgrep. Dobbelt- 
reolerne er 7,50 m. lange og med opsatte hyldebzerere 0,77 m. dype. Hylderne 
og hyldebzererne er henholdsvis 34 og 35 cm. brede. Arkivsakerne bestaar 
for en stor del av pakker, som indeholder lese akter. Av den grund maa 
reolerne vere saa dype, skjont der til opstilling av protokoller (se fig. 4) ikke 
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trenges hylder av 34 cm:s. bredde. Hylderne er av gran eller furu og i 
treets naturlige farve; alle jern er malet lysegraa. 

Forberedelserne til Riksarkivets flytning blev drevet et helt aar. Man 
hadde forst 2, senere 3 arbeidslag i virksomhet med at rengjere protokoller 
og akter, samt med at pakke akterne om i pakker av rimelig omfang og 
skrive nye utenpaaskrifter eller skilter til pakkerne. 

Disse arbeider var nedvendige for at man med sikkerhet kunde foretage 
flytningen. De blev imidlertid ogsaa av varig betydning for Riksarkivet, 
idet det herved fik bragt sine arkivmasser i en let tilgjengelig og fuldt bruk- 
bar stand. Siden lokalerne i Storthingsbygningen var tat i bruk, var arkivet 
vokset til mellem det dobbelte og tredobbelte i omfang. Man hadde imidler- 
tid ikke formaadd at holde arkivmasserne i en tidsmessig stand. De hoie 
reoler gjorde behandlingen av arkivsakerne tungvindt, og man var sterkt 
plaget av stov, som efterhaanden lagde sig over alle arkivsaker, som ikke 
var i stadig bruk. 

Selve flytningen gik let og hurtig fra haanden. Arkivsakerne blev pak- 
ket i kasser, som rummet 2 rzekker protokoller eller pakker av tilsammen 
2 meters lengde. Kasserne veiet i almindelighet 75— 100 kilo. De blev stillet 
paa lave vogne med hjul av den type, som brukes paa bibliotheksvogne. 
Naar kasserne var fyldt, blev de kjort bort til et vindu; herfra gled de, ved 
sin egen tyngde, paa et skraaplan av planker ned paa en liten platform, som 
var bygget paa gaardspladsen. Fra platformen blev kasserne lesset paa 
flyttevognen. Et les, bestaaende av 10 kasser, kjeorte i lopet av 5—10 minut- 
ter til det nye lokale. Der blev kjert op til 14 les om dagen. 

Til vognens avlesning var der truffet lignende anordninger som for 
paalesningen. Kasserne blev paa et skraaplan fert ind i heisen, og to ad 
gangen heiset op i etagerne. Her blev de paa lignende lave vogne kjort hen 
til stedet hvor de skulde pakkes ut. Kasserne var nummererede ved hjelp 
av lese papskiver, og med hvert les fulgte en felgeseddel med opgave over 
kassernes indhold. Der blev flyttet omtrent 3,200 kasser. 

Flytningen av arkivsakerne, hvis omfang utgjorde ca 6,000 lepende 
meter, og av bibliothekets ca 530 meter, tok tilsammen 29 dage i september 
og december 1914. Derefter flyttet man i lopet av 8—9 dage i januar 1915 
forskjellige specialsamlinger. Veiret stillet sig gunstig; man hadde bare i 
liten utstrekning bruk for de tak av seilduk, som var blevet bygget over 
: platformen i begge arkivers gaardsrum. 

Flytningen blev utfort uten at Riksarkivet blev holdt lukket en eneste 
dag. Alle arkivsaker, undtagen netop de, som var under flyttefolkenes be- 


rn A näean -—-— 


OM NÅGRA SVENSKA KALENDARIER FRÅN MEDELTIDEN 9 


handling, var til enhver tid tilgjengelige. Efterat den förste avdeling av 
arkivet var overflyttet, gjorde man istand et midlertidig lesev2erelse i det 
nye lokale. Det blev brukt indtil den nye lesesal blev aapnet 1 februar 1915. 


OM NOGGRANNHETEN AF UPPGIFTERNA 
OM MÅNENS NYTÄNDNING I NÅGRA 
SVENSKA KALENDARIER FRÅN 
MEDELTIDEN 


Af 


ARVID LINDHAGEN, Stockholm 


EN FÖR FLERA ÅR SEDAN OFFENTLIGGJORD UPPSATS! hade jag 

anledning att fästa uppmärksamheten därpå, att Åbo-missalets kalen- 

darium? (tryckt 1488), utom de gamla kyrkliga gyllentalen (aurei nu- 
meri pro primatione), äfven innehöll förbättrade gyllental (aurei numeri pro 
incensione) afsedda att angifva, på hvilka dagar nytändning verkligen inträf- 
fade, hvartill de gamla gyllentalen sedan länge varit odugliga. Redan då 
väckte det min uppmärksamhet, att kalendariet äfven hade en kolumn med 
öfverskrift »hore incensionis», som syntes utvisa, att uppgifterna om nymånen 
hade anspråk på att vara riktiga icke blott på dagen utan äfven på timmen. 
Jag lämnade emellertid saken därhän, dels emedan den låg på sidan om det 
ämne, som jag då närmast hade att utreda, dels emedan det stod klart för 
mig, att ett calendarium perpetuum enligt sin natur icke är i stånd att ofel- 
bart angifva ens dagen för en nymånes inträffande, mycket mindre timmen, 
hvadan de ifrågavarande uppgifterna efter all sannolikhet vore illusoriska. 
En närmare undersökning visar emellertid, att så icke är förhållandet. Man 
har nämligen i dessa båda kolumner alldeles icke att göra med ett calenda- 
rium perpetuum med cykliska nymånar, utan med astronomiska medelkonjunk- 
tioner för vissa exakt bestämbara år, 19 till antalet. Hvilka dessa år äro, 
kan man utröna genom att till en början uppställa nymånarna i en annan 


! Om calendaria perpetaa efter gamla stilen med rättade gyllental. (Arkiv för mate- 
matlik, astronomi och fysik, Bd 7: nr 23. Ups. 1912.) 

3 Återgifvet i faksimile af R. HAUSEN, Bidrag till Finlands historia, Del 1. Helsing- 
fors 1881 - 1883. 
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ordningsföljd än den de hafva i missalet, nämligen i tidsföljd. Då en för- 
teckning omfattande alla 19 åren blir ganska vidlyftig, meddelas här blott 
den del, som synes viktigast för förståendet af den fråga, som det nu närmast 
gäller. Några uppenbara fel i originalet äro rättade. 


7. 13 januari 16h 9. 21 januari 6h 

29d: 13h 29d 12h 
12 februari 5 19 februari 18 

29 12 & 29 13 
12 mars 17 21 mars 7 

29 13 29 13 
11 april 6 19 april 20 

29 13 29 13 
10 maj 19 19 maj 9 

29 13 22 2 
9 juni 8 17 juni 21 

29 12 29 13 
8 juli 20 17 juli 10 

29 13 29 13 
7 augusti 9 15 augusti 23 

29 13 29 13 
5 september 22 14 september 12 

29 13 29 12 
5 oktober 11 14 oktober 0 

292 12 29 13 
3 november 23 12 november 13 

29 13 29 13 
3 december 12 12 december 2 

29 20 29 12 

8& 2 januari 8 10. 10 januari 14 

29 13 29 13 
31 januari 21 9 februari 3 

29 13 29 13 + 
2 mars 10 9 mars 16 

29 12 29 13 
31 mars 22 8 april 5 

29 13 29 12 
30 april 11 7 maj 17 

29 13 29 13 
30 maj 0 6 juni 6 

29 13 29 13 
28 juni 13 5 juli 19 

22 2 ; 29 13 
28 juli 1 | 4 augusti 8 

29 13 29 12 
26 augusti 14 2 september 20 

29 13 29 13 
25 september 3 2 oktober 9 

29 13 29 13 
24 oktober 16 31 oktober 22 

22 2 29 13 
23 november 4 30 november 11 

29 13 29 12 
22 december 17 29 december 23 

29 13 


Främst står årets gyllental, därefter dag och timme för nytändningen 
(timmarna räknade borgerligt, från midnatt till midnatt) och slutligen luna- 
tionernas längd, omväxlande 294 13" och 292 12, med undantag af ett enda 
ställe, vid öfvergången från år 7 till år 8, där man finner ett intervall på 292 20", 
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hvarom genast skall talas närmare. Man gör nu den viktiga iakttagelsen, att 
det år, som har gyllentalet 10, är ett skottår; februari månad måste näm- 
ligen räknas till 29 dagar, för att lunationen från den 9 febr. till den 9 mars 
skall få sin vederbörliga längd 297 135. På detta sätt konstaterar man, att 
de år äro skottår, som hafva gyllentalen 10, 14, 18, 3, 7. Nästa skottår har 
gyllentalet 11; men då året med detta gyllental icke är skottår i missalet, 
kunna uppgifterna endast afse en enda 19-års period. Hvilken är då denna? 
För denna frågas besvarande har man en ledning i den omständigheten, att 
det blott hvart 76:te år inträffar, att ett år med gifvet gyllental är skottår. 
Året 1472 hade gyllentalet 10 och var skottår, närmast följande år med samma 
egenskaper var 1548. Då missalet är tryckt 1488, har man skäl att förmoda, 
att det är någotdera af dessa år, som är det första skottåret i 19-års perioden. 
Innan vi gå att afgöra detta, kunna vi bestämma gyllentalet för det år, med 
hvilket 19-års perioden börjar; det måste vara 8. Den sista nymånen under 
år 7 inträffade den 3 dec. kl. 12 midd., och den första under år 8 inföll på 
den 2 jan. kl. 8 f. m. Mellantiden utgör, såsom redan påpekats, 292 20" och 
är således alldeles för lång för att vara en lunation. På tryckfel är icke att 
tänka, då alla andra lunationer hafva normal längd. Här måste därför grän- 
sen gå mellan början och slutet af den 19-års period, som missalet afser och 
som följaktligen börjar två år före det första skottåret, alltså förmodligen 
antingen 1470 eller 1546. För att vinna visshet härutinnan har jag med till- 
hjälp af Neugebauer's tabeller! beräknat medelkonjunktionerna för båda 
dessa år och meddelar här en jämförelse mellan dessa tider och Åbo-mis- 
salets uppgifter. 


Medelkonjunktioner 1470. 


Neugebauer Miss. Aboense Diff. 
2 januari 14h:2 2 januari 8h + 6h2 
1 februari 2'9 31 januari 21 59 
2 mars 156 2 mars 10 5'6 
1 april 4:3 31 mars 22 6'3 
30 april 17:0 30 april 11 60 
30 maj 5'8 30 maj 0 5'8 
28 juni 18'5 28 juni 13 55 
28 juli 72 28 juli 1 62 
26 augusti 199 26 augusti 14 59 
25 september 389 25 september 3 59 
24 oktober 21'6 24 oktober 16 5'6 
23 november 10:3 23 november 4 6'3 
22 december 9230 22 december 17 + 60 


! Tafeln zur astronomischen Chronologie, II. Leipz. 1914. 


12 ARVID LINDHAGEN 


Medelkonjunktioner 1546. 


Neugebauer Miss. Aboense Diff. 

2 januari 8h2 2 januari 8h + Oh2 
31 januari 20:9 31 januari 21 — 01 
2 mars 96 2 mars 10 — 04 
31 mars 223 31 mars 22 + 03 
30 april = 110 30 april 11 0:0 
29 maj 23'8 30 maj 0 — 02 
28 juni 12:5 28 juni 13 — 05 
28 juli 1:2 28 juli 1 + 02 
26 augusti 139 26 augusti 14 — 01 
25 september 29 25 september 3 —- 01 
24 oktober 156 24 oktober 16 — 04 
23 november 9343 23 november 4 + 03 
22 december 170 22 december 17 0:0 


Då öfverensstämmelsen i det senare fallet är fullständig,' måste det anses 
vara afgjordt, dels att vi i Åbo-missalet ha att göra med uppgifter om medel- 
konjunktioner af ganska stor noggrannhet, dels ock att dessa uppgifter afse 
19-års perioden 1546 (gyllent. 8)—1564 (gyllent. 7). För att ytterligare styrka 
detta har jag äfven för det sistnämnda året verkställt en liknande jämförelse 
som nyss. 


Medelkonjunktioner 1564. 


Neugebauer Miss. Aboense Diff. 
13 januari 16h:1 13 januari 16h + Oh1 
12 februari 4:8 12 februari 5 - 02 
12 mars 17'5 12 mars 17 + 05 
11 april 6'2 11 april 6 + 02 
10 maj 19:0 10 maj 19 0:0 
9 juni 77 9 juni 8 — 03 
8 juli 204 8 juli 20 + 04 
7 augusti 91 7 augusti 9 + 01 
5 september 218 5 september 22 - 02 
5 oktober 108 5 oktober 1 — 02 
3 november 23'5 3 november 23 + 05 
3 december 122 3 december 12 + 02 


En fråga, som nu själfmant tränger sig fram, är denna: hvarför har just 
19-års perioden 1546—1564 blifvit utvald? Jag tilltror mig icke att nöjaktigt 
besvara den, utan vill endast påpeka, att året 1564 är jämnt 76 år eller 4 
måncykler efter missalets tryckår 1488, så att skottåren under den nämnda 
tidrymden ha samma gyllental som under perioden 1470—1488. 


! Beträffande den noggrannhet, som kan uppnås med Neugebauers tabeller, säger förf. 
själf (sid. X): »Als Genauigkeitsgrenze ist... 1h bei Zeiten von Phasen angenommen; bei 
sorgfältiger Benutzung der Tafeln wird die Genauigkeit etwa doppelt so gross sein wie 
angegeben>. 
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En annan sak, som bör uppmärksammas, är den, att de efter Neugebauer 
beräknade konjunktionstiderna afse Greenwichs meridian, medan Åbo ligger 
1"'5 öster om densamma, hvadan man skulle vänta sig, att missalets tider 
skulle med just detta belopp öfverstiga Greenwich-tiderna. Att så icke är 
fallet, kan bero därpå, att missalets utgifvare (tryckorten är Läbeck) skrifvit 
af någon västeuropeisk syzygietabell utan att bry sig om reduktionen för 
longitudskillnaden. 

En viss frändskap med Åbo-missalet i nu förevarande afseende företer 
kalendariet i början af den Linköpings Stiftsbibliotek tillhöriga handskrift, 
som beskrifvits af Schlyter såsom nr 49 på sid. XXXVI i företalet till Magnus 
Erikssons Landslag. Efter kalendariet börjar Stadslagen, vid hvars slut fol. 78 
är antecknadt, att denna lag är skrifven i Nyköping år 1469. Därefter bör- 
jar Landslagen, som är skrifven af samma hand som Stadslagen. Då äfven 
kalendariets namnlängd tydligen hänvisar till Strängnäs stift (Eskil på den 
11 juni), kallar jag det för Nyköpings-kalendariet. Det innehåller, liksom Åbo- 
missalet, de gamla gyllentalen och dessutom förbättrade gyllental åtföljda af 
timsiffror. Äfven här räknas timmarna från midnatt till midnatt; och samma 
undersökningsmetod, som ofvan beskrifvits, leder här till det resultatet, att 
uppgifterna afse medelkonjunktionerna under 19-års perioden sept. 1530 (gyl- 
lent. 11) —aug. 1549 (gyllent. 11). Följande båda jämförelsetabeller utgöra 
ett tillräckligt stöd för detta påstående. Att cykeln börjar med september, 
är en reminiscens från det gamla egyptiska årsskiftet, som äfven möter på 
andra punkter inom kronologien. 


Medelkonjunktioner 1530. 


Neugebauer Nyköp.-kal. Diff. 
22 september 1h'4 22 september 2h — O0h6 
21 oktober 144 21 oktober 14 + 04 
20 november 31 20 november 3 + 01 
19 december 158 19 december 16 - 02 


Medelkonjunktioner 1549. 


Neugebauer Nyköp.-kal. Ditf. 
28 januari 1252 28 januari 12h + 0h:2 
27 februari 1:0 27 februari 1 0:0 
28 mars 137 28 mars 14 —-— 03 
27 april 24 27 april 2 + 04 
26 maj 151 26 maj 15 + 01 
25 juni 38 25 juni 4 —- 02 
24 juli 166 24 juli 17 — 04 


23 augusti 53 23 augusti 5 + 03 
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Antar man kalendariet vara skrifvet samtidigt med Stadslagen, d. v. s. 
1469, så ligger den använda måncykelns sista år, 1549, jämnt 80 år senare, 
medan vid Åbo-missalet den motsvarande tidsskillnaden var 76 år.! Icke 
heller här synes någon reduktion för longitudskillnad vara anbragt. 

Då Åbo-missalet omfattar åren 1546—1564 och N yköpings-kalendariet 
åren sept. 1530—aug. 1549, är således tiden 1546—aug. 1549 gemensam för 
båda. Det kan då vara af intresse att direkt jämföra deras uppgifter för 
denna period med hvarandra, hvartill följande tabeller torde vara tillräckliga. 


Medelkonjunktioner 1546. 


Miss. Aboense Nyköp.-kal. Diff. 
2 januari 8h 2 januari 9h oo 1h 
31 januari 21 31 januari 21 0 
2 mars 10 2 mars 10 0 
31 mars 22 31 mars 23 - 1 
30 april 11 30 april 12 - 1 
30 maj 0 30 maj 0 0 
28 juni 13 28 juni 13 0 
28 juli 1 28 juli 2 - 1 
26 augusti 14 26 augusti 14 0 
25 september 3 25 september 3 0 
24 oktober 16 24 oktober 16 0 
23 november 4 23 november 4 0 
22 december 17 22 december 17 0 


Medelkonjunktioner 1549. 


Miss. Aboense Nyköp.-kal. Ditf. 
28 januari 12h 28 januari 12h Oh 
27 februari 1 27 februari 1 0 
28 mars 14 28 mars 14 0 
27 april 2 27 april 2 0 
26 maj 15 26 maj 15 0 
25 juni 4 25 juni 4 0 
24 juli 16 24 juli 17 - 1 
23 augusti 5 23 augusti 5 0 


Ett annat kalendarium, som är värdt beaktande, har lektor Nat. Beck- 
man fäst min uppmärksamhet på. Det utgör en del af den handskrift, som 
Schlyter beskrifvit såsom nr 8 på sid. XVII i företalet till Södermannalagen 
och som numera tillhör Kungl. biblioteket. Denna pergamentskodex af K. 
Magnus Erikssons Landslag är skrifven i medlet af 15:de århundradet. I början 
finnes ett kalendarium, skrifvet af samma hand som lagboken. Foll. 110—116 


! Att icke alla kalendarier på detta sätt angåfvo nymånarna för en längre fram i tiden 
liggande maåncykel, visar det 1519 tryckta Breviarium Nidrosiense, som afser perioden 1463 
(gyllent. 1)—1481 (gyllent. 19). 
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innehålla ännu ett kalendarium, skrifvet af äldre hand. Det är detta senare, 
som erbjuder det största intresset. Man ser genast (jfr faks., s. 16), att det 
aldrig varit ämnadt för kyrkligt bruk; och en närmare granskning visar också, 
att det är att betrakta som ett astronomiskt arbete. De gamla gyllentalen 
lysa med sin frånvaro; de nya äro åtföljda af både tim- och minutsiffror, de 
förra under den fackmässiga öfverskriften »hore conjuncecionis»>. Vidare äro 
timmarna räknade astronomiskt, d. v. s. från middag till middag; och på 
slutet finnes en liten hjälptabell, som upplyser, dels att kalendariets konjunk- 
tionstider gälla för åren 1394 (gyllent. 8)—1412 (gyllent. 7), dels huru man 
genom anbringande af vissa angifna reduktionstal kan utsträcka användbar- 
heten öfver ytterligare fem måncykler eller till och med år 1507. Denna 
tabell är tydligen ett motstycke till den tabula continuationis, som enligt 
Ginzel! åtföljt den från den framstående Wiener-astronomen Johannes de 
Gmunden? härrörande kalendern. Vår svenska kalender är emellertid afse- 
värdt tidigare; den österrikiska börjar nämligen med året 1439. 

Eftersom vi ha att göra med ett vetenskapligt arbete, är det sannolikt, 
att konjunktionstiderna äro beräknade för en bestämd meridian; och lyck- 
ligtvis ger oss kalendariets cisiojanus en vägledning i detta afseende. Vi 
finna nämligen på den 30 juli (se faksimilet) stafvelsen el, som betyder Elin; 
och det enda svenska stift, som har det namnet på den dagen, är Skara. 
Vi ha därför skäl att förmoda, att de angifna tiderna afse denna stads meri- 
dian; och de följande jämförelsetabellerna ge oss också full bekräftelse därpå. 
Den första af dem, som afser kalendariets första år, innehåller främst de en- 
ligt Neugebauers tabeller erhållna Greenwich-tiderna, reducerade till Skara 
meridian genom tillägg af longitudskillnaden 059. Sedan stå de ur Skara- 
kalendariet direkt afskrifna tiderna, med hvilka ingen annan förändring vid- 
tagits, än att minuterna för jämförelsens skull förvandlats till tiondelar af 
timmen. I den andra tabellen ha Neugebauers tider på samma sätt redu- 
cerats till Skara meridian, medan Skara-kalenderns tider enligt hjälptabellen 
reducerats till dess sista år 1507, hvarigenom man äfven erhåller en före- 
ställning om de angifna reduktionstalens värde. 

Skara-kalendariet är utan tvifvel skrifvet kort före 1394 och har sin 
största betydelse därigenom, att det, så vidt jag vet, är det äldsta svenska akt- 
stycke, som vittnar om astronomiskt vetande gående utöfver det komputistiska. 


! Handbuch der mathematischen und technischen Chronologie, 111 (Leipz. 1914), 
s. 254 noten. 

? Om denne man finner man i olika källor delvis skiljaktiga uppgifter. Tillförlitligast 
synas de vara, som lämnas af ASCHBACH, Geschichte der Wiener Universität, Bd I (Wien 
1865), s. 455—467. 


Bb Al 
tem HAM 


A 
4 , 


SKARA-KALENDARIET FÖR JULI MÅNAD. 


— —  —————iL.Ll——i——-—D>—p— 


OM NÅGRA SVENSKA KALENDARIER FRÅN MEDELTIDEN 17 


Medelkonjunktioner 1394. 
(Skara meridian.) 


Neugebauer Skara-kal. Diff. 
2 januari 8h:8 2 januari 8h'7 + Oh1 
31 januari 21:5 31 januari 214 + 01 
2 mars 10:3 2 mars 10:2 + 01 
31 mars 230 31 mars 229 + 01 
30 april 117 30 april 11:6 + 01 
30 maj 0:4 30 maj 04 0:0 
28 juni 131 28 juni 131 0:0 
28 juli 1:9 28 juli 1'8 +01 
26 augusti 146 26 augusti 14'6 0:0 
25 september 35 25 september 33 + 02 
24 oktober 163 24 oktober 160 + 03 
23 november <+vs85'0 23 november 48 + 02 
22 december 17:7 22 december 17:5 + 02 


Medelkonjunktioner 1507. 
(Skara meridian.) 


Neugebauer Skara-kal. : Ditt. 
13 januari 3h:3 13 januari 340 + Oh:3 
11 februari 160 11 februari 158 0:2 
13 mars 4:7 13 mars 4:5 0:2 
11 april 17'5 11 april 17:2 0:3 
11 maj 62 11 maj 6'0 02 
9 juni 189 9 juni 18:7 | 0:2 
9 juli 76 9 juli 74 0:2 
7 augusti 203 7 augusti 20:2 01 
6 september 391 6 september 389 02 
5 oktober 220 5 oktober 21'6 04 
4 november 107 4 november 104 0:3 
3 december 923'5 3 december 9231 + 04 


Ett annat svenskt arbete, som i detta sammanhang icke får förbigås med 
tystnad, ehuru det icke har formen af ett kalendarium, är den tabell öfver 
nymånar och fullmånar, som 1483 utarbetats af Olaus Johannis Gutho! 
i Upsala. Den upptager foll. 302— 321 i en handskrift tillhörande Upsala Uni- 
versitetsbibliotek, numera signerad C 629. Annerstedt kallar handskriften 
Codex 36 Skolastik och omnämner tabellen på sid. 37, not 3. På fol. 321? 
finnes en efterskrift, som börjar: »In presenti opusculo continentur conjunc- 
tiones solis et lune secundum eorum medium motum editum in alma univer- 
sitate Upsalensi anno domini millesimo quadringentesimo octogesimo tercio». 
Det framgår häraf, att vi ha att göra med medelkonjunktioner; oppositionerna 
eller fullmånarna förbigår jag alldeles. Tabellen omfattar 4 måncykler eller 


! För närmare upplysningar om honom hänvisas till ANNERSTEDT, Upsala Universi- 
tets historia, Del 1, särskildt sidd. 38—39; vidare till SILFVERSTOLPE, Klosterfolket i Vad- 
stena, s. 152, och till en uppsats af COLLIJN i Kyrkohistorisk Årsskrift, 1910, s. 227. 
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76 år, 1484 (gyllent. 3)—1559 (gyllent. 2), och efterskriften innehåller en an- 
visning, huru den skall utsträckas ad libitum. Reduktionstalen äro ingenting 
annat än multipler af det antal timmar och minuter, 5" 52”, hvarmed 76 
julianska år öfverskjuta 940 synodiska månader. Tiderna äro angifna i tim- 
mar och minuter, räknade astronomiskt från middag till middag, och afse 
Upsala meridian. 

Eftersom denna tabell och det 90 år äldre Skara-kalendariet båda upp- 
gifva tiderna på minuten och alltså synas göra samma anspråk på noggrann- 
het, ligger det nära till hands att jämföra dem mred hvarandra. I den första 
af följande båda tabeller äro Skara-kalendariets tider direkt afskrifna, medan 
Upsala-tiderna med tillhjälp af eget reduktionstal förts tillbaka till 1394, hvar- 
efter 17” fråndragits, utgörande longitudskillnaden mellan Skara och Upsala. 
I den senare tabellen har Skara-kalendariet med användning af sitt eget reduk- 
tionstal förts fram till 1507, medan Upsala-tiderna direkt afskrifvits, dock med 
fråndragning af 17”. 


Medelkonjunktioner 1394. 
(Skara meridian.) 


Skara-kal. Olaus Johannis Ditf. 
2 januari 8h 42m 2 januari 8h 41m + 1m 
31 januari 21 26 31 januari 21 25 1 
2 mars 10 10 2 mars 10 9 1 
31 mars 22 54 31 mars 22 53 1 
30 april 11 38 30 april 11 37 1 
30 maj 0 22 30 maj 0 21 1 
28 juni 13 6 28 juni 13 5 1 
28 juli 1 50 28 juli 1 49 1 
26 augusti 14 34 26 augusti 14 33 1 
25 september 3 18 25 september 3 17 1 
24 oktober 16 2 24 oktober 16 1 1 
23 november 4 46 23 november 4 45 1 
22 december 17 30 22 december 17 29 +1 


Medelkonjunktioner 1507. 


(Skara meridian.) 


Skara-kal. Olaus Johannis Diff. 
13 januari 3h 2m 13 januari 3h 4m — 2m 
11 februari 15 46 11 februari 15 48 2 
13 mars 4 30 13 mars 4 32 2 
11 april 17 14 11 april 17 16 2 
11 maj 5 58 11 maj 6 0 2 
9 juni 18 42 9 juni 18 44 2 
9 juli 7 26 9 juli 7 28 2 
7 augusti 20 10 7 augusti 20 12 2 
6 september 8 54 6 september 8 56 2 
5 oktober 21 38 5 oktober 21 40 2 
4 november 10 22 4 november 10 25 3 
3 december 23 6 3 december 23 9 —-— 3 
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Slutligen har jag här nedan med begagnande af Upsala-tabellens eget 
reduktionstal fört fram densamma till innevarande år 1916 (julianska data 
och minuterna skrifna som tiondelar af timmen), medan Neugebauers Green- 
wich-tider ökats med 1"''2, longitudskillnaden mellan Greenwich och Upsala. 


Medelkonjunktioner 1916. 
(Upsala meridian.) 


Neugebauer Olaus Johannis Ditf. 
21 januari 9h:6 21 januari 9h.:6 080 
19 februari 22:3 19 februari 22:3 0:0 
20 mars 110 20 mars 111 — 01 
18 april 23'8 18 april 23'8 0:0 
18 maj 12'S 18 maj 12'S 0:0 
17 juni 12 17 juni 1:3 — 01 
16 juli 139 16 juli 140 — 01 
15 augusti 2'6 15 augusti 27 — 01 
13 september 154 13 september 1S5S'S — 01 
13 oktober 4:3 13 oktober 4:2 + 01 
11 november 170 11 november 169 + 01 
11 december 5'8 11 december 57 + 01 


Af den lilla undersökning, som jag härmed slutfört, torde såsom resul- 
tat framgå, att de granskade kalendariernas uppgifter om månens nytändning 
visat sig äga en ganska hög grad af noggrannhet, högre t. o. m. än man på 
förhand måhända väntat af svenska arbeten från 13- och 1400-talen. Sär- 
skildt vill jag med afseende på den af Olaus Johannis Gutho utarbetade 
tabellen framhålla, att den genom sin tillförlitlighet och sin bekväma upp- 
ställning varit mig en ovärderlig hjälpreda. Det återstår nu blott att i kort- 
het angifva, till hvilken kategori af liknande arbeten dessa våra svenska äro 
att räkna. 

De under medeltiden framträdande sträfvandena för månkalenderns för- 
bättring förete i hufvudsak följande utvecklingsgång. Först försökte man att, 
med bibehållande af den julianska månaden, upphjälpa den gamla 19-åriga 
måncykeln genom att utvidga den till 76-årig, flytta gyllentalen och angifva 
icke blott dagen utan äfven timmen för nymånens inträffande. En fram- 
stående representant för denna tid, måhända den förste banbrytaren, var 
Robertus Lincolniensis (c. 1175—1253). I hans fotspår gick Petrus de 
Dacia (c. 1300), som flyttade gyllentalen ännu mera och angaf tiden på en 
fjärdedels timme när. Då emellertid dessa palliativ icke förslogo, valdes 
omsider den radikala utvägen att öfvergifva den julianska månaden och den 
cykliska räkningen och i stället räkna astronomiskt, d. v. s. med den syno- 


diska månadens rätta värde såsom grundval. Till en början nöjde man sig 
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med att ange medelkonjunktionerna; och till detta skede höra de i denna 
uppsats behandlade arbetena och, att döma efter Ginzels beskrifning, äfven 
Johannes de Gmunden (c. 1380—1442). Slutligen var det Johannes 
Regiomontanus (1436—1476), som införde det moderna bruket att i kalen- 
dern angifva de sanna konjunktionerna. 

Om också detta i stort sedt varit utvecklingens gång, hafva dock olika 
former under långa tider lefvat vid sidan af hvarandra; och det är icke 
obekant, att det finns ett månskifte, som ännu hvarje år i hela den kristna 
världen bestämmes cykliskt, nämligen påskfullmånen. 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS 
HISTORIE 


Af 


WILLIAM NORVIN, Kobenhavn 


ET ER EN FRISTENDE OG NÄERLIGGENDE OPGAVE for dansk 

bibliothekshistorisk forskning at skrive det Gottorpske bibliotheks 

historie. Ikke blot er sterste delen af denne samlings skatte nu 
opbevarede i vort kongelige bibliothek, til hvis historie der altsaa derved vilde 
gives et bidrag, men de Gottorpske hertugers bibliothek ned ogsaa i sin tid 
et saadant ry og var anset for et af de rigeste og bedste i Nordeuropa, at 
udredningen af dets tilblivelse og den rolle, det spillede, bliver det samme 
som at skrive et blad af videnskabens historie. 

Hovedsagen vil naturligvis blive at gennemgaa de bevarede fortegnelser 
over haandskrifter og trykte beger og undersege, om de til deres indhold 
svarende exemplarer i det kongelige bibliothek er af Gottorpsk oprindelse, 
og om selve begerne og haandskrifterne oplyser noget om proveniensen. Af 
litteraturen vil der endvidere kunne samles ikke faa spredte bidrag til be- 
lysning af bibliothekets benyttelse i syttende aarhundrede og hist og her 
ogsaa et eller andet om hertugernes erhvervelser af boger eller haandskrifter, 
men der er endelig endnu en tredie art af kildemateriale. Det ligger i sagens 
natur, at de Gottorpske hertugers arkiver maa indeholde forskellige aktstykker 
om bibliotheket, og hvis disse arkiver var fuldstendigt bevarede og i ordentlig 
stand, vilde det vere forholdsvis let systematisk at fremdrage, hvad der kan 
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vere at finde. Dette er nu meget langt fra at vere tilfeldet, idet de Got- 
torpske arkivalier, der nu opbevares i vort Rigsarkiv, nermest maa karak- 
teriseres som ruiner og dertil endnu henligger 1 et saadant chaos, at det er 
umuligt at bestemme, hvor eller hvorledes der skal soges efter oplysninger 
om et bestemt thema. Det er det heri fundne materiale til bibliothekets 
historie, suppleret med hvad der findes i Tyske Cancellis arkiv i anledning . 
af overforelsen til Kobenhavn, som det er min agt at forelegge i de efter- 
feolgende smaabidrag, da det er min opfattelse, at der heri findes et og andet, 
som vil vere af betydning, naar bibliothekets historie i sin helhed skal skrives, 
men jeg maa strax og sterkt betone, at der efter den omtalte tilstand, hvori 
de Gottorpske arkiver henligger, ikke er nogensomhelst sikkerhed for, at de 
arkivalske kilder hermed skulde vere udtemt; en saadan vil det overhovedet 
forst vere muligt at naa, naar arkiverne er bragt i orden. 


I... Gottorpske bibliothekarer. 


I hertugdemmernes historiske litteratur berettes, at bibliotheket grun- 
dedes af hertug Johan Adolf i aaret 1606, hovedsagelig ved indsamling af 
beger og haandskrifter fra de seculariserede klostre i hans lande, og dernest 
ved erhvervelser fra udlandet, dels gennem forbindelse med de lerde i Ham- 
burg, navnlig Friedrich Lindenbrog, og dels ved den tilknytning, hertugen 
bevarede med det landgrevelige hof i Hessen, hvor han var opdraget.! Disse 
efterretninger gaar igen fra den ene forfatter til den anden og er i sterst 
fuldstendighed og lettest tilgengeligt samlet af Werlauff,? men er dette magert 
nok, saa er det endnu mere overraskende at se, hvor lidet der vides om 
bibliothekets organisation og bestyrelse i dets forste levetid. Werlauff med- 
deler vel listen over bibliothekarerne, men de forste led i hans rekke staar 
ikke fast, og denne usikkerhed gaar langt tilbage; han forteller nemlig, at 
den forste bibliothekar hed Elias Hutter og antagelig har veret en son af 
den bekendte orientalist af dette navn, som dede 1602. Naar man nu ser, 
at den nevnte orientalist i 1604 forlod Närnberg, at han 1605 endnu var 
i Live og at han 1609 var ded, medens hans forhold i disse sidste aar er 


! AD. H. LACKMANN, Einleitung zur Schleswig-Holsteinischen Historie, II, p. 237 tf. 
CYPRAEUS, Annales episcoporum Slesvic., p. 429. NoopTt, Beyträge zur Erläuterung der 
Civil-, Kirchen- und Gelehrten Historie der Herzogthämer Schleswig und Holstein, I, p. 
520. TORQUATUS, Inauguratio Acad. Kilon., p. 26. STEFFENHAGEN i: Zeitschr. f. Schlesw. 
Holst. Gesch., XIV, p. 1 ff. Om Waitz, Schleswig-Holsteinische Geschichte, II, p. 463, er 
det bedre ikke at tale. 

? WERLAUFF, Historiske Efterretninger om det store kongelige Bibliothek, 2 Udg., 
p. 158. 
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ubekendte,! saa fristes man til at antage, at det var ham selv og ikke hans 
son, der havnede som bibliothekar hos hertugen af Gottorp. Hvis man imid- 
lertid underseger, hvorfra Werlauff ved, at den forste bibliothekar hed Elias 
Hutter, naar man tilbage til folgende udtalelse af Feustking,? som er rettet 
imod Cypreus,” der gjorde Heinrich Lindenbrog til den forste bibliothekar: 
Sed primus, ni fallor, fuit quidam Elias, cognomen non additur. Si quid 
tamen hariolari possum, est Elias Hutterus, qui simul iuventutis aulicae 
magister fuit in doctrina christiana, cui successit Chytreus, Nathanis filius. 
Amborum meminit Joh. Wowerus epist. centur. I. p. 182 his verbis: Chytrxeus 
iste, qui Gottorpii haeret, Nathanis est filius, commendatione Krefftingi et 
Decani bremensis Principi placuit. Doctum noris si quid famae credendum. 
Bibliothecarii munere fungitur, quod inprimis suasu Ilustrissimae Principis 
illi delatum, ut Eliam integrum puellis principibus adhiberet, ne scilicet opera 
eius partita uteretur.? 

Feustking siger her med rene ord, at det beror paa en getning, at han 
kalder den forste bibliothekar Elias Hutter; i hans kilde, Wowers brev, 
stod kun fornavnet, men om han ievrigt har haft en tradition om, at en 
Elias Hutter har veret den fyrstelige ungdoms lerer in religione christiana, 
tor jeg ikke afgere. Det er vel muligt, og i saa fald maatte det vel vere 
orientalisten Elias Hutter, der serlig studerede hebraisk og var bibelforsker, 
som havde endt sine dage som religionslerer paa Gottorp. Hvis derimod 
Wowers brev alene er kilden, maa Elias Hutter helt udgaa af den got- 
torpske historie; bibliothekar har han nemlig aldrig veret. Under 1. januar 
1607 udstedte nemlig hertug Johan Adolf en Bestalling for Elias Ziegeler, 
der betegnes som hertugens hidtidige destillator, hvori det paalegges ham 
ikke blot stadig »zu distilieren> og »die junge freulein im lesen und schreiben 
instituiren> men at han »zugleich auch unsere Liberey warten und darauff 
sehen soll, das die Biächere unvortorben pleiben undt nicht vorräcket wer- 
den mugen>.” Elias Ziegeler, der vel har veret hertugens hofalchemist og 
astrolog," faar da ogsaa det hverv at vere prinsesselerer i lesning og skriv- 
ning og settes samtidig til at vere bibliothekar, det vil sige til at passe paa 
boegerne og holde dem i orden. Om hans arbejde ved jeg intet at meddele, 


! Allg. Deutsche Biographie. 

? Her anfort efter NOODT, a. st. 

> CYPRAEUS, Annales episcop. Slesvic., p. 429. 

t JOHANNES WOWERIUS, Epistolarum Centuriae II, Hamb. 1618, I, epist. LXXXVI. 

5 Hertug Johan Adolfs Bestallingsbog 1591—1616, fol. 452 (i Rigsarkivet); bestallingen 
er dateret »in den achte tagen der h. Weinachten A:o 1606>. 

€ Dette maa utvivlsomt vere betydningen af »distellator:. 
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hverken i hans egenskab af destillator eller som bibliothekar, men den sidste 
stilling beholdt han i hvert fald ikke lenge. Det ovenfor citerede brev af 
Wower, hvori det meddeles, at Elias har opgivet denne stilling for helt at 
kunne ofre sig for sin pedagogiske virksomhed, er dateret 20. august 1608, 
og skiftet var allerede foregaaet lengere tid forinden. Under 20. marts 
samme aar udstedte nemlig hertugen bestalling som bibliothekar for Mattheus 
Chitreus, der Rechten Licenciatus,! og hermed heves den tvivl, der har 
hersket om, hvem den Chytr2eus var, som blev den anden gottorpske biblio- 
thekar. Wower giver jo nemlig i sit brev intet fornavn, og da Nathan 
Chytr&eus havde flere senner, har dette givet anledning til forskellige for- 
modninger.? I Mattheus Chytreus bestalling faar vi noget mere at vide om 
bibliothekarens pligter; det er hans opgave »Uns eine feine ordentliche 
Bibliothecam anzurichten, die biächere so albereits vorhanden undt zu solcher 
notturfft ferner eingekaufft werden sollen in sonderliche Classes, wie es sich 
seiner arth nach am besten schicken will, zustellen, daröber ein richtigh In- 
ventarium zuvorfertigen undt mit fleise darauff zu sehen, das von Bächern 
nichts entwendet sondern dasjenige was abgefurdert wieder zurstete geschaffet 
undt suo loco reponiert werde». Chytreus skal för sit arbejde, foruden frit 
ophold ved hoffet, have 50 thaler og en »Ehrenkleidt» eller istedetfor denne 
30 thaler, og faar desuden tilladelse til retslig praxis. Iuraen var jo hans 
fag og den synes snart at have lagt sterkest beslag paa ham; allerede 20. 
october 1608 faar han bestalling som »Rath> med sade i hofretten, og hans 
bibliotheksvirksomhed blev lige saa kortvarig som forgengerens.? 

I det anforte brev synes Wower ikke at have stor respekt for Chy- 
treus, men dette kan jo skyldes det ikke ukendte nid, der i hvert fald i 
tidligere tider ofte herskede mellem de lerde. Da Chytreus utvivlsomt har 
veret calvinist, er det sandsynligt, at Wower selv har draget ham til Got- 
torp, da han jo i det hele taget virkede ivrigt for den reformerte kirkes 
indferelse i hertugdommerne og ovede betydelig indflydelse de faa aar han 
var i hertug Johan Adolfs tjeneste.? Johan von Wower er blandt de mend, 
der er knyttet til Gottorperbibliothekets förste dage, den hvis navn er mest 
kendt. Han tilhorte Hamburgerphilologernes kreds, gjorde i sin forste ung- 
dom vidleftige studierejser og udgav en rekke arbejder i latinsk philologi.” 


! Anforte bestallingsbog, fol. 464. 

2 NOODT, Beyträge, p. 520. 

3 Anforte bestallingsbog, fol. 466. 

t NOODT, Beyträge, I, p. 507 ff. i noterne til Wowers testamente. Jakrbuch fär die 
Landeskunde der Herzogt. Schlesw.-Holst. u. Lauenb., VIII, p. 158 ff. 

5 Se i det hele MOLLERUS, Cimbria litterata, III, p. 652. 
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Da han ikke kunde opnaa nogen stilling i sin fodeby, gik han i greven af 
Ostfrislands tjeneste, men kom snart efter i forbindelse med Johan Adolf, 
af hvem han under 4. oktober 1607 fik bestalling som >»>Rath>.! Blandt de 
mange omraader, han her fik indflydelse paa, var ogsaa bibliotheket, idet 
han navnlig sogte at benytte sine lerde förbindelser til at erhverve beger 
og haandskrifter i udlandet. Blandt disse forbindelser var det navnlig Gerard 
Elmenhorst og bredrene Lindenbrog, han segte at interessere for hertugens 
bogsamling;? den yngre og mest bekendte af Lindenbrogerne, Friedrich, var 
ganske vist lidet venlig stemt mod Wower og forbindelsen med ham frem- 
kaldte sterke rivninger,? men den 2&21dre, Heinrich Lindenbrog, der ikke var 
nogen stor philolog og mest havde gjort sig bemzerket ved at tilegne sig 
nogle haandskrifter i et kloster i Paris,! var Wowers nere ven, og blev 
utvivlsomt paa dennes foranledning kaldt til Gottorp, hvor han blev Chy- 
treus efterfolger som bibliothekar. Hans bestalling, der er dateret 25. august 
1610," indeholder de samme forskrifter som Chytr&eus', men har dertil den 
interessante tilfojelse: »Wass die einkauffungh der bächer belanget soll die- 
selbe unserm Rhatte Johanni von Woweren ins kunftige mit anbetrawet sein, 
Also dass hinfurter kein bäch noch einige materia ohne dessen sonderbahren 
vorwissen und mitbeliebungh von yemande verschrieben bestellet oder ein- 
gekauffet werden soll», Wower har altsaa sikret sig tilsynet med erhver- 
velserne, og hans arbejde paa dette omraade var heller ikke frugteslest, selv 
om det kun blev af meget kort varighed; allerede 1612, 30. marts dede han 
kun 37 aar gammel og efterlod sin egen ikke ubetydelige bogsamling til 
hertugen, hvis bibliothek herved fik en verdifuld foregelse.é Om Wowers 
evrige virksomhed kan have fortjent den enstemmige fordemmelse, der har 
veret hans lod i den slesvig-holstenske historieskrivning, ved jeg ikke, men 
som det gottorpske bibliotheks tilsynsmand har han utvivlsomt gjort et stort 
arbejde, hvis spor jeg siden skal forsege at forfolge ved underseogelsen af 
samlingens tilvext. 

Heinrich Lindenbrog er efter Wowers ded aabenbart bleven eneherre i 
bibliotheket. Han fik ved fornyet bestalling af 19. februar 1614 sin len 


! Anforte Bestallingsbog, fol. 454. Allerede om sommeren var Wower paa Gottorp, 
se hans Epist. cent., I, ep. LXXVIII og folgende. 

” Se Wowers breve. 

> Leben der berähkmten Lindenbrogiorum, Hamburg 1723. Margq. Gudii Epist., p. 277 
og appendix, p. 286. 

vt Leben d. berähmt. Lindenbrog.. p. 11 ff. 

> Anforte bestallingsbog föl. 479; cf. MOLLERUS, Cimbr. litt., I, p. 344. 

" NoopT, Bevträge, I, p. 503, hvor testamentet er aftrykt. 
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forhojet fra 125 til 185 thaler,!? og med denne aarslen opferes han som 
bibliothekar i hertugens kammerregnskaber for en lang aarrekke.? Det an- 
gives i almindelighed i den herhen horende litteratur, at Lindenbrog bekledte 
posten som bibliothekar indtil sin ded, der skal vere indtruffet paa Gottorp 
den 15. juli 1642.? I kammerregnskaberne opferes han imidlertid kun med 
bibliothekarlen indtil 1633; fra og med 1634 findes han slet ikke, og i regn- 
skabet fra dette sidstnevnte aar opferes som bibliothekar en mand ved navn 
Johannes Latendorff, der skal lonnes med 100 thaler aarlig og har modtaget 
»von 15. Februar Anno 1633 anzurechnen bis zu Ausgang selbigen Jhares 
auff 10'/;s Monat 87 th. 24 sk.> Der er vel en mulighed for, at denne dato 
for den nye bibliothekars tiltredelse ogsaa er Lindenbrogs dedsdag; det er 
jo i og for sig merkeligt at ansette en mand midt i en maaned, hvis ikke 
posten er bleven vacant ved dedsfald. Nu nevner imidlertid Moller som 
kilde for den sedvanlig angivne dedsdag broderen Frederik Lindenbrogs 
optegnelser,!' og denne kunde naturligvis ikke fejlagtig angive sin broders 
ded 9 aar for sent, men udelukket var det jo ikke, at der kunde foreligge 
en fejllesning af Frederik Lindenbrogs angivelse, hvad serdeles let kunde 
ske, naar den var skrevet med romertal saaledes: die XV mens. II a. 
MDCXXXIII — die XV mens. VII a. MDCXXXXII. Alene af den grund, at 
denne antagelse vilde nedvendiggere en dobbelt conjectur — baade af maa- 
neden og aaret — er den dog betenkelig, og der er vistnok ogsaa en anden 
mere naturlig forklaring. I aaret 1614 havde Henrik Lindenbrog i Hamburg 
udgivet Censorinus' skrift de die natali, forsynet med realcommentar og til- 
egnet hertug Johan Adolf;? netop det aar, som angives at vere Lindenbrogs 
dedsaar, blev denne bog udgivet paany af Leidenerbogtrykkeren Johannes 
Maire;" han optrykker hele Lindenbrogs arbejde med fortalen til leseren og 
udelader blot dedicationen til hertugen, som han erstatter med en anden 


! Anforte bestallingsbog fol. 516, hvor forhojelsen motiveres saaledes: — >»wir ange- 
sehen den sonderlichen fleiss unnd treue, so der wolgelarter unser lieber getrewer Henricus 
Lindenbruch nebenst wartungh unserer bibliothec auch bei instituirung unserer jungen söhne 
theglich anwenden thuet»>. 

? Kammerregnskaberne er, bortset fra nogle fra 16. aarhundrede, först bevaret fra 
og med 1620. 

3 Leben der beräkmten Lindenbrogiorum, anf. st., hvorfra det er gaaet videre og nu 
staar i Allg. deutsche Biographie som en kendsgerning. 

t — uti schedae Friderici fratris testantur, Cimbr. lit., I, p., 344. 

3 CENSORINUS, Liber de die natali. Henricus Lindenbrogius recensuit et notis illustravit. 
Hamburgi, In Bibliopolio Heringiano MDCXIIL. 

&€ CENSORINUS, De die natali. Henric. Lindenbrogius recensuit, et notis iterata hac 
Editione passim adauctis, illustravit. Lugduni Batavorum, Ex Officina Ioannis Maire 
MDCXLLI. 
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tilegnelse, hvori han efter nogle rosende ord om Lindenbrogs arbejde siger 
saaledes: Qua occasione factum est, ut ab aliquot literatis hominibus incitarer 
ad hunc Censorini Commentarium impressione mea recudendum. Commodum 
obtigit dicti laudatissimi Lindenbrogii exemplar, ab auctore ipso noviter 
revisum, et summa cura, quod titulus fatetur et res testatur, emendatum et 
auctum. Id per auctoris liberalem animum, quo in communia studia ducitur, 
donum obvenit mihi. — Det vilde vere merkeligt, om denne omtale skulde 
gelde en ni aar tidligere afded mand; ganske vist er denne dedication dateret 
1. november 1642 og da var Lindenbrog i alle tilfelde ded, men er dette 
sket 15. juli samme aar, kan Maire have manglet efterretning herom, da han 
daterede sin fortale, og det er lidet rimeligt at antage, at forarbejderne til 
dette optryk skulde gaa en halv snes aar tilbage i tiden, hvad man jo maa 
forudsette, hvis Lindenbrog inden 1633 skulde have overdraget Maire sit 
rettede exemplar af den forste Censorinusudgave. Naar han har gjort dette 
og ikke selv haft at gore med udgivelsen, saa kunde det vel skyldes, at han 
har veret syg og ikke lengere arbejdsdygtig i de sidste aar for 1642. 
Hertil kommer et andet moment. I sin bekendte slesvigske kirkehistorie 
kommer Cypr2eus ogsaa ind paa en omtale af bibliotheket paa Gottorp, og 
efter at have berommet samlingen og prist dens grundlegger siger han 
felgende:! Insigni huic Bibliothecae Dominum Henricum Lindenbrogium, 
Hamburgensem, Philosophum et Jurisconsultum eximium, Bibliothecarium 
praefecerat, quo quamdiu in Patria vixi et familiarissime in cotidiana con- 
versatione et quoad librorum usum et lectionem, dum in Aula Gottorpiensi 
ageret, admodum propenso ac benevolo semper usus sum; i dette dum 
ageret maa ligge, at der kom en tid, da Lindenbrog ikke lengere kunde 
ferdes paa Gottorp slot, formodentlig paa grund af sygdom. Cypreus var 
prest ved Michaelskirken i Slesvig fra 1618 til 1631? og da han drog bort 
derfra, fordi han vilde gaa over til romerkirken, har han n&eppe senere haft 
forbindelse med hjemlandet; af den anferte udtalelse ter da sluttes, at Lin- 
denbrog allerede inden Cypreus' bortrejse ikke lengere har kunnet virke i 
bibliotheket, og naar vi i kammerregnskaberne ser, at der fra 1630 til 1633 
slet ikke er givet nogen penge ud til beger, ligger det ner at sette dette i 
forbindelse med den formodede svaghedstilstand hos bibliothekaren. For- 
holdet har da sandsynligvis veret, at Lindenbrog paa grund af sygdom har 
taget afsked som bibliothekar fra 15. februar eller vel snarere fra 1. januar 
1633, men feorst er ded 15. juli 1642. At Cypreus roses han, som det ses 


! CYPRAEUS, Annales episc. Slesvic., p. 428. 
? Dansk biogr. Lex. 
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af den anforte udtalelse, ikke blot for sin velvillie men ogsaa for sin lerdom; 
denne skal heller ikke bestrides, men nogen stor verdi har hans philologiske 
arbejder ikke; derimod har han utvivlsomt i sine tidligere aar gjort et stort 
arbejde for Gottorperbibliothekets udvikling. 

Efterfolgeren Johannes Latendorff har altsaa uden tvivl veret enebiblio- 
thekar fra 1633, og naar hans gage var mindre end Lindenbrogs, saa finder 
dette sin naturlige forklaring deri, at han ikke som denne tillige var pre- 
ceptor for de unge fyrster; han vedblev da ogsaa at staa paa de 100 thaler 
saa lenge han var i stillingen, ogsaa efter at Lindenbrog var ded.!? Laten- 
dorffs navn er ikke kendt fra tidens lerde litteratur, og hans existens synes 
senere at vere helt forglemt af hertugdoemmernes historikere; han blev saa 
at sige genopdaget, efter hvad vi erfarer af Lackmann, der ved, at han var 
bibliothekar i 1634, men ikke sporger om dette factums forhold til Linden- 
brogs ded og sidste aar. Lackmann siger nemlig saaledes om Latendorff: — 
welcher 1634 der Bibliothek vorgestanden und von dem Herrn Rector Joh. 
Moller in Flensburg aus einem Stammbuch der seel. Joach. Morsii entdecket, 
mithin dem geschickten Oberprediger zu Neumiänster Hrn. Arnold Toden 
(dessen Rede de Biblioth. Cherson. Cimbr. publicis Herr Christian Falster 
gedrucket: Serm. panegyr. de variarum gentium Biblioth. scholasticis p. 41) 
zuerst bekannt gemacht.? Noget nyt om Johannes Latendorff er jeg ikke 
istand til at meddele. Han figurerer i regnskaberne med sine 100 thaler 
indtil 1649, for hvilket aar det siges, at der er betalt til »>Johannis Laten- 
dorffii sehl. gewesenen Bibliothecarii hinterlassenen Erben dessen vor 5/4 Jahr 
hinterstellige besoldung 125 thaler». Disse penge var hans len for aaret 
1648 og de forste tre maaneder af 1649, og omkring 1. april det sidstnevnte 
aar er da Latendorff ded. 

Lige saa lidt som jeg har kunnet forelegge nogen bestalling for denne 
sidst omtalte bibliothekar, lige saa lidt er dette tilfeldet for hans eftermand, 
den beremteste af dem alle, Adam Olearius. At han imidlertid er ansat 
umiddelbart efter Latendorffs ded viser kammerregnskaberne; han opfores 
her med ni maaneders gage for 1649 og kaldes ved betalingen af en bog- 
regning i februar 1649 endnu hofmathematicus, medens han paa et tilsvarende 
sted senere paa aaret betegnes som bibliothecarius. Han havde nemlig, inden 
han blev ansat i denne stilling, allerede i mange aar veret i hertug Frederik 


HI:s tjeneste; 1633 var han med som sekreter ved det gesandtskab til Rus- 


! Kammerregnskaberne 1635 og folgende aar. 

2 LACKMANN, Einleitung II, s. 242; Christian Falsters skrift giver ikke nogen nermere 
oplysning om Arnold Todes tale ved inaugurationen af skolebibliotheket i Flensburg, og 
selve denne tale har jeg ikke kunnet opspore. 
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land, der forberedte den store expedition til Persien, der foretoges fra 1635 
til 1639, og som navnlig takket vare Olearius' store arbejde hjemforte et 
rigt videnskabeligt udbytte, ogsaa for hertugens bibliothek, der berigedes 
med mange verdifulde orientalske haandskrifter.! Efter hjemkomsten blev 
Olearius ansat som hertugens hofmathematicus; hans leon som saadan angiver 
Werlauff til 400 thaler, men det ses af regnskaberne, at den til at begynde 
med kun var 200, der siden to gange forhejedes med 100 thaler, saaledes at 
han, da han tillige blev bibliothekar naaede til 500 thaler; lonnen for de to 
embeder er ikke altid holdt ude fra hinanden i regnskaberne, og da dertil 
kommer, at de hertugelige embedsmend ofte maatte vente langt ud over 
tiden paa deres penge — hertugen har formodentlig ment, at da de havde 
deres kost og logis paa slottet, behovede de ingen contanter — saa bliver det 
ofte ret indviklet at udrede, hvor hej lennen var for de enkelte aar. 

Olearius' fortjenester af bibliotheket er betydelige; ikke blot ved de skatte, 
han hjembragte fra sin rejse og den iver, han ellers viste for nyerhvervelser, 
men som det synes ogsaa ved ordning og katalogisering, men disse forskellige 
sider af hans virksomhed skal jeg forhaabentlig i anden sammenheng komme 
nermere ind paa. Han overlevede sin herre hertug Frederik, hvem han 
formodentlig fulgte, da denne maatte forlade Gottorp og tage sin tilflugt til 
Tenningen, hvor han dede, og bevarede sin stilling hos sennen Christian 
Albrecht,? der delte faderens interesser for videnskab og beger. Efter de 
stormfulde krigsaar genoptog Olearius med iver sit arbejde, som han fort- 
satte med den gamle kraft til sin ded, der indtraf 22. februar 1671. 

Hans efterfolger blev den mere som bogsamler end som lerd bekendte 
Marquard Gude. Denne mands liv er saa vel kendt, at jeg ikke skal opholde 
mig lengere ved ham, saa meget mindre som hans virksomhed neppe var 
af stor betydning for bibliotheket.? Dels varede den nemlig forholdsvis kort 
tid, og dels var disse aar saa urolige, da hertugen blev taget tilfange i Rends- 
borg og siden tog ophold i Hamburg, at hovedopgaven for bibliothekaren 
maatte blive at verne om samlingens skatte, og der ikke kunde tenkes stort 
paa at foreoge dem; fra 1676 til 1680 indeholder regnskaberne slet ingen 
udgifter til boger. Ogsaa gagerne faldt i disse aar uregelmessigt, og det er 
af regnskaberne ikke let at se, hvor stor Gudes aarlige len var, men det 
synes dog, at Werlauff har ret i sin paastand,! at den var 200 thaler; i 
regnskabet for 1676 opferes kun 100, men i det regnskab, der omfatter 


! Om Olearius i det hele se: Allg. deutsche Biogr. 

2 Hans ed til denne er af 26. october 1659. Gottorperarkivet Pakke 248. 
? Dansk biogr. Lex. 

4 Anf. skrift., p. 162. 
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aarene 1677—79 opferes som galdende for aaret 1677 300 thaler, og naar 
der derefter nevnes 193 thaler, maa disse aabenbart gaelde for en del af 
aaret 1678. Hermed stemmer, at Gude netop i dette aar faldt i unaade hos 
hertugen og trak sig tilbage fra hans tjeneste. 

Om han strax er bleven erstattet af en anden, ter jeg ikke sige bestemt; 
Werlauff taler om en bestalling for August Heider, men nevner ikke dens 
dato og ej heller, hvor den findes, men i hvert tilfelde opferes denne mand 
i regnskabet fra 1680 som bibliothekar med en len af 300 thaler, der fra 
1682 er forhejet til 400. At denne sidste sum virkelig er et aars len og 
ikke opstaaet ved restancer, viser regnskabet for 1683, hvor der udtrykkelig 
skelnes mellem, hvad embedsmendene egentlig skulde have og hvad de fore- 
lobig har maattet nejes med; her staar for Heiders vedkommende: soll haben 
400 thaler, hatt empfangen 200, noch zu fordern 200. August Heider, der 
begyndte som sekreter og siden avancerede til rath, er ikke nogen viden- 
skabelig eller litterert bekendt mand, og han kan i sin kortvarige biblio- 
thekartid ej heller have virket stort for bibliotheket, da som bekendt ogsaa 
1680erne var meget urolige og vanskelige aar for den Gottorpske hertug, 
der i en aarrekke endog helt var berevet sine lande. 

I aaret 1686 afloses Heider af legen Johan Nicolai Pechlin, der 1673 
var bleven professor i medicin ved universitetet i Kiel og 1680 udnevntes 
til hofrath og livmedicus hos Christian Albrecht.! Ogsaa for ham kender 
Werlauff en bestalling, og denne gang n&evner han tillige datum, der er 22. 
juni 1686.? Over denne bestallings indhold kaster Werlauff dog et noget falsk 
lys, naar han deri begrunder Pechlins katalogiseringsarbejder; han anforer 
nemlig deraf folgende passus: — in fernere richtige Ordnung gebracht und 
darinn erhalten, die Biöcher so albereit vorhanden, in sonderliche beqveme 
Classes gestellet, daräber ein richtiges Inventarium verfasset werde, auch 
darauf mit aller Sorgfalt sehen, das von den Bichern nichts entwendet, 
besondern dasjenige, was abgefordert wird, wieder zu Stelle geschaffet und 
suo loco reponiret werde, — men, som en sammenligning vil vise, stemmer 
dette ordlydende med de bestallinger, der ovenfor er citeret for de forste biblio- 
thekarer, og utvivlsomt er da denne formel gaaet igen i alle bestallinger; 
at bibliothekarerne skulde forfatte inventarier er sikkert nok, men i hvilken 
grad de fulgte denne forskrift er ikke dermed sagt. Regnskabernes angivelser 
af Pechlins gage som bibliothekar er for de fleste aars vedkommende saa 
compliceret, at det er vanskeligt at komme til fuld klarhed; dels udbetales 
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nemlig pengene saa uregelmessigt, at de opforte summer i reglen baade 
indeholder restancer og dele af det lebende aars leon, dels skelnes der ikke 
mellem Pechlins gage som bibliothekar og som livmedicus. Da hans be- 
stalling var af 22. juni og han i regnskabet for 1686 opfores med kun 100 
thaler som bibliothekar, synes hans len som saadan til at begynde med at 
have veret 200 thaler aarlig, men den er i hvert fald i begyndelsen af 1690- 
erne steget til 400 thaler foruden de 300, han havde som livmedicus. Den 
samlede len synes siden at vere steget til 800 thaler. 

For aaret 1705 opferes Johan Nicolai Pechlin sidste gang som biblio- 
thekar; han ledsagede 1704 den lille hertug Karl Frederik til Stockholm, 
hvor denne siden opdroges og levede, til han blev voxen, og her dede Pechlin 
allerede i februar 1706.! For dette sidstnevnte aar opferes han i regn- 
skabet med 600 thalers len som justitsrath og livmedicus, og samtidig staar 
Cantzeley-Assessor Pechlin som bibliothekar med 200 thalers gage. Denne 
yngre Pechlin, hvis fornavn var Johan, har da utvivlsomt aflest den zxldre 
ved dennes bortrejse, selv om han forst har faaet bestalling som bibliothekar 
ved den 2ldres ded i februar 1706. At de var af samme slegt er sikkert 
nok, men om Johan Pechlin, som Werlauff paastaar,? var Johan Nicolais 
eldste son, kan jeg ikke oplyse. Den yngre Pechlin, der var fodt 1677, kom 
som jurist i hertugens tjeneste og havde allerede i nogle aar veret cancelli- 
assessor, inden han blev bibliothekar;! som saadan lennedes han fra 1706 til 
1708 med 200 thaler og i aarene fra 1709 til 1713 med 300 thaler, foruden 
sin len som assessor og senere som raad. Ved hertugdemmernes occupation 
i 1713 forblev han i gottorpsk tjeneste og hans förbindelse med bibliotheket 
opherer derfor med dette aar. 

Af alle de gottorpske bibliothekarer er den yngre Pechlin vel den, der 
har efterladt sig de tydeligste spor, og dette beror ikke blot paa, at han var 
den sidste og saaledes den, fra hvis virken der naturligt vil vere storst 
materiale bevaret; han var ogsaa ganske serlig ivrig for bibliothekets tarv, 
og det er overraskende gennem regnskaberne at se, at der netop i disse 
sidste saa usikre og urolige aar stadig erhvervedes store mengder af nye 
beger. Men ikke blot dette; Pechlin udarbejdede ogsaa nye kataloger, saa- 
ledes som vi erfarer af regnskabernes udgifter til afskrivning af disse,” og 
til overflod er hans fortegnelse over haandskrifterne endnu bevaret.? Disse 


hans arbejder vil det dog vere naturligt at undersege i anden sammenheng; 
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det er jo nemlig klart, at der ogsaa af tidligere bibliothekarer har varet 
affattet fortegnelser over bibliothekets samlinger, og det var jo muligt, at 
nogle af disse katalogiseringsarbejder endnu kunde vare bevaret eller dog 
kunde have efterladt sig et eller andet spor. 

R>ekken af gottorpske bibliothekarer txller flere ansete og betydehlige 
navne, og det er af ikke ringe betydning for forstaaelsen af bibliothekets vaxt 
og udvikling at kende disse maend og deres sxregne interesseomraader, som 
ikke kunde vare uden indflydelse paa deres arbejder i bibliothekets tjeneste. 


I Trek af bibliothekets historie indtil aaret 1680. 


Grundbestanden i det gottorpske bibliothek var de haandskrifter og 
boger, som samledes fra de seculariserede klostre i hertugens lande, navnlig 
Bordesholm, Cismar og Logumkloster; serlig fra Bordesholm kom en rig 
samling, hvis indhold endnu for sterste delen kan paavises.! Derefter gjordes 
mange betydelige erhvervelser i de forste aar gennem forbindelserne med 
Hamburgs lerde philologer, og her spillede bredrene Lindenbrog og Johannes 
von Wower en fremtredende rolle, men disse erhvervelser lader sig des- 
verre ikke forfolge i enkeltheder; kun nogle spredte udtalelser lader os ane, 
hvad der er foregaaet. I Wowers korrespondance omtales oftere tilsendelse 
af beger, navnlig fra Elmenhorst, men det er i de ferreste tilfelde muligt at 
se, om de er bestemt for hertugens bibliothek eller for Wowers egen samling. 
Friderich Lindenbrog, der ligesom Elmenhorst boede i Hamburg, nevnes 
overalt i den 2ldre litteratur som Wowers bedste forbindelse til forskaf- 
felse af beger, men det er dog ikke altid, han har veret heldig i sine be- 
strebelser. Saaledes vakte en kasse manuskripter, han i slutningen af 1607 
sendte til Gottorp, hertugens dybeste mishag, fordi den ikke, som Lindenbrog 
havde lovet, indeholdt store volumina, men kun nogle faa blade; den accor- 
derede pris vil hertugen ikke betale, men hvis ikke Lindenbrog vil modtage 
den pris, man fastsetter paa Gottorp, vil kassen blive sendt tilbage. Wower 
er tydelig nok meget ked af denne historie; han forsikrer Lindenbrog, at 
han har forsvaret ham saaledes, at han har paadraget sig mistanke for at 
vere mere ivrig for sin ven end for sin herre.? Dette forsvar har Linden- 


' WERLAUFF, Historiske Efterretninger om det store kongelige Bibliothek, 2 Udg., 
Pp. 158 ff. STEFFENHAGEN, Die Klosterbibl. z. Bordesholm und die Gottorper Bibl. (Zeitschr. 
d. Gesellsch. f. Schlesw.-Holst. Gesch., XIV.) 
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brog neppe festet stor lid til; han kunde i det hele taget ikke lide Wower, 
som han beskyldte for plagiat og anden svindel! og haanede ved at kalde 
ham for hominem cum latrante nomine.? Hvad der har veret i den omtalte 
haandskriftkasse, faar vi desverre intet at vide om; det kan i hvert fald 
efter Wowers udtalelser om, at den ikke indeholdt de lovede store volu- 
mina, neppe antages, at Lindenbrog ved denne lejlighed har sendt det greske 
haandskrift, som var et af Gottorperbibliothekets sterste skatte, Proklos' to 
theologiske verker. Til udgivelse af disse verker sogte hertug Johan Adolf 
en tilstrekkelig lerd mand, idet formodentlig hverken Wower eller Linden- 
brogerne, der alle var latinister, har turdet vove sig i kast med denne opgave; 
gennem familien i Kassel fandt hertugen den rette mand, den lerde greker 
Aemilius Portus, og 1618 udkom de to store verker med latinsk oversettelse, 
en udgave, der var Gottorpernes storste videnskabelige bedrift og for det 
ene skrifts vedkommende endnu stadig er den eneste, der findes.? 

Saalenge Wower levede, havde han overtilsynet med erhvervelserne 
til bibliotheket, som det udtrykkelig udtaltes i Henrik Lindenbrogs bestalling 
som bibliothekar,! og han har utvivlsomt neret oprigtig interesse for denne 
gerning. Han vilde vel ellers neppe have bestemt, at hans egne boger efter 
hans ded skulde overgaa til hertugens bibliothek som helhed. I sit testa- 
mente siger han:” Vors andere legire und vermache ich meine Bibliothecam 
und Bächer dem Durchlauchtigsten und Hochgebohrnen Fursten und Herrn, 
Herrn Johann Adolphen, Erben zu Norwegen, Hertzogen zu Schleswig-Holstein 
etc. meinem gnädigen Färsten und Herrn, Sr. Färstl. Gnaden fär alle erzeigte 
vielfältige Gnade und geneigten Willen unterthänig und hertzlich danckend, 
und hienebenst bittend, daröäber dass demselben in allen Puncten nachgelebet 
werde, gnädigen Ernstes zu halten. Wie denn auch Hochged. Sr. Firstl. 
Gn. diese geringe Anzeige meiner Devotion in Gnaden auf- und anzunehmen 
und sich gefallen lassen werde, dass berährte Bicher, obgleich deren etliche 
in der Färstl. Bibliotheca verhanden, sämtlich bei einander gelassen und 
verbleiben, und in ein eigenes Gemach, nach der Ordnung, wie sie von mir 
disponiert, gesetzet werden mögen: Denn es alles auf einander correspondiret 
und nicht ohne Schaden des gantzen Corporis etwas davon kann alieniret 
werden. Ved Wowers ded 1612 kom hele denne skat til hertugens biblio- 


! Leben der berihmten Lindenbrogiorum, p. 27 tf. 
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thek, men det er os umuligt at domme om denne foregelses verdi og be- 
tydning, da ingen fortegnelse derover er bekendt. Muligvis vil det dog ved 
en detailleret undersogelse af, hvad der kan paavises at have veret af beger 
og haandskrifter paa Gottorp, ogsaa kunne lykkes, omend kun delvis, at 
bestemme, hvad der stammer fra Wowers samling og hvad der er skaffet 
ad anden vej, gennem hans virksomhed eller af andre; de nevnte steder 
i hans breve vil da muligvis faa deres serlige betydning. 

Det var nemlig ikke blot ved forbindelsen med de lerde i Hamborg, 
at bibliotheket forogedes; ogsaa ved ganske regulert kob hos boghandlere i 
hertugdemmerne og andre steder gjordes stadig erhvervelser, ja hertugen 
ansatte ligefrem en fast leverander. Boghandler Georgius Jacobus Frobenius 
i Hamborg fik under 28. oktober 1607 bestalling, hvori det paalegges ham 
aarlig at levere et antal beger »von allerhandt Materia>, som han skal kobe 
i Frankfurt og beserge til Gottorp; han skal kebe til de i Frankfurt gang- 
bare priser og selv skal han have en Reichsthaler for hver Gulden, men er 
noget af det, han leverer, defekt, skal han paa egen bekostning tage det 
tilbage.! Nu er det muligt at oplyse, hvad hertugen gav ud til foregelse og 
vedligeholdelse af sit bibliothek, idet de Gottorpske kammerregnskaber efter 
1620 er bevaret og — om ikke hvert aar, saa dog de fleste — indeholder 
en afdeling, der betegnes med titlen: Ausgabe zu Bäöcher, men herved er 
rigtignok den kedelige mangel, at det i reglen blot angives, hvilken sum der 
er udgivet i henhold til regning fra den eller den boghandler, medens disse 
regninger er gaaet tabt tillige med alle de andre bilag til regnskaberne; forst 
for bibliothekets sidste leveaar er ogsaa bilagene bevaret. De bidrag, regn- 
skaberne giver til oplysning om bibliothekets erhvervelser i tidsrummet 1620 
—80 er derfor kun faa og spredte og meddeles her i storst mulig fuldsten- 
dighed. 

I den sidste halvdel af Henrik Lindenbrogs bibliothekartid vidner kam- 
merregnskaberne ikke om nogen stor iver for bibliothekets forogelse. Saa- 
ledes indeholder de to ferste bevarede regnskaber fra 1620 og 1621 slet ingen 
udgifter til beger, og det samme gelder om aarene 1624, 1627 og 1628; imid- 
lertid maa det dog herved erindres, at regningerne ofte var gamle, inden de 
blev betalt, saa at det ikke heraf maa sluttes, at man i aarevis slet ingen 
indkoeb gjorde, men blot at disse var spredte og sterkt begrensede. I regn- 
skabet for 1622 opferes for boger, som er kobt siden 1620 67 thaler 15 skil- 
ling, for 1623 ikke mindre end 353 thaler, men dette er ogsaa det dyreste 
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disse penge. I 1625 udgaves 71 thaler, i 1626 46 thaler 12 sk. og 1629 84 
thaler 12 sk. Om enkelthederne i disse indkob faar vi som sagt kun meget 
lidt at vide; for 1626 anferes, at' der er givet 14 thaler for eine zu Hamburgk 
gekauffte und in die Färstliche Bibliothec geliefferte geschriebene Lubesche 
Chronik, og i 1629 kobtes i Läneburg zwo auff Pergamen iede in vier Theill 
gedräckte und eingebundene Teutsche Biblien, der kostede henholdsvis 40 og 
36 thaler, medens der samme aar »fär einen gedräckten Tractat Oesterrei- 
chischer Lorber Crantz intitulieret> betaltes 8 thaler 12 sk. I Lindenbrogs 
sidste virkeaar er der slet ingen indkob gjort; for aarene 1630—34 har regn- 
skaberne slet ingen rubrik for udgifter til bibliotheket, og ved samme tid 
opherer de udgiftsposter til indbinding, der hidtil findes indfort mellem 
udgifter til haandverkere. Bogbinder Johan Wegener i Slesvig indbinder 
1620 for 31 thaler 26 sk., 1621 for 14 thaler, 1622 for 40 thaler 12 sk., 1623 
for 4 thaler 26 sk. og 1626 for 31 thaler 4 sk.; Martin Heinrichsen, der be- 
tegnes som »dem anderen Buchbinder in Sleswig», indbinder i 1622 for 17 
thaler 32 sk., 1624 for 34 thaler 44 sk., 1626 for 43 thaler 14 sk. og 1627 
for 45 thaler 20 sk. Heller ikke ved disse poster faar vi at vide, hvilke 
beger det drejer sig om; kun erfarer vi, at Johan Wegener 1621 indbandt 
die opera D. Martini Lutheri Latine und teutsch in folio i 12 volumina og 
derfor fik 14 thaler. 

Om regnskabernes tavshed om bibliotheket i 1630 og nermest folgende 
aar henger sammen med Lindenbrogs afsked som bibliothekar skal jeg lade 
vere usagt, men sikkert er det, at der kommer nyt liv i interessen for 
bogerne, efter at Latendorff har overtaget styrelsen. Bortset fra 1636 geres 
der nu hvert aar indkoeb og for ikke ubetydelige summer; tallene ser saaledes 
ud: 1635 90 th. 14 sk., 1637 49 th. 15 sk., 1638 91 th. 21 sk., 1639 28 th. 
37 sk., 1640 183 th. 25 sk., 1641 83 th. 28 sk., 1642 213 th. 26 sk., 1643 
183 th. Derefter indtreder en standsning, idet regnskaberne fra 1644 til 
1647 ikke indeholder udgifter til bogkob, naturligvis foranlediget ved krigen, 
da hertug Frederik III har veret saa optaget af at sikre sin neutralitet under 
Torstensons overfald paa Danmark, at han ikke har haft tid til at tenke paa 
sit bibliothek. Saa snart der atter blev rolige forhold, er arbejdet strax 
bleven genoptaget; i regnskabet for 1648 opfores 125 thaler 24 sk., der er 
udgivet for beger, som blev kobt i aaret 1646, 1649 blev kobt for 27 th. 
28 sk., og endnu 1650 betales en bogregning fra Latendorffs tid. Heller ikke 
i disse aar herer vi nermere om bogkobenes art; kun en enkelt gang nevnes 
en bog med sin titel, idet regnskabet angiver, at der er betalt 32 sk. for »ein 
buch die Helmstettische Rettung genanndt». Ogsaa udgifter til indbinding 
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treffer vi i regnskaberne fra Latendorffs tid; Herman Boyssen indbinder 
1641 for 39 thaler 37 sk og Hans Hermansen samme aar for 26 thaler 36 sk, 
Hans Boyssen 1642 for 45 thaler 35 sk. og Boye Hermansen 1643 for 60 
thaler 14 sk; som navnene viser herte disse fire mend til samme familie, 
antagelig en af Slesvigs ansete haandvzerkerfamilier. Samtidig optreder bog- 
binder Daniel Ludvigs, der ligeledes var bosat i Slesvig; han indbandt 1644 
for 63 thaler 11 sk. og 1645 for 18 thaler 47 sk. 

Bibliothekets glanstid i alle henseender var de tyve aar, da Adam 
Olearius var dets bestyrer; han berigede det ikke blot ved de skatte, han 
hjembragte fra sin beromte rejse til orienten, men erhvervelserne ved kob 
viser ogsaa i hans tid langt anseeligere summer end nogensinde for eller 
siden. Storst er de, medens hertug Frederik lever og denne fyrste er sikkert 
ogsaa den af hele slegten, der har omfattet bibliotheket med storst interesse. 
Tallene ser saaledes ud: 


I regnskabet for 1650 opferes boger for 494 thaler 44 sk. 
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For 1659 indeholder regnskabet ingen udgifter til beger, hvad ikke er saa 
underligt, naar man betenker de heojst urolige forhold i hertugdoemmerne i 
disse aar; i efteraaret 1658 var de allierede tropper, som skulde stotte Dan- 
mark mod Karl Gustavs overfald, rykket ind i Slesvig og i november maatte 
Gottorp slot overgives til kurfyrst Frederik Wilhelm af Brandenburg. Hertug 
Frederik III tog sin tilflugt til festningen Tonningen, hvor han dede 1659, 
den 10. august. Det folgende aar kom freden i Kobenhavn, og den tiltredende 
hertug Christian Albrecht kunde atter vende tilbage til Gottorp og genoptage 
fredens arbejde, hvortil ogsaa herte omsorgen for den fra fedrene nedarvede 
bogsamling. Som rimeligt er viser regnskaberne for de nermest folgende 
aar kun smaasummer til bogkob; 1660 kun 10 thaler 16 sk. og 1661 11 thaler 
42 sk., hvilket sidste beleb endda var Olearius' honorar for beskrivelsen af 
hans rejse til Persien. Ievrigt er det beklagelig lidt vi ved om, hvad Olearius 
kobte for de mange penge i sine forste bibliothekaraar. I 1649 allerede inden 
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han tiltraadte stillingen, foranledigede han som hofmathematiker anskaffet 
Niceronis Taumaturgus Opticus, der betaltes med 4 thaler; 1650 kobtes af 
Ludvig Elzevier i Amsterdam Concilia generalia ex editione Regia Parisiensi 
i 37 bind for 165 th. 30 sk., 1656 og 1657 kobtes landkort af det tyske Atlas 
maior, og det sidstnevnte aar betaltes ikke mindre end 300 thaler for nogle, 
ikke nermere betegnede manuskripter, som Dr. Martinus Böckel, der var 
syndicus i Lubeck, havde erhvervet til bibliotheket; 1658 betaltes 9 thaler 
16 sk. »fär die von Dr. Meyern erhandelte consilia Riminaldi» og endelig 
opferes for 1662 ikke mindre end 152 thaler til at betale Johan Blau's 
Atlas Major in XI Tomis. Med dette sidste aar begynder regnskaberne atter 
at tyde paa, at Olearius har genoptaget sin virken med fuld kraft; for resten 
af hans bibliothekartid ser tallene for udgifter til bibliotheket saaledes ud: 


I regnskabet for 1662 opferes 353 thaler 26 sk. 


» » » 1663 > 27 >» 31 > 
» » » 1664 =» 228 =» 34 > 
» » » 1665 oo» 55 >» 44 » 
» » > 1666 >» 27 >» 32 > 
» » » 1667 oo» 187 =» 1» 
» » » 1668 » 138 =» 38 » 
» » » 1669 >» 105 >» 22 > 
> » >» 1670 = > 411 >» 44 >» 
> » » 1671 » 441 > 18 >» 


Heller ikke her erfarer vi, hvilke beger det drejer sig om; kun for 1670 ser 
vi, at Socini opera i 6 volumina er erhvervet fra Amsterdam og betalt med 
22 thaler. 

I de angivne summer fra Olearius' tid er indbefattet udgifterne til ind- 
binding, der nu ikke lengere maa soges under udgifterne til haandverkere 
men opfores sammen med, hvad der ellers er udgivet til bibliotheket. Af 
bogbindere, som er kendt fra Latendorffs tid, treffer vi endnu 1657 Boye 
Hermansen, og Daniel Ludwigs indtil 1664, da han der og hans enke faar 
den sidste regning betalt. Nye bogbindere, som ligeledes virkede i Slesvig 
og hvis navne nu vedbliver at figurere gennem en lang aarr&ekke, er Daniel 
Bätner fra 1652, Paul Winter fra 1667 og Järgen Heinrich Rose fra 1670. 

De faa aar, Marquard Gude bestyrede Gottorperbibliotheket, kan ikke 
give noget begreb om, hvad denne fremragende bogkender under andre for- 
hold kunde have virket til samlingens forogelse. Summerne til bibliotheket 
er for 1672 61 thaler 46 sk., for 1673 66 thaler 32 sk., for 1674 81 thaler 
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32 sk. og for 1675 38 thaler 42 sk.; hvad der kobtes, oplyses der intet om. 
At regnskaberne for de folgende aar, 1676—080, slet ikke indeholder nogen 
udgifter til bibliotheket, finder sikkert atter sin forklaring i de urolige po- 
litiske forhold i disse aar; i juni 1675 var hertug Christian Albrecht som 
bekendt bleven tagen tilfange af den danske konge og tvunget til det saakaldte 
Rendsborgforlig i det Oldenborgske arvespoergsmaal. Han blev vel hurtigt 
efter sat paa fri fod og fik lov til at vende tilbage til Gottorp, som han 
beholdt, da kongen ievrigt besatte hans land, men han tog derefter ophold i 
Hamborg, og ferst da freden sluttedes i 1679, vendte roligere forhold tilbage. 

Det er tidligere nevnt, at bibliothekets foregelser i dets förste levetid 
for en stor del skete gennem forbindelserne med Hamborgs lerde philologer, 
og at hertug Johan Adolf desuden havde en fast commissioner i boghandler 
Frobenius i Hamborg. Om nogen anden boghandler senere har staaet i et 
tilsvarende forhold til Gottorperbibliotheket, kan jeg ikke oplyse; bortset fra 
enkelte kob paa fjernere steder navnlig i Holland, var det, som regnskaberne 
viser, for storste delen de faste boghandlere i Hamborg og Läbeck, der leverede 
beger til Gottorp, og der optreder til stadighed flere samtidig. De beromteste 
boghandlernavne, der forekommer, er Henricus Frobenius, der nevnes 1649 og 
1655, og Louis Elzevier, der forekommer 1650, 1655 og 1657, og en enkelt 
gang forekommer bredrene Hans og Henrik Steen i Läneburg, som leveran- 
derer af en Liäneburgerbibel. Bekendt er ogsaa Hamborgerboghandleren 
Michael Hering, der nevnes fra 1622 til 1626; han var forlegger for flere 
af Hamborgerphilologernes lerde verker, hvoriblandt Lindenbrogs udgave 
af Censorinus fra 1614. Meget ofte forekommer to andre Hamborgerbog- 
handlere Zacharias Hertel og Claus Thiessen fra 1635 til 1658, og noget 
senere Johan Naumann fra 1650 til 1670, Chr. Guth fra 1652 til 1672 og 
Johan Carstens fra 1653 til 1669; nogle enkelte gange ogsaa en lokal bog- 
handler Jacob zu Glocken i Slesvig, 1638, 1640, 1642 og 1651. Endelig 
opdukker to nye Hamborgere, som i en lang aarrekke skulde vedblive at 
vere hertugens leveranderer, Samuel Konig fra 1654 og Gottfried Schultz 
fra 1670. 

Det er nu klart, at den jevne tilvext ved kob, hvorom kammerregn- 
skabernes tal vidner, ikke har veret den eneste foregelse af bibliotheket. 
Som alle andre fyrster har de Gottorpske hertuger naturligvis faaet talrige 
beger sendt som gaver baade fra andre fyrster som en opmerksomhed og 
fra lerde forfattere, der herved vilde soge mecenens gunst; men herom be- 
sidder vi ingen overlevering og ingen midler til at opklare, hvilke erhvervelser 
der ad den vej kan vere gjort. Men omvendt kunde man vel ogsaa rejse det 
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spergsmaal, om der ikke her som i alle andre bibliotheker kan vere udgaaet 
beger af samlingen, bortkommet ved uwuordentlige eller uredelige benyttere, 
der havde faaet adgang til skattene, eller maaske ogsaa ved uefterrettelighed 
fra bibliothekarernes side, eller endelig udrangerede som dubletter og forerede 
bort af hertugen. Saa uigenkaldelig fastbundne som i vor tids offentlige 
bibliotheker var begerne jo ikke i hin tids fyrstebibliotheker, og sikkert er 
det i hvert fald, at der i Marquard Gudes samling, som nu er i Wolfenbättel, 
er beger, der engang var i hertugen af Gottorps besiddelse, og som der ikke 
er nogen grund til at antage skulde vere kommet ud deraf ved misbrug fra 
Gudes side.! Endelig gik der jo ogsaa flere gange sterke storme hen over 
Gottorp, og det var ikke utenkeligt, at det ved disse lejligheder ogsaa kunde 
vere gaaet ud over bogerne. Navnlig i 1670erne, da hertugen efter tilfange- 
tagelsen i Rendsborg opholdt sig i Hamborg, synes faren at have veret 
betydelig; hertugen havde som vi ser af et brev til ham fra Gude, onsket 
de mest verdifulde ting sendt til Hamborg og bibliothekarens svar kaster et 
interessant strejflys over situationen, ligesom det ogsaa af andre grunde 
fortjener at anfores.? Gude har, skriver han, modtaget hertugens befaling, 
»dass ich alle auff dem Neuenwerck befindtliche bleierne Brustbilder in dero 
Bibliotheque verwahrlich beysetzen zulassen, nicht weniger wass etwan die 
Bibliotheque und Kunstkammer noch Kostbahres haben mochte, wohlversehn 
nacher Hamburg zuibersenden, in aller stille und unvermerckt besorgen 
sollte>; efter at have bevidnet sin beredvillighed til at lyde hertugens ordre 
fortsetter Gude, aabenbart for at trekke tiden ud og komme uden om sagen, 
med at udbede sig nermere oplysning om, hvad det er som hertugen »noch 
eigentlich auss dero Bibliotheque oder Kunstkammer nacher Hamburg ver- 
langen möchten, zumahlen gereits das förnehmste bey seite gesetzt, einige 
sachen aber wegen ihrer zerbrächlichkeit nicht leichtlich ohne schaden ver- 
föhrt werden können. Das Kostbahrste, so annoch alhie, halte ich wohl die 
grosse mit allerhandt gesteinten eingelegte Tafel, ich darff aber ohne Eurer 

Hochfurstl. Durchl. special befehl nicht wagen dieselbe bey den Fuhrleuten 
— zutibersenden >. Lengere nede kommer Gude ind paa boegerne og fortsetter 
saaledes: »Von den besten Biichern, falss Eure Hochfurstl. Durchl. davon 
begehren, will ich alsofohrt auff dero gnädigsten befehl einen recht guten 
ausschuss machen und nach und nach einige Kasten unter meinem nahmen 
nacher Hamburg abgehen lassen. Ich werde hiebey gnugsahm alle mensch- 
möglichste vorsichtigkeit gebrauchen, und versichere Eure Hochfärstl. Durchl. 


! Se Wolfenbättelerkataloget over codices Gudiani. 
? Brev, dat. 9. october 1676, i pk. 318 i Gottorperarkivet. 
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unterthänigst, dass von mir kein muttermensch das geringste davon erfahren 
soll, aber es wird dennoch unmöglich so verdeckt zumachen sein, dass sölches 
nicht alsofohrt in der Leute mäuler gerahten därffte, zumahlen dieser ohrt 
in dero gleichen sachen fast tausentäugig, und das allergeringste, wass bey 
Hofe vorgeht, leichter alss der schnee äberall fleugt; ie geheimbter dass darmit 
verfahren wirt, je grösser därffte sölchen fals bey einigen die furcht, bey 
anderen die ombrage werden. Die blosserdings nach dero Bibliothecque vom 
Neuenwercke zuäöberbringende Brustbilder der Keiser, so etwan bey andert- 
halb hundert stöck sein, werden ohnfehlbar alsofohrt durchs gantze Landt 
allerhandt reden und gedancken erregen.> Gude concluderer under mange 
underdanige talemaader deri, at sagerne ikke ber sendes til Hamborg, men 
om det skete eller ikke, kan jeg ikke oplyse. 

Om bibliothekets vaext og udvikling i de forste 70 aar af dets levetid 
lader der sig paa grundlag af det her fremlagte materiale skimte nogle omrids 
men heller ikke mere; alligevel kan dette dog utvivlsomt faa nogen betydning 
for undersogelsen af samlingens historie, idet regnskabernes tal dog i hovedtrzek 
illustrerer de skiftende perioder, men det er unegtelig et smerteligt tab, at 
alle bilagene til regnskaberne er tabt lige til aar 1680; blandt dem vilde vi 
have haft alle regningerne paa de kobte boger og kunde have fulgt erhver- 
velserne fra aar til aar. 
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Af 
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ID STUDIET af de provinsers historia, som fordom varit förenade 

med Sverige, har man i vårt land hufvudsakligen de hemmavarande 

myndigheternas bevarade arkivalier att tillgå. I regel aflämnades 
nämligen vid afträdandet af en landsdel dess egna förvaltningsorgans arkiv 
till den nye ägaren. Särskildt grundligt skedde detta med afseende på 
Pommern. Riksarkivets samling Pommeranica omfattar, jämte en del 
strödda handlingar, nästan uteslutande dels till Kungl. Maj:t inkomna skrif- 
velser från myndigheter, korporationer och enskilda personer i Pommern, 
dels handlingar härrörande från kommissioner angående pommerska ärenden, 
hvaremot pommerska regeringens arkivalier äro att söka i Stettins Staats- 
archiv. 
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Vid samlingen Pommeranica finnes emellertid ett annex, den s. k. Gade- 
buschska samlingen, som ur några, visserligen mycket begränsade syn- 
punkter kompletterar den. Äfven eljes äger den med sin blandning af hand- 
skriftsmaterial och trycksaker så pass mycket intresse, att den väl förtjänar 
att beaktas mera, än hittills på grund af olika omständigheter skett. Det 
system, efter hvilket den alltifrån början ordnats, är onekligen i och för sig rätt 
svåröfverskådligt, och motsvarigheten mellan den ursprungliga förteckningen 
och samlingens uppdelning i volymer var ganska otydlig. I samband med 
det för ett par år sedan verkställda nyordnandet af Pommeranica under- 
kastades därför äfven Gadebuschska samlingen en revision, som, visserligen 
utan att sträcka sig till någon rubbning af dess gamla uppställning, dock 
bör kunna göra den något lättare åtkomlig. 

Samlingen består icke af en massa af någon planlös samlarvurm hop- 
bragta litterära kuriosa, utan utgör frukten af en af sammanhängande veten- 
skapliga och praktiska intressen bestämd lefnads verksamhet. Några bio- 
grafiska data angående samlaren kunna därför äga intresse icke blott i och 
för sig utan också till belysning af samlingens karaktär. 

Thomas Heinrich Gadebusch var född i Stolp i Hinterpommern 
den 11 aug. 1736, men uppväxte i Stralsund, hvars gymnasium han under 
sin skoltid tillhörde, och disputerade 1759 för magistergraden i Greifswald. 
Han hade då redan sedan 1757 verkat som docent därstädes, men hans ifriga 
åstundan efter en professur vid universitetet gick först efter flere fåfänga 
försök i uppfyllelse den 7 okt. 1772, då efter framställning från den vid 
denna tid fungerande pommerska kommissionen, i hvars tjänst han verkade, 
en professur i tysk och pommersk statsrätt där inrättades och Gadebusch 
utnämndes till dess innehafvare. På grund af andra uppdrag kom han dock 
först 1775 att börja sitt arbete på denna post, där han sedan under 22 år 
verkade som uppburen föreläsare och produktiv författare. Bland hans 
skrifter märkas flere smärre arbeten om Pommerns historia, en vidtom- 
fattande »Schwedischpommersche Staatskunde» (2 band, 1786—088), hans 
tidskrift >Pommersche Sammlungen» (8 häften i 2 bd, 1783—86), hans edi- 
tion af M. v. Normanns »>Wendisch-Räögianischer Landgebrauch>» (1777) och 
hans under titeln »Handbuch der Kaufleute> utgifna öfversättning af S. Ri- 
cards »Traité général du commerce> (2 bd, 1783 —84). 

Såsom redan antydts, togos emellertid hans arbetskraft och statsveten- 
skapliga kunskaper i anspråk äfven för praktiska värf. Han antogs 1768 
af den 1766 tillsatta pommerska inrättningskommissionen till sekreterare vid 


den af kommissionen förrättade visitationen af pommerska hofrätten och an- 
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vändes i samma tjänst af den 1770 tillsatta kommission, som fortsatte den 
förras arbete, vid visitationerna af consistorium ecclesiasticum och Greifswalds 
akademi. Under kortare tider tjänstgjorde han också vid guvernements- 
sekretariatet under generalguvernören Sinklaire (i början af 1770-talet) och 
såsom biträde vid pommerska kammaren för undersökningar i Stettin-arkivet 
rörande matrikelverket (1794—1795).! Den 21 maj 1796 blef han, samtidigt 
belönad med kansliråds namn, heder och värdighet, utnämnd till ledamot 
af pommerska visitationskommissionen.? Den 26 sept. 1797 kallades han till 
ledamot af allmänna statsberedningen »för att med sina insikter gå tillhanda 
uti de ärenden, som pommerska statsverket angå». Han öfverflyttade för- 
denskull till Stockholm, blef den 1 nov. 1798 insatt i pommerska bered- 
ningen och var där verksam till sin död, som inträffade den 2 april 1804.? 

Det var Gadebuschs på hans olika verksamhetsfält bevisade starka in- 
tresse för Pommerns historia, författning och förvaltning, som också tog sig 
uttryck i hans Collectio Pomeranica eller Pommersche Sammlung, 
såsom han kallade sin under en stor del af hans lefnad ständigt växande 
samling af tryckt och otryckt material till kännedomen om hans lands öden 
och politiska byggnad. 

Som samlare af materiella ägodelar var han däremot mindre framgångs- 
rik, och det är väl ej omöjligt, att därvidlag just hans ideella intressen stått 
hindrande i vägen; enligt en uppgift af hans döttrar -— mot hvilken visserligen 
de senare utsedda granskningsmännen ställde sig något skeptiskt — hade 
hans samlingar kostat honom i reda pengar »ungefär två tusend riksdaler», 
och de beteckna dem såsom >»den enda förmögenhet han kvarlämnat». Det 
var också dessa bekymmersamma ekonomiska omständigheter, som blefvo 
den direkta anledningen till deras öfvergång i statens ägo. 

Redan 1803 hade Gadebusch själf i samband med framställningar om 


! Om sistnämnda uppdrag se utrikesregistraturet i Riksarkivet !"/10 1794 och ""/: 1795. 

? Utrikesregistraturet ?!/: 1796. Beslutet om kommissionens tillsättande och Gadebuschs 
medlemskap fattades redan ??/; s. å. (jfr rådsprotokollet i utrikes ärenden för nämnda dag). 

3 Angående Gadebuschs biografi se artikeln om honom i Allgemeine Deutsche Bio- 
sgraphie, där dock vissa data äro felaktiga; upplysningar i ämnet hafva också välvilligt läm- 
nats från universitetsbiblioteket i Greifswald samt die Johannisloge Karl zu den drei Greifen 
sammastädes, hvilken också haft älskvärdheten ställa till förfogande en fotografisk kopia af 
det i dess ägo befintliga, här reproducerade oljeporträttet af Gadebusch. Jfr för öfrigt ut- 
rikesregistraturet under anförda data samt hans skrifvelse till K. M:t '/i 1764 (Riksarkivet, 
Pommeranica: Skrifvelser till K. M:t från diverse personer), en afskrift af hans meritförteck- 
ning, bilagd hans döttrars supplik !'/; 1804 (sammastädes), och pommerska kommissionens 
af år 1770 skrifvelse till K. M:t ??/2 1772 med bilagdt memorial från G. "/s 1771 (Pomm.: 
Kommissioners skrifvelser och handlingar). Beträffande karaktären af G:s professur jfr H. H. 
v. Essens skrifvelse '?/; 1804 med bilaga (Pomm.: Skrifvelser till K. M:t från generalguvernörer). 
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förbättring af sin lön och pension för sina döttrar hembjudit sin samling åt 
staten, ehuru hela saken då lämnats oafgjord.! Då nu efter hans död hans 
fyra döttrar inkommo med begäran om pension, beviljades dem 13 febr. 
1805 sådan, en del däraf »likväl emot det villkor, att de af Gadebusch till 
K. M:ts nådiga disposition år 1803 erbudna samlingar till utrikes expedition 
öfverlämnas.> Det befanns emellertid, att dessa ej längre stodo till obe- 
hindradt förfogande. Gadebuschs ekonomiska trångmål hade tvungit honom 
att göra skulder (uppgående till öfver 3,000 riksdaler), och såsom säkerhet 
för en fordran af 600 riksdaler hade en af hans borgenärer, kommerserådet 
D. Schinckel i Stockholm, fått beslag lagdt på hans samlingar. Döttrarna 
inkommo nu med en ytterligare framställning, hvari de bl. a. anhöllo, att 
K. M:t genom betalning af nämnda summa måtte häfva beslaget. K. M:t 
uppdrog den 8 maj åt expeditionssekreterarne S. Hjelmér och C. M. Schoer- 
bing att undersöka samlingens värde och inkomma med betänkande där- 
öfver. Efter besiktning af samlingen, som då befann sig i professor Swartz''! 
förvar inpackad i trenne lårar, afgåfvo de ett utlåtande, som intygade dess 
betydelse, och den 14 maj 1805 beslöt K. M:t, att samlingen skulle inlösas 
med 600 riksdaler riksgälds. Kort därefter öfverflyttades samlingen till 
riksarkivet.? 

Samlingen omfattade enligt granskningsmännens uppgift 279 volymer 
och beskrefs såsom bestående »dels af tryckta saker, dels af manuskript>. 
Gadebusch själf hade indelat den å ena sidan efter innehållet i afdelningarna 
A. Pars historica och B. Pars statistica med deras underafdelningar, å 
andra sidan efter formatet i två serier med fortlöpande numrering inom 
hvardera: en för folio (med de särskilda volymerna betecknade med romer- 
ska siffror: Heft I—CXLIV, en för 4:0 och 8:o (med arabiska siffror: 
Heft 1—143). 


! Gadebuschs suppliker ''/s 1803 äro i utrikesexpeditionens ingående diarium för detta 
år upptagna under n:is 102 och 104, med anteckning: >uppå nådigste befalln. hvilar». Själfva 
handlingarna ha icke kunnat anträffas. 

? Förmodligen professorn vid Bergianska trädgården Olof Swartz. 

3 Angående omständigheterna vid samlingens förvärfvande af staten jfr: suppliker från 
Gadebuschs döttrar !'/7 1804 och /s 1805 (Pomm.: Skrifvelser till K. M:t från diverse per- 
soner; andra suppliker från dem äro bilagda v. Essens skrifvelser ”£/: och ?/:2 1805 i Pomm.: 
Skrifvelser till K. M:t från generalguvernörer); intyg om stärbhusets ekonomiska ställning 
af Gadebuschs svåger justitierådet J. F. Zechin i Greifswald !?/;s 1805, förvarad tillsammans 
med den förstnämnda af dessa suppliker; rådsprotokoll i utrikes ärenden !?/2, 5/; och !4/; 
1805; Hjelmérs och Schoerbings betänkande !?/; 1805 (Pomm.: Kommissioners skrifvelser 
och handlingar: Diverse kommissioner 1700—1800-talet); hofkansleren Zibets skrifvelse till 
arkivsekreteraren ?'/s 1805 (Riksarkivets ämbetsarkiv: Skrifvelser till Riksarkivet); sekrete- 
raren i statskontoret N. Frödelius' skrifvelse till aktuarien O. Sundel ""/s 1805 (Riksarkivets 
samling af leveransförteckningar). 
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Under n:is I och XLI ingick i samlingen den förteckning däröfver, som 
Gadebusch själf upplagt, omfattande en volym för afd. A., en för B. Hvar- 
dera volymen är indelad i hufvudafdelningar (A: I-XX, B: I -XXI)! och dessa 
ofta i underafdelningar, stundom i flere led", inom hvilka sedan de särskilda 
beståndsdelarna angifvas med arabiska siffror (t. ex. A. X. b. bb. VII. 1, 
' B. IV. 2). De på detta sätt markerade enheterna inom samlingen kunna 
vara af mycket varierande omfattning, från en diger volym ända till ett 
småtryck eller ett löst blad med några anteckningar. 

Samlingen innehåller emellertid åtskilligt mer, än Gadebuschs ursprung- 
liga förteckning gaf vid handen. Denna var nämligen ej fullföljd i jämbredd 
med samlingens tillväxt. Visserligen betecknar ej årtalet 1781, som åter- 
finnes på titelbladen till dess båda delar (i band A: »Mense Apr. 1781>, i 
B: »Mense Septbr. 1781>) slutgränsen — man kan finna anteckningar rörande 
handlingar åtminstone fram till 1790 —, men de ganska talrika accessionerna 
från större delen af 1790- och de första åren af 1800-talet, liksom äfven be- 
tydande tillskott från äldre tider, voro ej af honom där införda, hvaremot 
de till sin öfvervägande del voro inplacerade i själfva samlingen vare sig 
under särskilda nummer eller i förut numrerade konvolut. Till en mindre 
del voro de ej ens försedda med nummer, utan förvarades löst liggande till- 
sammans med samlingen. 

Den revision af samlingen, som nu verkställts, har inskränkt sig till att 
göra den i sitt föreliggande skick så användbar som möjligt. Samlingen 
är visserligen ur flere synpunkter obekväm att begagna, och principiellt är 
naturligtvis blandningen af trycksaker, originalhandlingar, afskrifter af hand- 
lingar och af lärda verk samt anteckningar af allahanda slag ingalunda till- 
fredsställande. Men en fullständig omläggning af ett i alla händelser genom- 
tänkt system, efter hvilket en samling icke blott ordnats, utan äfven samlats, 
vore dock — äfven frånsedt den tid den skulle kräfva — en alltför vansk- 
lig åtgärd för att synas tillrådlig, då dock äfven med den ursprungliga ord- 
ningen samlingen tack vare den befintliga förteckningen kan göras fullt 
användbar. 

Den gamla indelningen i volymer har med ytterst få undantag bibe- 
hållits, och såsom norm för uppställningen användes deras förut omnämnda 


fortlöpande numrering i två serier, den ena för folio (nu i st. f. med romer- 


! Gadebusch hade i sin förteckning endast upptagit 19 hufvudafdelningar under A och 
20 under B, men volymernas ryggrubriker upptogo äfven A: XX samt B: XXI, hvarför de 
nu tillagts äfven i förteckningen. 

? Titlarna på hufvudafdelningarna meddelas såsom bihang till denna uppsats. En 
detaljerad innehållsöfversikt finnes i början af hvardera volymen. 
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ska siffror betecknade: Fol. 1—-144), den andra gemensam för mindre for- 
mat (betecknade: Kv. 1— 143). 

Hvad det yttre beträffar, ha de ännu användbara, ofta ganska vackra 
banden rengjorts och de gamla omslagen ersatts med nya (hvarvid dock de 
gamla ryggrubrikerna tillvaratagits), hvarpå hela samlingen försetts med 
nya rubriker. 

Några luckor i serierna funnos redan från början. Såväli en af gransk- 
ningsmännen insänd summarisk förteckning! som i tvenne sannolikt i sam- 
band med samlingens införlifvande med riksarkivet uppgjorda förteckningar af 
liknande art” saknas vissa nummer (något olika i de olika förteckningarna). 
Äfven vid revisionen fattades några nummer (endast delvis sammanfallande 
med de i förteckningarna felande). I vissa fall torde luckorna kunna för- 
klaras genom att de gamla nummerlapparna bortfallit eller genom felskrif- 
ningar, och några rekonstruktioner ha vid revisionen gjorts, men fortfarande 
kvarstå några luckor i serierna.” 

Hvad åter beträffar de förut omnämnda delar af samlingen, som ej voro 
upptagna i Gadebuschs förteckning, ha nu nödtorftiga uppgifter om dem 
(med anteckning: Tillägg) där införts på de ställen, där de enligt ryggbe- 
teckningarna eller eljes funnos böra placeras, och de löst liggande partierna 
ha inlagts i de buntar, där de synts passa, eller vid behof fått bilda nya 
volymer, hvilka betecknats genom tillägg af bokstäfver till äldre nummer. 
Samlingen omfattar i sitt nuvarande skick (förteckningen inräknad) 318 
volymer. 

I förteckningen har nu vid hvarje särskildt nummer? antecknats: dels 
tr. (d. v. s. trycksak) eller ms. (d. v. s. manuskript), dels beteckningen på 
den volym, i hvilken numret återfinnes (t. ex. Fol. 140, Kv. 2 A). Såsom 
motsvarighet härtill har på de särskilda banden, aktstyckena eller tryck- 
sakerna — där sådan påskrift icke redan förut fanns — antecknats deras 
signum i förteckningen. Vill en forskare göra sig besvär att sätta sig in i 
det system, efter hvilket Gadebusch en gång upplade sin förteckning, bör 
han med ledning af dessa inbördes korresponderande anteckningar och på- 


! Förvarad tillsammans med deras ofvan omnämnda betänkande. 

" Anträffade och förvarade tillsammans med Frödelius' förut åberopade bref. 

? Specificerade uppgifter om dessa förhållanden förekomma i en af förf. uppgjord p. m. 
ang. Gadebuschska samlingen (i Riksarkivets samling af promemorior af dylik art), hvilken 
äfven på andra punkter, som synts vara af alltför speciellt intresse att här vidröras, kom- 
Pletterar denna uppsats. 

+ Vid de få nummer, till hvilka vid revisionen icke kunde anträffas nagon motsvarig- 
het bland samlingens beståndsdelar, har anteckning härom giorts, 
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skrifter utan svårighet — om också icke alltid utan tidsutdräkt — kunna 
finna hvad han söker. 


Af särskildt intresse ur arkivsynpunkt äro naturligtvis de original- 
handlingar och fragment af äldre arkiv eller handskriftsamlingar, 
som ingå i Gadebuschs samling. Någon uttömmande undersökning af denna 
ur den synpunkten har visserligen ej skett vid revisionen, men några därvid 
gjorda iakttagelser kunna åtminstone tjäna till belysning af vissa af sam- 
lingens delar. 

Något personligt arkiv för egen del tycks Gadebusch icke ha upplagt.! 
Anteckningar och afskrifter af hans hand förekomma emellertid mass- 
vis, enstaka originalbref till honom här och hvar. Ett litet dagboksfragment 
från åren 1782—84 finnes i Kv. 91 A. Bland spår af hans författarverk- 
samhet kan nämnas en grupp mottagna bref från boktryckaren Chr. L. Struck 
o. a. handlingar 1771—76 ang. tryckningen af »Wendisch-Räögianischer Land- 
gebrauch>» (Fol. 85). 

Betydande partier af samlingarna sammanhänga med Gadebuschs ofvan 
omnämnda olika offentliga uppdrag och administrativa förrättningar. Från 
hans verksamhet som sekreterare vid hofrätts-, konsistorial- och akademivisi- 
tationerna på slutet af 1760- och början af 1770-talet finnes ganska mycket 
material sammanfördt: bref till honom, koncepter och anteckningar af honom 
och handlingar i afskrift (Fol. 91, 96, 97). Af hans på särskildt uppdrag 
1795 verkställda afskrifter och excerpter från Stettin-arkivet rörande matrikel- 
väsendet finnes ett och annat i Fol. 130 och 131. Några originalskrifvelser 
till visitationskommissionen 1796, af hvilken Gadebusch var ledamot, ligga 
i Fol. 142 och 29. 

Genom sitt inkallande i allmänna statsberedningen 1797 och pommerska 
beredningen 1798 fick Gadebusch befattning med de pommerska ärenden, 
som skulle beredas till föredragning inför K. M:t, och denna hans verksam- 
het har satt många spår i hans samlingar. Därmed sammanhänger säker- 
ligen en mängd af de anteckningar och af honom själf eller andra verk- 
ställda afskrifter från slutet af 1790- och början af 1800-talet, som där an- 
träffas på olika ställen. Formliga promemorior eller vota till pommerska 
beredningen (i koncept eller renskrift) rörande diverse ärenden finnas i Fol. 
142. Angående de båda angelägenheter, som vid denna tid särskildt gåfvo 


! Tyvärr hör A. XVII. 19: > Meine pommersche Korrespondenz seit A:o 1767» till 
de nummer, som icke återfinnas i samlingen; man kan alltså ej afgöra, om därmed åsyftas 
någon större samling af hans enskilda brefväxling. 
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karaktär åt förhållandet mellan Sverige och Pommern, frågorna om matrikel- 
verket och den afsedda men aldrig utförda tribunalsvisitationen,! innehåller 
Gadebuschs samling åtskilligt material, om den förra i Fol. 130— 132, om 
tribunalsvisitationen dels i Fol. 138, dels i en grupp handlingar, som för- 
tjänar särskildt omnämnande. 

Dessa handlingar voro icke försedda med löpande numrering i serien 
och icke upptagna i förteckningen. De utgöras dels af ett konvolut, af 
Gadebusch betecknadt »Beylage F. D. zur Instruction för die Visitations- 
commission> (nu numreradt Fol. 90 B), dels af tolf konvolut, försedda med 
hans påskrift »Beylage G. zur Instruction fär die Königl. Visitationscom- 
mission des Tribunals> (nu sammanförda under n:ris Fol. 90 C— H). Det förra 
innehåller originalakter från 1790-talet rörande tvisten mellan åldermannen 
Cornelies m. fl. och packhusinspektoren hofrådet Bonnecreutz. Med den se- 
nare gruppen förhåller sig på följande sätt. Sedan statssekreteraren Bark 
till utrikesexpeditionen infordrat bl. a. förteckning på angelägenheter fr. o. m. 
1721, i hvilka vad gentemot pommerska regeringens resolutioner gjorts till 
wismarska tribunalet och af detta upptagits, jämte en kort historisk deduktion 
rörande de särskilda målens beskaffenhet, insändes under 1798 och 1799 
detta material i flere omgångar.” Det är dessa handlingar, som här åter- 
finnas. De första elfva konvoluten innehålla »Regierungs-, Polizey-, Oeconomie- 
und Cameralsachen» (numrerade 1— 322), det sista >»Domanialsachen» (num- 
rerade 1—29). Förmodligen har detta material öfverlämnats till Gadebusch 
för instruktionsfrågans beredning. 

På liknande sätt torde kunna förklaras förekomsten i hans samling af 
åtskilliga originalbref till statssekreteraren Bark från åren 1795—99 (Kv. 143, 
enstaka bref rörande frågan om spannmålsutförsel i Fol 29 och 136 samt 
Kv. 115). 

Bland tillsammans med Gadebuschska samlingen förvarade, ehuru ej 
med full säkerhet dithörande handlingar befunno sig tre häften innehållande 
förteckningar från 1798—99 öfver samtliga invånare i amtet Wolgast, amten 
Loitz, Grimmen och Tribsees och amtet Barth.” De utgöra nu Fol. 76 A och B. 

Utom de handskrifter, som ingått i Gadebuschs samling på grund af 


mer eller mindre direkt sammanhang med hans egen verksamhet, finnes där 


! Jfr L. DALGREN, Sverige och Pommern 1792—1806, s. 56 ff. 

” Jfr pommerska regeringens skrifvelser till K. M:t !2/9 och ?/io 1798 samt ett till- 
sammans med den sistnämnda förvaradt bref till Bark från sekreteraren J. J. Nettelbladt 
”"/1 1799 (Pomm.: Skrifvelser till K. M:t fran pommerska regeringen). 

3 En liknande förteckning rörande amtet Bergen från samma tid finnes i Pomm.: 
Handlingar ang. amt och gods. 
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vidare ett betydande antal dylika, som han förvärfvat från andra håll. ! 
Där finnas äldre och nyare afskrifter af krönikor och andra historiska verk 
samt af urkundssamlingar (bland dessa i Fol 4 en afskrift af det i Ode- 
brechtska familjebiblioteket i Greifswald befintliga »Diplomatarium Klemp- 
zenianum»); Fol. 96 innehåller en kopia af Greifswalds studentmatrikel 
1598—1696. Vidare finnes en mängd afskrifter af handlingar, både enstaka 
och större grupper; bland de senare märkas: de pommerska deputerades i 
Osnabräck relation om de westfaliska fredsförhandlingarna jämte bilagor 
(Fol. 20 och 22), handlingar rörande 1649 och 1663 års pommerska kom- 
missioner (Fol. 43) och landtdagsrecesser från 1500- och 1600-talet i flere, 
af hvarandra oberoende serier (Fol. 78—81). 

Understundom förekomma emellertid också grupper af äldre handlingar, 
som helt eller delvis bestå af original eller åtminstone samtida akter. 

Främst bland dessa märkes en samling af 7 digra häften (nu numrerade 
Fol. 46—52), som närmast synes härröra från släkten Kässows papper, men 
till en del utgöres af handlingar ursprungligen sammanförda af landtrådet 
och borgmästaren i Greifswald Peter Corswandten. Fyra af häftena äro en 
i hufvudsak kronologiskt ordnad samling handlingar rörande landtdagarna 
och förhandlingarna mellan svenska kronan eller pommerska regeringen och 
pommerska landtständerna 1650—S53, 1662—64, 1665 och 1666—70 (resp. 
Fol. 49, 51, 47 och 46). Det första häftet bär påskriften: »Acta Pomeraniz 
publica wegen Verfassung des Landesstats Anno 1650 zue Alten Stettin 
ergangen. Collecta a dn. Petro Corswandten, consiliario provinciali et con- 
sule Gryphiswald.>. Till största delen utgöres innehållet i dessa fyra häften 
af samtida afskrifter (delvis skrifna med samma stil) af växlade skrifvelser 
och andra handlingar af intresse för förhandlingarna ifråga, men däribland 
förekomma också originalbref till Corswandten m. fl. De återstående tre 
häftena ha ett mera disparat innehåll, i samma häfte kunna förekomma 
handlingar om vidt skilda angelägenheter och från olika århundraden. De 
bära dock alla tydliga vittnesbörd om sitt Kässowska ursprung. En af vo- 


' Möjligen skulle man med närmare kännedom om pommerska samlares och lärdes 
handstilar samt med aktgifvande på Gadebuschs eller andras anteckningar på konvolutom- 
slag etc. kunna vinna ökad kännedom om proveniensen för samlingens olika beståndsdelar. 
Ett par iakttagelser må här nämnas. Egenhändiga eller med egenhändig namnteckning för- 
sedda uppsatser af J. A. Dinnies träffas i Fol. 25 (jfr förteckningen A. fol. 47), Fol. 129 
(fört. B. fol. 207 verso) och Kv. 87 (fört. B. fol. 205), af J. C Dähnert i Fol. 140 (fört. B. 
fol. 149; hans namn finnes ock på första bladet i Fol. 93) och af A. v. Balthasar i Kv. 
44-46 (fört. A. fol. 196: > Prima lineamenta bibliothecae Pomeranice historic :, enligt Gade- 
buschs anteckning skänkt till honom af författaren); afskrifter af J. H. C. Dreyers hand 


: +» jämte ett bref från honom till Gadebusch finnas i Fol. 4 (fört. A. fol. 4). 
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lymerna (Fol. 50), som sträcker sig från 1552 till 1691, innehåller jämte af- 
skrifter af landtdagshandlingar åtskilliga originalskrifvelser till olika med- 
lemmar af släkten Kiässow, särskildt fullmakter af pommerska hertigar från 
slutet af 1500- och början af 1600-talet. En annan af dem (Fol. 48) inne- 
håller likaledes afskrifter af landtdagshandlingar samt koncept till skrifvelser 
från landtständerna etc., mest från tiden 1651—62 men äfven fram till 1680- 
talet; där förekomma dessutom originalbref särskildt till ett par personer ur 
nämnda släkt. Det tredje häftet (Fol. 52) berör matrikelkommissionen och 
förhandlingarna med landtständerna 1689—91 (däribland fortlöpande afskrift 
af kommissionens protokoll) och innehåller jämte afskrifter äfven koncept 
samt några originalbref till kapten Erasmus Kiässow. 

I Fol. 26, en bunden volym med titeln »>Gryphiswaldensia. Vol. 1>, finnas 
jämte en mängd afskrifter några Greifswaldska senatens conclusa och öppna 
bref etc. från 1700-talet i original eller officiell utskrift. 

Fol. 84 innehåller bl. a. landtrådet och borgmästaren i Greifswald 
J. G. v. Balthasars samling ang. landtrådsämbetet i Pommern, där bl. a. 
förekomma koncept af och originalbref till honom och hans kollega J. M. 
Gesterding från 1740- —1760-talet. 

I Fol. 90 (B. IX. a. 7) och Fol. 138 (B. IX. b. 10) förekomma några 
bref till och koncept af tribunalssekreteraren F. Stypman från 1690-talet. 

Fol. 92, en ståtlig inbunden volym med titeln >Pomeranica eccle- 
siast. et consistorialia. Volum. 1.>, innehåller bland en stor mängd hand- 
lingar rörande kyrkliga förhållanden och särskildt consistorium ecclesiasticum 
från 1500- —1700-talet åtskilliga originalskrifvelser till konsistoriet från pom- 
merska hertigar och från pommerska regeringen under svenska tiden m. fl. 
samt koncept till skrifvelser från konsistoriet; strödda originalakter rörande 
detta 1616—1734, däribland koncept samt inkomna originalbref, finnas också 
i Fol. 94. 

Fol 93, en volym i pappband med ryggtitel »Provincialia Pomeranica»>,! 
är af mera skiftande innehåll, omfattande en mängd afskrifter rörande både 
kyrkliga och världsliga förhållanden; där förekomma också några original 
(1662, 1707—37). 

Fol. 99 innehåller i ett konvolut med titeln »Academische Streitigkeiten»> 
bl. a. strödda originalskrifvelser till teologiska fakulteten, concilium acade- 
micum, consistorium ecclesiasticum, generalsuperintendenten J. F. Mayer, 


rektorn och sedermera vice generalsuperintendenten H. B. Gebhardi och kon- 
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I Fol. 109 och 110 finnas amtskrifvaren i Franzburg (sedermera licent- 
förvaltaren i Wolgast) A. Kellmans månadsräkenskaper för åren 1733—41. 

Fol. 113 omfattar bl. a. ett digert häfte »Collectanea et Acta manualia 
wegen des Nebenmodi> från slutet af 1600- och början af 1700-talet, där bland 
en mängd afskrifter äfven förekomma originalbref till öfverjägmästaren P. W. 
Borck och (i större antal) till protonotarius C. F. Magdeburg. 

I Kv. 11 finnes ett litet konvolut med bref till hofrättsadvokaten d:r 
C. N. Helvig i Greifswald från borgmästaren i Bergen J. Jendrich m. fl. 
(1720- —1730-talet). 

Slutligen må omnämnas förekomsten af enstaka bref och handlingar i 
original, delvis från tiden före Pommerns öfvergång i svensk ägo. Så finnas 
originalbref af pommerska hertigar eller hertiginnor från år 1584 i Fol. 4 
(jfr förteckningen A. fol. 4), 1599 i Fol. 35 (fört. A. fol. 141) och 1624 i 
Fol. 142 (fört. B. fol. 13 v.), originalakter från 1564 i Fol. 35 (fört. A. fol. 
150 och 144) och 1627 i Fol. 27 (fört. A. fol. 52 a). Ett originalbref af 
borgmästare och råd i Greifswald 1638 ligger i Fol. 4 (fört. A. fol. 4), en 
skrifvelse från pommerska regeringarna till svenska kommissarierna 9 okt. 
1640 i Fol. 19 (fört. A. fol. 31), kungl. resolutioner för Barth m. fl. hand- 
lingar i original ang. dess distrikt och några originaliserade patent i Fol. 18 
(fört. A. fol. 31), ett bref till regeringsrådet M. Lagerström från landtmäteri- 
inspektoren A. Carlmark 1709 i Fol. 130 (fört. B. fol. 246 v.) och ett bref 
till professor A. Westphal från landtsyndikus A. Caroc 1719 i Kv. 44—46 
(fört. A. fol. 194). 


Återstår till sist den sida af samlingen, som för denna tidskrifts läsare 
torde äga största intresset, men för hvilken en arkivman står mera främ- 
mande, nämligen de trycksaker, hvilka utgöra en så betydande del däraf. 
Endast så mycket kan här sägas, att af allt att döma den Gadebuschska 
samlingen innehåller en af de fullständigaste kollektioner af litteratur rörande 
Pommern från 1600- och 1700-talen, som finnas i Sverige. Där förekomma både 
större verk af historiskt, geografiskt, statsvetenskapligt, ekonomiskt och juri- 
diskt innehåll, serier af de i Pommern utgifna tidskrifterna, en mängd småtryck 
(bl. a. juridiska afhandlingar, jfr förteckningen B. fol. 83—84) och särskildt en 
ytterst rikhaltig samling förordningar, både K. M:ts och pommerska myndig- 
heters, dels sammanförda kronologiskt (Fol. 65—73, 120, 121), dels fördelade 
efter ämnen och sammanlagda med annat material i en mängd olika volymer. 

Såsom samlingen nu är ordnad och förtecknad, kan naturligtvis an- 


träffandet af någon särskild bok understundom vara förenadt med åtskilligt 
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besvär, hvartill kommer, att boktitlarna i förteckningen ej alltid äro full- 
ständiga och det i en och annan bunt sammanförda småtrycket ej där är 
specificeradt. Det skulle vara en tacksam uppgift för någon biblioteksman 
med intresse för litteraturen i fråga att genomgå samlingen och däröfver 
upprätta en lappkatalog. Samlingen behöfde ej därför söndersprängas, utan 
resp. volymnummer kunde då antecknas på lapparna såsom fyndortsuppgift. 
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BIHANG. 
Gadebuschska samlingens hufvudafdelningar. 


A. Pars historica. 

Verzeichnisse. 
Urkunden. 
Annalen. 
Geschichte von Rtigen. 

» der Grafschaft Gätzkow. 

» von Pomerellen. 
Brandenburgisches Pommern. 
Geschichte einzelner Zeiträume und Begebenheiten. 
Ausländische Quellen der pommerschen Geschichte. 
Topographische Schriften. 
Kirchengeschichte. 
Geographische Schriften. 
Genealogische Schriften. 
Schriften von pommerschen Mänzen, Aufschriften und Denkmälern. 

» » » Altertömern. 
Diplomatische Schriften. 
Historische Kritik und Methode. 
Bibliotheken und Sammlungen zur pommerschen Geschichte. 
Pommersche Gelehrtengeschichte. 
»Pristaffiana».] 


B. Pars statistica. 


Registraturen öber pommersche Landessachen. 


Verhandlungen der königl. Commissionen zur Einrichtung des pommerschen Staats 


[und Landtagshandlungen]. 


Systematische Abhandlungen öäber die schwedischpommersche Staatsverfassung. 


Sammlungen von Landesconstitutionen. 
Geographische und natärliche Beschaffenheit des Landes. 
Menschen. 

Staatsrecht. 

Allgemeine Gesetze. 

Justizverfassung. 

Kirchliche Verfassung. 

Verfassung der Universität. 
Lehnsverfassung. 

Policey verfassung. 

Landwirtschaft. 

Stadtwirtschaft. 

Staatsökonomie. 

Militärverfassung. 

Staatsverhältnis. 

Staatsklugheit. 

Herrschaft Wismar. 

Miscellanea.] 


MISCELLANEA 


Ytterligare några gamla tyska kartor i Kungl. biblioteket. I denna 
tidskrifts första årgång (s. 103—132) har jag meddelat uppgifter om några 
»Gamla tyska kartor i Kungl. biblioteket». Ett lyckligt fynd sätter mig i till- 
fälle att här framlägga ett supplement till denna uppsats — möjligen skall 
ännu ett sådant framdeles följa, men därmed måste tills vidare anstå, emedan 
det borde behandla en kartografisk gåta, hvars lösning hittills för mig erbjudit 
oöfvervinnliga svårigheter. | 

Tidskriftens utgifvare dr Collijn har ånyo visat kraften af den biblio- 
grafiska slagruta, som han bättre än de flesta i vårt land behärskar och som 
så ofta ledt honom till öfverraskande och betydelsefulla upptäckter. Inklist- 
rade på insidan af pärmen till ett i Kungl. biblioteket förvaradt arbete har 
han funnit tvenne kartor, hvilka äro att räkna till de största bibliografiska 
sällsyntheter. Volymen i fråga är: Meisznische Land vnd Berg-Chronica ... 
gestellet durch Petrum Albinum ... gedruckt zu Dreszden, Im 1589. Jar; 
in-fol. Anteckningar i boken utvisa, att den år 1615 tillhört en Albert Arnss- 
dorff, och att den d. 4 april 1747 af auskultanten i bergskollegium Jonas Ceder- 
stedt (f. 1726, d. 1754) inköpts i Freiberg för 3 thaler 12 groschen. De båda 
kartorna, hvilka här återgifvas i facsimile, framställa Meissen och Thäringen. 
Den förra är hittills känd blott i ett enda exemplar, förvaradt i kungl. biblio- 
teket i Dresden; den är afbildad i Ludwig Schmidt, Kurfurst August von 
Sachsen als Geograph (Dresden 1898) och i Viktor Hantzsch, Die ältesten 
gedruckten Karten der sächsisch-thäringischen Länder (Leipzig 1905). Äfven 
af den senare kartan har förut endast ett exemplar varit bekant, tillhörande 
en enskild person i Quedlinburg; den är afbildad i det sistnämnda af ofvan 
citerade arbeten. 

Med dessa afbildningar öfverensstämma de stockholmska originalen full- 
ständigt — utom i ett afseende. Kartan öfver Misnia visar i öfre högra hörnet 
ett rektangulärt fält, som på exemplaret i Dresden blott innehåller, i träsnitt, 
årtalet 1562 och ett monogram, men i öfrigt är tomt; på vårt exemplar åter 
är detta fält utfylldt med en handskrifven dedikation af följande lydelse: 
Pietate et doctrina Venerando D. M. Arnoldo Arto pastori Sprem- 
bergensi amico suo Hiobus Magdeburgus. Denna inskrift utvisar, att 
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anledningen, hvarför det ifrågavarande fältet lämnats öppet af kartografen 
och träsnidaren — i detta fall samme person — varit att gifva honom plats 
för handskriftlig tillägnan till vänner och gynnare; den utgör ock ett egen- 
händigt intyg om, att man riktigt tolkat det nämnda monogrammet: Hiobus 
Magdeburgus Annabergensis. Denne (f. 1518, d. 1595) var en som filolog 
och teolog bekant lärare vid fursteskolan i Meissen. Angående hans karto- 
grafiska verksamhet, för hvilken jag i den tidigare uppsatsen icke ansåg mig 
hafva anledning att redogöra, hänvisas till de ofvan anförda arbetena, hvaraf 
framgår, att han, utom de här meddelade kartskisserna och tvenne numera 
förlorade specialkartor öfver Meissen och trakten kring Freiberg, på uppdrag 
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af kurfursten August utarbetat en större öfversiktskarta öfver Sachsen jämte 
en reduktion af densamma i mindre skala, hvilka båda sistnämnda, ännu be- 
varade i Dresden, dock icke blifvit i tryck offentliggjorda. Pastorn i den 
lausitziska staden Spremberg, till hvilken Hiobus Magdeburg skänkt sin karta 
öfver Meissen, bär ett namn, som åtminstone icke återfinnes i den karto- 
grafiska litteraturen. Att han varit kartografens vän och af honom vördats 
för fromhet och lärdom har icke synts mig utgöra tillräckligt motiv för att 
angående hans person anställa någon vidare efterforskning. 


E. W. Dahlgren. 
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En handskrift af Onus mundi från 1436. Af denna af magister Johann 
Tortsch i Leipzig författade Birgittaskrift ha hittills endast de af Klemming 
i Birgitta-Literatur o. Sveriges bibliografi beskrifna tryckta upplagorna varit 
kända. Den äldsta af dessa är en tysk öfversättning, Burde der Welt, som 
på föranstaltande af birgittinklostret Maria-Mai i Ries år 1481 trycktes i Närn- 
berg af Conrad Zeninger (Hain 12013). En latinsk upplaga utkom först 1485, 
tryckt i Rom af Eucharius Silber (Hain 12012) på bekostnad af hertig Georg 
den rike af Bayern-Landshut och under redaktion af den bayerske ädlingen 
och birgittinen Wolfgang von Sandizell, som detta år vistades i Rom för 
att utverka påfligt tillstånd för ombildandet af benediktinklostret Altomänster 
till ett birgittinkloster. 

Af det latinska trycket 1485 finnas två upplagor, som jag beskrifvit 
under nr 219—220 i min katalog öfver Kungl. bibliotekets inkunabler. Den 
mindre af dessa (nr 220) torde vara en särupplaga af den andra (nr 219), 
som är utvidgad med fem större och mindre afdelningar, för hvilka senast 
K. B. Westman! redogjort. Hans förmodan, att Tortschs ursprungliga skrift 
endast omfattat innehållet i den mindre upplagan och icke tilläggen, bestyrkes 
nu af en handskrift af Onus mundi, som jag under en bibliografisk forsk- 
ningsresa i Österrike sommaren 1913 fann i benediktinstiftet St. Peters biblio- 
tek i Salzburg, ett fynd, för hvilket jag ännu ej haft tillfälle att redogöra. 
Den nämnda handskriften är daterad i juli 1436, alltså endast några år efter 
arbetets författande. Tortschs lilla skrift bör nämligen hafva tillkommit före 
den 28 okt. 1433, hvilket datum det bekanta bref? bär, som Vadstenamun- 
karna i sin bestörtning tillskrefvo författaren, när innehållet i skriften, som 
de ansågo vara deras orden till förfång, kommit till deras kännedom. 

Den nämnda handskriften i St. Peter är signerad A.VI.u. och består af 
306 bl. (21 X14,s cm.), dels pergament, dels papper. Handskriften torde till 
största del vara skrifven i klostret St. Peter af följande slutskrift på bl. 253" 
att döma: Finis huius per me Criftianum | Gramatslch de pirtendorff jn vigilia 
sancti Jacobi ad sancturn | petrum Saltzieburgensemn Anno 1436. I denna hand- 
skrift ingår nu Onus mundi som första beståndsdel. 


Bl. 132: Nota ifte liber continet in fe quatu'or tractatus few libellus(!) 
Et primus eft de reuelationibus Sancte | Birgitte cum fuis capitulis et tabula 
qui | Incipit folio 2... 

19: register öfver de 26 kapitlen. Tabula huius tractatus | cap. 1 Caule 
quare ille reuelationes facte [unt|... cap. 26 De abbate Joachim | addicio 
De fefltiuitatibus. 

22: S Onus mundi 1436 CGnP (= Cristianus Gramatszflch nat. Pirten- 
dorff). Efter denna öfverskrift i rödt följer företalet: AD quafcunque | manus 
libel- lus ifte peruenerit dilige- ter ne deftruatur ... Efter företalet: € Sequi- 


! Birgitta-Studier, I (Upps. 1911), s. 289 tf. 
? Se härom bl. a. T. HÖJER, Sludier i Vadstena klosters och birgittinordens historia 
(1905), s. 203 f. 
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tur libellus qui jntitulatur ' onus mundi id eft prophecia de malo | futuro ipfi 
mundo feu(!) fuper venturo |... 

29 öfverst: in vigilia viti Anno 1436 S. Härefter: SlIgnificauit dominus 
noster | ihesus christus ... 

31": de feftiuitatibus fancte [Birgitte]. 

322: Officium . Gaudeamus omnes in domino ' diem festum celebrantes 
in honore christi [ponle Birgitte... 

332: In Canonizatione uel tranflatione fancte Birgitte officium . Gaudeamus 
omnes in domino ... 

342: Et fic eft finis huius libelli | jn die margarete 1436. 


I den tryckta upplagan följa efter de 26 kapitlen äfven motsvarande 
stycken som i handskriften: € Sequuntur fefta Sancte Birgitte. € Sequitur 
officium mille in natali Sancte Birgitte. € Officium in felto Canonizationis 
uel 'tranflationis. € In commemoratione eius . Officium, samt till sist € Se- 
quitur oratio bona de Sancta Birgitta. Denna bön saknas i handskriften, som 
däremot har xxx metra de beate Birgitte vita preclara, hvilka börja: 


Lux peregrinorum Birgitta patrona fueuorum (!) 
refulgat stirpe rata . de principibus generata 
Quazn felix domina . que luftrauit peregrina 
Romanm . iherufalem . mirantur fecula talem 
Hec cum tranfierit , tua Jacobe lumina querit 


SS ———— v—— ff mm ÖH ———— —— «— — SS eÖ— — — — —  — 


Slutar: Vt non fraudetur a demonis det proterua. 


Finis huius jn die margarete (12 juli) 1436 | dominus Abbas! de galtima 
defiderauit et erat : magnum diluuium ef minus quam ante | quatuor annos 
prius circa feltum marie magdalene. I. Collijn. 


En okänd dansk 1500-tals-upplaga af De sju vise mästare. Den skrift, 
hvars titel här anförts, var utan tvifvel en af de mest lästa och omtyckta 
folkböcker såväl under 1500-talet som tidigare och äfven långt senare. På 
tyska utkom den i en mängd upplagor, den äldsta kända torde vara tryckt 
omkring 1470, och sedan utgåfvos nya ända in på 1800-talet. Hermann 
Fischer uppräknar ett stort antal i sin afhandling Beiträge zur Litteratur 
der Sieben weisen Meister, Greifswald 1902.? Till svenska har den äfven 
öfversatts och utgifvits af trycket och på samma sätt har den införlifvats med 
den danska litteraturen. Här är dock icke meningen att uppräkna alla de 
olika språk, till hvilka denna berättelse öfversatts, ej heller att lämna några 
litteraturhistoriska undersökningar angående densamma, utan blott att med- 


I Abbot i St. Peter var då Erhard de Lomptz, + 25 okt. 1436. Se: P. LINDNER, 
Prozessbuch der Benediktinerabtei St. Peter in Salzburg 1419—1856 (Salzb. 1906), s. 11. 
? För de litteraturhänvisningar, som Bibliotekar Paulli vid det Kongel. Bibliotek i 
Kjobenhavn benäget ställt till mitt förfogande, ber jag härmed få uttala min stora tacksamhet. 
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der fom en Ronttnin ede met fin af en hittills okänd dansk upp- 
WiarfFalct. band (ade / Sr nnig r g laga af denna berömda folkbok. 


fEffuentyr, SN roses R. Nyerup (i sin Almin- 
ffuentyr, Sur fuarede/det vil icg Gicto js Morskabskesning, Kjoben. 


ste Biöre/ Oc fagde (aa. havn 1816, s. 152) kände ingen 
äldre dansk upplaga än af år 


Keyferindens det CSiette Ef 1663 och denna endast efter en 


katalog. På Kungl. biblioteket i 
uentyr/ om den torene Key RR finnes de som 

fer oc Bang Mars bekant en af år 1591, hvilkens 
tillvaro Klemming omtalar i 
Danske Samlinger for Historie... 
2. R., Bd 6 (1877—1879), s. 391. 
Dess format är liten 8:0o, tryck- 
orten Rostock, första bladet och 
blad Aviij fela. I Bibliotheca 
Danica finns ingen äldre än af 
år 1700 upptagen. 

Tyvärr är det blott ett obe- 
tydligt fragment af den nu funna 
hittills obeskrifna upplagan, som 
återstår, nämligen 4 blad, I, Lij, 
I; och Ig, af hvilka det sistnämn- 
das frånsida här afbildas. Å 
detta blad finnas två träsnitt. På 
det ena ser man en man stående 

HER framför en sittande dam. Det 

är tydligen de i berättelserna 

uppträdande kejsaren och kejsarinnan. Båda bära kronor och tyckas, lifligt 

gestikulerande, samtala med hvarandra. Det andra träsnittet framställer bil- 

den af ett gästabud (se afbildningen). Den stil, som användts för text och 
rubriker, är fraktur, formatet är liten 8:0o med 24 rader på sidan. 

När och hvar denna bok blifvit tryckt, vågar jag ej med bestämdhet 
fastslå, då jag ej haft tillfälle göra tillräckligt grundliga undersökningar härom. 
De typer, som emellertid användts, tyckas mig närmast häntyda på, att här 
föreligger ett danskt tryck och att det utgått från ett tryckeri i Kjobenhavn. 
Vid en jämförelse med några i Upsala universitetsbibliotek befintliga danska 
tryckalster från 1500-talets senare hälft, fann jag, att samma textstil begagnats 
i Petrus Palladius, Breuis Expositio Catechismi pro Parochis Noruegianis, 
Kjebenhavn 1553. I detta arbete saknas dock tryckarens namn. Men vidare 
återfinnas dessa typer i ett verk af Anders Soffrensen Vedel, Antichristus 
Romanus, Romske Paffuers leffnede oc gerninger... Kiobenhaffn M.D.LXXI, 
tryckt af Matz Wingaardt. Visserligen är denna till största delen tryckt med - 


p 

Weg AUG 
AND .v ed 

; 

' 

| 


MISCELLANEA 59 


en annan stil, men å s. 1—2 förekommer den i Sju wise mästare använda. 
Då härtill kommer, att den lilla blomma, som synes på afbildningen närmast 
ofvanför illustrationen, äfven återfinnes på flera ställen i Vedels nämnda ar- 
bete, vågar jag framkasta det antagandet, att vi här ha ett alster af bok- 
tryckaren Matz Wingaardt. När det utgått från hans officin, i verksamhet 
från 1568 till 1597, kan jag däremot ej bestämma. 

Det fragment, som nu är den enda återstoden af denna tidiga danska 
upplaga af De sju vise mästare, förvaras i Upsala universitetsbibliotek. Det 
har utgjort fyllnad i pärmarna till ett samlingsband med gammalt signum 
57: 68, hvilket innehåller två Wittenbergstryck af år 1556 och 1559 samt en 
afhandling om kättare tryckt i Geneve 1576. Bandet, af pergament, är helt 
enkelt, och dess yttre ger ingen ledning för att lösa frågan hvar och när det 
är förfärdigadt. Utan tvifvel är det dock danskt. Volymen har ägts af grefve 
Magnus Gabriel De la Gardie och med hans bibliotek kommit till Upsala. 

I dessa pärmar har således detta sällsynta danska tryck jämte annat 
varit väl fördoldt ända in till våra dagar, då en lycklig händelse så fogade, 
att jag fick glädjen att åter framdraga det i dagens ljus. 

Gustaf Rudbeck. 


Laurentius Paulinus och censureringen af Historia arctoa. Genom 
uppgifter hos Nettelbladt och Warmholtz är kändt, huru Strängnäs- 
biskopen L. Paulini Gothi år 1636 utgifna Historie arctoce libri tres på 
grund af klagomål från borgerskapet i Riga i en särskild punkt utsattes för 
svenska regeringens censur;! klagomålen gällde skildringen af staden Rigas 
förhållande under Gustaf II Adolfs fälttåg 1626, då en del af borgerskapet 
skulle förrädiskt försökt spela staden i händerna på polackarne.? Saken har 
synbarligen först förehållits Paulinus personligen, då denne vid tiden för 
klagomålens framförande, sommaren 1636, varit närvarande i Stockholm vid 
utskottsmötet, och Paulinus har, enligt regeringens svar på Rigabeskicknin- 
gens andraganden,” under beklagande af det skedda — »tyckiandes härom illa 
wara» — urskuldat sig med att han tagit sin skildring ur andras >rapporter>, 
samt lofvat att låta rätta uppgiften >strax wedh sin hemkompst till Sträng- 
näs». Någon dylik rättelse kom emellertid icke till stånd, hvarför Riga- 
borna följande år förnyade sina klagomål och Paulinus — nu skriftligen — 
ålades att >med forderligste> låta omtrycka det ark, hvari det anmärkta stäl- 
let ingick.? 

På denna befallning svarade Paulinus med en inlaga, som icke tidigare 
synes ha uppmärksammats i litteraturen, men som kan förtjäna anföras, om 
a NETTELBLADT, Schwedische Bibliothec, III (1729), s. 337; WARMHOLTZ, Bibliotheca 
historica Sveo-Gothica, V (1790), s. 64 f. Jfr äfven ALNANDER, Historia librorum prohibi- 
torum in Svecia (Ups. 1764), företalet. 

? Historia arctoa, II, s. 381: »Rigensium nonnulli livore & perfidia exciti, cum Polonis 
de Urbe prodenda improbe machinati sunt.» 


ID. 27 aug. 1636. Riksreg. 
+ Kungl. Maj:t till L. Paulinus d, 8 aug. 1637. Riksreg. 
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ej för annat så för den originella censureringsmetod, Paulinus uppger sig ha 
låtit komma till användning. Ett bidrag lämnar den också till kännedomen 
om de källor, som Paulinus åtminstone på denna punkt lagt till grund för 
sin framställning. Skrifvelsen, daterad »Strengnes 4. septemb. 1637», är ställd 
till sekreteraren i kansliet Andreas Gylle, sedermera Gyldenklou, och lyder i 
hithörande delar:! 


Salutem & officia paratiss. 


Clariss. Dne Secretarie, M. Andrea Gylle, Amice singularis & Fautor certiss. Hs K. Mtz 
minn aller nådigste vtkorade Drotningz etc. nådige skrifwelse, de dato Stocholm 8. augusti, 
är migh then 30. ejusdem leffreradt, förmodandes att thet arcket vthi min Historia arctoa, 
som lyder om ett förräderij Ao 1626. vthi Righa skulle sigh förlupedt wara, effter Hs K. M!z 
nådigste befalning, allareda motte wara corrigeredt och omtryckt: mz then nådige befalning, 
hwar thett än härtil icke woro skedt, motte ännw mz thett forderligste i wercket steltt warda, 
etc. Ther vppå är min vnderdånigste resolution: När aff Illustriss. Senatu etc. migh i för- 
ledne åhr, effter the Rigeskes angiffne beswär, wardt förehallidt om bte archs correction och 
omtryck, och jagh hadhe thervppå giordt min retmätighe endtskyllan, wardt icke giffwen 
någon befalning om thes relations omtryck, vtan correction genom vtplånande, öffwerstry- 
kande och klisters eller pappers pålimande, hwilket altsedan skedt och fliteligen aff migh 
och M. Jören Bokebindare, som allena vthi Stocholm Historiam arctoam köpt haffwer, är 
effterkommidt. 

Thernest, ehurw sigh mz samma relation haffr, anthen hon är sann eller annorledes, 
så är jagh thervtinnan aldeles oskyldigh, och Rigenses haffwa ingen rätt migh therom mole- 
stera eller tiltala. Ty relationen är icke min, icke tilmäter eller jagh Rigensib. någon otrohet 
emot Sweriges Chrono, eller theres obligation: vtan the authores, som på 3. och 4. åhr til- 
förenne ther om vppenbarliga, vthi theras på Teutsche utgångne chronicor skrifwidt haffwa, 
mz sådana cautioner: Alles Gott zu ehren, vnd der warheit zu stewer, etc. Jtem, Aus war- 
vnd glaubhafften Historien, Vrkunden vnd Berichten mz sondern fleisz trewlich zusamen 
bracht, etc., såsom äro: M. Matthxus Lungvitius, vthi sin Lor Beer-Krantz: Joh. Ludovicus 
Gotofridus vthi Inventario Svecizxe, etc.,” vtaff hwilkas relationer jagh min verbum å verbo 
vttolkadt och Latine redderedt haffr. Them bör Rigenses talt til, ther the så mycket willia 
porsa om theras oskyldighet, och lagga så att the sina historische relationer emendera: förra 
weet jagh icke, om jagh skal wara plichtigh att corrigera mitt scriptum, endoch thet alla- 
redo, effter Illustriss. Senatus gunstige rådh, skedt är. Är och achtandes, att hwarcken vthi 
bte authorum, eller min relation förmäles om alla Rigensib. vtan om nonnullis, etliche Ein- 
wohner zw Riga, etc. Seer man på alla relationens omstendigheter, kan sakena öffwerdragas 
åtskillelige domar. Men thet kommer migh fögho wid. Till att omtryckia samma arcket, 
är nw intett bewentt: ty jagh haffr fhå exemplaria behaldne igen, the andra äro förskickade 
in Vestrogothiam, Smalandiam, Finlandiam, etc. Rigenses skulle taladt migh til eller an- 
dragedt thetta ärendet i förledne sommars, när Va Cl. på theres wegna in Cancellaria härom 
taladhe migh til, och jagh gaff mitt swar ther på. Nw fara the fram i min frånwaro, lijka 

! Orig. i Upsala univ.-bibl., Palmsk. saml., vol. 343. — Senare delen af skrifvelsen, som 
här utelämnats, rör ifrågasatta godsbyten och andra enskilda angelägenheter, en passus i 
brefvets postskriptum också ett annat litterärt arbete, Laurentius Raimundi's Historia 
reformationis religionis sub imperio R. Gustavi I (WARMHOLTZ, nr 2286), hvilket genom Pau- 
lini förmedling året förut blifvit rådet underställdt och därefter >»inleffreradt i Cancellijdt til 
att öfwersees och locupleteres>, men som nu enligt författarens fordran begäres tillbaka. 

? WARMHOLTZ nr 3794 och 2510 resp. — Vid Lungvitius har Paulinus i margen till- 
skrifvit ett »pag. 155», vid Gotofridus ett -pag. 160>. Det senare stället visar vid jämförelse, 
hur troget Paulinus följt sin källa. 
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som the ther mz theras angiffwande fögha grund haffwa, vtan wilia purgera sigh mz mitt 
nampns förklenande (ther hwarcken the eller någon annan, eho thet woro, skole haffwa skäl 
til); scil. Archieps! haffr corrigeradt sin relation, thet är tagedt sin ord tilbaka, ergo nos 
omnes Rigenses culpa vacui sumus. Si ego tacuero, loquuntur reliqui; corrigant praenomi- 
nati authores, quorum relatione mea nititur, suas historias, et mea relatio per se concidit. 
Alias mea relatio, quatenus mea, vera erit, illorum fide & authoritate innixa. Sed de his satis. 
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»De his satis.> Det förefaller emellertid, som om Jören Bokebindare 
trots Paulini utsago icke skulle behöft öfver höfvan anstränga sig i det om- 
förmälda korrigeringsarbetet med »utplånande, öfverstrykande och klisters 
eller pappers pålimmande>, utan som om de flesta exemplaren af boken 
skulle visat tendenser att utan vidare gå »till Västergötland, Småland och 
Finland». Något exemplar af arbetet med spår af att hafva genomgått någon 
af mäster Jörens olika procedurer har åtminstone nu lika litet som på Warm- 
holtz' tid kunnat återfinnas. A. B. Carlsson. 


Varianter af Urban Hiärnes »Den korta Anledningen etec.». Af Urban 
Hiärnes bekanta arbete »Den korta Anledningen til åthskillige malm och berg- 
arters, mineraliers och jordeslags etc. efterspörjande och angifvande, besvarad 
och förklarad, jämte deras natur, födelse och i jorden tilverkande, samt up- 
lösning och anatomie, i giörligaste måtto beskrifwen. Anno 1702», tryckt 
»uthi Kongl. Booktr. hoos Sal. Wankifs Enckia af J. H. Werner», i Stockholm, 
har undertecknad i sin boksamling två exemplar, hvilkas första eller A-ark 
äro väsentligt skiljaktiga, medan öfriga tryckark äro fullt öfverensstämmande. 
A-arket har sålunda varit föremål för omtryckning. 

Det af allt att döma ursprungliga trycket är försedt med en frontespis 
1 rektangulär ram, 117X35 mm., med stiliserade blad och blommor, samt en 
slutvinjett inom cirkulär ram af 65 mm:s diameter, omslutande ett stiliseradt 
landskap med månskära och nedgående sol. På det yngre trycket saknas 
båda vinjetterna, då arket helt fylles af den något utvidgade texten. 

Att det vinjettlösa trycket är yngre framgår af de rättelser och tillägg, 
som däri finnas; rena tryckfel i det äldre trycket äro rättade, hvarjämte en 
del upplysande utläggningar och förklaringar tillkommit. Medan det äldre 
arket sålunda innehåller tillsammans 251 tryckta rader, har det yngre 24 rader 
mera eller 275 tryckrader. 

Det vore af intresse att erfara, om biblioteksmän observerat ofvan på- 
pekade varianter och kunna gifva någon upplysning om de båda tryckens 
JANOrar Sal der och talrikhet.? Nils Hedberg. 

! Paulinus hade under mellantiden nått kyrkans högsta värdighet. 

2 Den här beskrifna var'antupplagan med frontespis och slutvinjett finnes icke i Kungl. 
biblioteket. Däremot äger Universitetsbiblioteket i Upsala ett ex. (i Westinska saml). 


Red. 


L. B. BAGGE 


T 


Stockholm den 10 januari 1916. Född den 15 juni 1835 antogs han, 

efter i Upsala aflagd filosofie kandidatexamen, den 11 juni 1866 till e. o. 
amanuens i Kungl. biblioteket, den 7 december 1877 befordrades han till 
ordinarie amanuens och den 26 januari 1894 till bibliotekarie, från hvilken 
befattning han erhöll afsked den 27 juni 1902. Bland märkesdata i hans lif 
är att nämna ännu blott ett: d. 21 maj 1914 kullstöttes han på en af Stock- 
holms gator af en oförsiktig cyklist, hvilket hade till följd ett svårare ben- 
brott, som, visserligen omsider hjälpligt läkt, dock gjorde ett slut på hans 
föregående verksamhet. 

De 48 åren mellan 1866 och 1914 omfatta ett lif af oafbrutet, outtrött- 
ligt och hängifvet arbete egnadt en enda uppgift: biblioteksmannens, och ett 
allt annat uteslutande intresse: den institutions bästa, vid hvilken han var 
fästad. Härigenom och genom hela sin personlighet står Lars Bagges bild 
för kamrater och vänner i ljusaste minne, och Kungl. bibliotekets tacksamhet 
för hvad han uträttat borde vara outplånlig. Men namnet af den, som före- 
trädesvis verkat i det tysta, är ju snarast hemfallet åt glömskan; att söka hug- 
fästa det, innan det förbleknat, är syftet med dessa korta minnesord. 
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Då den som skrifver detta år 1870 gjorde sitt inträde i Kungl. biblio- 
teket, hade Bagge efter en fyraårig tjänstetid redan för arbetet därstädes gjort 
sig oumbärlig. Jämte chefen Klemming var han af alla tjänstemännen oveder- 
sägligen den flitigaste och den som minst lät sig distrahera af andra intressen 
och uppgifter. Han hade också redan då i sitt arbete specialiserat sig inom 
det område, som sedan alltjämt blef hans hufvudsakliga, eller katalogiseringen. 
Den nya »lappkatalogen», som skulle aflösa de äldre bandkatalogerna, hade 
visserligen planlagts och påbörjats före Bagges inträde i verket, men af deras 
händer, som till en början arbetade på densamma, Wieselgrens och Eichhorns, 
återstå numera ej alltför talrika spår. En kraftigare insats gjordes först af 
Bagge och den samtidigt med honom anställde Carl Rosenberg, hvilken dock 
snart nog lämnade bibliotekstjänsten och som också nyligen (d. 30 mars 1915) 
aflidit. Den senare, hvilken aflagt juridisk examen, egnade sig företrädesvis 
åt de rätts- och statsvetenskapliga facken; Bagge åter, som under sin studie- 
tid förvärfvat vidsträckta språkliga insikter särskildt i de romanska språken, 
fick till uppdrag att katalogisera bibliotekets samling af fransk litteratur, som, 
af ålder rikhaltig, under 1860-talet fått betydande tillskott genom införlifvan- 
det med Kungl. biblioteket af Lovisa Ulrikas och Gustaf III:s m. fl. stora 
boksamlingar. På få år fullbordade Bagge katalogen öfver denna afdelning, 
som länge jämte den juridiska var den enda fullständigt förtecknade i hela 
biblioteket. Ett supplement härtill åstadkom han genom upprättandet af en 
specialkatalog öfver den stora samlingen af franska teaterpjeser, hufvudsak- 
ligen bildad genom öfverlåtelse från Kungl. teaterns bibliotek; en annan special- 
katalog af Bagges hand från denna tid är registret öfver de utländska tid- 
skrifterna, ett särdeles mödosamt arbete, då dessa tidskrifter i den gamla 
bibliotekslokalen förvarades hopbuntade och uppstaplade på de mest otill- 
gängliga ställen i det skumma och iskalla Niobegalleriet (f. d. Stenmuseum 
vid Logården). Vid sidan af allt detta togs Bagges arbetskraft i anspråk för 
de löpande göromålen på så godt som alla områden af bibliotekets verksam- 
het, och ett erkännande för sitt nit och sin förmåga fick han därigenom, att 
Klemming fr. o. m. år 1868 åt honom och Rosenberg utverkade ett särskildt 
årligt arvode af 250 kronor för hvardera, ett belopp som, huru obetydligt 
det må förefalla nutiden, af oss öfriga extraordinarier betraktades som en 
nära nog oupphinnelig belöning — säkert är att utom Elof Tegnér, som af- 
sagt sig all ersättning, ingen gjorde sig däraf mera förtjänt än Bagge. 

I bibliotekets flyttning deltog han med sitt vanliga nit, därvid, under 
Tegnér som öfverbefälhafvare, ledande böckernas inpackning i och afsän- 
dande från den gamla lokalen i slottet. Sedan flyttningen fullbordats, om- 
besörjde han nyordnandet af en stor del af den utländska tryckafdelningen, 
särskildt facken språkvetenskap, litteratur, skön konst, arkeologi m. fl. För 
öfrigt förflöt hans långa arbetsdag allt från denna tid i en så godt som 
obruten enformighet. Hufvuddelen af sin verksamhet egnade han såsom förut 
åt katalogen: länge besörjde han ensam katalogiseringen af de utländska acces- 
sionerna, allt flera delar af det gamla bokförrådet förtecknades af honom, 
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och med hans prydliga handstil äro ännu ett vida större antal katalogblad 
utskrifna än af någon annan. En otrolig möda nedlade han härvid på biblio- 
grafiska undersökningar, på afslöjandet af anonymer och pseudonymer, på 
kompletterande af ofullständiga namnuppgifter, på konstaterandet af arbetens 
fullständighet m. m. Tack vare honom intager helt visst Kungl. bibliotekets 
nominalkatalog i afseende å noggrannhet och konsekvens ett ganska fram- 
stående rum bland arbeten af liknande slag. Och detta har han åstadkommit 
ej blott genom eget direkt arbete utan äfven genom ledande och öfvervakande 
af andras: han invigde nya tjänstemän i tillämpningen af katalogreglerna, vid 
hvilkas omredigering i början af 1880-talet han medverkade; han granskade 
äfven de äldre tjänstemännens kataloglappar och kände sig sällan nöjd innan 
han själf förvissat sig om, att de voro riktiga och fullständiga. Då man 
någon gång förebrådde honom, att han härvid sträckte sin misstro för långt, 
så opponerade han sig visserligen aldrig, men ofta kunde man dock öfver- 
raska honom under hans fritid sysselsatt med jämförelse af titelkopior med 
redan uppställda böcker, med jakt efter felande förnamn o. s. v. Otaliga äro 
också de katalogblad som han omskrifvit, dels emedan han funnit dem be- 
höfva förbättras, dels ock i synnerhet därför att han ej gillat vederbörande 
katalogskrifvares handstil, ty han höll ej mindre på katalogens prydlighet än 
på dess riktighet. Äfven såsom kalligrafisk produkt är därför katalogen genom 
Bagge och den tradition han inledt och uppehållit ej långt från ett mönster- 
arbete, och betydelsen häraf för tiden före maskinskriftens genombrott skall 
helt visst allt framgent erkännas. 

En del af katalogarbetet, som Bagge ensam besörjde ända till dagen för 
det ofvan omtalade olycksfallet, var inläggandet af nya blad i nominalkata- 
logen. Man kan göra sig ett begrepp om den möda som kräfts för detta 
visserligen mekaniska, men en stor noggrannhet fordrande bestyr, om man 
betänker, att denna katalog under åren 1878 —1913 ökats med omkring 260,000 
blad, samt att antalet katalogkapslar, som vid flyttningen från slottet knappast 
räknade ett hundratal, nu uppgår till 820, hvar och en af nära nog dubbelt 
omfång mot de äldre. De genomgripande omändringar af katalogen, som tid 
efter annan förorsakats af denna tillväxt, hafva också alla verkställts af Bagge. 
Det bör ej heller förglömmas, att han till en väsentlig del utfört kollatione- 
ringen af de för realkatalogen afsedda titelkopiorna, och att han upprättat 
en omfångsrik specialkatalog öfver samlingen af svenska musiknoter, en sam- 
ling som han kan sägas hafva nyskapat. 

I det arbete, hvarför här redogjorts, bildade afskedstagandet för Bagge 
intet afbrott. Därefter liksom förut sågs han i biblioteket ej blott under de 
ordinarie arbetstimmarna, utan också därutöfver: om morgnarna så väl som 
om aftnarna, helgdagar som hvardagar, alltjämt sysslande med sin kära kata- 
log, ofta halfhögt småpratande med de af honom ständigt lika varmt om- 
huldade >»lapparna». 

Det är ej att undra på om en person, hvilken i den grad som Bagge 
specialiserat sina intressen och sin sysselsättning, skulle förete vissa egen- 
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domligheter i själsläggning och uppträdande. Det är ej utan att man hos 
honom skulle vilja återfinna en del drag i den bild af bibliotekarien monsieur 
Froidefond, som Anatole France tecknat i sin berättelse »la Chemise>»>, denne 
»vieux catalogal» som kände alla böckers titlar och format men icke inne- 
hållet af någon. Man skulle dock göra Bagge grymt orätt, om man på honom 
bokstafligen tillämpade denna karrikatyr af biblioteksmannen — »qui vit 
catalogalement>. Mycket meddelsam var Bagge aldrig, hvad som rörde sig 
inom honom behöll han mestadels för sig själf, främst därför att han ansåg 
allt, som angick hans egen person, af ringa betydelse för andra. En mindre 
själfvisk personlighet torde man sällan kunna påträffa, och om hans intresse- 
sfer föreföll begränsad, så må man betänka, att den uppfattning, inför hvilken 
alla böcker utan afseende å innehållet böra vara föremål för samma omvård- 
nad, också hör till biblioteksmannens dygder, och att den icke vinnes utan för- 
sakelse af egna böjelser och en omutlig pliktkänsla. Om under det trägna arbetet 
Bagge någon gång ville söka förströelse, så fann han den i sin kärlek för musik 
och blommor och i umgänget med afhållna anförvanter, hvilka säkerligen kände 
honom närmare och bättre än de, som företrädesvis sågo honom i tjänsten. 

Men äfven för dessa voro hans hjärtas guld och hans rena karaktär 
uppenbara. Blid och fridsam gick han ibland oss; ingen möda skydde han, 
då det gällde att hjälpa kamrater, och aldrig hörde man från honom ett 
klandrande ord — om ej någon gång hans missnöje väcktes af bristfällig 
katalogisering: »hans lappar duger inte» kunde man då höra honom utbrista, 
och beskyllningen för att skrifva en »pigstil» var säkerligen det hårdaste 
omdöme som han någonsin fällde. 

Blott ett för hans karaktär betecknande drag må ytterligare tilläggas. 
Då för många år sedan en yngre tjänsteman, hvars förmåga Bagge lärt sig 
högt uppskatta, fick anbud om en bättre aflönad beställning, som skulle dragit 
honom bort från bibliotekstjänsten, förklarade Bagge kort och godt: »han får 
ej lämna Kungl. biblioteket>, och erbjöd sig att af egna medel fylla skillnaden 
mellan den i utsikt ställda lönen och det knappa extraordinariearvodet. Om- 
ständigheter inträffade dock som gjorde, att denna sällsporda offervillighet ej 
behöfde tagas i anspråk. 

Af hvad som ofvan sagts torde utan vidare framgå, att Bagges litterära 
verksamhet icke kunde blifva omfattande. I tryck har han efterlämnat blott 
tre arbeten: en bibliografi öfver »Arbeten och uppsatser öfver de svenska 
arktiska expeditionerna» (1875 med fortsättning 1877, båda utgifna anonymt 
i Bihang till Vet. Akad:s Handl.); vidare »Förteckning öfver Kungl. akade- 
miens för de fria konsterna bibliotek 1880» (likaledes anonym); samt slut- 
ligen »Genealogisk öfversikt öfver de ofrälse Bagge-släkterna i Sverige» (1906).! 
Alla vittna de om den noggrannhet, som för utgifvaren var utmärkande. 


! Detta arbete utgör en utvidgning och omarbetning af ett äldre: >Genealogisk öfver- 
sigt af slägten Bagge (från Marstrand)», som tryckts i två upplagor 1872 och 1893. Äfven 
en genealogi öfver >Nauclerska slägten», med hvilken Bagge var befryndad, har han utgifvit 
i privattryck 1872. 
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Vid redan framskriden ålder ingick Lars Bagge 1875 giftermål med 
Erika Aminoff från Finland. Hans äktenskapliga lycka blef ej långvarig: 
hustrun dog 1882, och den ömma omvårdnad, som maken egnade henne under 
hennes sista sjukdom, föranledde den längsta ledighet han någonsin begärde 


från sitt arbete i biblioteket. 
E. W. Dahlgren. 
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Biblioteker og boksamlinger i Bergen av ARNE KILDAL. (Sertryk av Bergen 
1814— 1914, s. 736—770.) Bergen 1915. 8”. 


Den, som vill göra en inblick i den minnesrika handelsstaden Bergens 
kulturella lif och utveckling, bör icke underlåta att taga kännedom om biblio- 
tekarien Arne Kildal's bidrag med ofvanstående titel, ingående i det stort 
anlagda verket »Bergen 1814—1914». Författaren, som själf är föreståndare 
för Bergens offentliga bibliotek, har haft ett rikhaltigt material till sitt för- 
fogande — vi behöfva endast nämna sådana namn som Edvardsen, Holberg, 
Sagen och Foss, Bendixen, Platou — och det har också lyckats honom att 
gifva en grundlig och intressant skildring af de olika boksamlingarnas upp- 
komst och öden ända från äldsta tider fram till våra dagar. 

»Lerdom og Boglige Konster have i Bergen ikke veret synderlig dyr- 
kede»>, säger Ludvig Holberg på ett ställe i sin »Bergens Beskrivelse>, och 
längre fram blir hans omdöme ännu hårdare: »I det ovrige kand man sige, 
at Bergen ikke haver veret det Sted, hvor lerde Folk og Philosophi kunde 
finde Forneyelse at feste deres Sxde, saasom Staden har havt temmelig 
Mangel saa vel paa Boger, som paa literate Folk». Det var också först efter 
Holbergs tid, som en uppblomstring ägde rum i Bergens biblioteksförhållanden. 
Visserligen hade det funnits åtskilliga både offentliga och privata bibliotek 
i staden, men en del hade blifvit tillintetgjorda genom de många förhärjande 
eldsvådorna, en del hade skingrats genom låntagarnas slarf och försumlighet 
och de få, som voro kvar, spelade en ganska obetydlig roll. 

Det äldsta af Bergens bibliotek, som finnes omnämndt, är Mariakyrkans 
bibliotek, hvilket omtalas redan år 1317. Detta bibliotek var emellertid så 
godt som bortglömdt under långa tider, men fram emot slutet af 1700-talet 
kom det åter till heders, tack vare de två mecenaterna Scheonfeldt och Nord- 
mann. Biblioteket började nu blifva allmänt besökt och hölls till och med 
Öppet på vissa bestämda timmar i veckan; det var sålunda ett slags före- 
gångare till ett offentligt lånebibliotek. En katalog blef utarbetad och tryckt 
år 1783, och den som hade detta arbete om hand var troligen ingen mindre 
än den berömde författaren P. A. Heiberg. Biblioteket utgjordes till större 
delen af vetenskaplig teologisk litteratur och omfattade vid denna tid omkring 
2,000 band. År 1876 blef Mariakyrkans boksamling införlifvad med det ny- 
inrättade offentliga biblioteket, där den ännu bildar en särskild afdelning. 
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Ett annat af Bergens gamla bibliotek var Katedralskolans, som grunda- 
des år 1774 och ännu finnes kvar. Från en ringa början har detta bibliotek 
utvecklats så, att det år 1900 räknade ungefär 5,700 band. 

År 1775 stiftades >Det bergenske lese-selskab>, som med tiden skaffade 
sig en stor och värdefull boksamling. Denna öfvergick 1850 till Arbeider- 
foreningens bibliotek, hvilket sedermera i sin tur kom att uppgå i Det offent- 
lige bibliotek. 

På 1790-talet bildades i Bergen ett annat sällskap »Leseselskabet for 
udenlandsk literatur», som förfogade öfver ett ansenligt bokförråd. Då några 
upplysningar om sällskapet och dess samling icke finnas efter år 1824, får 
man väl antaga, att sällskapet kort därefter blifvit upplöst och böckerna 
skingrats åt olika håll. 

Emellertid hade Bergen på 1790-talet erhållit ännu ett offentligt biblio- 
tek, i det att rådman Claus Fasting då testamenterade sin värdefulla bok- 
samling till staden. Efter skiftande öden kom samlingen 1854 att föras till 
Bergens museum, där det ansågs bäst passa på grund af sin vetenskapliga 
karaktär. 

Den 31 oktober 1846 öppnades »Bergens Almuebibliothek af 17de mai 
1846>. Som själfständigt kom detta bibliotek emellertid icke att existera mer 
än i fem år. Styrelsen ansåg nämligen, att det skulle komma till större nytta 
genom att införlifvas med det år 1850 bildade Arbeiderforeningens bibliotek, 
hvilket också skedde år 1851. Då det sistnämnda biblioteket i slutet af 
1880-talet saknade tillräckliga lokaler, blef större delen däraf skänkt till Det 
offentlige bibliotek, som på så sätt också kom i besittning af Almuebiblio- 
tekets samlingar. 

Redan på 1770-talet hade tanken på att åvägabringa ett fritt offentligt 
bibliotek för Bergen blifvit väckt, och vid flera olika tidpunkter på 1800- 
talet kom frågan åter före. År 1854 grundades föreningen >Athenzum> i 
syfte att bereda lätt tillgång till läsning för stadens invånare, och den bi- 
drog säkerligen mycket till att förbereda jordmånen för ett dylikt bibliotek. 
>»Foreningen for populere forelesninger», bildad 1868, verkade i samma rikt- 
ning. Hittills hade det emellertid stannat vid blotta ansatserna, men år 1869, 
då ett gynnsamt tillfälle erbjöd sig för staden att förvärfva universitetsbiblio- 
tekarien Botten-Hansens efterlämnade boksamling, kunde planen slutligen 
realiseras. På initiativ af »Foreningen for populere forelesninger»> blef den 
stora och värdefulla samlingen inköpt för ett kapital, som anskaffades genom 
privata bidrag. Böckerna blefvo transporterade till Bergen år 1871, men på 
grund af svårigheter att anskaffa lämpliga lokaler dröjde det ännu nära tre 
år, innan biblioteket kom i ordning. Dessa svårigheter blefvo dock nödtorft- 
ligen undanröjda, och sedan kommunen lämnat nödiga bidrag till bibliotekets 
årliga budget, kunde Bergen den 2 februari 1874 öppna Det offentlige biblio- 
tek för allmänheten. Samlingen utgjorde då 15,000 band och har sedan dess 
ökats så starkt, att den år 1914 uppgick till 121,415 band. Under de senare 
åren hafva en hel del moderniseringar i bibliotekets skötsel företagits. Så 
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t. ex. har det gamla utlåningssystemet med lånesedlar öfvergifvits och ersatts 
med ett af de amerikanska kortsystemen, med hvilket man är synnerligen 
belåten. Systemet med öppna hyllor har också införts, och man håller på 
med att förändra klassificeringen i öfverensstämmelse med Deweys system. 

En sak, som allt ifrån början varit hindrande för bibliotekets verksam- 
het, har varit bristen på utrymme, och det har varit en ständig klagan från 
bibliotekariernas sida, att lokalerna varit otillräckliga. Det gick till och med 
så långt i slutet på 70-talet, att man fick afsäga sig erbjudna gåfvor. Till- 
fälliga utvidgningar hafva visserligen företagits, men med bibliotekets alltjämt 
stegrade tillväxt och den ökade frekvensen stod man snart åter inför den 
gamla svårigheten. Ändtligen efter många fruktlösa försök lyckades det att 
få frågan löst, och i december 1912 blef det beslutadt, att en ny modern 
biblioteksbyggnad skulle uppföras på en därför lämplig tomt. Den nya bygg- 
naden beräknas blifva färdig att tagas i bruk till hösten 1916. 

Bergens näst största bibliotek är Bergens museums bibliotek, som upp- 
rättades samtidigt med museet 1825 och nu räknar omkring 60,000 band. 
Sedan kommer ett stort antal specialbibliotek; författaren uppräknar icke 
mindre än 15 stycken sådana. 

Som synes har biblioteksväsendet i Bergen att uppvisa en rask utveck- 
ling, och det har för närvarande nått en ovanlig höjd. Man måste erkänna, 
att staden numera är ovanligt rikt utrustad med afseende på sina biblioteks- 
förhållanden och att dess invånare gjort allt hvad på dem ankommer för att 
rehabilitera sitt dåliga anseende från Holbergs dagar. Till all lycka blefvo 
också biblioteken räddade undan den förhärjande vådeld, som den 15—16 


jan. detta år lade en stor del af Bergen i aska. 
Carl Efvergren. 


ARTHUR SJÖGREN, Svenska kungliga och furstliga bokägaremärken inklusive 
dedikations- och donationsexlibris. Stockholm: Bröderna Lagerström 
1915. Stor 4”. CLI, 352 s. Pris 75 kr. 


Med detta arbete har Arthur Sjögren, den mångsidige konstnären och 
samlaren, utgifvare af Svensk exlibristidskrift, i förening med boktryckarna 
och förläggarna Bröderna Lagerström åstadkommit ett verkligt praktverk af 
monumentalt omfång och med en utstyrsel, som väl är den dyrbaraste, man 
skulle kunna säga mest slösaktiga, som någonsin i vårt land kommit ett 
bibliofilt-bibliografiskt arbete till del. Men så har också författaren haft fria 
händer att >»rikligt illustrera och bredt behandla sitt ämne», som han i sitt 
tack till förläggarna framhåller. Det hade emellertid säkert ländt såväl själfva 
arbetet som särskildt förläggarna till fördel, om förf. kunnat något begränsa 
både sin lust till illustrering och sin breda behandling af texten. Den nu 
färdiga volymen, som är afsedd att utgöra första delen af en tillämnad serie 
>Svenska bokägaremärken från äldsta tider till våra dagar», består nämligen 
af öfver 500 sidor i stor kvart med omkr. 900 afbildningar, däribland re- 
produktioner i färger och guld af cirka 25 bokband, tryckta på särskilda 
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planscher. Sjögren har i denna del sökt att så fullständigt och så samvets- 
grannt som möjligt afbilda och beskrifva alla kända former, äfven de obe- 
tydligaste varianter, af svenska konungars och kungliga personers exlibris. 
Då tryckta inre exlibris mera sällan, i äldsta tider icke alls, förekomma i de 
svenska kungliga biblioteken, så har innehållet hufvudsakligen koncentrerats 
på beskrifningar och reproduktioner af s. k. pärmexlibris och pärmstämplar 
på bokband. Af dessa hafva flera redan förut varit publicerade, så i första 
delen af Carlanders »Svenska bibliotek och exlibris» — hans förteckning om- 
fattar dock blott 35 sidor med 24 figg. — Johannes Rudbecks »Svenska bok- 
band 1521 —1880>, olika uppsatser af frih. Per Hierta, författaren själf m. fl., 
till hvilka arbeten emellertid alltid noggranna hänvisningar blifvit gjorda. 
Ofta sammanfalla de kungliga pärmexlibrisen med det officiella kungliga 
bibliotekets stämplar under en viss konungs regeringsperiod, hvarför det ej 
alltid varit möjligt att afgöra, om resp. bok verkligen varit kunglig privat- 
ägendom. Härvid hafva andra hjälpkällor, såsom egenhändiga eller traditionen 
fortplantande anteckningar, fått anlitas, och förf. har så haft tillfälle att sam- 
manföra många intressanta notiser såväl af historiskt som personhistoriskt 
värde. Hans uppfattning af bokägaremärken synes mig emellertid vara för vid. 
Att bland exlibris inregistrera blotta namnteckningar eller skrifna initialer, 
såsom vid Erik XIV:s böcker, är väl att gå för långt, äfven om härigenom 
en smula omväxling bland alla pärmstämplarna vunnits. Det är väl också 
i denna afsikt som en del af de förut af Stenbock publicerade handtecknin- 
garna af den olycklige Vasafursten i de bekanta exemplaren af Strabo's och 
Sabellicus' arbeten fått plats vid beskrifningen af hans böcker. 

Den digra volymens innehåll fördelar sig på två afdelningar, af hvilka 
den första vill gifva en allmän öfversikt af svenska furstars och furstinnors 
boksamlingar och bokintressen samt de för dem personligen afsedda bok- 
ägaremärkena, bland hvilka då dedikations- och donationsexlibrisen intaga 
ett icke obetydligt rum. Den andra afdelningen innehåller en efter ägarna 
kronologiskt uppgjord förteckning på samtliga exlibris och stämplar med be- 
skrifning af de böcker och band, på hvilka de äldsta och sällsyntaste ex- 
librisen förekomma. Utförliga noter af biblioteks- och personhistoriskt intresse 
åtfölja de särskilda beskrifningarna. Boken skulle emellertid hafva vunnit 
åtskilligt, om de båda afdelningarna slagits ihop. Härigenom hade en del 
upprepningar i de båda afdelningarna, delvis af samma ordalydelse, som förf. 
gjort sig skyldig till, undvikits, och han hade äfven kunnat inskränka det 
fullständigt onödiga omtryckandet af en och samma kliché på flera ställen. 
Man får nästan intryck af att författaren mera skrifvit med illustrationer än 
med ord. Jag vill blott anföra ett exempel bland flera på hur rent af vårdslöst 
det hushållats med utrymmet i detta verk. På sidd. 38 och 40 i andra af- 
delningen afbildas ett och samma pärmexlibris för Gustaf II Adolfs drottning 
Maria Eleonora. Detta exlibris mäter endast 47 <X 64 mm., men upptager det 
oaktadt hela sidan på de båda blott genom en enda sida åtskilda ställena. 
Dessutom är samma exlibris förut afbildadt i inledningen, s. XXXVII, och för 
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säkerhets skull ännu en gång, s. 42. Ett sådant arrangement underlättar visst 
icke, som förf. tror, läsningen af boken, det verkar förvirrande och fram- 
tvingar ett onödigt bläddrande i densamma. Reproduktionerna i första af- 
delningen sakna äfven af okänd anledning figurbeteckning. 

Jag har redan påpekat, att en del detaljer, såsom Erik XIV:s handteck- 
ningar, icke höra till ämnet och onödigt inkräkta på utrymmet. Men texten 
är äfven på annat sätt här och där onödigt belastad, särskildt genom långa 
citat och ordagranna aftryck ur kända bibliografiska arbeten och, låt vara, 
mera svårtillgängliga tidningsuppsatser. En annan skulle nöjt sig med korta 
resuméer eller enbart hänvisningar. Jag är öfvertygad om att en besparing 
af minst en tredjedel af hela bokens omfång med lätthet skulle låtit sig göra 
och priset i proportion härmed kunnat sänkas, så att den vackra boken, som 
äfven med denna inskränkning varit nog så imposant, skulle kunnat få den 
spridning den ärligt förtjänar. Det hade äfven varit fördelaktigt, om boken 
blifvit noggrannare korrekturläst, ty de latinska titlarna hafva ofta blifvit 
mer eller mindre oriktigt återgifna. Stafningen Decideria i två stora, i ögonen 
fallande rubriker är ju icke heller tilltalande, lika litet som »reciderade» m. fl. 
lapsus af samma slag. Men nog med anmärkningar, som i alla händelser 
äro obetydliga i jämförelse med de stora förtjänster arbetet i sin helhet be- 
sitter. Det behöfs sannerligen ett glödande intresse och kärlek till uppgiften 
och en samlarflit, som icke låter hejda sig af några hinder, för att åstad- 
komma ett arbete af detta slag. Det gagnar icke blott exlibrisforskningen, 
utan äfven — och detta är viktigare — den svenska bibliotekshistorien. På 
intet ställe finnas t. ex. så fullständiga upplysningar sammanförda om drott- 
ning Kristinas bokband och pärmexlibris som här. Att Sjögren lyckats att 
göra sitt verk så fullständigt beror till icke ringa del på att han kunnat 
begagna Kungl. bibliotekets samlingar, särskildt den s. k. praktbandssamlingen, 
från hvilken en stor del af materialet torde vara hämtadt. Men han har äfven 
genomsökt andra institutioners och verks bibliotek, och äfven enskilda sam- 
lare, framför allt frih. Per Hierta på Främmestad, hvilkens namn vi möta 
som ägare till många af de beskrifna böckerna, hafva understödt Sjögrens 
forskningar. 

Som redan antydts måste de kostnader, som blifvit nedlagda på detta 
verk, vara betydande, särskildt när man betänker, att arbetet med detsamma 
påbörjades i jan. 1912 och således först efter närmare fyra år bragts till slut. 
Den typografiska utstyrsel, som gifvits denna bok, är också öfver allt beröm 
och länder Bröderna Lagerströms officin till heder. Förf. har själf öfver- 
vakat det typografiska arbetet och synes hafva gjort hvarje sidas anordning 
i dekorativt hänseende till föremål för ett noggrannt studium in i minsta 
detalj, innan imprimatur gifvits. Principen att börja ett nytt stycke utan 
indrag kan emellertid icke gillas och har intet som helst historiskt berät- 
tigande. Det hvita, glättade papperet af linnelump ägnar sig förträffligt åt 
autotypitrycket. Reproduktionerna äro gjorda dels direkt efter originalen, 
dels efter blyertsafdrag, denna sistnämnda metod använd särskildt i de fall, 
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där originalen varit skadade eller otydliga. Hvarje nytt kapitel i boken pry- 
des med särskildt graveradt, tidstroget öfverstycke och som slutvinjetter hafva 
olika vapen och stämplar, m. m. användts. Särskildt intressanta bland dessa 
äro de små porträttmedaljonger af Johan II, Carl IX, Gustaf II Adolf (de 
talrikaste), Kristina, m. fl., som ursprungligen användts som bokbandspryd- 
nader. En särskild för arbetet komponerad, graverad linjeomramning an- 
vändes för de bilder, som upptaga en hel sida. Alla reproduktioner, till och 
med folioband, äro utförda i hel storlek. Färgreproduktionerna äro tryckta 
på särskildt planschpapper, ofta nedpressade i papperet, och i enkla färger, 
icke trefärgstryck, dock med undantag för den förträffliga reproduktionen af 
de i silfverramar infattade miniatyrmålningarna af Carl XII cch riksvapnet, 
som finnas på ett exemplar af Carl XII:s bibel i Kungl. biblioteket. 

Arbetet är med nådigt tillstånd tillägnadt konung Gustaf V. Förordet 


till detsamma är skrifvet af frih. Johannes Rudbeck. 
Isak Collijn. 


JOHANNES RUDBECK, Svensk lagbibliografi för tiden före 1734 års lag. 
Stockh.: Bröderna Lagerström 1916. Stor 8". IX, 84 sid. 


I föreliggande arbete har frih. Johannes Rudbeck utarbetat en beskrif- 
vande förteckning, dessutom rikligt illustrerad, öfver svenska lageditioner, 
omfattande de landskaps-, lands- och stadslagar, som utkommit af trycket, till 
dess den för hela riket gemensamma 1734 års lag stadfästes. Undantagna 
från förteckningen äro kyrko-, krigs- och sjölagar. 

Frih. Johannes Rudbeck har särskildt gjort sig ett namn som en af våra 
främsta kännare af äldre bokband, men har äfven specialiserat sig på andra 
bibliofila områden såsom Rudbeckiana och svenska lagböcker. Den nu full- 
bordade bibliografien grundar sig först och främst på författarens egen under 
trettio år hopbragta samling, i hvilken endast fyra af de 42 beskrifna numren 
saknas. Kungl. bibliotekets nära nog fullständiga samling af lagböcker med 
värdefulla bibliografiska anteckningar af Klemming har naturligtvis också råd- 
frågats, liksom flera andra offentliga samlingar, särskildt Upsala universitets- 
bibliotek, där den Palmsköldska samlingen innehåller månget viktigt dokument 
till vissa af de beskrifna upplagornas genesis. 

Någon fullständig svensk lagbibliografi har förut icke funnits, men de 
flesta editionerna torde finnas förtecknade hos Warmholtz i hans Biblio- 
theca historica sveo-gothica (del 14), i Aurivillius' Upsalakatalog, i Collin 
& Schlyter's Corpus juris sueo-gotorum antliqui och senast och väl fullstän- 
digast i Robert Geete's Fornsvensk bibliografi, utkommen år 1903. I frih. 
Rudbecks beskrifningar hänvisas till dessa arbeten, d. v. s. han omnämner, 
när resp. upplaga ej finnes upptagen i något af de nu anförda arbetena. Ett 
motsatt tillvägagångssätt hade säkerligen varit riktigare, åtminstone i biblio- 
grafiskt hänseende, ty direkta hänvisningar till äldre uppslagsböcker under- 
lätta ju betydligt forskarens arbete, när han vill jämföra nyare åsikter med 
äldre. 
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Förteckningen är kronologiskt uppställd. Den bibliografiska beskrif- 
ningen af titlar och innehåll är gjord med största omsorg. För titlarnas åter- 
gifvande har förf. användt antikva och begagnat versaler endast i de fall 
där modernt språkbruk använder dylika. Då de flesta lagarna äro tryckta 
med fraktur, hade det legat nära till hands att återgifva titlarna med denna 
stilsort och äfven att diplomatariskt aftrycka dem i enlighet med originalens 
bruk af versaler och interpunktering. Utmärkandet af titlarnas radslut med 
ett eller två lodräta streck skulle äfven hafva underlättat en eventuell biblio- 
grafisk bestämning. Härmed har jag icke velat göra någon anmärkning mot 
det konsekvent genomförda bibliografiska system, som förf. tillämpat; jag 
har blott velat påpeka, att svårigheten att på ett tillfredsställande sätt be- 
skrifva 16- och 1700-talstryck ännu ej är öfvervunnen. Förf. har äfven ge- 
nom en riklig illustrering af sitt arbete sörjt för att på bästa möjliga sätt 
komplettera beskrifningen af de olika upplagorna. 

Efter titlarna följa kortfattade innehållsförteckningar med angifvande af 
varianter, exemplar på pergament, m. m.; viktigare företal och dedikationer 
aftryckas i sin helhet, liksom naturligtvis också de olika regenternas stad- 
fästelser på respektive lagar. Bland dedikationerna märkas särskildt de i 
Dalalagen 1676, Gotlandslagen 1687 och Visby stadslag 1688, hvilka dedika- 
tioner endast äro kända i unika exemplar i den Palmsköldska samlingen i 
Upsala. 

I en inledning lämnar förf. en öfversikt öfver de svenska lagarnas upp- 
komst och affattningstid samt de tryckta editionernas tillkomst. Af dessa 
utgåfvos de första åren 1607—1609, nämligen Uplands- och Östgötalagarna 
år 1607, konung Kristoffers landslag år 1608 och Hälsingelagen 1609. I Kungl. 
biblioteket och Riksarkivet finnes ett proftryck af ett lagförslag af konung 
Carl IX, som innehåller de 22 första kapitlen af konungabalken och af förf. 
dateras till år 1604, hvarför det således är det äldsta svenska lagtrycket. 
I inledningen påvisar förf. vidare, hurusom de enskilda lageditionerna så 
småningom kompletterades med anmärkningar och hänvisningar, register, 
kungliga förordningar, m. m. Sid. Vv aftryckes ett i Riksarkivet befintligt 
kungligt bref af år 1625, hvaraf framgår, att det lilla lätthandterliga duodes- 
formatet, hvari flera lagupplagor, såsom de från åren 1628, 1634, 1647, m. fl. 
trycktes, var afsedt ;»ungdomen och den wäghfarande och reesande till nytto». 
Många af de svenska lageditionerna, särskildt folioupplagorna, äro prydda 
med konstnärligt utförda träsnitt och kopparstick, hvilka likaledes behandlas 
i inledningen och hvaraf flera äro reproducerade i texten, t. ex. Trautmans 
kopparstick af Gustaf II Adolf i full ornat på sin tron (ur stadslagen 1617/18), 
bröstbilder af Karl XI (i den gemensamma titeln till lands- och stadslagarna 
1667) och Karl XII, den senare stucken af J. C. Böcklin, (i lands- och stads- 
lagen 1709), m. fl. 

Många af de beskrifna lagböckerna äro stora sällsyntheter; hittills så 
godt som okända äro nytrycken af stadslagen 1622, Västgötalagen från omkr. 
år 1666, båda i folio, samt en kvartupplaga af landslagen från omkr. 1728. 
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Att närmare ingå på de skäl, som förf. anför för dateringen af dessa editioner, 
lämpar sig icke här; de komma säkerligen att på annat håll upptagas till 
granskning, då man ju med fog kan antaga, att frih. Rudbecks bibliografi 
kommer att väcka uppmärksamhet äfven på juridiskt, speciellt rättshisto- 
riskt håll. 

Boken, som utgått från Bröderna Lagerströms förlag och tryckeri, är ett 
typografiskt praktverk. Genom de många väl utförda faksimilen af 1600- 
talstryck har denna publikation äfven fått värde för svensk boktryckeri- 
historia. De många vackra titelblad och textsidor, som afbildats, gifva nämligen 
en god inblick i detta århundrades dekorativa bokkonst. Det verkligt impone- 
rande titelbladet till själfva bibliografien är också uppställdt efter mönster af 
titeln från ett gammalt lagtryck, liksom också själfva omslaget prydes med 
en vinjett ur 1709 års tyska upplaga af lands- och stadslagen. Mot titelns 
anordning kan emellertid anmärkas på utelämnandet af divisen mellan lag och 
bibliografi (på två olika rader), en anordning som icke manar till efterföljd. 
En del smärre anmärkningar skulle äfven kunna göras, såsom t. ex. på pla- 
ceringen af paginasiffran IX ensam nedtill på den nästan tomma sista sidan 
af inledningen. I stort sedt föreligger emellertid här ett förstklassigt typo- 
grafiskt arbete, grundligt genomtänkt, väl satt och väl tryckt. 

Upplagan är 350 exemplar, numrerade 1—320 och 1—XXX. I de romerskt 
numrerade exemplaren äro efter Klemmings bekanta mönster från hans sär- 
upplaga af Sveriges äldre liturgiska litteratur 1879 originalblad insatta af 


några af de i bibliografien beskrifna editionerna. 
Isak Collijn. 


Islandica. An annual relating to Iceland and the Fiske Icelandic Collection in 
Cornell University Library. Vol. 8. An Icelandic satire (Lof Lyginnar), 
written at the beginning of the 18. century by Porleifur Halldörsson. 
Ed. with an introduction and appendix by HALLDÖR HERMANNSSON. 
Ithaca, N. Y., 1915. 8”. XIX, 54 S. 


Som bekendt er der en Mengde vigtige Verker indenfor den nyere is- 
landske Litteratur, som endnu ikke er bleven trykte, selv om flere af dem 
har lenge veret kendte, og enkelte endog ret hyppig afskrevne. Et af de 
mindre kendte, men paa Grund af Indholdet dog et ganske interessant Skrift, 
er den foreliggende Satire »Lognens Ros», af en ellers ret ukendt Forfatter, 
Porleifur Halldörsson, fodt ca. 1683, ded som Rektor ved Kathedralskolen paa 
Hölar 1713. Om hans Liv vides i Grunden ikke serlig meget. I Fortalen 
til den her foreliggende Udgave har H. Hermannsson anfort det vigtigste der 
kan siges derom. Han var fodt af fattige Forzeldre, men hans glimrende 
Begavelse vakte tidlig Opmerksomhed og han blev sat i Stand til at studere 
ved Kathedralskolen i Skälholt og senere rejse til Kobenhavns Universitet. 
Paa Vejen dertil bliver Skibet af Storme drevet ind til Norge. Undervejs 
forfatter han paa Latin det her paa Islandsk foreliggende Skrift »Mendacii 
Encomium>». I Norge opsoger han sin beromte Landsmand Thormod Tor- 
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fason (Torf2eus), der levede paa sit Gods Stangeland paa Karmseen. Han 
fungerede som hans Sekreter i nogen Tid og rejste saa til Kobenhavn med 
glimrende Anbefalinger fra ham; i 1705 kommer han paa Ehblers Kollegium 
og under sit Ophold der udgiver han ikke mindre end 5 latinske Disputatser 
af astronomisk Indhold. Sin Magistergrad tager han saa i 1710. Der sés at 
han har haft Adgang til mange gode Hjem i Kobenhavn, navnlig naturligvis 
i Universitetskredse, saaledes boede han i tre Aar hos den beremte Jurist og 
Bogsamler Christian Reitzer, ligesom han ogsaa sés at have v&eret bekendt 
med Vinding, Gram, Arne Magnusson og Thomas Bartholin. Han hjalp til 
ved Udgivelsen af flere af Torfeus' Verker. Da Bispeembedet paa Hölar 
blev ledigt i 1710 segte han dette forgeves, men den ny Biskop fik ham til 
at overtage Embedet som Rektor ved den till Bispestolen knyttede Kathedral- 
skole. Han tog saa op til Island, men dede kort efter, 1713, af Brystsyge. 

Det her udgivne Skrift er som allerede antydet, et Ungdomsarbejde, en 
af de Ovelser, som Datidens Skoler lagde en vis Vegt paa. Monstret er 
naturligvis Erasmus' fra Rotterdams beromte Morie Encomium. Forf. har 
selv senere Ooversat sit Arbejde til Islandsk, og medens den latinske Original 
er gaaet tabt er denne Oversettelse bleven bevaret, og udgives her forste Gang 
efter Forf's Originalmanuskript, der nu findes i Landsbiblioteket i Reykjavik 
(IBf 371, 4"). Der findes desuden flere Afskrifter, som i hvert Fald viser, at 
Skriftet har veret ret udbredt og skattet. Og naar det tages i Betragtning, 
at det er skrevet af en purung Student, kan man ikke andet end beundre 
den Sindrighed og Lerdom og den advokatoriske Veltalenhed, som preger 
det, selv om det naturligvis ogsaa indeholder en Del Pedanterier og Selv- 
folgeligheder og andet, der ikke stemmer overéns med vor Tids Smag. 

Skriftets Indhold er i Korthed felgende. 

Lognen (der er en Kvinde) optreder som Person, bestiger Talerstolen 
og holder en Tale til sit Forsvar. Hun beklager sig over Folks Utaknem- 
melighed, uagtet det dog er en Kendsgerning at hendes Folge stadig vokser. 
Hun forteller forst om sin Afstamning. Hun er en Datter af Lucifer og 
Misundelsen, er fodt i Paradis, og der udferte hun sin ferste Bedrift, ved at 
overtale vore forste Forzeldre til at vise Ulydighed mod Guds Bud, men hun 
har dog ikke derved veret Skyld i at de blev jagne ud af Paradis, det skete 
forst da de var dumme nok til at tilstaa og sige Sandheden. Mennesket 
alene har Evnen til at lyve, hvilket Serkende adskiller det fra alle andre 
levende V&esener. Kulturen bringer Lognen til storre Fuldkommenhed. I alle 
Videnskaber, Kunster og Haandverk findes der Logne, og de er alle mere 
eller mindre baserede derpaa, navnlig Poesien, og Digterne er derfor ogsaa 
Lognens specielle Yndlinge. Theologien er f. Eks. for det meste baseret paa 
gamle opdigtede Fabler, noget i Lighed med det gamle Hedenskab, og de 
gode Mend, som Biblen forteller om, har tit og ofte veret durkdrevne Log- 
nere naar det passede i deres Kram. Hun citerer Historier om Abraham, 
Isak, Moses, Kong David, St. Paulus og flere. Det er langt fra at hun dadler 
disse udmerkede Mzend, tvertimod roser hun dem for deres Visdom og Raad- 
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snildhed, og hevder at deres Eksempel viser, hvor nedvendig Lognen er. Al 
Pragt og Kunstferdighed, hvad enten den viser sig i skonne Bygninger, Kleder 
el. andet, skyldes i Grunden hende, ti hvis hun ikke havde lokket vore forste 
Forzeldre til at lyve, vilde Menneskeheden endnu leve i Paradis i Uskyldig- 
hedstilstanden, uden Huse, Kleder og lignende. Mon ikke Menneskene tilsidst 
vilde vere blevne kede af at gaa der i Paradisets Have og ikke faa andet 
at spise end lutter Frugt? I det daglige Liv er Lognen overordentlig nyttig, 
ger det behageligere og mere fornojeligt; hvis man i enhver Smaating soger 
at finde Sandheden vil det alt ende med Kzevl — hvorledes var ikke mange 
Religionskrige opstaaet af Stridigheder om nogle faa Stavelser? Og hvad 
kan det nytte at kende Sandheden? Ovenikobet kan det vere skadeligt at 
rette sig efter den. Hvis man f. Eks. sér paa de Titler der fores af Konger 
og Kejsere, saa er de for sterste Delen Pralerier og Loegne, men det vilde 
vere meget uklogt at bestride deres Berettigelse. Verdens viseste Lovgivere 
og selveste Plato har erkendt, at uden Logn og Bedrag kan man ikke be- 
herske Masserne. Iser er Legnen absolut nedvendig for enhver der vil frem 
i Verden. De fleste Mennesker er nu engang saaledes at de slet ikke vil 
here Sandheden. Dernest underseger Lognen de saakaldte aandelige Dyder 
f. Eks, den Vane at bede. Hvor mange kan bede til Gud uden at lyve? I 
alle Benneboger er der fuldt af ganske meningslose Setninger, fuldstendig 
blottede for Sandhed, men som dog staar der med en vis Berettigelse, da 
Erfaringen viser, at de paa mange virker vekkende og ansporende. Saa er 
der Ydmygheden: den bringer Folk til at benegte de gode Egenskaber som 
de har, og beskylde sig selv for adskilligt slet som de i Virkeligheden er fri 
for. I Bibelen staar der ogsaa at salige er de som bliver bagvaskede, og 
deraf kan man nok rolig slutte, at Lognen er ikke saa slem, som man i 
Almindelighed tror, hvis man bruger den paa den rette Maade. Og hun 
raader Teologerne til ikke at tale altfor meget om, at Saligbeden i Himmerig 
vil blive meget sterre end den Menneskene har for haft i Paradis, medmindre 
da de vil nermere forklare, hvem de i Grunden har at takke for hin storre 
Salighed. Men nu, siger hun, kan hun sé at Teologerne i Auditoriet setter 
barske Miner op, og derfor maa hun slutte. Og hun ender med at anmode Til- 
hererne om at here op med at skaelde hende ud, men tvertimod gere god Brug 
af hendes Gaver, og alligevel passe godt paa aldrig at blive greben i en Logn. 

Udgiveren har forsynet Bogen med en velskreven og interessant For- 
tale om Forf's Liv, Skriftets Stilling i den islandske Litteratur og lignende 
Skrifter i andre Litteraturer. Som Tilleg trykkes en Del Breve af og om 
Forfatteren, samt nogle af hans bevarede latinske Digte. Ortografien er en 
Smule normaliseret, i det Udg. har sat manglende Accenttegn over Vokaler, 
indsat ) for d, i for ij osv., ubetydelige AEndringer, som i dette Tilfelde 
ingen Betydning har for sproglige Undersogelser. Udgaven er iovrigt besorget 
med Halldör Hermannssons sedvanlige Nojagtighed og Samvittighedsfuldhed. 
Enkelte Trykfejl har dog indsneget sig, saaledes Side 7, Linie 11: forfa'a 1. 
farfada, Side 14, 10: natt 1. hatt. 
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Udgiveren fortjener Tak for det interessante Bidrag han her har givet 
til Belysning af en af de mindst kendte Sider af Islands Litteratur. 


Sigfus Blöndal. 


Biblioteksbladet. Organ för Sveriges Allmänna Biblioteksförening. Årg. 1 
(1916): H. 1. Stockholm: Norstedt & Söner. 8?. 


Under ofvanstående titel har utkommit första häftet af en tidskrift, när- 
mast afsedd att utgöra organ för den i jan. 1915 bildade Sveriges allmänna 
biblioteksförening i dess sträfvan att genom biblioteksverksamhetens främjande 
understödja bildningsarbetet i vårt land. Enligt den anmälan som inleder 
det föreliggande första häftet skola sålunda »förhandlingarna och föredragen 
vid föreningens årsmöten här offentliggöras och plats beredas för diskuterande 
af föreningsangelägenheter i öfrigt. Olika sidor af bok- och biblioteksväsen- 
det skola belysas i korta, populärt hållna uppsatser. Därvid kommer sär- 
skild vikt att läggas vid frågor af den art, att de kunna vara af intresse 
och till nytta för stads- och folkbiblioteken samt för läroverkens, seminarier- 
nas, folkhögskolornas och folkskolornas bibliotek». 

Genom valet af redaktion för tidskriften, nämligen bibliotekskonsulen- 
terna F. Hjelmqvist och K. Tynell, har äfven tryggats en nära kontakt 
med statens biblioteksbyrå, liksom också sambandet mellan biblioteksverk- 
samheten och öfriga grenar af folkbildningsarbetet, närmast väl föreläsnings- 
rörelsen, kommer att ägnas tillbörlig uppmärksamhet af kompetenta bedömare. 

De här med stöd af redaktionens anmälan uppdragna riktlinjerna för 
Biblioteksbladet följas i det nu utsända första häftet på ett sätt, som bör 
lofva godt för tidskriftens framtid. Bland innehållet märkes sålunda: Berät- 
telse över Sveriges Allmänna Biblioteksförenings första årsmöte d. 13—14 
aug. 1915 i Lund; föredrag af lektor S. Landtmanson öfver Stiftsbiblioteket, 
närmast med utgångspunkt från Västeråsbiblioteket; Fr. Hjelmq vist, Biblio- 
teket och samhället, jämte en utförlig recension af Alv. Sandbergs Bibliotek 
och biblioteksskötsel; Knut Kjellberg, Vandringsbibliotek, samt slutligen 
förutom några notiser från biblioteksverksamheten en rikhaltig afdelning kort- 
fattade litteraturanmälningar, närmast afsedda till vägledning vid biblioteks- 
föreståndarnas inköp och rekvisitioner från Statens bokdepå. 

Tidskriften utges i 5 häften om året med ett sammanlagdt omfång af 
15 oktavark. Priset är (väl i förhoppning om statsunderstöd) satt så lågt som 
3 kr. för helår vid prenumeration; Sveriges allmänna biblioteksförenings med- 
lemmar (årsafgift 2 kr.) erhålla tidskriften kostnadsfritt. 

Slutligen förtjänar här anmärkas, att Sverige bland de skandinaviska 
länderna har hedern af att först hafva ägt ett särskildt organ för folkbiblio- 
teksrörelsen, nämligen det under redaktion af A. Hirsch 1903—11 utgifna 
Folkbiblioteksbladet. Den nu startade tidskriften kommer säkerligen att på 
ett lyckligt sätt fylla det tomrum, som uppkom vid nedläggandet af denna 


tidskrift. Stanislaus Grönfeldt. 


FRÅN 
BOK: OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 


Personalnotiser. 


F. bibliotekarien vid Kungl. biblioteket L.B.Bagge 
afled den 10 jan. i den höga åldern af något öfver 
80 år. (Se den af riksbibliotekarien Dahlgren för- 
fattade nekrologen, s. 62 ff.) 


Den 18 febr. erhöll förste bibliotekarien vid Kungl. 
biblioteket dr. Robert Geete, som denna dag in- 
trädde i pensionsåldern, nådigt afsked från sin be- 
fattning. Geete antogs till e. o. amanuens i biblio- 
teket den 22 okt. 1875 och kunde förlidet år fira sitt 
40-åriga tjänstejubiläum, hvarom vi också erinrade 
(NTBB, 1915, s. 395). Den 30 juni 1893 blef han ordi- 
narie amanuens och den 3 nov. 1909 utnämndes han 
till förste bibliotekarie med placering som förestån- 
dare för bibliotekets handskriftsafdelning. Geete har 
särskildt gjort sig känd som en flitig och lärd medel- 
tidsforskare och som utgifvare af flera mönstergilla 
editioner af fornsvenska texter för Svenska forn- 
skriftsällskapet, hvars sekreterare han en följd af år 
varit och på hvilken post han ännu kvarstår. Hans 
förnämsta bibliografiska verk är det för alla svenska 
medeltidsforskare oumbärliga arbetet Fornsvensk bi- 
bliografi, hvartill han nu förbereder ett supplement, 
omfattande den litteratur, som tillkommit efter 1900. 


65 år fyllde den 2 mars öfverbibliotekarien vid 
universitetsbiblioteket i Upsala dr. Aksel Anders- 
son. I samma ålder ingick den 15 april öfverbiblio- 
tekarien vid Lunds universitetsbibliotek dr. C. af 
Petersens. 


Stockholm. Kungl. biblioteket. 


En ledig förste bibliotekarie-befattning sökes af 
t. f. förste bibliotekarierna Kr. Setterwall och H. 
Lindegren, andre bibliotekarierna G. Adde, C. 
M. Stenbock och O. Wieselgren vid Kungl, bi- 
blioteket samt af förste bibliotekarien S. Bring och 
andre bibliotekarien E. v. Döbeln vid universitets- 


biblioteket i Upsala. I sitt den 22 april till K. Maj:t 
afgifna utlåtande förordar riksbibliotekarien Lind e- 
gren till erhållande af befattningen. 


Kungl. biblioteket under 1915. Besöksfrekvensen 
i Kungl. bibliotekets läsesal utvisar enligt den ny- 
ligen utkomna årsberättelsen för 1915 en betydande 
ökning mot föregående år, näml. 5S3,511 besök mot 
49,769. En motsvarande ökning af till läsesalen utläm- 
nade boklån märkes likaledes, 112,420 st. mot 94,669 
under 1915. Af de besökande har ett icke ringa antal 
utgjorts af utlänningar, främst ryssar, som under nu 
rådande förhållanden vistas i staden och »uppsökt 
biblioteket mindre för egentligt forskningsarbete än 
för att genom läsning fylla ledigheten från andra 
sysselsättningar». På grund häraf har bl. a. biblio- 
tekets samlingar af slavisk litteratur kommit till 
flitigare användning än eljest. Men den starka be- 
söksfrekvensen har också medfört, att utrymmet i 
läsesalen tagits i allra starkaste anspråk. — I öfrigt 
utvisa siffrorna, som belysa Kungl, bibliotekets be- 
gagnande af allmänheten, inga märkligare föränd- 
ringar mot närmast föregående år; särskildt må dock 
framhållas, att låneförbindelserna med utländska bi- 
bliotek varit, på ett undantag när, inskränkta till de 
skandinaviska länderna på grund af riskerna under 
krigstiden, 

Kungl. biblioteket har under 1915 vunnit en total- 
tillväxt af 62,062 tryckalster, hvaraf kommo på 
svenska tryckafdelningen 51,728 st. (47,971 st. genom 
tryckleverans, 3,757 st. genom gåfvor och inköp), på 
utländska tryckafdelningen 10,334 st. — I samband 
härmed kan meddelas, att under åren 1903—1915 har 
Kungl. biblioteket erhållit en tillväxt af 563,220 tryck- 
alster, och fr. o. m. 1878, då biblioteket inflyttade i 
den nuvarande byggnaden, t. o. m. 1915 en tillväxt 
af 1,123,515 tryckalster. I meterlängd uppgår till- 
växten under tidsperioden 1904—1915 till 2,503,»7 m.; 
under samma tidsperiod blefvo för bibliotekets räk- 
ning 49,075 volymer bundna. 


Urvalet ur den samling böcker, som 1914 öfver- 
lämnades från H. M. Konungens bibliotek, har 
under 1915 i det närmaste afslutats och har därvid 
bl. a. för Kungl. bibliotekets s. k. »praktsamling» ut- 
tagits ytterligare 137 volymer (utom 404 under före- 
gående år). Likaså har afslutats arbetet med utta- 
gandet af för Kungl. biblioteket behöfliga böcker 
och häften ur framlidne statsgeologen Axel Lind- 
ströms stora boksamling, som genom hans donation 
skall tjäna som grundstomme för upprättande af ett 
stadsbibliotek i Jönköping, sedan Kungl. biblioteket 
uttagit sådant, som för komplettering vore för det- 
samma behöfligt. För utländska samlingen har så- 
lunda förvärfvats 668 st. tryckalster, för svenska sam- 
lingen 1,733 st., däraf 153 st. småtryck, ej afsedda att 
katalogiseras. Genomgåendet af den stora mängden 
småtryck har varit ett synnerligen tidsödande arbete. 

Beträffande inköpen för den utländska tryckaf- 
delningen meddelas, att de direkta förbindelserna 
under året med den utländska bokhandeln, särskildt 
den engelska och den franska, varit försvårade, 
delvis alldeles inställda. Kriget har utöfvat det 
största inflytande äfven på beskaffenheten af den 
förvärfvade litteraturen. Det fortsatta utgifvandet 
af före detsamma påbörjade arbeten har i många 
fall uteblifvit, åtskilliga vetenskapliga tidskrifter ha 
upphört att utkomma, och af nya publikationer har 
till väsentlig del endast litteratur om kriget och 
därmed i sammanhang stående frågor sett dagen. 

Kungl. bibliotekets handskriftsamling har under 
året ökats med 38 nummer, hvaraf flera omfatta ett 
större antal volymer eller fasciklar. Häribland mär- 
kas framlidne kaptenen O. W. Bergströms bio- 
grafiska anteckningar och excerpter ur kyrkoböcker 
(21 volymer); framl. bokförläggaren Hjalmar Linn- 
ströms brefväxling ang. det af honom utgifna 
»Svenskt boklexikon 1830—6S5» (i 34 kartonger); framl. 
ryttmästaren K. R. G. Montgomerys historiska 
och topografiska samlingar rörande Värmdön vid 
Stockholm; en af f. d. öfverståthållaren i Stockholm 
G. Tamm skänkt prakthandskrift af korånen på 
arabiska i samtidigt orientaliskt band, en gåfva år 
1657 till svenske ambassadören i Turkiet Claés Rå- 
lamb från Ali Abdallah; en samling noveller af fri- 
herrinnan Aurore von Haxthausen,f. Gyllenhaal 
(sign. Klara Kublman); ett poem af Nicander (auto- 
graf); egenhändiga anteckningar, utkast, m. m. af 
Fredrika Bremer; ett fragmentariskt poem af 
J. O. Wallin; manuskript af G. H. Mellin, såsom 
»Loggbok ombord på briggen Ceres från Stockholm 
till Lissabon 1839 af en landtkrabba», »Pappers- 
korgen» m. m.; en samling Fryxelliana, däribland 
bref och anteckningar om Fryxells arbete i svenska 
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historien; afskrifter af M. Calonii föreläsningar i 
civil- och kriminallagfarenheten, af P. E. Bergfalks 
föreläsningar i politirätten samt af Ad. Noreens 
föreläsningar i fornsvensk grammatik; en samling 
Boströmiana, dels manuskript till »Den Specula- 
tive Philosophen Johan Jakob Borelius i Calmar» 
(fragment), dels sex bref till rektor C. J. Dahlbäck 
(1860—65). Af bref märkas sådana från Leopold 
C. G. Tessin, B. v. Beskow, Böttiger, Emelie 
Flygare-Carlén, vidare 1 bref från Gustaf IV 
Adolf, bref från C. O. Cronstedt, Sveaborg, från 
P. G. Ahnfeldt, A, IL. Arwidsson, El. Fries, 
G. O. Hyltén-Cavallius, m. fl. 

Ett utförligt meddelande? om den af direktör och 
fru Fr. Vult von Steijern till Kungl. biblioteket 
testamenterade, dyrbara samlingen af Goethe- och 
Wagner-litteratur har redan tidigare ingått i denna 
tidskrift (årg. 2, s. 367 ff.). 

Till slut förtjänar äfven omnämnas en af den så- 
som fornminnesvän kände, under 1915 aflidne kon- 
duktören F. J.E. Eneström gjord testamentarisk 
deposition till Kungl. biblioteket, bestående af hans 
brefväxling med vetenskapsmän på det arkeologiska 
området. Vid depositionen är fästad det villkor, att 
den skall förvaras under försegling och ej få öppnas 
förrän hundra år efter testators död. 

Kungl. biblioteket har under år 1915 utgifvit föl- 
jande publikationer: 

Riksbibliotekariens Årsberättelse för 1914. 

Kungl. bibliotekets handlingar, 35, innehållande 
utom den förut utgifna årsberättelsen för 1912: »Mag- 
nus Gabriel de la Gardie's samling af äldre stads- 
vyer och historiska planscher i Kungl. biblioteket. 
Förteckning upprättad och försedd med inledning 
af Isak Collijn>. 

Accessionskatalog 29 (1914) utg. genom S. Hall- 
berg. G. Ae. 


»Anvisningar och föreskrifter i fråga om utlåning 
till andra svenska bibliotek» hafva af riksbibliote- 
karien den 22 december 1915 blifvit fastställda. Dessa 
anvisningar och föreskrifter innehålla detaljerade be- 
stämmelser för boklåns beviljande till å annan ort än 
Stockholm boende enskild låntagare genom förmed- 
ling af å dennes vistelseort befintligt universitets-, 
stads-, stifts- eller läroverksbibliotek. De utgöra ett 
genom de rådande, lifliga låneförbindelserna mel- 
lan svenska vetenskapliga bibliotek nödvändiggjordt 
komplement och förtydligande till det år 1910 fastställ- 
da reglementet för Kungl. bibliotekets begagnande. 

2 Vi begagna tillfället att påpeka ett tryckfel, som 


insmög sig i detta meddelande: den äldsta upplagan 
af Hermann u. Dorothea är tryckt 1798, icke 1788. 
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Inkunabelförvärf till Kungl. biblioteket. Kungl. 
bibliotekets inkunabelsamling, som enligt den 1914 
utkomna tryckta katalogen då uppgick till 1122 num- 
mer, ökades under år 1915 (se Årsberättelsen, s. 8) 
med 6! nummer. Af dessa inköptes några få num- 
mer på en bokauktion den 18 nov., de öfriga från en 
privat samlare i Stockholm. 

Äfven under innevarande år har bibliotekets in- 
kunabelsamling högst betydligt ökats. Frih. Per 
Hierta på Främmestad, som alltid visat denna sam- 
ling det största intresse, har skänkt två sällsynta 
paläotyper, näml. Rolevinck, Fasciculus tempo- 
rum, Cöln: Arnold ter Hoernen, 1474 (Hain 6918) och 
Boccaccio, Fiammetta, Padua: Barth. de Vailde- 
zocho, 1472 (Hain "3291). Genom byte med universitets- 
biblioteket i Leipzig har Kungl. biblioteket förvärf- 
vat fyra inkunabler, däribland ett mycket värdefullt 
Ghotan-tryck (Hain 13268): Ludo vicus Pontanus, 
Singularia juris super 5? decretalium [Magdeburg, 
ca. 1481). Den största tillökningen erhöll samlingen 
emellertid den 17 april, då dr. Otto Smith i Karls- 
hamn donerade icke mindre än 70 inkunabler, in- 
köpta från en privat samlare i Stockholm. Kungl. 
biblioteket har som bekant redan förut dr. Smith 
att tacka för sin största inkunabeldonation; år 1911 
skänkte han 283 nummer i 265 band, som ursprung- 
ligen tillhört frih. Hiertas stora inkunabelsamling, 
hvilken detta år genom köp öfvergick i dr. Smiths 
ägo. Därjämte har dr. Smith bestridt en stor del af 
utgifterna för tryckningen af Kungl. bibliotekets in- 
kunabelkatalog. Bland de nu skänkta paläotyperna 
finnas flera af stort värde; största delen utgöres af 
italienska tryck, bland hvilka — för att nu endast 
nämna några få — finnas: Cavalca, Pongie lingua 
(Hain 4770), tr. i Milano hos Filippo di Lavagna omkr. 
1475, Tigrinus, Lucensium oratio 1492 (Hain "15751), 
tr. i Rom hos Andreas Freytag, Duns Scotus, In 
2. libro sententiarum, Venedig: Joh. de Colonia & 
Nicol. Jenson, 1481 (Hain "”6418), Gratia Dei, De 
confutatione hebr. sectae, Rom: Euch. Silber, 1500 


(Hain 7878), m. fl. 
LC. 


Accessionskatalogens tioårsregister. Under år 1914 
blefvo inom Kungl. biblioteket förberedelser gjorda 
för ett tioårsregister till accessionskatalogens 21—30:e 
årgångar, omfattande åren 1906—1915. Arbetet härå 
har under förlidet år fortgått i enlighet med den 
uppgjorda planen, 

Registret utarbetas till fullkomlig öfverensstäm- 
melse, i allt väsentligt, med dess två föregångare. 
Uti sättet för arbetets bedrifvande hafva emellertid 
vidtagits ändringar i syfte att underlätta och för- 


enkla detsamma samt göra detsamma mera frukt- 
bringande, 

De utskrifna titelkopiorna äro numera afsedda 
att bevaras efter afslutandet af registrets tryckning, 
så att i en framtid, då flera tioårsserier af acces- 
sionskatalogen blifvit registrerade, de olika serierna 
kunna sammanslås, hvarigenom utan förnyad kopie- 
ring erhålles en inom biblioteket användbar lapp- 
katalog öfver flera tioårsperioder. 

Titelkopiorna äro vidare beräknade att komma 
till användning redan före tioårsperiodens slut, i 
det att de, efter hand som registreringen af de olika 
årgångarna fortskrider, ordnas till ett inom biblio- 
teket användbart register. Det är att hoppas att 
registreringen måtte kunna ske omedelbart efter pu- 
bliceringen af hvarje årgång, så att katalogen ständigt 
hålles up to date. 

Detta provisoriska register beräknas blifva till 
god hjälp vid redigeringen af de enskilda årgångarna 
af accessionskatalogen, t. ex. då det gäller att under- 
söka en titels befintlighet i föregående årgångar, 
hvilket hittills varit ett mödosamt arbete, som dess- 
utom aldrig kunnat göras fullt exakt. Äfven vid den 
dagliga expeditionen och allmänhetens betjänande 
samt vid katalogiseringen inom bibliotekets utländska 
afdelning bör det provisoriska registret kunna blifva 
till nytta. 

För att kunna tjäna angifna syften utskrifvas upp- 
gifterna numera å s. k. cards, icke å de förut bruk- 
liga tunna lapparna. För att inskränka åtgången af 
cards, som naturligen ställa sig betydligt dyrare än 
lapparna, bedrifves registreringen icke såsom förut 
årgång efter årgång, utan fack efter fack, hvarvid i mer 
än en årgång befintliga titlar utprickas och utskrif- 
vas särskildt för sig och omedelbart förses med vid- 
kommande sidohänvisningar. Oafsedt besparingen 
af cards undgås på detta sätt det tidsödande sam- 
manförandet af sidohänvisningarna och kontrolle- 
ringen häraf. Kollationeringen af å angifna sätt ut- 
skrifna uppgifter har visat sig icke bereda några 
större svårigheter. Dessutom har det varit en för- 
mån att på detta sätt få vissa bestämda fack kopie- 
rade och genomarbetade långt innan katalogerna i 


deras helhet hunnit genomgås. 
S. Hallberg. 


Riksarkivet. 


Förste arkivarien S. Bergh's länge bebådade ar- 
bete Svenska riksarkivet 1618—1837 har nu utkom- 
mit som Meddel. fr. Sv. riksarkivet, N. F., I1:5 (1916). 
Vi skola i ett följande häfte återkomma med en ut- 
förlig anmälan af detta äfven för Kungl. bibliotekets 
historia synnerligen viktiga och betydande verk. 
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AASE AA AAA 


Stockholms Stads Arkiv o. Bibliotek. 


Stockholms Stads Arkiv och Bibliotek, det senare, 
som bekant, i enlighet med sin uppgift hufvudsak- 
ligen omfattande arbeten i hufvudstadens historia 
och topografi och till sin utsträckning ännu så länge 
i allmänhet att betrakta som ett större referens- 
bibliotek till arkivet, har länge haft att kämpa med 
otillfredsställande lokalförhållanden i de gamla bygg- 
nader på Riddarholmen, hvilka förut inrymt forna 
Assistansinrättningen. Den 19 juli 1915 igångsattes 
emellertid ett omfattande omändrings- och restaure- 
ringsarbete, som, afslutadt den 1 februari 1916, gifvit 
åt arkivets lokaler ett betydligt mera tillfredsstäl- 
lande skick. Sålunda ha forskare- och tjänsterum i 
afsevärd mån utvidgats samt ett bekvämare entré- 
rum med toalettutrymmen (w. c. etc.) inrättats. Det 
ökade utrymmet i forskaresalen har möjliggjort upp- 
ställandet af ett mindre för allmänhetens behof af- 
sedt referensbibliotek. I arkivets och bibliotekets 
samtliga lokaler har vidare inlagts centralvärmeled- 
ning och elektrisk belysning under betryggande sä- 
kerhetsanordningar, hvarjämte verkställts en hel del 
smärre reparations- och förbättringsarbeten. För 
underlättande af expeditionen har en bokhiss blifvit 
inrättad. Nya hyllor ha uppsatts, där så kunnat ske, 
hvarigenom ett afsevärdt utrymme vunnits, hvilket 
kommit väl till pass för uppställande af den s. k. 
Wernerska samlingen (böcker, planscher etc.), som i 
början af 1915 öfverfördes hit från sin provisoriska 
lokal vid Tegnérgatan. 

Totalkostnaden för omändrings- och restaurerings- 
arbetet är beräknad till 41,500 kronor. 

De sålunda moderniserade lokaler, hvilka Stock- 
holms Stads Arkiv och Bibliotek nu ha till sitt för- 
fogande, kunna visserligen icke sägas uppfylla alla 
ideala fordringar, men äro likväl så pass betryggande 
och drägliga man kan begära i en byggnad, ur- 
sprungligen ej afsedd för ändamålet och som ej utan 
oproportionerligt dryga kostnader skulle kunna om- 
byggas för detsamma. Ett önskemål är och förblir 
dock alltjämt en nybyggnad, som man må hoppas 
kommer till stånd i en ej alltför aflägsen framtid. 


Gunnar Bolin. 


Nordiska museet. 


Öfver museets Afdelning för bokhandtverk (se 
denna tidskr., årg. 1915, s. 307) har nu en af dr. S. 
Ambrosiani utarbetad Vägledning utkommit. Af- 
delningen är inrymd i rummet nr 115 och omfattar 
enligt katalogen 237 nummer. 


Universitetsbiblioteken. 


Befordringsgrunderna vid universitetsbiblioteken 
enligt de nya statuterna för universiteten i Upsala 
och Lund. Vid tillsättande af öfverbibliotekarie, för- 
ste bibliotekarie och andre bibliotekarie skola, enligt 
de den 28 januari 1916 fastställda nya statuterna för 
universiteten, $ 76, som befordringsgrunder gälla 
»såväl de sökandes ådagalagda vetenskapliga förut- 
sättningar för bibliotekstjänst som ock deras inom 
sådan tjänst vunna utbildning och ådagalagda dug- 
lighet, och bör beträffande öfverbibliotekarie- och 
förste bibliotekariebefattning särskild hänsyn tagas 
till duglighet att i sådan tjänstegrad handhafva för- 
valtningen af bibliotek. Äro två eller flera sökande 
inn nämnda hänseenden likställda, då må ock tjänste- 
ålder åberopas såsom befordringsgrund». 

Samma paragraf i statuterna af år 1908, de när- 
mast förut gällande, hade följande lydelse: »Vid till- 
sättande af bibliotekarie- och vice bibliotekariebe- 
fattningarne gälle såsom befordringsgrunder sökan- 
des ådagalagda vetenskapliga intresse och insikter 
samt förmåga att handhafva vården och förvaltningen 
af bibliotek. Äro två eller flera sökande härutinnan 
likställda skall ock hänsyn tagas till tjänstålder.» 


Upsala: Universitetsbiblioteket. 


Till e. o. amanuens har förordnats fil. kand. O. T. 
Kolmodin. 


Andre bibliotekarien O. Walde, som aflagt fil. 
licentiatexamen i nordiska språk, har af K. Maj:t 
erhållit tillstånd att för fil. doktorsgradens vinnande 
försvara en af honom författad bibliotekshistorisk 
afhandling med titel: Storhetstidens litteråra krigs- 
byten, I. 


Ur framlidne professor Oscar Quensels bok- 
samling har universitetsbiblioteket enligt erbjudande 
af professorskan Florence Quensel, f. Dickson, fått 
uttaga de arbeten, som förut saknades i bibliotekets 
samlingar. De sålunda gjorda förvärfven omfatta 
oberäknadt broschyrer ca. 450 volymer, hufvudsak- 
ligen homiletisk, liturgisk och kateketisk litteratur, 
däribland äfven en del äldre sällsyntare arbeten. 
Redan under sin lifstid hade professor Quensel vid 
flera tillfällen riktat universitetsbiblioteket med så- 
väl handskrifter som planscher och äldre tryck. 

En annan del af professor Quensels samling har 
öfverlämnats till ärkebiskopsstolen för att bilda 
grundstommen i ett speciellt ärkebiskopligt bibliotek. 

A. B. C. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 6 


Ombyggnadsarbetena inom Upsala universitets- 
bibliotek hade vid början af april månad fortskridit 
så långt, att då förändringar å nedre botten och 
mezzanin-våningen i bakre flygeln skulle företagas. 
I dessa lokaler voro då inrymda låneexpeditionen 
och läsesalen å nedre botten, öfverbibliotekariens 
rum, bindningsafdelningen, m. m. i den öfre. Alla 
dessa rum måste nu helt och hållet utrymmas och 
tillfällig plats för de i dem placerade afdelningar be- 
redas på annat håll, till dess deras definitiva blif- 
vande förvaringsrum hunnit färdigställas. Arbetet 
härmed försiggick den S—8 april, under hvilken tid 
låneexpeditionen och läsesalen voro för allmänheten 
stängda. 

De provisoriska lokaler, som nu tagits i anspråk 
för dessa två sistnämnda afdelningar af biblioteket, 
äro belägna å nedre botten i byggnadens södra del. 
Låneexpeditionen är inrymd i det sydöstra hörnet, 
och läsesal har anordnats I två rum åt väster. Golf- 
ytan i dessa rum är ju betydligt mindre än i den 
gamla lokalen. Dock har man genom att utnyttja 
utrymmet på bästa möjliga vis kunnat ordna 20 ar- 
betsplatser för forskare. 

Flyttningen af läsesalens referensbibliotek samt 
alla afdelningar under rubriken bibliografi, hvilka 
till största delen stodo uppställda i expeditionsrum- 
met, verkställdes på en och en half dag. 

G. R—-ck. 


Anvisningar för läåroverksbiblioteken. 


Kungl. läroverksöfverstyrelsen har, med biträde 
af tillkallade sakkunnige (se denna tidskrifts årg. 2, 
s. 189) och I samråd med riksbibliotekarien utarbetat 
anvisningar angående läroverksbibliotek, hvilka ge- 
nom cirkulär, utfärdadt den 20 januari 1916, medde- 
lats rektorsämbetena vid de allmänna läroverken. 
Dessa kortfattade anvisningar beröra 1) lokal, in- 
redning, inventarier m. m., 2) urval och inköp af 
litteratur, 3) böckernas uppställning och klassifika- 
tion, 4) deras bindning och vård samt 5) katalogise- 
ring, vidare 6) utlåningssystem och 7) litteraturan- 
visningar. 


Makarna Mittag-Lefflers matematiska stif- 
telse. 

Det Mittag-Lelflerska biblioteket, otvifvelaktigt ett 
af de mest betydande matematiska fackbibliotek, 
som någonsin funnits i privat ägo, har genom testa- 
mente af den 16 mars d. å. (ägarens 70-årsdag) lagts 
till grund för en offentlig stiftelse med ofvanskrifna 
namn. Det kommer sålunda att tryggas för det öde, 
som vederfarits exempelvis de Libri'ska samlingarna 
eller det af prins Boncompagni med stor kostnad hop- 
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bragta matematiska biblioteket, nämligen att splitt- 
ras öfver hela den boksamlande världen — talrika 
spillror af de nyssnämnda ryktbara matematiska 
boksamlingarna återfinnas för öfrigt numera i det 
Mittag-Lefflerska biblioteket. 

Enligt testamentets ordalydelse äger nämligen stif- 
telsen, hvars mål är att inom de skandinaviska län- 
derna och särskildt Sverige främja den rena matema- 
tikens studium och framåtskridande, att fylla sin 
uppgift i främsta rummet »genom noggrann vård, 
uppehållande och utveckling af mitt G. Mittag-Lefflers 
matematiska bibliotek med allt hvad därtill hör af 
manuskript, bref, porträtt, slägtsamlingar, slägtmin- 
nen och annat. 

Biblioteket skall allt fortfarande förvaras i den 
stora stenvillan å vår egendom kvarteret N:r 16 Mid- 
gård, Djursholm, och får icke införlifvas i någon 
annan bibliotekssamling. Villan är uppförd och in- 
redd som bibliotekslokal och innehåller därföre flere 
arbetsrum afsedda för att forskare i ostörd ro kunna 
tillgodogöra sig bibliotekets samlingar, Den mindre 
betydande del af villan, som för närvarande är in- 
redd till bostadslägenhet, skall efter vår död äfven 
den upplåtas för biblioteket. 

Biblioteket hålles tillgängligt för alla matematiker, 
men för att förekomma missbruk först efter tillåtelse 
af styrelsens ordförande eller stiftelsens förestån- 
dare. Böcker må icke från biblioteket utlånas utan 
endast inom bibliotekslokalerna begagnas». 

Förutom genom bibliotekets omsorgsfulla vård och 
utvidgning, som emellertid uttryckligen af testator 
ställes i främsta rummet, äger stiftelsen att verka i 
det förelagda syftet genom stipendier åt för mate- 
matisk forskning begåfvade unga män och kvinnor 
från de fyra skandinaviska länderna, samt genom 
utdelande af pris för upptäckter inom den rena 
matematikens område. 

Stiftelsens styrelse skall enligt testamentets vidare 
stadganden utgöras af de svenska medlemmarna af 
Kungl. Vetenskaps Akademiens första klass för ren 
matematik jämte under deras lifstid professor Ivar 
Fredholm och professor N. E. Nörlund. Säte i styrel- 
sen har därjämte stiftelsens föreståndare eller veten- 
skapliga ledare, för hvilken befattning bör förvärfvas 
en matematiker af hög rang, hvars »aflöningsförhål- 
landen böra ordnas så, att han erhåller en ekonomiskt 
förmånligare ställning än någon lärare i matematik 
vid de fyra ländernas Högskolor». 

Den förebild som föresväfvat donator för den stor- 
artade stiftelsen, hvilken i sinom tid den Mittag- 
Lefflerska förmögenheten i dess helhet skall tillfalla, 
är efter hvad testamentet ytterligare upplyser Insti- 
tut Pasteur i Paris. Det rum som vid lösandet af 
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dettas vetenskapliga uppgifter intages af för experi- 
mentella undersökningar välutrustade laboratorie- 
salar, afser den Mittag-Lefflerska stiftelsen att i öf- 
verensstämmelse med den matematiska forskningens 
behof fylla genom ett vetenskapligt fackbibliotek 
bors concours.! Stanislaus Grönfeldt. 


Föreningen för bokhandtverk. 

Geheimerådet P eter Jessen från Berlin, chef för 
det med Kunstgewerbemuseum därsammastädes för- 
enade biblioteket, besökte i mars månad Stockholm 
och höll därvid torsdagen d. 30, efter inbjudan af 
styrelsen för Föreningen för bokhandtverk, i Konst- 
akademiens högtidssal en föreläsning öfver ämnet 
»Das neue deutsche Buchgewerbe». Föreläsaren skil- 
drade därvid fängslande och sakrikt det energiska 
arbete, som i Tyskland nedlägges på skapandet af 
en för vår tid lämpad konstnärligt och praktiskt 
tillfredsställande stil inom tryckkonsten. Det mo- 
derna stilsträfvandet inom den tyska bokkonsten 
har uppkommit ungefär samtidigt och parallelt med 
motsvarande rörelse inom den allmänna konstindu- 
strien, hvilken rörelse föreläsaren en föregående af- 
ton skildrat. Gemensamt för båda är sökandet efter 
mera enkel smakfullhet, än hvad kanske tidigare 
var vanligt i Tyskland. Och att man åtminstone 
delvis lyckats väl, därom vittnade ett antal prof på 
bokomslag, konstnärliga affischer, m. m., som vid 
föreläsningen visades. 


Föreningens årspublikation, som nu är under 
tryckning, kommer denna gång att utgöras af en hos 
Bröderna Lagerström tryckt diktsamling af Karlfeldt 
Boken är dekorerad i modern stil med träsnitt af 
fröken Harriett Sundström. Papperet är af synner- 
ligen hög kvalitet, särskildt tillverkadt för denna bok 
vid Tumba pappersbruk. Mot vanligheten blir denna 
publikation ej tillgänglig i bokhandeln, men bokvän- 
ner, som önska förvärfva densamma, kunna anmäla 
sig såsom medlemmar i föreningen. Sådan anmälan 
kan ställas till bibliotekarien G. Adde, Kungl. biblio- 
teket. Årsafgiften är 10 kr. H. L. 


Utställning af modern tysk bokkonst i Stock- 
holm. 

Från tyska beskickningen i Stockholm framställ- 
des i januari en förfrågan till Föreningen för bok- 
handtverk, huruvida föreningen skulle vilja med- 
verka vid anordnandet af en tysk bokkonstutställning 
i hufvudstaden under vårens lopp. Utställningen 

1 För en närmare redogörelse för detta bibliotek 
i dess närvarande skick se: St. Grönfeldt, Syste- 
matisk förteckning öfver G. Mittag-Leffiers mate- 


matliska bibliotek. Stockh.-Djursholm 1915. 49. (Se 
rec. i denna tidskrift, årg. 2, s. 300—302.) 


skulle utgöras af ett urval ur den stora Leipzig- 
utställningen 1914. Emellertid medhanns inom Buch- 
gewerbeverein på grund af andra pågående utställ- 
ningar ej tillräckligt noggranna förarbeten, hvarför 
hela frågan uppsköts. Emellertid planeras nu ut- 
ställningen till hösten och torde då, om lokalfrågan 
lyckligen kan lösas, komma att äga rum. Den bör 
gifvetvis blifva af stort intresse. 


Svenska årsbibliografier. 


Nordisk ortnamnslitteratur för åren 1913 
och 1914 har utgifvits af O. Lundberg i 
Namn och Bygd, Ärg. 3 (1915): h. 4. 

Utgifningen af Svensk litteraturhistorisk bi- 
bliografi i Svenska litteratursällskapets tid- 
skrift Samlaren har efter förste bibliotekarien 
A. Nelson från och med årgången 1915 öfver- 
tagits af amanuensen A. Silow. Den nu 
föreliggande bibliografien för år 1914 har svällt 
ut till att omfatta icke mindre än 54 sidor 
(mot föregående års 27), men så ha också dag- 
liga tidningar och andra periodiska publika- 
tioner excerperats för ändamålet i långt större 
utsträckning än förut. Detta vittnar ju om 
noggrannhet och stor flit, men bibliografien 
hade säkerligen 'vunnit, om större urskiljning 
iakttagits såväl vid insamlandet af det vid- 
lyftiga materialet som vid detsammas sofring. 
Bland afvikelser från uppställningen i före- 
gående bibliografier kan antecknas, att af- 
delningen Kulturhistoria uppdelats på två: 
A. Allmänt och B. Teater- och musikhistoria, 
hvilket numera visar sig vara fullt berät- 
tigadt. Däremot har utg. infört en afgjord för- 
sämring genom att sammanslå afdelningarna 
>äldre> och »våra dagars författare». Bland 
dessa senare ha många upptagits, som säker- 
ligen en gång aldrig skola komma att räknas 
till svensk litteraturhistoria. 

Af bibliotekarien Kr. Setterwalls som 
vanligt samvetsgranna och innehållsrika B:- 
bliografi öfver svensk historisk litteratur har 
nr 36 för år 1915 utkommit i första häftet af 
Historisk tidskrift, årg. 1916. Förf. har för 
afsikt att nu sammanföra bibliografierna för 
åren 1901—1915 i en volym i likhet med deo 
år 1907 utgifna Svensk historisk bibliografi 
1875—1900 (= Skrifter utg. af Svenska hi- 
storiska föreningen, 2). 

Samme förf. har i den nyss utkomna år- 
gången 1915 af Kyrkohistorisk årsskrift ut- 
arbetat en Svensk kyrkohistorisk bibliografi 
för åren 1911—14. I. C. 
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Damianus a Goes. 


Såsom redan förut omnämnts i denna tid- 
skrift (årg. II, s. 307) hade Föreningen för bok- 
handtverk till sin årspublikation för 1915 valt 
den portugisiske riddaren Damianus a Goes' 
båda skrifter om Lappland. För det biblio- 
grafiska bihang, som fogats till den af under- 
tecknad författade inledningen till dessa skrif- 
ter, hade undersökningar utförts endast i 
Kungl. biblioteket och i Upsala universitets- 
bibliotek. Till följd häraf kom tyvärr i in- 
ledningen att inflyta den förhastade uppgiften, 
att originalupplagan af det verk, där Deplo- 
ratio Lappiane&e gentis och Descriptio Lap- 
ponie först sågo dagen, icke finnes i något 
svenskt bibliotek. Sedan dess har emellertid 
såväl amanuensen Bert Möller som förste 
bibliotekarien A. Malm hvar för sig meddelat, 
att denna upplaga, tryckt i Löwen 1540, är 
till finnandes i Lunds universitetsbibliotek. 
Den förstnämnde meddelaren har efter en 
noggrann jämförelse mellan originalets latin- 
ska text och den text, som i föreningspublika- 
tionen återgifvits, anmärkt en del afvikelser, 
hvilka visserligen icke bort lämnas å sido 
om det varit fråga om utgifning af en text- 
kritisk upplaga, men som för den svenska 
öfversättningen, hvilken var hufvudsak, ej äga 
någon betydelse. Viktigare är att, enligt hvad 
herr Möller upplyst, den senare af de båda 
skrifterna i originalupplagan saknar titel och 
i stället inledes med följande ord: »Quoniam 
nonnihil charte supererat, hec de Lappijs 
breuiter adijcere uolui>. Härigenom angifves 
beskrifningen öfver Lappland såsom ett till- 
lägg afsedt att utfylla ett i bokens slut vid 
tryckningen uppkommet utrymme; och be- 
hofvet af detta fyllnadsgods förklarar hvarför 
författaren kom att till sitt arbete foga ett an- 
tagligen i hast verkställdt utdrag ur Jacobus 
Zieglers Schondia, hvarmed hans Lapp- 
landsbeskrifning, såsom jag påvisat, i det huf- 
vudsakliga öfverensstämmer. 

För att supplera den bibliografiska afdel- 
ningen i mitt arbete bör också meddelas, att 
Lunds universitetsbibliotek äger af Legatio 
Magni Indorum Imperatoris upplagan Dor- 
draci, exc. Johannes Leonardi Berewout 1618 
(saknas i Stockholm och Upsala), af Joannis 
Boemi Mores uppl. 1591 (saknas i Stock- 
holm) samt Petri Martyris De rebus Oce- 
anicis 1574. Om härtill lägges, att friherre 


Per Hierta på Främmestad är ägare till den 
1541 i Paris tryckta upplagan af Fides, religio, 
moresque AEthiopum, hvilken saknas i de 
offentliga biblioteken, så är härmed konsta- 
teradt, att samtliga med säkerhet kända upp- 
lagor af de verk, där Goes' Lapplandsskrifter 
återgifvits, förefinnas inom Sverige. 
Slutligen har jag att omförmäla ett arbete, 
som jag visserligen icke underlåtit att citera, 
om det i tid kommit till min kännedom, näm- 
ligen: Beiträge zur Geschichte der portu- 
giesischen Historiographie des sechszehnten 
Jahrhunderts von Johannes Albrecht 
(Historische Studien hrsg. von Richard 
Fester, VI, Halle 1915). Här skildras Goes' 
lif och verksamhet i allt det väsentliga öfver- 
ensstämmande med min framställning. För- 
fattarens hufvudkälla är densamma som min: 
Vasconcellos, men han har tillagt en del de- 
taljer, bestyrkta ur en utförlig litteraturapparat 
från andra håll. Goes' skrifter om Lappland 
omnämnas här icke, utom i ett såsom bihang 
meddeladt bref från denne till Erasmus, hvil- 
ket, förut i tryck utgifvet, beklagligtvis undgått 
min uppmärksamhet. I detta bref, dateradt 
d. 20 juni 1533, ges ordalydelsen af den af 
mig omtalade uppmaningen till Erasmus att 
åtaga sig lapparnas sak. Den hade väl för- 
tjänat återgifvas, men då sådant här ej är på 
sin plats, vill jag inskränka mig till att om- 
nämna, att Goes i denna sin skrifvelse såsom 
källa för kunskapen om Lappland citerar ej 
blott Johannes Magnus utan äfven Jacobus 
Ziegler, samt att han såsom sagesmän beträf- 
fande lapparnas nöd åberopar »flera heder- 
liga köpmän», som vistats bland dem för sin 
köpenskap och med hvilka han samtalat un- 
der sitt uppehåll »hos danskarna, preussarna 
och lifländarna>. Månne man häraf kan draga 
den slutsatsen, att han på sin nordiska resa 
i själfva verket aldrig kommit så långt som 


till Sverige? E. W. Dahlgren. 


Den svenska bokmarknaden 1915. 


Intet föregående år inom den svenska bok- 
marknaden torde hafva varit så rikt på bok- 
nyheter som krigsåret 1915. Då det stora 
världskriget på hösten 1914 bröt ut, med- 
förde detta en mycket pessimistisk syn på 
affärslifvet i dess helhet, och särskildt tog 
bokhandtverket starkt intryck häraf, hvar- 
för år 1914 blef ett bokfattigt år i jämförelse 


med sina närmaste föregångare. Kriget fort- 
satte emellertid alltjämnt, och människorna 
började så småningom vänja sig vid de 
fasansfulla händelserna. Och under loppet 
af år 1915 öfvergick den pessimism, som 
förut rådt inom bolkmarknaden, allt mer och 
mer till optimism, som till slut tog så fast 
form, att förläggarna snart tämligen allmänt 
voro öfvertygade om att rätta stunden nu 
vore inne att söka taga igen skadan för det 
gångna årets nedgång i bokomsättningen. När 
höst- och julflodens bokalster därför fram- 
vällde, visade sig tillgången vara i alla af- 
seenden rikare än hvad till och med hög- 
konjunkturens år 1912 och 1913 kunnat pre- 
stera. Och då >»ingen bok är så dålig, att 
icke alltid något ex. däraf säljes>, så blef 
alltså 1915 för den svenska bokhandeln och 
litteraturen ett godt är, hvarmed dock icke 
är fastslaget, att förläggarnas förhoppningar 
till alla delar slagit väl ut. Innan försälj- 
ningsresultaten från bokhandlarna äro kända, 
kan man emellertid icke öfverblicka ställ- 
ningen i dess helhet, och den för förläggarna 
obehagliga öfverraskningen torde icke vara 
utesluten, att tillgången på nya böcker kon- 
stateras vara större än den köpande all- 
mänheten kunde absorbera. Bokhandlarna 
hafva emellertid allt skäl att vara nöjda, sär- 
skildt som det sistförflutna årets bokmarknad 
hade många och ovanligt gedigna alster att 
ståta med. Ett påpekande af årets förnäm- 
ligaste verk är här väl på sin plats, då det 
kanske är fara värdt, att ett sådant bokår 
icke så snart återkommer i vårt land. 
Förlagsfirman P. A. Norstedt & Söner 
gick i spetsen med det rikhaltigaste urval; 
de från denna firma utgångna arbetena ut- 
märkte sig för sin i flera afseenden ge- 
digna och omsorgsfulla utstyrsel. Bengt Bergs 
»Stora Karlsö» är ett bokarbete, som säker- 
ligen i alla tider kommer att framstå som 
en klenod inom bokhandtverket. De under- 
bart vackra illustrationerna i djuptryck efter 
af förf. själf tagna fotografier, den talang- 
fullt skrifna texten och den praktfulla ut- 
styrseln i öfrigt berättiga den storartade fram- 
gång, som oaktadt det höga priset kom denna 
bok till del; den torde mycket snart komma 
att inrangeras bland eftersökta bokrariteter. 
Ett förtjusande litet planschverk bjudes oss 
i »Vår trädgård på Sofiero» med text och 
fotografier af kronprinsessan Margareta, ut- 
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gifvet till förmån för föreningen för husmo- 
dersskolor med barnavård. Af det stort an- 
lagda samlingsverket »Sveriges städer», en 
kulturhistorisk beskrifning öfver samtliga Sve- 
riges städer, förelåg första volymen färdig i 
ett förstklassigt biblioteksband. >»Ur Fritz 
von Dardels album» är ett värdigt supple- 
mentband till de tidigare utgifna Fritz von 
Dardels Minnen, och Sigrid Leijonhufvuds 
»Carl Gustaf Tessins dagbok 1748—1752>, en 
ståtlig kvartvolym, är en praktbok, tryckt i 
en numrerad upplaga om 300 ex. Bland 
böcker om konst påträffa vi Sixten Strömbom, 
»Lorens Pasch d. y.», Gregor Paulsson, »Skå- 
nes dekorativa konst», båda synnerligen väl 
och rikt illustrerade, Axel Gauffin, >»Konst- 
verk och människor> samt »Konstnären Prins 
Eugen> och Axel Romdabl, »Gammal konst>, 
tryckt i 500 numr. ex., Ferdinand Boberg, 
>» Stockholmsbilder från början af 1900-talet>, 
första serien, Carl G. Laurin, »Konsten i Sve- 
rige», en liten förträfflig handbok. Samme 
författares arbete »Folklynnen> blef en af 
julmarknadens största bokframgångar och var 
i hela sin upplaga totalt utsåld dagarna före 
julafton; sedan dess har den utkommit i en 
andra och tredje upplaga, fortfarande rönande 
en strykande åtgång. Af verket »Sveriges 
kyrkor>, utgifvet under redaktion af C. Cur- 
man och J. Roosval, föreligga 5 häften fär- 
diga; när detta arbete en gång föreligger 
afslutadt efter den tilltänkta planen, kommer 
det att blifva ett ovärderligt inventarium öf- 
ver den kyrkliga konsten och dess skatter i 
vårt land. »Flandrisk konst» i fred och ofred 
af Ivar Callmander heter en liten vacker 
volym, som skildrar Belgien före och efter 
krigsutbrottet. Historie- och memoarlittera- 
turen representeras likaledes af flera förträff- 
liga nyheter. I första rummet kommer här 
Carl Grimberg, »Svenska folkets underbara 
öden», som i sanning kan sägas vara en bok 
skrifven för hela svenska folket. På långa 
tider torde ej heller något bokarbete här i 
Sverige kunnat peka på en så stor och i allo 
välförtjänt publikframgång som de tre färdiga 
volymerna af detta verk vunnit, en framgång, 
som gifvetvis kommer att ytterligare växa 
med hvarje del. »Johan Eekblads bref>, utg. 
af Nils Sjöberg, äro nu afslutade med en 
andra del, och Arnold Munthe presenterar en 
sjunde volym af sitt samlingsverk »Svenska 
sjöhjältar». Carl von Rosen framlägger andra 
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delen af »Bref från Samuel Bark till Olof 
Hermelin», och med Per Sörenssons »Ätten 
Hamilton» skänkes oss första volymen af en 
ny samling släkthistoria under redaktion af 
dr. H. Rosman. Fredrika Bremer-forskaren 
gifves en diger första volym af denna för- 
fattarinnas bref, utg. af Klara Johansson och 
Ellen Kleman, och Lydia Wablström har 
utgifvit »Svenskar från förra seklet». Carl 
Hallendorff, »Tal och skrifter af konung 
Gustaf II Adolf>, Hugo Wachtmeister, »An- 
teckningar och bref från Carl Johanstiden>, 
Gustaf Cederström, »Ströftåg och funderingar» 
och J. C. Stobart, »Hellas' härlighet>, en rikt 
illustrerad praktvolym, äro ytterligare några 
representanter på historiens område från 
samma förlag förutom ett tiotal aktuella böc- 
ker om det nu pågående världskriget. 
Bland reseskildringar finna vi från samma 
förlag Birger Mörner, »Från Arafis irrfärder», 
C. T. Holmström, >»Resa till Holland», Knud 
Rasmussen, »Öfver Grönlands inlandsis», 
Gunnar Cederschiöld, >»Bland artister och 
hyggligt folk i Paris>, m. fl. samt i afd. för 
naturvetenskap Wilh. Leche, »Människan-, 
hennes uppkomst och utveckling samt >»Vår 
underbara värld» i två volymer, ett sann- 
skyldigt praktverk, som borde införas i hvarje 
burget hem, där bildningssökande ungdom fin- 
nes att tillfredsställa. Förutom ofvanstående 
arbeten, som långt ifrån utgöra någon fullstän- 
dig förteckning, har firman Norstedt & Söner 
därjämte utsändt en rikhaltig samling romaner, 
essayer, dikter, etc. såväl i original som öf- 
versättning, jämte ett flertal kalendrar och 
uppslagsböcker, praktiska handböcker inom 
skilda områden samt ungdoms- och barn- 
böcker, m. m.; år 1915 torde säkerligen vara 
ett rekordår för denna förlagsfirma. 
Bokförlagsfirman Albert Bonnier har 
tillfört bokmarknaden en nästan lika stor- 
artad samling af värdefull litteratur inom alla 
olika kategorier. En ståtligare volym än Bell- 
man, »Fredmans epistlar> med bilder af Einar 
Nerman såg man sällan på en svensk bok- 
handelsdisk. I August Strindbergs »Sagor>, 
illustrerade af Torsten Schonberg, se vi dess- 
likes en praktvolym af en för Sverige alldeles 
ny typ. Dessa arbetens ekonomiska framgang 
är gifvetvis icke lagd på basis af en hastig 
säsongförsäljning, utan fastmera grundad på 
standardverkets alltid gifna slutliga seger. 
Under rubriken memoarer möta vi bland 


Bonniers nyheter 1915 »Emil Keys Minnen, I», 
utg. af Ellen Key, Marie-Louise af Forsell, 
»Sällskapslif i Stockholm på 1840-talet>, Hed- 
vig Atterbom-Svenson, >Amalia Helvigs bref 
till Atterbom>, Per Hallström, >»>C. V. A. 
Strandberg (Talis Qualis)», Valfrid Vasenius, 
» Zacharias Topelius, Ib, Th. Rein, >»Leo Me- 
chelin>, August Lindberg, »Barn- och ung- 
domsminnen>, m. fl. Bland reseskildringar 
finna vi Sven Hedin, »Kriget mot Ryssland», 
hvilken bok likväl icke vann samma enorma 
spridning som sin föregångare »>Från fronten 
i väster» ehuruväl till sitt innehåll mera gif- 
vande och särskildt för oss svenskar betyd- 
ligt intressantare. Erland Nordenskiöld, »Re- 
sor och äfventyr i Syd-Amerika» samt Eric 
Mjöberg, »Bland vilda djur och folk i Austra- 
lien» äro två ståtliga volymer, som funno sina 
gifna köpare. De flesta nyheterna från detta 
förlag återfinnas dock bland romaner, litte- 
rära essayer och diktsamlingar, bland hvilka 
första prisen tillkomma Selma Lagerlöf, >Troll 
och människor», Verner von Heidenstam, >»Nya 
dikter>, Oscar Levertin, »Fransk litteratur- 
historia, II;, Romain Rolland, »Jean Chris- 
tophe>, hvaraf 5 delar utkommit. Af de 
under utgifning varande »Samlade skrifter» 
af August Strindberg och Albert Engström 
förelågo flera volymer och därtill en hel 
mängd romaner i original och öfversättning, 
diktsamlingar samt barn- och ungdomsböcker, 
jultidningar och skämtalbum, adels- och släkt- 
kalendern, som alla bidrogo till en ekono- 
misk intäkt för bokhandlarna, fastän säker- 
ligen ett eller annat af dessa många bokalster 
nog drunknade eller hade svårt att hålla sig 
uppe i den strida julfloden. 

Våra öfriga förläggare sökte hvar och en 
i sin mån följa de tvänne största förlags- 
firmornas exempel, och vi notera här i kort- 
het några af deras viktigaste och mest lätt- 
sålda arbeten. Förlagsfirman Hugo Geber 
bjöd på ett 30-tal nyheter, af hvilka det stora 
flertalet vann en välförtjänt succés. Bland 
svenska originalarbeten finna vi här först 
och främst Schäck och Warburg, »>Illustr. 
svensk litteraturhistoria», hvaraf fjärde de- 
lens första afdelning till julen förelåg färdig. 
Professor Martin P:n Nilsson har med sitt 
arbete >Årets folkliga fester> skänkt oss en 
ytterst intressant kultur- och folklifsskildring 
af gediget värde. Professor Gunnar Anders- 
sons »Australien> gifver en förträfflig skild- 
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ring af detta intressanta lands natur och 
kultur. >Donaumonarkien i krig» af Karl 
Hildebrand vann samma storartade framgång 
som hans tidigare bok »Ett starkt folk>. Hen- 
rik Schöck, »Engelbrekt> och Martin Lamm, 
»Swedenborg»> rönte en stark åtgång, Hugo 
Valentin, >Frihetstidens Riddarhus>, Carl Fors- 
strand, »Linné i Stockholm», Alma Hård- 
Ödmann, »Arvid Ödmann»> och Nila Hallman, 
>Hofurmakare Jean Fredmans äktenskap> vun- 
no också sina gifna afnämare, liksom Svante 
Arrhenius, »Stjärnornas öden» och The Sved- 
berg, >Arbetets dekadens» sökte sig väg till 
den naturvetenskapligt intresserades bokhylla. 
Ärkebiskop Nathan Söderbloms »>När stun- 
derna växla och skrida> samt professor Rudolf 
Kjelléns »Politiska essayer», af hvilka båda 
verk nu tredje samlingen utkom, voro ju i 
förväg placerade. Bland öfversättningsarbeten 
märka vi Kasimir Chledowski, »Renässansens 
människor i Rom», Theodor Birt, »Romare», 
Öfverste Vachée, »Napoleon i fält>, E. v. Wert- 
heimer, »Napoleons son> och Grefve Paul 
Vassili, »Bakom förlåten till ryska hofvet>, 
hvilka alla vunno en mycket liflig efterfrågan. 
Ett flertal romaner i original och öfversätt- 
ning fullständiga listan från detta förlag. 

Fritzes Bokförlag uppvaktade med ny- 
heter af flera slag och på olika områden, af 
hvilka vi särskildt anteckna Fredric Loliée, 
»Talleyrand»>, Dora Duncker, »Ludvig XIV 
och Louise de la Valliére>, Olof Högberg, 
>Under 'Jesu Bröders' spira>, J. B. Philip, 
»Sommardagar i Sverige», Kuylenstierna- 
Wenster, »>Den glada prinsessan», Henry 
Bordeaux, »Livets strid>, Th. Klaveness, >»Nya 
predikningar», »Stockholms Rådhus och Råd»>, 
del I, samt flera ungdoms- och barnböcker 
jämte olika praktiska uppslagsböcker i landt- 
bruk och juridik. 

Wahlström & Widstrands förlag fram- 
lade färdigt det ståtliga praktverket Samuel 
von Pufendorf, >Sju böcker om Konung Carl 
X Gustafs bragder:, hvilket arbete härmed 
efter hundraårig väntan införlifvats med 
svenska språket. Bland samma förlags många 
öfriga nyheter nämna vi särskildt Carl Ters- 
meden, » Memoarer. I främmande land», 
Nils Personne, »Svenska teatern 1810—1818>, 
Gaston Boissier, »Cicero och hans vänner», 
de Goncourt, »Madame de Pompadour», »Kej- 
sarinnan Katarina II:s memoarer» och Heléne 
von Racowitza, »En kvinnas bikt-. 


Det skulle föra oss för långt och allt för 
mycket taga denna tidskrifts utrymme i an- 
språk, om vi också från öfriga mindre för- 
lagsfirmor skulle göra en axplockning af deras 
många och beaktansvärda tillskott till 1915 
års bokmarknad. Det måste emellertid er- 
kännas att mycket finnes, som rättvisligen 
bort omnämnas och framhållas i detta sam- 
manhang, men min uppgift har blott varit att 
lämna en kort öfversikt af den svenska bok- 
marknaden under det goda bokhandelsåret 


1915. Oscar Arweson. 


Danmark. 
Kgbenhavn. Det kongl. Bibliotek. 


En Nederlandsk Litteraturgave. Det kongelige 
Bibliotek i Kobenhavn, har i den forlebne Maaned 
modtaget en betydningsfuld Gave i Form af en Sam- 
ling moderne hollandsk og flamsk Litteratur. Initia- 
tivet hertil er udgaaet fra den hollandske Ingenier 
Hoogendijk, medens Midlerne er fremkommet fra de 
i Kobenhavn boende Nederlendere, med Tilskud fra 
Foreningen til Udbredelse af Kendskab til Neder- 
landene i Udlandet, Samlingen, der er paa 211 Bind 
omfatter hollandsk Prosa, hvorunder Vaerker af Louis 
Couperus, Frederik van Eeden, Top Naeff, og Rob- 
bers, hollandsk Poesi, med Costers og den frisiske 
Digter Adama van Scheltema's Verker samt hol- 
landske Skuespil med Veerker bl. a. af Heljermans 
og Simons-Mees. Endvidere en Del flamsk Littera- 
tur, hvorimellem Buysse, Stijn Streuvels og Gezelle's 
Verker og endelig en Del hollandsk Kunstbistorie 
med nogle fortreffelige Gengivelser af moderne hol- 
landsk Kunst. 

Medens det kgl. Bibliotek er rigt forsynet med 
&ldre nederlandsk Litteratur, har det hidtil kun 
haft ret faa moderne Forfattere paa sine Hylder, 
og forhaabentlig vil man fortsette med at samle de 
mest representative Forfatteres Verker efterhaanden 
som de udkommer. 

At en saadan Samling moderne nederlandsk Lit- 
teratur har stor Betydning for Benytterne af Biblio- 
teket, ikke mindst for germanske Filologer er ind- 
lysende, men rent bortset herfra har Gaven Betyd- 
ning, fordi den viser, at der blandt Nederlenderne 
findes Interesse for og Onsket om en Vekselvirk- 
ning mellem dansk og nederlandsk Aandsliv. 

J. W. 
Krigsbibliografi 1864. 

Samfundet »Regensburgs Minde» har paabegyndt 
en Serie Smaaskrifter, hvoraf 1ste Hefte for kort 
Tid siden er udkommen, forfattet af Underbibliotekar 


ved Aarhus Statsbibliotek Erling Stensgaard. 
Heftet er, lidt overflodigt, affattet paa Fransk og har 
Titlen Supplément nécessaire d'une bibliographie 
allemande de la guerre de 1864. Det indeholder en 
skarp Kritik af et bibliografisk Verk af Albert 
Buddecke, Bibliographie der neueren deutschen 
Kriegsgeschichte, Teil I, Die Litteratur äber den 
Feldzug 1864, og det maa beklageligvis tilstaas, at 
Kritiken er berettiget A. Buddecke, der er Chef 
for den tyske Generalstabs Bibliotek har udsendt sit 
Arbejde under Krigen, og det er muligt, at dette i 
nogen Grad har haft sin Indflydelse paa Korrektur- 
lesningen; der er i al Fald en Vrimmel af Trykfejl. 
Stensgaard indleder sit lille Skrift (15 S.) med en 
Paavisning af de mange Fejl, der findes i den danske 
Del af Bibliografien, Fejl, som skyldes enten Skodes- 
loshed eller Mangel paa Kendskab til Dansk. Ret 
ofte er det danske Sprog i Titlerne forvansket, men 
undertiden opfeores Titler, der er opstaaet ved Sam- 
mensmeltaing af forskellige Verker, saaledes at der 
gentagne Gange opfores Boger, som ikke eksisterer. 
Bibliografien er desuden temmelig mangelfuld, idet 
en Del af de betydeligste Arbejder, der er udkommen 
i Danmark om denne Krig er udeladte, baade i Origi- 
nalsproget og i Oversaettelse. Steensgaard har der- 
for udarbejdet et Supplement paa ialt 38 Numre, 
hvoraf ingen ber savnes. 

Bibliografiske Arbejder skal vere meget nojagtige, 
ellers er de ubrugelige, og Tillid til Buddecke's 
Arbejde kan man ikke have, det er Hastverksarbejde 
udarbejdet i en urolig Tid. Det maa derfor haabes, 
at Fortsettelse maa vente til bedre Tider, ellers faar 
man neppe Glade af dette ellers saa nyttige Verk. 

Stensgaards lille Hefte, der er trykt i Aarhus, er 
smykket med nogle Vignetter tegnede af Gerhard 


Heilman. V. M. 


Haandbog I Bibliotekskundskab. En ny upplaga 
af den år 1912 utgifna danska bibliotekshandboken, 
som på kort tid blef totalt utsåld, håller nu på att 
utgifvas från J. L. Lybeckers Forlag i Köpenhamn. 
Den nya upplagan kommer att blifva väsentligt för- 
ökad, till ca 600 sidor, och rikligt illustrerad med 
omkr. 200 valda illustrationer. Den utkommer i 12 
häften om tre ark hvardera till ett pris af 90 öre 


häftet. Två häften hafva redan utgifvits. 


Norge. 
Personalnotiser. 
Kristiania: Riksarkivet. 


Til amanuensis i Riksarkivet sette Kyrkjedeparte- 
mentet 15. februar 1916 cand. mag. Sigurd Kolsrud. 
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Trondhjem: Stiftsarkivet. 


Stiftsarkivar And ers Daae, utnemnd 25. juli 1913, 
braadeydde 14. juni 1915, berre 44 aar gamall. 

Til stiftsarkivar etter honom utnemnode Kongen 
3. december 1915 cand. mag. Jakob Friis, amanu- 
ensis i Riksarkivet og kommunearkivar i Kristiania. 


Kristiania. Universitets-Bibliotheket. 


Beretningen for femåret 1. juli 19 10—30. juni 1915 
er netop utkommet. Det er en hel liten bok på SS 
sider, henved 20 sider sterre end den foregående 
femårsberetning 1905—10. ökningen falder for storste- 
delen på de to nye avsnitt, hvorav det förste leve- 
rer en kortfattet utsigt over nybyggets historie, mens 
det andet gir en indgående beretning om selve flyt- 
ningen og disponeringen av lokalerne i det nye hus. 

Bibliotekets bokmasse er ved beretningsterminens 
utlep, 30. juni 1915, beregnet til 608,063 bind boker 
samt 103,350 (uindbundne) dissertatser o. 1., i alt 12.384 
lepende meter, Hertil kommer håndskriftsamlingen 
med 2,042 numre, kartsamlingen med 1,336, og sam- 
lingen av (liggende) plancheverker med 1,499 numre. 
Avissamlingen utgjorde 13,635 bind, derav 12,62S5 i 
avisfolio, medens 1,010 var under almindelig folio- 
störrelse (45 cm.). Hertil kommer så den store dublet- 
samling som, delvis magasinert, optar omtrent halve 
hovedfloiens 6. og 7. etage. 

Beretningen indeholder forevrig oversigter over 
de forskjellige katalogarbeider, statistik over utlån 
og lesesalsbesok, dette sidste ledsaget av en grafisk 
fremstilling av den sterke okning i den nye bygning, 
videre meddelelser om forandringer og arbeidsfor- 
deling inden personalet, og om hele bibliotekets 
eÖvrige virksomhed indad og utad. Da det vigtigste 
av indholdet for de to sidste år har veret meddelt 
tidligere i denne rubrik, skal jeg ikke her gå nzer- 
mere ind på det. 

Hovedavsnittet »Budget» kunde kanske mere tref- 
fende vere kaldt »Bibliotekspolitik». Det indeholder 
en fremstilling av ledelsens kamp for at vinde ore 
hos de bevilgende myndigheter for storre midler, 
storre personale og bedre lenninger. Helt virknings- 
les har denne kamp ikke veret. Indkjoepskontoen 
er blit oket med kr. 10,000, personalet med 3 mand, 
og forhåbentlig er lonsforslaget kun midlertidig stan- 
set på grund av de ekstraordinaere forhold i det förste 
krigsår. Men endnu er der et sorgelig misforhold 
mellem bibliotekets evne og de krav som stilles til 
det, Overbibliotekarens förslag om ytterligere foör- 
hoielse av annuet fra 60,000 til 100,000 kr. er i be- 
tragtning av bibliotekets isolerte stilling og dobbelte 
opgave som riks- og universitetsbibliotek overmåde 


FRÅN BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 8 


vel begrundet. — Universitetets forslag til ny gage- 
regulering, som efter alt at domme i ner fremtid 
vil komme under behandling av regjering og stor- 
thing, går i hovedsaken ut på at likestille bibliotekets 
videnskapelige personale med lererne ved de hoiere 
offentlige skoler. 

Universitetsbiblioteket har ved sine to femårs- 
beretninger sokt at finde en form for sine medde- 
lelser som kunde vzekke interesse og forståelse av 
bibliotekets virksomhet blandt et storre publikum. 
Der blir i en femårsberetning anledning til at gi en 
mere sammenhbhaengende fremstilling av utviklingen, 
som i de vanlige årlige beretninger ofte blir altfor 
ophakket, tor og skematisk. Om dette er lykkedes, 
må heller en utenforstående domme. 


4. april 1916. W. M. 


Forfattaren og journalisten Kristian Winter- 
hjelm, som fraa 1883 budde i Stockholm og skreiv 
brev til norske blad, deydde i 1915. Universitets- 
Bibliotheket fekk i marts 1916 etter honom ca. 230 
band Holbergs skrifter i eldre og nyare utgaavor og 
skrifter um Holberg, og dertil W.s etterleivde manu- 
skript og brev og samlingar. Den störste parten av 
desse utgjer hans eigne Stockholms-brev i hektogra- 
fert manuskript og i avis-prent; dertil er aa nemna 
korrespondancen fraa redaktionen i »Aftenposten» 
(A. Schibsted og F. Bxtzmann), ein overlag rik sam- 
ling brev fraa ymse nordmenner, ei! pakke utklypp 
um Bjornson og ei um Ibsen, ei samling utklypp og 
musikk fraa Holberg-jubilxzet i 1884, ei pakke vedra- 
rande norsk scenekunst, brev til og fraa skodespela- 
rinna fru Hedvig Raa-Winterhjelm (K. W.s svensk- 
fodde fruva, + 1907) o. m, a. O. K. 


Winterhjelms öfriga boksamling såldes i Stock- 
holm på auktion den 1 och S5 april. 


Jens Braage Halvorsen, den fyrste chef (1883 
—98) for Universitets-Bibliothekets »Norske Avdeling», 
hogt fortent av sitt monumentale verk Norsk For- 
fatter-Lexikon 1814— 1880, leivde ved sitt andlaat 
i 1901 etter seg, ikkje berre el smakfull og vel utvald 
boksamling paa 8,746 bd (mest norske biographbica og 
skjonlitterezere classici), som vart innkjopt av ein 
privatmann og gjevi til Bergens Museum i 1902 (upp- 
stelt i 1908), — men og store handskrivne og prenta 
materialsamlingar. Desse var for det fyrste 
deponert i Riksarkivet og vart der nytta av nove- 
rande professor H. Koht, som fullforde Halvorsens 
Lexikon. Hausten 1915 gav fru Anna Qvam Halvor- 
sen desse samlingarne til Universitets-Bibliotheket, 
som tok imot gaava med den plikt aa ordna deim 
og stella deim upp i Norske Avdelings arbeidsrom. 


. 


Alt i Halvorsens livande live hadde UB kjopt hans 
collectanea til dei store namn, Bjornson, Ibsen m. fl., 
og det heile er no soleis goymt paa ein stad. — Det 
nykomne 5 digre kassorne inneheld fyrst og fremst 
samlingar til Noregs litterersoga etter 1814 (avis- 
utklypp og uppteikningar), eit interfoliert exemplar 
av Forfatter-Lexikonet med Halvorsens suppleringar 
å jour (tilfang til eit paatenkt tilleggs-band), Halvor- 
sens store korrespondance med norske forfattarar 
og andre brev, ei drusteleg samling Ibseniana fraa 
utlendske og innlendske blad og tidende, ein stor 
serie norske biographica (manuskript og utklypp), 
samlingar til den norske pressesoga, ei storarta vise- 
samling og aatskillege hendemaalsprent (i 11 askar), 
og mykje meir av ymist slag Ein mannsalders 
flitugt samlar-arbeid hev her magasinert eit stort 
og rikt tilfang til den norske boksoga. Det vore aa 
ynskja, at den verdfulle gaava, Universitets-Biblio- 
theket hev faatt, snart kunde verta granskingi til gagn 
i fullt ordna og tilgjengelegt stand. O. K. 


Forening for Norsk Bokkunst. 


Den 12 dec. förlidet år höll dr. Hans Reusch 
föredrag i föreningen om »Et og andet om julelit- 
teraturen 1915», Detta föredrag, som äfven berör den 
svenska litteraturen till julen, trycktes i Nord. Tryk- 
keri Tidende, jan. 1916, och har äfven utkommit i 
särtryck. 

Medlemsafgiften i Forening for Norsk Bokkunst 
är kr. 6 om året. Anmälan till inträde i föreningen 
mottages af generalsekreter Wium, Grzensen 19, 
Kristiania. 


Boktap ved Bergenbranden. 


Kjempebranden i Bergen d. 15de og 16de januar 
gik haardt ut over byens bokhandlere og forleggere. 
Alle de storste bokhandler braendte ned til grunden: 
F,. Beyer, Floor, Giertsen, Nygaard og Tonnessen, 
og fra de störste forlag, Grieg, Giertsen, Tonnessen, 
blev kun ganske ubetydelig reddet. Griegs forlag, 
det storste i byen, fik reddet alle manuskripter og 
regnskaper, men tapte restoplagene av sine forlags- 
artikler. Restoplaget av alle hefter af det smukke 
tidsskrift »Kunst og kultur» gik saaledes tapt, like- 
saa det store tre-binds pragtvaerk »Norske malere 
og billedhuggere» av Jens Thiis, Koren-Wibergs folio- 
verk »Bidrag til Bergens kulturhistorie» og over- 
lerer Hosts bok om Holberg. Av jubilzumsverket 
»Bergen 1814—1914» brendte restoplaget av Iste og 
2det bind, mens manuskriptet til 3die bind blev red- 
det. Harry Fetts bok om norsk malerkunst i middel- 
alderen var nesten ferdigtrykket da branden kom 
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og alt blev odelagt med undtagelse av et enkelt 
eksemplar som forleggeren lykkeligvis hadde sendt 
forfatteren til Kristiania. Dette ene eksemplar er vel 
saaledes for tiden den sjeldneste bok i landet Av 
enkelte av Griegs forlagsartikler var der mindre 
restoplag deponeret paa forretningens kontor i Kris- 
tiania, og disse undgik defor edelzeggelsen. 

Av Haakon Teonessens forlagsartikler gik alle 
restoplagene tapt, men da forlaget er noksaa nyt, er 
der et storre antal av bokerne hos bokhandlere uten- 
bys. Det störste tap for forlaget er antagelig at det 
netop indkjeopte Mons Litlerés (senere Jobs. Ander- 
sens) forlag strök med; dette gamle forlag raadet 
over mange interessante verker, bl. a. alle Jens Tvedts 
tidligste boker. 

Da det brendte strok hovedsagelig var et forret- 
ningsstrok, er det ikke mange storre private bok- 
samlinger som blev odelagt. De vigtigste er antagelig 
overlgerer Hilles rikholdige samling historisk og 
pedagogisk literatur, skuespiller Sandahls sam- 
ling literatur og scenehistorie, og politikonstabel 
Sundvors verdifulde genealogiske samling. 

Byens biblioteker greiet sig gjennemgaaende meget 
godt. Bergens offentlige bibliotek, som ligger paa 
Nedre Torvet, ved Tyskebryggens begyndelse, saa 
et oieblik ut til at skulle bli truet, idet vinden midt 
paa nattea syntes at ville snu om og kaste sig over 
mot Tyskebrygsiden. Men vinden beholdt allikevel 
sin gamle retning, og biblioteket gik fri. Heller ikke 
den nye bibliotekbygning, som er kommet op i 2den 
etages hoide, blev antaxndt. Biblioteket tapte imid- 
lertid en hel del boker, som dels var ute blandt laan- 
tagere i det brexndte strök, dels hos bokbindere og 
dels paa skoler. Vaerdien av de tapte boker blev 
anslaat til ca. kr. 1490, og efter endel underhandling 
med de interesserte assuranceselskaper, blev storste- 
parten av dette belop refunderet biblioteket. Ogsaa 
museets bibliotek mistet boker som var under ind- 


binding, men fik likeledes verdien erstattet. Flere 
specialbiblioteker var en tid sterkt truet, saaledes 
Bersens bibliotek, »Den gode hensigts» bibliotek og 
Vestlandske kunstindustrimuseums boksamling. Den 
sidste, som indeholder mange kostbare verker, saa 
det lenge stygt ut for. Boksamlingen har lokale i 
den permanente utstillingsbygning, og denne undgik 
med ned og neppe ildens herjing. Saavidt vites er 
den eneste offentlige boksamling som brendte Ber- 
gens folkeskoles lxrerbibliotek, vel 1000 bind, vesent- 
lig pedagogiske skrifter. 

Det er ganske interessant at iagtta, hvilken virk- 
ning den store katastrofe ever paa folks leselyst. 
Bergens off. biblioteks utlaansstatistik viser en gan- 
ske betragtelig nedgang i utlaanet paa branddagen 
(lordag 15Sde januar) og de nermest folgende dage. 
Branddagen var utlaanet bare 383 bind mot gjennem- 
snitlig ca. 750 for lerdage, og de nermest folgende 
dage var det gjennemsnitlig under 300 mot tidligere 
ca. 450. I januar maaned laantes der 1345 ferre boker 
fra biblioteket end i samme maaned det foregaaende 
aar. Folk begyndte imidlertid snart at komme i de 
vante forhold igjen, og nu er utlaanet atter omtrent 


som i tiden för branden. 
A. K. 


Finland. 


Helsingfors stadsbibliotek. 


Enligt den nu utkomna redogörelsen för verksam- 
heten vid Helsingfors stadsbibliotek under år 1915 
utgåfvos vid samtliga utlåningsafdelningar under 
året 414,460 boklån mot 498,264 lån år 1914, medeltalet 
lån per utlåningsdag var 1,254. Af låntagarna voro 
8,099 svensktalande och 10,450 finsktalande. Bokför- 
rådet har under året ökats med 4,793 volymer och 
uppgick vid årets slut till 73,850. Inkomsterna upp- 
gingo till 3,615 mk 42 p. 
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HANS VINGAARD 
Et Bidrag til Danmarks &eldre Bogtrykkerhistorie 


Af 


LAURITZ NIELSEN, Kobenhavn 


I. 


LANDT DET 16. AARHUNDREDES DANSKE BOGTRYKKERE 

indtager Hans Vingaard en fremskudt Plads. Ikke alene med Hensyn 

til de trykte Skrifters Antal, men ogsaa med Hensyn til deres samlede 
nationallitterere Betydning overgaar han de foregaaende og samtidige Bog- 
trykkere i Danmark. Han var saaledes i en lang Aarrekke Brodrene Pal- 
ladius' Bogtrykker og kom derved til at trykke storste Delen af de Skrifter, 
som navnlig Peder Palladius dels forfattede, dels udgav i den reformatoriske 
Propagandas og Organisations Tjeneste, og ved Siden heraf fortsatte han den 
af Gotfred af Ghemen paabegyndte Virksomhed, at udgive Boger af fedre- 
landshistorisk og almindeligt oplysende Indbold til Brug for Menigmand; fra 
hans Presse hidrerer saaledes 3 Udgaver af Kirkeordinansen, 2 Udgaver af 
den danske Rimkronike, Henr. Smiths Legeboger, den &2ldste Udgave af 
»Broder Rus>»>, >Dededansen» o. s. v. Naar dertil kommer, at han var den 
forste privilegerede Bogtrykker i Kobenhavn og i en Aarrekke trykte for 
Universitetet, kan man forstaa, at hans Virksomhed har sat dybe Spor i 
Reformationstidens danske Litteratur. Den forste med hans Navn forsynede 
Bog, som er bevaret, er trykt 1528 i Viborg; 1532 flyttede han derfra til 
Kobenhavn, hvor han virkede til sin Deod 1559, hvorefter hans Bogtrykkeri 
blev overtaget af Laur. Benedicht, det 16. Aarhundredes dygtigste danske 
Bogtrykker. Til Vingaards ydre Liv kender man saa godt som intet; han 
oplyser selv i sine Boger, at han var fodt i Stuttgart, og giver hist og her 
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hans Navn nevnt i juridiske Dokumenter, men udover det ved man om ham — 
som om de ovrige af Datidens danske Bogtrykkere — kun det, som Undersogel- 
sen af hans Frembringelsers tekniske Forhold kan vise. Herpaa bygger da 
ogsaa den folgende Fremstilling, som har til Formaal at give et Billede af 
Hans Vingaards Virksomhed ved at samle og saa vidt muligt tidsfeste, hvad 
der har kunnet skaffes til Veje af hans Frembringelser; som det folgende 
vil vise, er man ved en saadan Undersogelse i Stand til med Sikkerhed at 
kunne henfore til hans Presse en stor Del Tryk, som enten er anonyme eller 
kun bevaret i defekte Eksemplarer, og til nogenlunde at tidsfeste en Rxkke 
udaterede Tryk. 

Saafremt man vil anvende den moderne Inkunabelforsknings Metoder 
paa en Bogtrykker fra omkring Midten af det 16. Aarhundrede, steder man 
straks paa store Vanskeligheder. Den rationelle Sammenligning og Registre- 
ring af Typerne, paa Grundlag af hvilken man er i Stand til med Sikkerhed 
at henfeore anonyme Tryk til bestemte Bogtrykkerpresser, er jo betinget af 
den Omst2endighed, at det 15. Aarhundredes Bogtrykkere selv stobte deres 
Typer, hvorved der nedvendigvis fremkom forskellige storre eller mindre 
individuelle Ejendommeligheder, selv om Monstre og Snit var de samme. 
I det 16. Aarhundrede er Fremstillingen af Typer og det ovrige Bogtrykker- 
materiel blevet en Industri, hvilket har til Folge, at fuldstendigt ensartet 
Materiel kan findes hos flere forskellige Bogtrykkere. Hertil kommer end- 
videre for Danmarks Vedkommende en ny Vanskelighed; alle de Bogtrykkere, 
som i det 16. Aarhundredes forste Halvdel virkede her i Landet, arbejdede 
under smaa Forhold og havde ikke Midler til at anskaffe sig nyt, kostbart 
Materiel; Folgen heraf var, at det var det samme, der gik fra Haand til 
Haand; ved Kob eller Laan erhvervede man andre Bogtrykkeres brugte 
Materiel, og man finder derfor de samme Typer, Initialer o. s. v. anvendt 
lige fra Begyndelsen til langt over Midten af Aarhundredet, benyttet af en 
hel Rekke forskellige Bogtrykkere og i mere og mere medtaget Stand, indtil 
de til Slut var slidt saaledes op, at de var ubrugelige. Det er en Selvfolge, 
at Konstateringen af Typernes Identitet ikke under saadanne Forhold kan 
danne nogen sikker Basis for Afgerelsen af, til hvilken Bogtrykker og til 
hvilket Tidspunkt usikre Tryk skal henferes. Vil man naa den samme 
Sikkerhed ved Behandlingen af det 16. Aarhundredes typografiske Frem- 
bringelser, som for det 15. Aarhundredes Vedkommende kan opnaas ved 
Anvendelsen af Inkunabelforskningens Metoder, maa man derfor afpasse 
disse efter de Omsteendigheder, som den forandrede Bogtrykkerpraksis forte 


med sig. 
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Maalet er naturligvis stadig det samme: at opnaa Midler til med Sik- 
kerhed at konstatere de for de forskellige Bogtrykkere individuelle Ejen- 
dommeligheder. Medens man for det 15. Aarhundredes Vedkommende op- 
naar dette ved at individualisere det anvendte Typemateriel, maa man for 
den felgende Tid, hvor dette ikke lenger er tilstrekkeligt, udvide Under- 
segelsen til ogsaa at omfatte de Kombinationer, som karakteriserer de for- 
skellige Bogtrykkeres forskellige Anvendelse af det ensartede Materiel. Det 
maa antages, at selv om to Bogtrykkere arbejder med vesentligt det samme 
Materiel, vil der i den Maade, hvorpaa de kombinerer dets Bestanddele, 
ved en omhyggelig Sammenligning kunne findes Forskelligheder, som viser 
sig at vere konstante Udtryk for deres forskellige Praksis. Foretager man 
en detailleret Undersogelse af de Typer og Initialer og hele det Orna- 
menteringsmateriel — selv det ubetydeligste —, som findes anvendt i saa 
fuldstendig en Representation af en bestemt Bogtrykkers Arbejder, som 
det er muligt at fremskaffe, og nummererer de forskellige Typer, Initialer og 
Ornamenter kronologisk for derefter at opstille en kronologisk Liste over, 
hvorledes Materiellet er fordelt i Begerne, vil man i saa godt som alle Til- 
felde vere i Stand til at finde Trek, som ikke alene karakteriserer vedkom- 
mende Bogtrykker i Forhold til andre, med hvis Arbejder hans egne kunde 
forveksles, men som ogsaa, hvis hans Virksomhed spender over et lengere 
Tidsrum, vil kunne vise den skiftende Praksis indenfor hans egen Produktion, 
hvilket i mange Tilfelde kan vere af storste Betydning for Tidsfestelsen af 
udaterede Tryk. 

Resultatet af en saadan Undersogelse, foretaget med Hensyn til Hans 
Vingaard, foreligger i nedenstaaende Liste, som omfatter 63 af ham trykte 
Skrifter, der alle er daterede og forsynede med hans Navn eller Mzerke. 


1528. 1. L[uther]: Et ynkeligt Klagemaal etc. Övers. af Hans Tausen. 4”. 
Type 1 og 2. Init. 1, 2 og 3. 


1529. 2. Hans Tausen: Svar til Bispen af Odense's Sendebrev. 4”. 
Type 1, 3 og 4. Init. 3 og 4. 


1530. 3. [Joh. Toltz:] En liden Indgang i Skriften. Overs. af Ped. 
Borgsmed. 8”. 
Type 2, 3, 5 og 6. Bogtrykkermerke 1. 


4. Luther: Tvende Beslutninger om /Egteskab. Overs. af Jorg. Jen- 
sen [Sadolin]. 8”. 
Type 1, 2 og 5. Init. 4, 5, 6 og 7. 
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1531. 


1533. 


1535. 


1537. 


1538. 


1539. 


1541. 


1542. 


10. 


11. 


12. 


13. 


14. 


15; 


16. 


17: 


18. 


19. 


20. 
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— AA ov 


Danmarks Predikanters Gensvar paa Prelaternes Klagemaal. 8”. 
Type 1, 2, 3 og 4. Init. 1, 2, 4, 5, 8 og 9. 


Disputats om kristelig Undervisning. Overs. af Jens Persen. 8”. 
Type 1, 2 og 4. Init. 1, 3, 4, 5, 6, 7, 8, 9, 10, 11, 12 og 13. Bogtrykker- 
merke 1. Ornam. 1. 


. Den Augsburgske Trosbekendelse. Overs. af Jorg. Jensen [Sado- 


lin]. 8”. 
Type 1 og 2. Init. 3, 7, 11 og 14. Bogtrykkermzerke 2. Ornam. 2 og 3. 


Den danske Rimkronike. 8?. 
Type 1 og 2. Init. 3, 7, 11 og 15. Bogtrykkermerke 2. Ornam. 3, 4, 5, 
6 og 7. 


. Frands Vormordsen: 21 Artikler. 8?. 


Type 1 og 2. Init. 3 og 14. Bogtrykkermzarke 2. Ornam, 4, 5, 6 og 7. 


Ordinatio lectionum in Academia Hafniensi. 8”. 
Type 1, 2 og 5. Init. 3, 4, 7, 13 og 14.. 


Ordinatio ecclesiastica Danixz et Norvegixe. 8”. 
Type 1, 2, 3 og 7. Init. 3, 4, 6, 7, 9, 11, 14, 16, 17, 18 og 19. Bogtrykker- 
merke 1 og 3. Ornam. 3, 4, 5, 6, 7, 8 og 9. 


Luther: Enchiridion. Overs. af Ped. Palladius. 8. 
Type 1, 2 og 3. Init. 3, 4, 6, 7, 12 og 14. Ornam. 10 og 11. 


Luther: Sermon om Deden. Overs. af Chr. Skrok. 8. 
Type 1, 2 og 5. Init. 3 og 4. 


Ped. Palladius: Om lenligt Skriftemaal etc. 8”. 
Type 1, 2 og 5. Init. 3, 4, 6, 7, 11 og 14. 


Dommernes Bog. Overs. af Pe[d.] Ti[demand]. 8”. 
Type 1, 2, 4, 5 og 7. Init 3, 6, 7 og 14. Ornam. 4, 5, 6 og 12. 


Chr. Skrok: Sermon om Troen. 8". 
Type 1, 2 og 7. Init. 3 og 7. 


Luther: Hvorledes Loven og Evangelium skulle adskilles etc. 8”. 
Type 1, 2, 3, 5, 6 og 8. Init. 3, 4 og 6. Bogtrykkermzerke 3. Ornam. 4 


Ant. Mancinellus: Speculum de moribus et officiis. 8”. 
Type 1, 3, 4 og 6. Init. 3 og 7. Ornam. 13. 


Ped. Palladius: Expositio catechismi pro parochis Norvegianis. 8”. 
Type 1, 5, 9 og 10. Init. 4 og 7. Bogtrykkermerke 1. Ornam. 13. 


26 Artikler, bevilgede i Ribe. 8”. 
Type 6, 9, 10 og 11. Init. 20. Ornam. 4, 5, 6 og 7. 


1543. 


1544. 


1545. 


1546. 


1549. 


1550. 


1551. 


1582. 


21. 


22. 


23. 


24. 


25. 


26. 


27. 


28. 


29. 


30. 


31. 


SL: 


33. 


34. 


35. 
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Ordinans for Kirketjenesten i Danmark og Norge. 8”. 
Type 5, 6, 9, 10, 11 og 12. Init. 4, 6, 7, 11, 14, 20 og 21. Bogtrykker- 
merke 3. Ornam. 4, 5, 6 og 7. 


Ped. Palladius: Expositio catechismi pro parochis Norvegianis. 8”. 
Type 10, 11, 12 og 13. Ornam. 13. 


Ph. Melan[chton]: Collatio de impositione manuum. 4?. 
Type 10, 12 og 13. Ornam. 12, 14, 15 og 16. 


[Rob. Estienne:] Traktat om det ypperligste i den hellige Skrift. 
Overs. af Ped. Parvus. 8”. 
Type 6, 9, 10 og 11. Init. 6 Ornam. 13. 


[Luther:] Bedebog. [Overs. af Matth. Parvus.] 08”. 
Type 9, 10, 11 og 14. Init. 4, 7, 14, 20 og 21. 


Urbanus Rhegius: Sjelens Lxzegedom. Overs. af Matth. Par- 
vus. 8. 
Type 5, 6, 9, 11, 13 og 14. Init. 4, 14 og 20. 


Den gotlandske Vaterret. 8”. 
Type 6, 12, 13, 15, 16 og 17. Init. 4, 14, 21, 22 og 23. 


Ped. Palladius: Catechismi Udleggelse for norske Sogneprester. 
Övers. af Matth. Parvus. 8”. 
Type 6, 9, 10, 11, 13, 15 og 17. Init. 4, 14, 20 og 24. 


[Alb. Giee:] Loci communes. Udg. af Ped. Palladius. 8”. 
Type 6, 9, 13, 14, 15 og 17. Init. 25. 


Vitus Theodorus: Nogle Sprog af den hellige Skrift. Overs. af 
Ped. Palladius. 8”. 
Type 6, 9, 10, 12, 14, 15 og 17. Init. 4, 7, 11, 24, 25, 26 og 27. 


Catechismus pro pueris. 8?. 
Type 10, 11, 12 og 17. Ornam. 17 og 18. 


Erasm. Letus: Carmen in reditum Christiani III. in urbem Haf- 
niensem. 4?. 
Type 12 og 13. 


Ped. Palla[dius]: En daglig og personlig Bekendelse. 8?. 

Type 6, 12, 15, 17 og 18. Init. 26, 28 og 29. Bogtrykkermerke 3. Ornam. 
4, 6, 7 og 19. 
Chr. Therkelsen Morsing: En liden Bog om Pestilenses Aar- 
sager. 8”. 

Type 15, 19 og 20. Init. 28 og 30. Ornam. 20, 21, 22 og 23. 
Niels Hemmingsen: Themata. 8?. 

Type 12, 21 og 22. Ornam. 24. 
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1553. 36. 


37. 


38. 


39. 


1554. 40. 


41. 


1555. 42. 


43. 


1556. 45. 


46. 


1557. 47. 


48. 


49. 
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Ped. Palladius: Traktat om de Stykker, som Guds Ord skal 
holdes ved Magt med. 8”. 
Type 19, 20, 23, 24 og 25. Init. 28. 


En ny Salmebog. 8”. 
Type 12, 15, 19, 20, 21, 22, 23, 24, 25 og 26. Init. 25, 27, 28, 30, 31, 32, 
33, 34, 35, 36, 37, 38 og 39. Ornam. 20, 21, 22, 23 og 25. 


En sken Cicio Janus paa danske Rim. 8”. 
Type 19, 20, 23 og 24. Ornam. 24. 


Ordinans for Kirketjenesten i Danmark og Norge. 8”. 
Type 19, 20, 23 og 24. Init. 28, 35, 36 og 40. 


Ped. Pall[adius]: Pia quedam cantica. 8”. 
Type 12, 20, 21, 24 og 26. Init. 36. Ornam. 26. 


Arved Persen: Tre merkelige Sange. Udg. af Ped. Palla- 
dius. 8”. 
Type 15, 19, 20, 23 og 24. Init. 28, 41 og 42. Ornam. 24. 


Kristilig Handbog. Overs. paa Islandsk af Mart. Einarsson. 
Udg. af Ped. Palladius. 8. 


Type 15, 19, 20 og 24. Init. 28, 31, 33, 35, 36, 40 og 41. Ornam. 20, 21, 
22 og 23. 


M[art.] E[inarsson]: Litid Psalmakuer. 8?. 
Type 15, 20, 23 og 24. Init. 31, 33, 36, 40 og 43. Ornam. 27. 


Den danske Rimkrenike. 8. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. 


Niels Palladius: Regul&e concionatoribus observande. 8”. 
Type 12, 19, 20, 21 og 24. Bogtrykkermzerke 4. 


Tre merkelige Viser. 1. Et Hjertens Klagemaal. 2. Vor Herres 
Fedsel og Opstandelse. 3. Hvorledes Gud foder vor Sjel med 
sin hellig Aands Naade. 8”. 

Type 15, 19 og 20. Init. 28. 


Niels Palladius: Det hellige Zgteskabs Ordensregler. 8”. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 28. 


Tvende skonne Viser. 1. Ped. Palladius: Om vor Retferdig- 
hed for Gud. 2. Om Adams og Verdens Skabelse. 8”. 
Type 14 (?), 15, 20 og 24. Init. 28 og 40. 


Henr. Smith: Tredje Urtegaard. 4”. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 28 og 33. Ornam. 28. 


1558. 


1559. 


50. 


51. 


52. 


33 


54, 


55. 


56. 


Sie 


58. 


59. 


60. 


61. 


62. 


63. 
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En sken nyttelig Legebog. Overs. af Henr. Smith. 4”. 
Type 15, 19, 20, 23, 24 og 26. Init. 28. Bogtrykkermerke 4. Ornam. 28. 


Laur. Friscius: En liden Bog om Menneskets Vand. Overs. af 
Henr. Smith. 24”. 
Type 15, 19, 20 og 24. Init. 28. Ornam. 29. 


Imod JEgteskabs Djevle. Overs. af Niels Palladius. 8”. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 28. 


Tvende skenne Viser. 1. Litanie paa Dansk. 2. Luther: Fa- 
der vor. 8”. 
Type 15, 19 og 20. Init. 32. 


Niels Palladius: Tavle, som indeholder de Aarsager, hvorfor 
Jesus Christus kom ned af Himlen. Fol. pat. 
Type 17, 19, 23 og 24. Init. 28. Ornam. 30, 31, 32, 33, 34 og 35. 


Lucidarius. 8”. 
Type 15, 17, 19 og 24. Init. 28. 


[Joh. Spangenberg:] Margarita theologica. [Overs. paa Islandsk 
af Gilbert Jonsson.] 4”. 
Type 15, 17 og 24. Init. 26 og 28. 


Joh. Bugenhagen: Historia pinnunar og upprisu drottins vors 
Jesu Christi. Overs. af Oddur Gottskalksson. 4?. 

Type 15, 17, 19 og 24. Init. 26, 27, 28, 30, 32, 33, 40, 44, 45 og 46. Ornam. 
20, 21, 26, 32 og 34. 
Nockrer Psalmar. Overs. af Gilbert Jonsson. 8”. 

Type 17, 19 og 24. Init. 32. Ornam. 26 og 36. 


Niels Palladius: Aarsager, hvorfor en Christen ber at sky Druk- 
kenskab. 8”. 
Type 17, 19 og 23. Init. 28. Ornam. 27. 


Niels Palladius: Om Dommedag. 8”. 
Type 17, 19, 23 og 24. Init. 25, 28 og 36. Ornam. 37. 


Jac. Bording: Christian III:s Afsked af denne Verden. 8. 
Type 17, 24 og 27. Init. 28. 


Leon. Kulleman: Borne-Tugt. Overs. af Niels Jensen Ran- 
drup. 8”. 

Type 17, 23 og 24. Init. 26, 28, 35 og 43. 
Joh. Brentius: Prediken om Logn og Sandhed. Overs. af Niels 
Jensen Randrup. 8”. 

Type 17, 19, 23 og 24. Init. 39 og 46. 
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Det fremgaar af denne Fortegnelse, at Hans Vingaard arbejdede med 
et stort og broget Materiel. I ovennevnte 63 Boger er anvendt 27 forskel- 
lige Set Typer, 46 forskellige Szxt Initialer (af flere af disse Set findes 
dog kun enkelte Bogstaver anvendt), 37 Ornamenter og 4 Bogtrykkermzerker. 
Af Typerne er sterste Delen Fraktur; heraf er Nr. 2, 3, 8, 9, 10, 17 og 20 
Teksttyper, anvendt som >Bredskrift>, Nr. 4, 7, 18, 25 og 26 Petittyper og 
Resten vesentligt Udhevningstyper, Nr. 5 og 23 af Kanonsnit, 1, 14 og 24 
af Missalsnit og 6, 15, 16, 19 og 27 af andre, forskellige Former. Af An- 
tikvatyperne er Nr. 12 og 22 Teksttyper og 11, 13 og 21 Udhevningstyper. 
Af Initialerne er Nr. 1, 8, 11, 14, 19, 22, 23, 25, 26, 27, 30, 31, 32, 33, 35, 
36, 37, 38, 39, 40, 42, 43, 44, 45 og 46 egentlige Initialer med Blomster- og 
figurlige eller heraldiske Fremstillinger, Nr. 3, 4, 5, 6, 7, 9, 21 og 24 er 
Lombarder og Nr. 2, 10, 12, 13, 15, 16, 17, 18, 20, 28, 29, 34 og 41 snork- 
lede, forsirede eller menstrede Bogstaver af forskellig Sterrelse. Som Ini- 
tialer er foruden de her nevnte anvendt en stor Del forskellige Majuskler, 
dels af Type 13, 14, 15, 21 og 23, dels af andre Szxt, som ellers ikke findes 
representeret som Typer. Af Ornamenterne endelig er Nr. 1, 10, 13, 27, 28 
og 29 hele Titelrammer, Nr. 4, 5, 6, 7, 8, 9, 15, 16, 20, 21, 22, 23, 30, 31, 
32, 33, 34 og 35 enkelte Rammestykker, der findes anvendt som Titelrammer 
i forskellige Sammenstillinger, Nr. 2, 3, 11, 12, 14, 25, 36 og 37 Vignetter 
o. 1. og Nr. 17, 18, 19, 24 og 26 simple Culs de lampe. De fire Bogtrykker- 
merker er alle meget tarvelige og indskrenker sig til Monogrammer i for- 
skellige Indfatninger. Af hele dette Materiel findes en stor Del anvendt 
tidligere af andre danske Bogtrykkere, saaledes findes Init. 23 og 25—27 
anvendt 1531 i Aarhus af Poul Reff og 1534—40 i Roskilde af Hans Barth, 
medens Type 19—26, Init. 30—46 og Ornam. 20—23 og 27—35 er benyttet 
1533—35 i Malmo af Joh. Hochstraten. Med Hensyn til Vandringen af dette 
Materiel, indtil det kom i Hans Vingaards Eje, kan der paa Grundlag af en 
Undersogelse af de Boger, i hvilke det forekommer, gives folgende Frem- 
stilling. 

Da Christian Pedersen i Aarene 1510—15 opholdt sig i Paris, lod han 
der hos forskellige Bogtrykkere trykke en Rexkke Boger, bl. a. sine Udgaver 
af Saxo og Peder Laale og sin Jertegnspostil. I flere af disse Boger findes 
anvendt en Rzexkke store Initialer, som er prydet med Danmarks Vaaben, og 
af hvilke flere berer Chr. Pedersens Signatur; det er altsaa Initialer, han 
selv har ladet forferdige, og som maa antages at have tilhort ham, Disse 
Initialer finder man anvendt i Aarene 1531—33 i Boger, trykt i Aarhus af 
den forste danskfodte Bogtrykker Poul Reff, sammen med flere andre Set 
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almindelige, blomstersmykkede Initialer, som ogsaa er anvendt i de Boger, 
Chr. Pedersen lod trykke i Paris. Det ser altsaa ud til, at han allerede paa 
det Tidspunkt har tenkt paa at grundlegge et Bogtrykkeri og derfor har 
kobt disse Initialer, men at han efter sin Hjemkomst til Danmark har opgivet 
Tanken og afhendet dem til Poul Reff. 1533 standsede dennes Bogtrykkeri, 
og af hans Materiel overgik de fleste Initialer til Hans Barth i Roskilde 
og deriblandt Chr. Pedersens Pariser-Initialer.! Hans Barths Trykkeri var i 
Virksomhed fra 1534 til 1540, og efter dets Opher gik en Del af hans Ini- 
tialer og ovrige Ornamenteringsmateriel over til Hans Vingaard. Af de 4 
Set Chr. Pedersenske Initialer, som er benyttet af Vingaard, er Nr. 23 et 
af de store heraldiske og 25—27 de mindre Blomster-Initialer. Men ikke 
alene denne Del af Vingaards Materiel hidrorer oprindelig fra Chr. Pedersen, 
ogsaa en stor og langt vigtigere Del af det evrige stammer fra ham. Som 
bekendt udsendte Chr. Pedersen, da han 1529—31 opholdt sig i Antwerpen, 
en stor Del Skrifter, som blev trykt i denne By, deriblandt Overszettelserne 
af Davids Salmer og det nye Testamente og en Rekke smaa Opbyggelses- 
skrifter paa Dansk. Det Materiel, hvormed disse Beger er trykt, og som 
omfatter en fuldstendig Samling af Typer, Initialer (deriblandt flere med 
Fremstillinger af det danske Vaaben) og Ornamenter, var Chr. Pedersens 
egen Ejendom, hvilket kan ses deraf, at da han 1532 var vendt tilbage til 
Danmark efter at have erhvervet Borgerskab til at drive Bogtrykkeri i Malmo, 
er det det samme Materiel, han anvendte i de Boger, han under sin Trykkeri- 
Bestyrer, den tidligere Läbeck-Bogtrykker Joh. Hochstratens Navn i Aarene 
1533—35 udsendte fra sit Trykkeri. Dette Materiel er ikke, som man kunde 
vente, af hollandsk eller nedertysk Preg, men i det vesentlige en Efter- 
ligning af det, hvormed Chr. Pedersen lod sine tidligere Boeger trykke i Paris. 
Paa Grund af denne Lighed har man hidtil? anset det for at vere det samme, 
hvilket imidlertid ikke er Tilfeldet; en Sammenligning godtgor, at der over- 
alt findes afgorende Forskelligheder, og desuden blev, som ovenfor omtalt, 
en Del af Pariser-Materiellet anvendt af en Bogtrykker i Kobenhavn sam- 
tidig med, at Chr. Pedersens Boger blev trykt i Antwerpen. I Malme er 
Antwerpen-Materiellet blevet suppleret med en Del af Hochstratens oprinde- 


! CHR. BRUUN meddeler (Aarsberetninger og Meddelelser fra det store kgl. Bibliothek, II, 
Kbh. 1875, S. 399), at Reffs Materiel overgik til Oluf Ulrickson i Malmo. Dette er ikke 
rigtigt; enkelte af de to Bogtrykkeres Typer og Initialer er af samme Snit, men en Under- 
sogelse af Detailler og Storrelsesforhold godtgor, at de er forskellige. Derimod kan det 
konstateres, at en stor Del af Oluf Ulricksons Materiel tidligere er anvendt i Kobenhavn af 
Melchior og Balthasar Blumme. 

? BRUUN, ÅAarsberetn. og Medd., II, S. 3; C. J. BRANDT, Om Lunde-Kanniken Chr 


Pedersen, Kbh. 1882, S. 55. FR 
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lige Libeck-Materiel, saaledes genfindes i Malme-Tryk en Antikva-Kursiv, 
der er anvendt i Läbeck 1531 i en Bog, forsynet med Hochstratens Navn.! 
Hele dette store Materiel overgik 1536 til Hans Vingaard; berfra stammer af 
hans Typer Nr. 19—26, hvoraf Nr. 20 er Chr. Pedersens bekendte fransk- 
gotiske Teksttype og Nr. 22 Hochstratens Antikva-Kursiv, af Initialerne Nr. 
30—46, hvoraf Nr. 30 og 36 er forsynede med Danmarks Vaaben, og af 
Ornamenterne Nr. 20—23 og 25—27. Af retslige Dokumenter, der er beva- 
rede, fremgaar, at Betalingen har voldt Vingaard Vanskeligheder, og han 
har neppe haft Raadighed over det nye Materiel for 1552, i hvilket Aar det 
forste Gang anvendes i hans Boger. Man ser altsaa, at ad to forskellige 
Veje og gennem flere Mellemled er efterhaanden alt det Materiel, som Chr. 
Pedersen paa forskelligt Sted og til forskellig Tid har erhvervet, havnet hos 
Hans Vingaard, og i enkelte af hans Boger finder man derfor Chr. Peder- 
sens Materiel fuldstendigere representeret end i dennes egne Frembringelser. 

Betragter man nu den ovenfor opstillede Liste, finder man en Rexkke 
karakteristiske Trek, som er af Betydning for denne Undersoegelses videre 
Udvikling. Da Teksttyperne er den Del af Materiellet, som bidrager mest 
til at give Bogerne deres Preg, og da deres Anvendelse hos Vingaard er 
meget karakteristisk, kan en Fremstilling heraf tjene som Eksempel. 

Af Teksttyper findes i de nevnte Tryk anvendt 9 forskellige, af hvilke, 
som tidligere nevnt, Nr. 12 og 22 er Antikva og Nr. 2, 3, 8, 9, 10, 17 og 
20 Fraktur. Af disse sidste hersker Type 2 (en almindelig Schwabacher, 
hvis Kegelhojde for 20 Linjer maaler 92—95 mm.) saa godt som uindskren- 
ket i den ferste Del af Perioden; af de 16 forstnevnte Boger er kun en 
enkelt (Nr. 2) trykt med en anden Teksttype (Nr. 3), det vil sige, at i de 
forste 13 Aar (1528-41) er Type 2 Vingaards karakteristiske Teksttype; 
1541 forsvinder den helt. Sammen med den optreder lige saa regelmessigt 
Udhevningstypen 1, som ogsaa forsvinder 1541. Type 3, der optreder den 
ene Gang som Teksttype 1529, anvendes ogsaa sammen med Type 2 som 
supplerende Type ligesom Petittypen Nr. 4 indtil 1541, hvorefter ogsaa begge 
disse Typer forsvinder. Som man ser, bliver Aaret 1541 et Mzerkeaar i 
Vingaards Produktion; i dette Aar lader han storste Delen af sine tidligere 
anvendte Typer udgaa og sextter en Rxkke nye ind. Af disse nye anvendes 
Type 8, 9 og 10 som Teksttyper, 8 kun én Gang i 1541, 9 og 10 jevnsides 
fra 1541 til 1544; fra 1545 optreder derefter en Teksttype (Nr. 17), som 
tilsyneladende er identisk med den tidligere saa sterkt brugte Type 2, nem- 
lig en Schwabacher af nejagtigt samme Snit; Maaling af Kegelhojden (for 


oe ! BUGENHAGEN: De sacerdotio Christi. Liäbeck 1531. 
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20 Linjer 88—90 mm.) godtger imidlertid, at det er en anden Type, som 
altsaa er anskaffet for at erstatte den opslidte Nr. 2. Med denne nye Type 
trykker Vingaard indtil 1551, idet kun en enkelt af de anferte Boger (Nr. 
32), der er trykt med Antikva, danner en Undtagelse. Type 9 og 10, der 
brugtes som Teksttyper 1541—44, er nu sunket ned til at anvendes vesent- 
ligt henboldsvis som mindre Udhevnings- og Petittype; i disse Egenskaber 
bruges de indtil 1550, da de begge forsvinder. Som egentlige Udhevnings- 
typer er i dette Tidsrum navnlig anvendt Type 6, som forekommer fra 1530 
til 1551, og Type 15, en af de Typer, der, som det senere skal paavises, 
har storst Betydning for Identificeringen af Vingaardske Tryk, en temmelig 
stor Type (10 Linjer c. 123 mm.), som kun anvendes i enkelte Linjer til 
Titeloverskrifter o. 1.; den optreder i den opstillede Liste forste Gang 1545 
sammen med den nye Teksttype 17 og benyttes, lige til Vingaards Virksom- 
hed ophorer. Med Aaret 1551 forsvinder Type 17, og 1552 settes hele det 
Materiel, som var erhvervet fra Hochstraten i Malme, i Virksomhed. Type 
20 — Chr. Pedersens kendte fransk-gotiske Type — bliver nu den herskende 
Teksttype, som anvendes i samtlige Boger indtil 1558, kun med en enkelt 
Undtagelse (Nr. 35), som er trykt med Antikva, og hvortil Hochstratens 
Antikva-Kursiv (Nr. 22) er anvendt. Foruden Teksttypen optreder samtidig 
hele Chr. Pedersens evrige Materiel, Udhevnings- og Petittyper, Initialer og 
Ornamenter. Dette nye Materiel hidferer en fuldstendig Forandring i Vin- 
gaards Bogers Udseende. Med Undtagelse af den gamle Antikva-Type 12, 
som imidlertid er ganske uden Serpreg, anvendes nu kun de nye Typer; 
kun en eneste af de gamle, den tidligere omtalte Udhevningstype 15, er 
foruden Nr. 12 gaaet med over og anvendes sammen med de nye, hvorved 
denne Type bliver et af de vigtigste Skelnemerker mellem Chr. Pedersens 
og Hans Vingaards Produktion (den samme vigtige Betydning bar blandt 
Initialerne Nr. 28). Denne Sammenstilling preger hans Boger indtil 1558, i 
hvilket Aar der sker en ny, vigtig Forandring, idet Chr. Pedersens Tekst- 
type forsvinder og erstattes af den gamle Type 17, som den tidligere selv 
havde aflost.! Med Type 17 trykker Vingaard, indtil hans Virksomhed op- 
herer, dog med stadig Benyttelse af Chr. Pedersens Udh&evnings- og Orna- 
menterings-Materiel; takket vere denne Kombination kan man med Lethed 
skelne mellem de to Perioder, som karakteriseres af Type 17 og som er 
adskilt ved et Tidsrum af 7 Aar. 

Det vilde vere let paa Grundlag af den foretagne Undersogelse at 


! Typen viser i denne Periode to Afvigelser fra den foregaaende, idet der anvendes 
et nyt K og en forskellig Kommastreg, men iovrigt er der nexppe Tvivl om Identiteten. 
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fremstille andre lignende Forhold til Belysning af Hans Vingaards Praksis, 
men ovenstaaende giver antagelig tilstrekkelige Antydninger af, hvorledes 
en Rzekke vigtige Karakteristika kan fremskaffes. For at illustrere enkelte 
af dem bringes omstaaende 4 facsimilerede Prover af Boger, som er trykt 
med delvist samme Materiel i forskellige karakteristiske Sammenstillinger. 


I. 


Anvender man nu de paa denne Maade erhvervede Kriterier paa de 
talrige anonyme og usikre Tryk, som er bevarede fra Reformationstiden, viser 
det sig, at en betydelig Del af dem med Sikkerhed kan tilskrives Hans Vin- 
gaard. Af de Tryk, som paa denne Maade kan bestemmes, er ikke ferre 
end 26 forsynede med Aarstal, og ved at opstille disse kronologisk er man 
altsaa i Stand til baade at kontrollere Rigtigheden af de tidligere vundne 
 Resultater og eventuelt at supplere dem med nye Momenter. Nedenfor 
bringes en Fortegnelse over disse 26 Boger; i Lighed med den foregaaende 
er ved hver enkelt Bog anfert, med hvilket Materiel den er fremstillet, idet 
de nytilkomne Dele er nummererede saaledes, at Numrene ved Hjelp af 
tilfojede Bogstaver er indordnede i de tidligere kronologiske Rz>xkker. 


1547. 64. Tvende skonne Viser. 1. [Hans Tausen:?] Om Logn og Sand- 
hed. 2. Om Munkekappen. 8”. 
Type 15 og 17. 


1553. 65. Pet. Capitanius: En Preservativ og Forvaring mod Pestilens 
etc. 8”. 
Type 19, 20, 23, 24 og 25. Init. 28, 30 og 33. Ornam. 24. 


66. Ped. Palladius: Undervisning af den hellige Skrift om Mildhed. 8”. 
Type 19, 20, 23, 24 og 25. Init. 28 Ornam. 25 a. 


67. Ped. Palladius: De merkeligste Steder i den hellige Skrift, som 
forbyde Aager. 8”. 
Type 12, 19, 20, 22, 23 og 24. Init. 28. Ornam. 24 og 27. 


1554. 68. Ped. Palla[dius]: En nyttelig Bog om St. Peders Skib. 8”. 
Type 19, 20, 24 og 26. Init. 26, 28, 30, 32, 34, 35, 40, 42, 42 a, 45 og 46. 
Ornam. 26 a. 
69. Ped. Pall[adius]: Evangelisk Rimstok. 8?. 
Type 19, 20 og 23. Init. 28. 


70. Niels Palla[dius]: Tractatus de articulo predestinationis. 8”. 
Type 12, 20, 21, 24 og 25. Init. 30. 


1555. 


1556. 


1557. 


1: 


72. 


73. 


74. 


75. 


76. 


7. 


78. 


79. 


80. 


81. 


82. 


83. 


84. 
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Broder Russes Historie. 8”. 
Type 20 og 23. Init. 35. Ornam. 8, 9, 26 og 27 a. 


Ped. Palladius: Historie om Jesu. Christi Forklarelse paa Tabor 
Bjerg. 8”. 
. Type 19, 20, 24 og 26. Init. 28, 40 og 41. 


Ped., Palla[dius]: Formula visitationis provincialis. 8”. 
Type 12, 19, 20, 21, 23 og 24. Init. 46. 


Niels Pall[adius]: Jesu Christi Bud og Befaling til alle Christne. 


Fol. pat. 
Type 19, 20, 23 og 24. Init, 30. Ornam. 27b, 27c, 27 d, 29 og 33. 


Ph. Melanchton: Traktat om de dedes Opstandelse. Overs. af 
Ped. Palladius. 8”. 
Type 19, 20, 23, 24 og 26. Init. 27, 28 og 33. 


Querela de fide cujuspiam parochi. 8”. 
Type 12, 21, 22 og 24. Init. 32, 35, 36, 37, 42 og 46. Ornam. 13 og 24. 


Ped. Palla[dius]: Tvende Traktater. 1. Om den hellige Egte- 
skabs Stat. 2. Om frugtsommelige Kvinder. 38”. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 28 og 35. 


Ped. Pall[adius]: Jesu Christi Navn og Titler. Fol. pat. 
Type 19, 20, 23 og 24. Ornam. 20, 21, 27 d, 29, 31, 32, 33, 34 og 35. 


Niels Palladius: Aarsager, hvorfor en Christen bor at sky Druk- 
kenskab. 8”. 
Type 15, 19 og 20. Init. 28. 


Niels Palla[dius]: Oratio de vera et catholica ecclesia. 8". 
Type 12, 19, 20, 26 og 26a. Ornam. 37. 


Ped. Pall[adius]: Compendiolum de consuetudine jurandi. 8". 
Type 12, 19, 20 og 21. Ornam. 27 e. 


[Andr. Musculus: Formaning om den leppede og forkludede:' 
Hosedjevel. Overs. af Ped. Palladius.] 4”. 
(Det bevarede Ekspl. mangler Titelbl.) 
Type 19, 20 og 24. Init. 26, 27 og 28. 


[Ped. Palladius:] Om den store Gudsbespottelse med Svergen 
og Banden. 4”. 
Type AS, 19, 20, 24 og 26. Init. 28. 


Henr. Smith: Fjerde Urtegaard. 4?. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 17 og 28. Ornam. 29. 
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85. Henr. Smith: En Bog om Pestilenses Aarsager. 4”. 
Type 15, 19, 20, 24 og 26. Init. 28. Ornam. 29 a, 30, 31 og 32. 


86. Ant. Balderslebius: Carmen de natali J. Christi. 4”. 
Type 12, 21 og 22. Ornam. 28. 


1558. 87. Niels Hemmingsen: De potestate clavium ad disciplina eccle- 
siastica propositiones. 8”. 
Type 12, 21 og 22. 
88. Niels Palladius: Hvorlunde et christent Menneske skal beskikke 
sig til Deden. 8”. 
Type 15, 17, 19 og 24. Init. 28. Ornam. 26 a. 


89. Niels Palladius: Om Dommedag. 8”. 
Type 15, 17, 19 og 24. Init. 28. Ornam. 37. 


Det viser sig, at denne Liste i alle Enkeltheder felger de samme 
Svingninger med Hensyn til Materiellets Benyttelse som den foregaaende. 
Det er navnlig Tiden efter 1550, vi kan kontrollere, idet kun en enkelt Bog 
(Nr. 64) tilhorer Tiden fer 1550. I denne Bog, som er trykt 1547, er kun 
anvendt 2 Typer, som viser sig at vere Nr. 15 og 17, altsaa netop de to, 
som den foregaaende Undersogelse har udpeget som de to karakteristiske 
Typer for Aarene 1545—51. Den neste Bog, vi meder, berer Aarstallet 
1553, og her finder vi som ventet hele Chr. Pedersens Materiel i Virksomhed. 
Indtil 1557 findes nu en Rekke Boger, som alle frembyder de tidligere kendte 
Kombinationer af dette Materiel; man ser ogsaa, hvorledes Type 12 og 15 
ved Siden af Initial 28 ogsaa her optreder som de karakteristiske Representan- 
ter for det foregaaende Tidsrum. Fra 1558 findes 3 Boger, af hvilke den 
ene er trykt med Antikva (Hochstratens Materiel i Forbindelse med Type 
12), medens de to andre viser den for dette Tidspunkt karakteristiske Kom- 
bination af Type 17 som Teksttype sammen med Chr. Pedersens Udhzev- 
ningstyper, suppleret med den gamle Type 15. Hvad Materiellet i sin Hel- 
hed angaar, er det kun en meget ringe Tilvekst, denne nye Rekke har 
medfert; der optreder kun en enkelt Type, som ikke tidligere er fundet 
anvendt, Nr. 26 a, en Antikva-Udhevningstype, som kun er benyttet i en 
enkelt Linje som Overskrift; ogsaa her finder vi Tilslutning til det allerede 
kendte Materiel, idet denne Type findes benyttet af Hochstraten i Läbeck 
1531. Det eneste tilkomne Initial-Sxt (Nr. 42a, almindelige figurprydede 
Initialer) slutter sig paa lignende Maade til de forrige, idet det findes i 
Hochstratens Malme-Tryk. Endelig forekommer 8 nye Ornamenter, dels 
Rammestykker 0. 1. (Nr. 27 a, 27 b, 27c, 27. d og 29a, af hvilke det sidste 
kendes fra Malmo), dels Vignetter (26 a) og simple Culs de lampe (25 a og 27 e). 
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Af den neje Overensstemmelse, som viser sig at bestaa mellem de to 
forskellige Rekker med Hensyn til de fremdragne Forhold, fremgaar klart, 
at disse ikke er tilfeldige, men bestemte af visse konstante Aarsager, saa at 
man trygt tor bygge paa dem ved Identificeringen og Dateringen af de 


resterende ubestemte Tryk. 


III. 


I Bruuns beskrivende Katalog over danske Palzxzotyper indtil 1550 
nevnes! en gejstlig Haandbog, trykt 1535 eller 1536, af hvilket intet Eksem- 
plar antoges bevaret. Et Eksemplar af denne Bog, »En Haandbog for 
Sogneprester», fandtes imidlertid 1911 af Carl S. Petersen i Kristiania Uni- 
versitetsbibliotek. Bogen, der er i 8”, er hverken forsynet med Angivelse af 
Trykkeaar, Trykkested eller Bogtrykker, men det anvendte Materiel viser, at 
den er trykt i Kebenhavn af Hans Vingaard. Vi genfinder i Bogen Type 
1 og 2, Init. 3, 13, 14 og 15 og Ornam. 3, 4, 5, 6 og 7. Afgrenser man det 
Tidsrum, indenfor hvilket disse Dele af Vingaards Materiel tidligere er fun- 
det anvendt sammen, finder man Aaret 1533 som den forste, 1537 som den 
sidste Grense. Da Fortalen er dateret »Fredag efter Midfaste (32: 16. Marts) 
1537>, ter man vistnok fastslaa, at Bogen er trykt i dette Aar. 

I samme Katalog? findes beskrevet en lille Regnskabsbog i 8”, som 
ligeledes mangler enhver Angivelse om sin Oprindelse; Bruun antager, at 
den er trykt c. 1550 af Oluf Ulricksen i Malme. En Undersegelse af Bogens 
typografiske Udstyr viser, at den er trykt i Kobenhavn af Hans Vingaard. 
Den er trykt med Type 9, 14, 15 og 17, og desuden er anvendt Init. 5 og 
27. Kombinationen af Typerne viser, at den tilherer Type 17's forste Pe- 
riode, og at dens Fremstillingstid altsaa ligger imellem Aarene 1545 og 1551. 

Af anonyme, udaterede Tryk, som er trykt med Chr. Pedersens Mate- 
riel, kan folgende 3 med Lethed henferes til Hans Vingaard: 


Skrivelse om den nyfundne Brend i Spegelberg. 8”. 
Type 15, 19, 20 og 24. Init. 42. 


Tvende skenne Viser. 1. Om vor Herres Pinelse. 2. At betenke sin 
sidste Tid i Verden. 8”. 
Type 15, 19, 20 og 24. Init. 27. 


Tre skenne Viser. 1. Evindelig er mit Haab til Gud. 2. Forfengelig er 
Gods og Rigdom. 3. Dei skulle alle Mennesker. $8?. 
Type 15, 19, 20 og 24. 


I Aarsberetn. og Medd., II, S. 150. 
? II, S. 322. 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 8 
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Som man ser, treffer man i alle tre Tilfelde Chr. Pedersens Teksttype 
og to af hans Udhevningstyper i den karakteristiske Forbindelse med Vin- 
gaards Udhzevningstype 15. Bogerne kan altsaa med Sikkerhed henfores til 
Tiden mellem 1552 og 1558. 

Ligeledes trykt med Chr. Pedersens Teksttype er et Fragment paa 20 
Blade i 8” af Holger Danskes Krenike, som for faa Aar siden blev erhvervet 
af det kgl. Bibliotek i Kebenhavn. Kun denne ene Type er anvendt i det 
bevarede Brudstykke. En Rezkke Initialer, som viser sig at vere Vingaards 
Nr. 28, beviser, at Bogen er trykt af ham og altsaa tilhorer samme Tid som 
de foregaaende. | 

Til samme Bogtrykker og til samme Tid kan ligeledes henfores et 
Fragment af »>Dededansen>, som findes i samme Bibliotek. Tidspunktet for 
denne interessante Bogs Fremkomst har veret meget omstridt; paa Bindet 
af det bevarede Eksemplar er anbragt Aarstallet 1536, og man har antaget, 
at dette Aarstal beroede paa en sikker Tradition, og har derfor indlemmet 
Bogen i Bibliotekets Specialsamling af danske Palzotyper fer 1550. Lige- 
ledes har Bruun optaget den i sit Katalog,! men udtaler dog Tvivl om, at 
den er saa gammel som antaget. Senere har Raphael Meyer i sin Udgave 
af »>Dededansen>” foretaget en indgaaende Undersegelse af Spergsmaalet, og 
han kommer paa Grundlag af en Rexekke formentlige — baade indre og ydre 
— Kriterier til det Resultat, at Bogen virkelig stammer fra Aaret 1536. I 
det bevarede Fragment findes anvendt 2 Typer, begge af Chr. Pedersens 
Materiel, nemlig Teksttypen (Vingaards Nr. 20) og hans mindste Udhev- 
ningstype (Vingaards Nr. 19). Bogen er udstyret med en Rzxkke Tresnit, 
af hvilke nogle findes anvendt i enkelte af Vingaards Boger fra Aarene 
1533—38. Tilstedeverelsen af disse Tresnit er imidlertid ikke nok til at 
godtgore, at Vingaard har trykt Bogen; som tidligere vist, var det samme 
Materiel stadig paa Vandring mellem forskellige Bogtrykkere, og der er intet 
i Vejen for at antage, at Hochstraten kunde have anvendt disse Trzesnit i 
Malme sammen med Chr. Pedersens Materiel, og Bogen altsaa vere trykt af 
ham omtrent paa det Tidspunkt, som angives paa Bindet. Initialer eller 
andet Ornamenteringsmateriel findes ikke; i Stedet for Initialer er imidlertid 
anvendt 2 forskellige Sxt Majuskler, af hvilke det ene viser sig at vere Chr. 
Pedersens storste Udhzevningstype (Vingaards Nr. 23) og det andet Vingaards 
kendte Udhevningstype 15. Atter her treffer vi saaledes den for Vingaardske 
Tryk mellem Aarene 1552 og 1558 karakteristiske Kombination, og Bogen 


maa altsaa henfores til hans Presse og til dette Tidsrum. 


1 II, S. 154. 
? Den gamle danske Dededans, udg. af RAPHAEL MEYER, Kbh. 1896, S. 3—12. 
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Til samme Presse, men til Aarene 1558—59 maa ligeledes henferes 2 
Forordninger, den ene (i Fol. pat.) vedrerende Gendebere og andre Sekte- 
rere, dat. ?”/v 1555, den anden (i 4”) vedrerende Indforslen til Danmark af 
tysk Ol m. m., dat. !9/; 1557. Begge er trykt med Type 17; i den ferste er 
anvendt et Initial, et stort snerklet W, som aabenbart hoerer til Vingaards 
Nr. 29, i det andet Init. 28. Af Dateringen fremgaar, at begge tilhorer Type 
17's anden Periode. 

Tilbage staar endnu kun at omtale 4 Tryk, som indtager en Szerstilling 
indenfor Vingaards Produktion. Udgangspunktet er her en lille Bog i 8”, 
» Christelige Spergsmaal for unge Folk, uddragen af den hellige Skrift. Pren- 
tet i Kobenhavn af Hans Vingaard». Denne Bog er fremstillet med en 
Teksttype, som ikke findes i noget af de tidligere omtalte Tryk, en kraftig 
Frakturtype af nedertysk Snit, som man ogsaa finder anvendt i den forste 
af Laur. Benedicht trykte Bog 1552.! Foruden denne Type genfindes 3 af 
Vingaards kendte Typer, Udhevningstyperne 15 og 19 og Petittypen 26, af 
hvilke de to sidste heorer til Chr. Pedersens Materiel, desuden Ornament 26 a, 
ellers anvendt 1554. Som man ser, peger denne Kombination hen paa Slut- 
ningen af Vingaards Virksomhed; om Bogen herer til den sidste eller nest- 
sidste Periode, lader sig ikke afgere, men den maa i hvert Tilfelde stamme 
fra Tiden mellem 1552 og 1559. Det samme gzaelder et lille Fragment paa 
4 Blade i 8” af en dansk Oversettelse af Boccacio, som findes i det kgl. 
Bibliotek i Kebenhavn; her finder vi foruden den samme nye Teksttype 
anvendt Type 19 og som Initialer Majuskler af Type 21, begge herende til 
Chr. Pedersens Materiel. 

Den samme Teksttype er anvendt i en lille Bog paa 4 Blade i 4”, 
»Sanddrue og forferdelige nye Tidender, som skete i Schlesien dette Aar 
1542 den 15. Aug. Om saadanne Gr&eshopper, som ingen har set tilforn>. 
Bogen indeholder ingen Angivelse af, naar den er trykt, men efter Titlen 
at deomme maa den stamme fra Tiden omkring 1542. Bruun, som, har be- 
skrevet den,” har ikke kunnet afgere, hvor eller af hvem den er trykt; det 
benyttede Materiel viser imidlertid, at den skyldes Hans Vingaard. Foruden 
Teksttypen forekommer Type 15 og desuden et enkelt Initial, herende til 
Vingaards Nr. 26, et af de fra Hans Barth stammende Set. 

Ved Hjelp af det sidstnevnte Tryk er man i Stand til omtrentligt at tids- 
feste den fjerde Bog, i hvilken vi finder denne Teksttype anvendt: Luther: 
En ret enfoldig Bedebog, overs. af Ped. Palladius, 8”. Denne Bog er kun 


? Aarsberetn. og Medd., II, S. 252. 
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bevaret i et defekt Eksemplar, som findes i det kgl. Bibliotek i Kobenhavn; 
det sidste Blad, som muligvis har indeholdt Angivelse af Trykkested og 
Trykkeaar, mangler. At Bogen er trykt i Kebenhavn af Hans Vingaard, 
fremgaar af Typemateriellet; foruden den nye Teksttype finder man atter 
her Type 15, desuden Initialerne 25, 26 og 27 — de fra Hans Barth stam- 
mende Blomsterinitialer — og Titelrammen Ornam. 27. Bruun, som har 
beskrevet Bogen,! setter den til Tiden omkring 1541, snarest nogle Aar efter, . 
og Undersegelsen af dens typografiske Forhold giver omtrent samme Resul- 
tat. Da den er et Eftertryk af en Udgave, trykt i Magdeburg 1541, kan den 
ikke ligge forud for dette Aar. Medens man i de to ferstnevnte Boger, 
trykt med samme Teksttype, ved Siden af denne treffer Chr. Pedersens 
Malmoe-Materiel, er det her kun Vingaards &ldre Materiel, der er anvendt. 
Foruden de n&evnte Typer er brugt en Missaltype, som synes at vere Type 
1, men da den kun forekommer i enkelte Linjer og er sterkt blandet med 
fremmede Majuskler, lader den sig ikke med Sikkerhed bestemme; Type 1 
er i de kendte Vingaardske Tryk anvendt indtil 1541. Ievrigt kendetegnes 
Bogen ved det store Antal Barth'ske Initialer, der er benyttet; medens man 
i andre af Vingaards Tryk blot finder enkelte af dem brugt sammen med andre, 
er her kun anvendt disse tre Set og flere Eksemplarer af hvert Set. Dette 
synes at tyde paa, at Bogen er trykt kort efter Overtagelsen af dette Materiel, 
der forste Gang findes anvendt i ovennevnte Bog, som er trykt med samme 
Teksttype c. 1542 og udviser ganske samme Kombination af Materiellet. En 
Omstendighed, som ved forste Ojekast synes at modbevise denne Antagelse, 
viser sig ved nermere Undersegelse at stotte den. Det Ornament, som er 
anvendt, en Titelramme med Fremstillinger af Jesu Liv, herer oprindelig til 
Hochstratens Malme-Materiel og synes altsaa at henvise Bogen til efter 1552, 
i hvilket Aar Vingaard forste Gang anvendte dette. Imidlertid viser det sig, 
at Rammen ogsaa har veret i Hans Barths Eje og maa vere kommet til 
Vingaard igennem ham; den findes benyttet af Barth i en Rexekke Tryk fra 
Aarene 1538-40, og der er ingen Tvivl om, at det er det samme Trzesnit, 
der har foretaget denne Vandring. Man finder det förste Gang i den oven- 
for nevnte, i Läöbeck 1531 af Hochstraten trykte Bog, og paa dette Tids- 
punkt er Rammen hel og ubeskadiget, men da det 1533 anvendes i Malmo, 
mangler i Aftrykkene c. 20 mm. af den inderste Indramningslinje, og denne 
Defekt udviser alle Aftrykkene hos Barth og senere hos Vingaard. Af 


' Aarsberetn. og Medd., II, S. 241. Bogen er ogsaa omtalt af LiIS JACOBSEN i Ud- 
gaven af Ped. Palladius' danske Skrifter, I, Kbh. 1911, S. 249 ff., hvor Titelbladet findes 
facsimileret (S. 255). 
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Hochstratens Materiel er altsaa dette ene Ornament overgaaet til Barth (det 
eneste, han overhovedet bruger), medens Resten overgik til Vingaard, i hvis 
Eje det da er kommet sammen med de Barth'ske Initialer. Dets Tilstede- 
verelse i den her behandlede Bog betyder altsaa en yderligere Tilvekst af 
dette specielle Materiel og danner ikke nogen Hindring for Antagelsen af 
Aaret 1542 som dens omtrentlige Trykkeaar. 

Hermed er Rekken af fremskaffede Tryk, som skyldes Hans Vingaard, 
afsluttet; i alt er i det foregaaende behandlet 102 Tryk, der med Sikkerhed 
kan tilskrives ham. For Tiden indtil 1550, for hvilken Bruuns Bibliografi 
danner et verdifuldt Grundlag for Materialets Indsamling, hviler denne paa 
omfattende Efterforskninger i danske og udenlandske Biblioteker, og for dette 
Tidsrum, de forste 23 Aar af de 32. i hvilke Vingaard virkede, er Materialet 
vistnok saa komplet, som det er muligt at gore det; herfra hidrerer 36 af 
de behandlede Tryk. I Betragtning af det forholdsvis meget store Antal — 
66 —, som stammer fra de sidste 9 Aar, ter man vistnok antage, at Mate- 
rialet ogsaa for dette Tidsrum er nogenlunde udtemmende, og at altsaa de i 
det foregaaende behandlede 102 Tryk udger sterste Delen af, hvad der er 
bevaret af Vingaards samlede Produktion. 
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DIE FRUHDRUCKE DES NIEDERDEUT- 
SCHEN PLENARIUM 


Von 


KONRAD HAEBLER, Berlin 


I. 


NTER DEN NIEDERDEUTSCHEN SCHRIFTWERKEN, die noch 

vor dem Ausgange des 15. Jahrhunderts durch den Druck verbreitet 

worden sind, scheint sich das Buch der Evangelien einer ganz be- 
sonderen Beliebtheit erfreut zu haben. Abgesehen von zabhlreichen nieder- 
ländischen und zwei niederrheinischen Ausgaben, die uns hier nicht näher 
beschäftigen sollen, sind nicht weniger als neun niedersächsische Ausgaben 
davon vor dem Jahre 1500 veranstaltet worden. Von diesen ist nur eine in 
Magdeburg, alle öbrigen in Läöbeck hergestellt. Nun darf man freilich nicht 
glauben, dass es sich bei diesen neun Drucken nur um einen einzigen Text 
handelt, der, einmal festgestellt, lediglich immer wieder nachgedruckt worden 
sei. Tatsächlich ergibt eine genauere Untersuchung der neun Inkunabeln, 
dass es ziemlich lange Zeit gedauert hat, ehe der Text durch fortgesetzte 
Verbesserungen und Erweiterungen seine endgiltige Gestalt gewonnen hat, 
die dann allerdings noch einige Male fast unverändert in neuen Ausgaben 
erschienen ist. Die Drucke sind zum grossen Teil ziemlich selten, so dass es 
bisher noch Niemandem möglich gewesen ist, sie alle miteinander zu genauer 
Vergleichung zu vereinigen. FEine solche hat aber sowohl nach der litera- 
rischen wie ganz besonders nach der drucktechnischen Seite eine ganze Menge 
recht interessanter Tatsachen enthäöllt. 

Gleich die erste Ausgabe, die wir hier zu erwähnen haben, ist ein bisher 
völlig unbekannt gebliebenes Unikum. Es ist ein reines Evangelienbuch, 
d. h. es enthält im wesentlichen nur die Festtags-Texte, soweit sie den Evan- 
gelien entnommen sind, zeichnet sich aber aus durch eine recht ausföhrliche 
und umfängliche Glosse. Das seltene Buch ist im Besitz der Bibliothek des 
Oberlandesgerichts in Celle und ist erst in allerletzter Zeit einer wissenschaft- 
lichen Untersuchung zugänglich geworden. Dabei hat sich herausgestellt, 
dass es ein Druck des Lucas Brandis in Liäbeck ist, hergestellt mit dessen 
Type 2. Ohne Zweifel ist es dieser Druck, der in der niederdeutschen Bicher- 


DIE FRÖHDRUCKE DES NIEDERDEUTSCHEN PLENARIUM 113 


anzeige,! die lange als Rostocker Druck galt, neuerdings aber wobhl ziemlich 
allgemein för ein Libecker Erzeugnis anerkannt wird, an dritter Stelle er- 
wähnt ist, wo es heisst: de Ewangelia auer dat gantze iar mit der glozen. 
Noch der Inkunabelkatalog des Britischen Museums bezieht auf Seite 552 
diese Angabe auf die jängeren Drucke des Boek der Prophecien vom Jahre 
1488 und später, weil man eben bis dahin von dem Druck des Lucas Brandis 
nichts wusste. Unzweifelhaft kann sich aber die Angabe nur auf unsern 
Druck beziehen, denn nur auf ihn passt der Titel, der jeden Hinweis auf die 
Epistel- und Prophetentexte weglässt, die in den späteren Ausgaben gerade 
immer an erster Stelle aufgefährt werden. Wenn also noch Zweifel daräber 
beständen, ob die Bicheranzeige sich auf Läbeck oder Rostock bezieht, so 
wöärde das neugefundene Buch abermals ein Gewicht för Liäbeck in die 
Wagschale werfen. Der tadellos erhaltene Wiegendruck bildet einen statt- 
lichen Band von 288 Blättern in Lagen von gemeiniglich 10 Blatt, aber ohne 
Signaturen, ohne Blattzahlen, ohne Inhaltsangabe und ohne Registrum. Die 
Seiten sind ganz gleichmässig mit 39 Langzeilen bedruckt und zu dem Druck 
von Text und Uberschriften ist nur eine einzige Type (Type 2 des Lucas 
Brandis) verwendet worden (s. Taf. 1). Bemerkenswert ist, dass in dieser Type 
hier 2 verschiedene h vorkommen, ein rundes und ein kurzgeschwänztes, unten 
offenes h, was sich allerdings schon in anderen Drucken des Lucas Brandis 
gelegentlich findet, während wieder andere ausschliesslich das runde h auf- 
weisen. Als einziger Buchschmuck dient dem Werke ein Initial-I auf dem 
ersten Blatt, 204 mm lang, das uns bereits aus der >»Bewährung dass die 
Iuden irren» von 1474 bekannt ist.? Im äbrigen sind för die Initialen nur kleine 
Räume von 3—4 Zeilen Höhe ausgespart, in die sie dann mit der Hand ein- 
gemalt worden sind. Ebensowenig enthält das Buch, wie es sonst in vielen 
alten Brandisdrucken schon vorkommt, Holzschnitte zur Illustration des Inhalts. 

Bei der Gelegenheit möchte ich auf ein Versehen aufmerksam machen, 
das dem Drucker untergelaufen ist. Blatt 49 a enthält den Schluss der Glosse 
zum Evangelium des 2. Sonntags nach dem Dreikönigsfeste und den Anfang 
des Evangeliums fär den 3. Sonntag. Dieser nämliche Text findet sich auf- 
fallenderweise wörtlich noch einmal auf Blatt 89 a des Bandes mitten in der 
Glosse zum Evangelium des Sonntags Oculi, während aus dieser die ent- 
sprechende Seite des Textes weggefallen ist. Diese auffallende Erscheinung 
ist jedenfalls nur so zu erklären, dass an dem Buche in mehreren ziemlich 
kleinen Druckabschnitten nebeneinander gearbeitet worden ist und dass, als 


! COLLIJN, Ettbladstryck, 1, Taf. 1. 
? Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 766. 


II 71 duffeme boke kindektu alleEwangelia dok dar gantkze iar 
onde iewelick hefftfyne glofen myt vele guder lere der hilgé 
fchaöfft. Inde is een nutte bock alle den ghennen de derhils 
fl gen fchaift onde latines nicht vterliken vomemens. vnde Der 
töt nicht vterliken en bebben dat fe ftuveren moghen de bilge 
fchafftcolatine. VIppe dat wy nu nicht enleueg alfo gen ander 
vnredelik Teerte.dat gadenicht enbekevnet noch beden kan 
men dat mé fyne hilgben wo2t bekennen onde vornemen mo 
YW| ghen-fo fyne bilghen ewangelia vthwyfen to dude genst vth 
deme latine des weren tertes der hilgben ewangelyen gefet- 
Unde vp een vewelick ewangelwm fyne fundveren glofen de 
gen vewelick gherne lefen eoder ken fchal: wente vnfe leue 
I] bere fede to den ioden Qui ex Deo eft- verba det avoit.we vå 
gane ts.de hort gherne gades wo2t- DOkfo feyt gefcreug Sa 
prenctie octauo espitulo. FJui me eluctoant.vitam eternam ha 
bebunt- De my verlucbtende fynt-datis dehilghe fcbafft de 
| fcholen bebben dat ewyghe lenent.dat gbenue ons got allen 
To || men. De Epilftole- 
sz Jaa efttans nos de fomno furgere- TNlunc em p2opio2 
fA noftra falus & cum cediomus-In his patet 
n duffer bilgher epiftelen de wy huven lefen to Her 
bilgben myffen deleret vns funte Pawel: vnde fpee 
kt alous-ynode fchafft to den Romeren.» Fratres 1aentes quia 
bo2a eft. Brodere Wwetet it 13 de tyt dat wy fcholen vpftan vå 
deme flape.wente vnfe heyl wyl to vns kamen alfo wy lan 
gbe hadden gebapet. De nacht 18 vorghaen onde de dach na 
let fik byr by-Ipyr omme fchole wy affwerpen de werke der 
dufternute. sade feholen antheen de wapene des lichtes- alfa 
dat wy an deme Daghe wWanderen myt bouefcheyt; vn nicht 
myt ydelbeyt.noch myt vulbeyt noch myt dauncékenheyt. na 
ch myt bater noch myt nye noch myt toes noch myt fches 
mede noch myt kryge. Jen wy fcholen antheen de wapene 
des lichtes vnfer beren Jbefu Ceriftt- Myr beghynnen fkde 
a ewägelia oder dat ganfse iär myt den glofen.-Dytis dat erfte 
(ÅA ewangeliu des erften fondagbes in deme avuente vnfes heren 
auå to betphage vp dé olyeberch.do five be twe vå 


OM Um appzopinquaffet Fbefus iherofolimanm mifit du 
| d i os 20: Allo Jbefus beghunde to nalende tberufale. vi 

NICH Synen tungeré Petri vii Pbilippus- vii fpzack to en 
Taf. 1. NIEDERDEUTSCHES PLENARIUM. [Liäbeck: Lucas Brandis], o J. 


DIE FRÖHDRUCKE DES NIEDERDEUTSCHEN PLENARIUM 115 


die 9. Lage, der Blatt 89 a angehört, gedruckt wurde, der Satz der 5. Lage 
noch nicht abgelegt war. Durch ein Versehen bei der Bildung der Form 
ist dann der Satz von 49 a falscherweise in die Form fär die entsprechende 
Seite der 9. Lage eingeröckt und so abgedruckt worden. Aller Wahrschein- 
lichkeit nach wird das Versehen nur eine Eigentämlichkeit des Exemplars 
und im Verlaufe des Druckes vom dem Korrektor entdeckt und abgeändert 
worden sein. Da wir aber nur ein einziges Exemplar kennen, ist daräber 
natärlich nichts weiteres festzustellen. 

Inhaltlich ist das Evangelienbuch des Lucas Brandis eine ganz selb- 
ständige Arbeit, die nicht das geringste mit allen folgenden Ausgaben gemein 
hat. Wie gesagt enthält es nur die Evangelientexte mit einziger Ausnahme 
der 1. Epistel, Römer 13: Fratres scientes quia hora est, dem bekannten An- 
fang aller Plenarien, der merkwärdigerweise auch hier aufgenommen worden 
ist, obgleich das Werk sonst die Episteltexte gänzlich unberäcksichtigt lässt. 
Daföär sind die Glossen ausserordentlich umfänglich, aber ihr Inhalt scheint 
in den folgenden Ausgaben nirgends Beräcksichtigung gefunden zu haben, 
wenigstens hat eine ganze Reihe von mir angestellter Stichproben ein durchaus 
negatives Resultat ergeben, d. h. die Glossen der Brandisschen Ausgabe sind 
nicht nur ihrem Wortlaut sondern auch ihrem sachlichen Inhalt nach durchaus 
andere, als sie uns weiterhin begegnen werden. 

Die einzige Ubereinstimmung besteht merkwiärdigerweise in dem Vor- 
wort, das also lautet: 


[IIN dusseme boke vindestu alle Ewangelia dorch dat gansze iar'; unde iewelick hefft 
syne glosen myt vele guder lere der hilge ! schrijfft. Unde is een nutte bock alle den ghennen 
de der hil- | gen schrifft vnde latines nicht vterliken vornemen. vnde der Il tijt nicht 
vterliken en hebben dat se studeren moghen de hilge || schrifft to latine. Uppe dat wy nu 
en leug also een ander | vnredelik deerte. dat gade nicht en bekennet noch beden kan ' 
men dat me syne hilghen wort bekennen vnde vornehmen mo |! ghen so syne hilghen 
ewangelia vthwysen to dude genat vth || deme latine des waren textes der hilghen ewan- 
gelyen geset. |! Unde vp een yewelick ewangelium syne sunderen glosen de || een yewelick 
gherne lesen edder horen schal. wente vnse leue '| here sede to den ioden Qui ex deo est / 
verba dei audit. we va I gade is / de hort gherne gades wort. Ok so steyt gescreug Sa | 
piencie octauo capitulo. Qui me elucidant / vitam eternam ha '| bebunt. De my verluch- 
tende synt / dat is de hilghe schrifft de !| scholen hebben dat ewyghe leuent . dat gheue 
vns got allen. || Amen. 


Dieses Vorwort erinnert einesteils an die Ausgaben in oberdeutscher 
Sprache, von denen auch eine ganze Anzahl mit den Worten beginnt: >»In 
diesem Buche findest du alle Evangelia durch das ganze Jahr». Dann aber, 
und das geht uns hier näher an, wiederholt sich dieses Vorwort beinahe 
wortgetreu in dem zweiten niederdeutschen Drucke, mit dem wir uns nun be- 
schäftigen mössen. 
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Während die erste Ausgabe aller Druckangaben entbehrte und nur auf 
Grund ihrer typographischen Ausstattung als ein Werk des Lucas Brandis 
und zwar als eines aus der ältesten Zeit seiner Druckertätigkeit festgestellt 
werden konnte, ist die zweite niederdeutsche Ausgabe vollkommen datiert. 
Sie: ist hergestellt von Albert Ravenstein und Joachim Westphal in Magdeburg 
im Jahre 1484 (s. Taf. 2).1 Dem Umfang nach, es sind 224 Blatt, die durchgängig 
in 2-spaltigem Satz mit 42—43 Zeilen bedruckt sind, steht es dem Brandisschen 
Drucke nicht unerheblich nach. Das ist um so befremdlicher, als es sich 
hier nun schon um ein richtiges Plenarium handelt, in dem nicht nur Evan- 
gelien- und Epistel-Texte, sondern sogar auch Stellen aus den prophetischen 
Bächern bei einzelnen Kirchenfesten aufgeföhrt werden. Allerdings enthält 
die Magdeburger Ausgabe im wesentlichen die Texte auch nur för die Sonn- 
tage und fär die eigentlichen Kirchenfeste, während wir späterhin finden 
werden, dass die Plenarien ausserdem durchgehends fär alle Mittwoche und 
Freitage, vielfach sogar fär alle Tage der Woche Textstellen bringen. Bei 
allen Drucken aber beschränken sich die Glossen stets auf die Evangelien- 
texte der Sonntage, während die Texte aller äöbrigen Tage nur ausnahmsweise 
einmal mit einer kurzen Erläuterung versehen sind. Hier also finden sich 
im wesentlichen nur Texte för die Sonntagsevangelien und zu diesen eine 
nicht allzu umfängliche Glosse, die aber schon eine fär alle niederdeutschen 
Evangelienbäöcher bezeichnende Einteilung besitzt. Es folgt nämlich auf die 
Uberschrift meistens eine ganz kurze Einleitung, manchmal mehr nur eine 
Umschreibung der Uberschrift, in anderen Fällen eine Schilderung der Situa- 
tion, der der heilige Text entnommen ist. Darauf folgen die Worte des 
Evangeliums deutsch, dann eine kärzere Glosse, die mehr nur den Text 
umschreibt, und zuletzt erst eine ausföhrliche, mit Beispielen und Worten 
der Kirchenväter ausgestaltete, predigtartige Erklärung. Die Bezeichnung 
dieser einzelnen Teile, denen wir in den meisten andern Drucken auch wieder 
begegnen werden, ist eine verschiedene. In der Magdeburger Ausgabe wird 
der eigentliche Text meist iäberschrieben: »Hyr volget dat ewangelium». 
Der folgende Abschnitt trägt zwar die Uberschrift: >»Dyt is de text des h. 
ewangelij», doch scheint es fast, als wenn sich diese Bemerkung mehr auf 
die vorausgehenden, als auf die folgenden Worte bezöge, denn diese enthalten 
bereits eine Umschreibung des Textes. Es mag aber sein, dass die Worte 
wirklich eine Uberschrift sein sollen, denn auch die ausfiährliche Glosse ist 
zumeist iberschrieben: »Dyt is de text des hylghen ewangelij in der glosen»>. 


! HAIN-COPINGER 6749. Upps. 530. Berlin 1492. Vergl. Gesellsch. f. Typenkunde, 
Taf. 49. 
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Inhaltlich ist die Magdeburger Ausgabe schon bedeutend öäbersichtlicher ge- 
staltet als es die Brandissche gewesen war. Das Buch beginnt mit einer 
Inhaltsangabe und teilt dann den Text in drei grosse Abschnitte: Blatt 1—104 
enthalten den Winterteil, Blatt 105—211 a den Sommerteil, Blatt 211 b—223 
den Heiligenteil. Die ersteren beiden waren bei Brandis nicht getrennt, 
während der Heiligenteil äberhaupt fehlte. Signaturen hat der Magdeburger 
Band allerdings auch nicht, dagegen sind die Blätter gezählt, und Blatt 224 
enthält ein Registrum, in dem die Anfangsworte för die betreffenden Blätter 
in Gruppen, die den Lagen entsprechen, angeföbrt werden. Es wurde schon 
bemerkt, dass die Gestaltung von Text und Glosse in diesem Buche voll- 
kommen unabhängig ist von derjenigen des Lucas Brandis. Um so befremd- 
licher ist es, dass der Magdeburger Druck fast unverändert das Vorwort der 
Brandisschen Ausgabe äbernommen hat, mit dem einzigen Unterschiede, dass 
da, wo Brandis nur von den Evangelien spricht, der Magdeburger Druck 
sagt: »alle prophecien, epistolen unde de ewangelia». Man muss also darnach 
wohl unbedingt annehmen, dass dem Verfasser der Magdeburger Ausgabe 
diejenige des Lucas Brandis bekannt gewesen ist, dass er aber trotzdem mit 
Ausnahme des Vorworts sich nichts davon zu nutze gemacht hat. 

Was das Drucktechnische anbelangt, so ist die Magdeburger Ausgabe 
bei weitem weniger ansehnlich als die Brandissche. Es liegt das wohl in der 
Hauptsache an der sehr unschönen Type, welche die Magdeburger Drucker 
verwendet haben und an dem wesentlich schlechteren Papier, auf dem sie 
druckten. Auch sie haben nur eine einzige Type verwendet, und zwar wie 
schon erwähnt, in zweispaltigem Satz. För die Initialen sind im allgemeinen 
auch hier nur die Räume ausgespart und zwar in sehr verschiedener Grösse. 
Am Anfang der grösseren Abschnitte erstreckt sich die Aussparung bis auf 
8 Zeilen, während sie för kleinere Abteilungen gelegentlich nur 3 Zeilen aus- 
macht. Dazwischen kommen aber auch alle anderen Grössen vor. In dem 
Exemplare der Königlichen Bibliothek in Berlin hat der Rubrikator iäberall 
mit ' Mennige die Buchstaben rot eingemalt. Gedruckt sind nur am Anfang 
der Uberschriften recht einfache Lombard-Initialen, aber auch nur in spär- 
licher Verwendung. Uberdies braucht der Drucker zur Hervorhebung der 
kleinsten Abschnitte zwei verschiedene Rubrikzeichen. Das einzige, worin 
seine Ausgabe der Brandisschen unbedingt öäberlegen ist, ist die Verwendung 
von zwei Holzschnitten, der eine zu Anfang des Bandes, der andere vor dem 
Sommerteil, jeder eine ganze Seite umfassend. Offenbar hat die Absicht 
bestanden, auch vor dem Heiligenteil einen, wenn auch kleineren Holzschnitt 


anzubringen. Dort ist nämlich auf Blatt 211 b äber beiden Spalten ein Raum 
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von 18 Zeilen Höhe frei geblieben, der unverkennbar dazu bestimmt war, 
einen Holzschnitt aufzunehmen; doch muss entweder dem Drucker die Sache 
leid geworden sein oder der Holzschneider ihn im Stich gelassen haben, 
denn von den bekannten Exemplaren, und es gibt deren eine Anzahl, enthält 
keines mehr als die beiden blattgrossen Holzschnitte. Beide stellen die 
Kreuzigung dar, sind aber keineswegs Abdrucke desselben Stockes, sondern 
zwei ganz verschiedene Zeichnungen. Der Holzschnitt am Anfang, 230 X 178 
mm gross, stellt Christus zwischen den beiden Schächern am Kreuz dar, vor 
dem sich links 4, rechts 3 Personen befinden, während im mittleren Hinter- 
grunde die Andeutung eines Stadtbildes zu sehen ist. Christus hat keinen 
Nimbus sondern nur Kreuzstrablen, und täber dem Kreuze fehlt das äbliche 
Schildchen mit der Inschrift: INRI. Der zweite Holzschnitt misst 247 X< 173 
mm, stellt aber nur den Crucifixus zwischen Maria und Johannes dar. Das 
Lendentuch ist schlicht um den Körper geschlungen. Christus ist mit ge- 
schlossenen Augen und spitzem Vollbart dargestellt und hat einen doppelten, 
die beiden Anderen nur einen einfachen Nimbus. Maria blickt vor sich 
nieder, während Johannes mit beiden Händen ein Buch vor sich hält, in 
dem er zu lesen scheint. Auch hier fehlt am Kreuze selbst das Schildchen 
mit der Uberschrift, doch scheint dem Känstler dieses Fehlen gegenwärtig 
geworden zu sein, denn er hat täber den Rahmen des Bildes hinaus ein 
Spruchband mit dem INRI gezeichnet, das wie mit Spiessen dariäber auf- 
gestellt ist.! 

Während inhaltlich zwischen dem Plenarium des Lucas Brandis und 
dem von 1484 keinerlei Beziehungen bestehen, weisen alle später erschienenen 
Drucke der Art ein gewisses verwandtschaftliches Verhältnis zu dem Magde- 
burger Drucke auf. Es sind allerdings zunächst noch keine einfachen Nach- 
drucke, aber es ist unverkennbar, dass die Herausgeber der späteren Aus- 
gaben das Plenarium von 1484 oder eine ihm entsprechende handschriftliche 
Vorlage gekannt haben missen. 

Im Jahre 1488 sind gleichzeitig zwei neue Ausgaben der Evangelien 
veranstaltet worden, und zwar alle beide in Läbeck. Eine Vergleichung der 
beiden Drucke macht es höchst wahrscheinlich, dass sie ganz unabhängig 
von einander, vielleicht im Wettbewerb mit einander ziemlich gleichzeitig 
entstanden sind. Da nur der eine der beiden Drucke ein genaueres Datum 
trägt, lässt es sich nicht mit Sicherheit bestimmen, welcher von beiden zuerst 


! Beide Holzschnitte sind reproduziert bei HEITZ u. SCHREIBER, Christus am Kreuz, 
Bl. 25 und 26. Der eine von ihnen hat wahrscheinlich zuerst als Kanonbild des Missale 
:Magdeburgense von 1480 (H. 11321) gedient. 
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ans Licht gekommen ist. Aus Gränden der inneren Entwicklung beschäftige 
ich mich aber zuerst mit demjenigen, der von Steffan Arndes hergestellt 
worden ist.! Typographisch bietet der Druck sehr wenig Bemerkenswertes. 
Es ist ein Band von 328 Blättern, von denen 1—144 den Winterteil, 115— 
316 den Sommerteil, 316—328 den Heiligenteil enthalten. Er ist in 2 Spalten 
von 41—42 Zeilen gedruckt mit der Texttype 7 des Steffan Arndes und 
seiner Auszeichnungsschrift 2 a, die dem Drucker schon zum Missale Sles- 
vicense gedient hatte. Der Band hat ein Register, Signaturen und Blattzahlen, 
aber weder Initialen noch Holzschnitte. Er macht also typographisch einen 
ziemlich nächternen Eindruck. 

Interessanter ist er in bezug auf seinen Inhalt. Er beginnt sofort ganz 
anders, als die beiden vorhergehenden Ausgaben. Nach den 4 Register- 
blättern folgt die titelartige Uberschrift: 


»Hir heuet sik an dat boek der prophecien epistolen vnde des hyllyghen ewangelij zo 
men se in deme hillighen ambachte der missen . beyde hillighe vnde werkedach ouer dat 
gantze iaer in der kerken plecht tho lesen . myt mennygher glose vnde lere der hillighen 
doctors.> 


Darnach beginnt eine Vorrede von 3'!/2 Seiten Umfang mit den Worten: 


»Nach deme dat de hillighe schryft is eyne vorstynne aller kunste vnde wetenheyt, 
vnd alle kunste zyn ere meghede vnde knechte, vns lerende, wo wy dorch de werke vnde 
creature godes, in deme hemmel, in der lucht, in deme water, in der eerde, entliken komen 
moghen in de bekenthnysse des scheppers...> 


Das Vorwort endigt mit einer Erklärung der Symbole der 4 Evangelisten 
und bemerkt dann weiter, dass jedem der 4 Evangelisten einer von den 
Kirchenvätern entspreche, dem Matthäus der heilige Hieronymus, dem Jo- 
hannes der heilige Augustinus, dem Marcus der heilige Ambrosius und dem 
Lucas der heilige Gregorius. Schliesslich werden noch die 14 Briefe des 
Apostels Paulus verzeichnet. Ich fäöhre das deshalb so ausfäöhrlich auf, weil 
diese Bemerkungen weiterhin fär die Ilustrierung eine besondere Rolle ge- 
spielt haben. 

Die hauptsächlichste Neuerung dieser Ausgabe besteht darin, dass sie 
ausser den Sonntagen auch för jeden Mittwoch und Freitag der Woche 
gottesdienstliche Texte, Episteln und Evangelien, aufzählt. Allerdings sind 
diese nur ausnahmsweise von einer kärzeren Glosse begleitet. Die ausfäöhr- 
lichen Erläuterungen beschränken sich auch hier auf die Sonntagsevangelien. 
Unverkennbar hat die Anordnung der Magdeburger Ausgabe dabei als Vor- 
bild gedient. Auch hier wird der Text in 4 Abschnitte geteilt: die Einföhrung, 


! HAIN 6750. Kopenh. 1024. Lubeck StB. 
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die Bibelworte, die kurze Umschreibung und die eigentliche Glosse. Nur 
werden die Abschnitte hier in anderer Weise bezeichnet, als dies in der 
Magdeburger Vorlage geschehen war. Die kurze Glosse tiberschreibt Arndes 
. gemeiniglich mit den Worten: »Dyt is der text des hillighen ewangelij in 
der glosen». Die eigentliche Glosse aber bezeichnet er mit unverkennbarem 
Hinweis auf seine Aufzählung der Kirchenväter im Vorwort durch die Worte: 
»Dit scriuen de lerer up dat ewangelium>. 

Das textliche Verhältnis der Arndesschen Ausgabe zu der Magdeburger 
lässt sich nicht mit kurzen Worten bezeichnen. Im allgemeinen hatte die 
Magdeburger Ausgabe einen recht schlechten Text mit zahlreichen Druck- 
fehlern und vielen sinnstörenden Schreibfehlern. Der Bearbeiter der Arndes- 
schen Ausgabe hat dem Text eine viel grössere Sorgfalt zuteil werden lassen. 
Aber er hat ganz unverkennbar den Wortlaut der Magdeburger Ausgabe 
gekannt und sich ihm bald enger, bald freier angeschlossen. Am besten 
wird sich das verständlich machen durch ein paar Beispiele. Föär den 3. 
Adventssonntag geben beide Drucke den Epistel-Text nach 1. Corinther 4: 
»Fratres sic nos existimet homo». Schon da verbessert aber Arndes den 
Magdeburger Text. Dieser schreibt nämlich fast unverständlich: »Ik en 
weet my nergende anschuldich darumme bliue nicht vngherichtet». Dagegen 
schreibt Arndes viel klarer: »Ik en weeth my nerghende anschuldich, men 
darmit bin ik nicht gherechtverdiget». Bei diesem Episteltexte hat dann 
Arndes eine kurze Erläuterung, die dem Magdeburger Druck fehlt, also auch 
eine sachliche Abweichung. Im Evangelien-Texte findet sich abermals eine 
Stelle, wo der Magdeburger Druck eine recht schlechte Fassung aufweist. 
Er schreibt nämlich: »vnde ik segghe iu vnde mer wan eynen propheten»>. 
Es soll aber heissen, wie Arndes richtig gibt: »vnde ik segghe iuw, he is 
mer wan ein prophete». Etwas ganz ähnliches wiederholt sich in der ersten 
kurzen Glosse. Da hatte Magdeburg gesagt: »don ghinghen de iungere vnde 
sunte iohannes wech, vnde loueden an den heren. darna alse de iunghere 
vnde sunte iohannes wech waren...» Arndes dagegen sagt richtig: »do 
ghynghen de iunghere sunte iohannis en wech.vnde loueden an den heren. 
dar na alze de iunghere sunte iohannes en wech weren...» Dazu passt es 
dann auch, dass Magdeburg die Kleidung des Täufers »van olybantes hare», 
von Elefantenhaar, gemacht sein lässt, während Arndes richtig von Kamels- 
haaren spricht. Alle diese Kleinigkeiten zeigen, dass die Ausgabe des Steffan 
Arndes kein einfacher Nachdruck der Magdeburger ist, sondern dass sie zum 
mindesten einen sorgfältigen und kundigen Bearbeiter ihrer Vorlage gehabt 
haben muss. 


122 KONRAD HAEBLER 


Der Text weicht denn auch manchmal nicht nur im Wortlaut sondern 
auch im Inhalt ab. Da Arndes bei weitem mehr Texte auf dem nur uner- 
heblich grösseren Umfange seines Druckes unterzubringen hatte, so ist es 
nur natiörlich, dass seine Glossen meistens etwas kärzer gehalten sind als 
diejenigen des Magdeburger Druckes. Gelegentlich kommt aber nattrlich 
auch das umgekehrte Verhältnis vor. Dass ihm auch einmal eine Textver- 
derbung unterlaufen konnte, zeigt z. B. die Epistel des 7. Sonntags nach 
Trinitatiss Da schreibt nämlich Arndes »wat lones hebbe gy entfanghen van 
den luden de gy nu iuw moten schemen». Es muss aber richtig heissen: 
»wat lones hebbe gy entfanghen van den sunden der ghy nu iw moten 
schemem>. Ich habe noch ein paar Proben tiber das Text-Verhältnis ange- 
stellt, die die ausgesprochene Meinung bestätigen. Zum 17. Sonntag nach 
Trinitatis ist der grösste Teil der Glosse inhaltlich ganz derselbe in Magde- 
burg wie bei Arndes, nur dass der Magdeburger Drucker die Zitate aus den 
Kirchenvätern vielfach in deutscher und lateinischer Sprache gibt, während 
sich Arndes stets auf den deutschen Wortlaut beschränkt. Am Ende der 
Glosse lässt Arndes ein Zitat aus dem heiligen Bernhardus, das der Magde- 
burger Text gegeben hatte, weg, föhrt aber statt 'dessen ein langes Exempel 
von einem Klausner ein mit Zitaten aus Antonius und Augustinus, das ins- 
gesamt 1 ?/; Spalten ausfällt. Geringer sind die Abweichungen in der Glosse 
zum 18. Sonntag nach Trinitatis. Hier stimmen inhaltlich die beiden Drucke 
fast durchgängig öberein und bieten nur geringe Verschiedenheiten im Wortlaut. 


Weit interessanter als das Arndessche Plenarium ist der andere Löäbecker 
Druck vom Jahre 1488.! Er röhrt aus der Werkstätte her, die ihre Erzeug- 
nisse mit den beiden kleinen Wappen kenntlich zu machen pflegte, deren 
eines 3 kleine Mohnköpfe, das andre eine Hausmarke enthält, die wie ein 
Monogramm aus den Buchstaben T und F gestaltet ist. Durch die neueren 
Forschungen von Brandes und Collijn ist ja etwas mehr Licht äber diese 
Werkstätte verbreitet worden, wenn es auch noch nicht gelungen ist, volle 
Klarheit tber dieselbe zu schaffen. Gerade dieses Plenarium spielt aber 
dabei insofern eine wichtige Rolle, als seine Schlussverse als Akrostichon 
den Namen Hans von Ghetelen ergeben. Wie insbesondere Brandes nach- 
gewiesen hat,” ist dieser Hans van Ghetelen wohl weit mehr literarischer und 
buchhändlerischer Herausgeber gewesen, als eigentlicher Drucker. Wir därfen 


deshalb das, was an dem Plenarium auf die Bearbeitung fräherer Vorlagen 


' Berlin 1468. PELLECHET, Cat. gén. des inc. de la France, 4606. SCHREIBER, Ma- 


nuel, V, No. 4982. 
2 HERMANN BRANDES, Dat Narrenschyp von Hans van Ghetelen. Berlin 1914. 
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hbinweist, unbedenklich dem Hans van Ghetelen zuschreiben. Inhaltlich steht 
das Plenarium in einem ähnlichen Verhältnis zu dem Magdeburger Druck 
wie das von Arndes. Es schliesst sich aber in manchen Beziehungen noch 
enger an diese Vorlage an als jenes. Das gilt vor allem dafär, dass das 
Plenarium Ghetelens sich auf die Sonn- und Festtagsevangelien und -Episteln 
beschränkt, nicht aber, wie das von Arndes, auch Teiite för die Mittwoche 
und Freitage enthält. Die Sonntagsevangelien sind in ganz ähnlicher Weise 
behandelt wie in der Magdeburger und der Arndesschen Ausgabe. Nur 
werden die einzelnen Teile wieder etwas anders bezeichnet als dort und 
zwar geschieht es in dem Plenarium in zweierlei verschiedener Weise. Ich 
muss hier vorweg nehmen, dass diese Ausgabe drucktechnisch in mehrere, 
deutlich von einander unterschiedene Abteilungen zerfällt, worauf weiterhin 
noch zuröckzukommen sein wird, und diese Unterschiedlichkeit erstreckt sich 
in bezug auf die Uberschriften auch auf das literarische Gebiet. In dem 
ersten Druckerabschnitt ist der Text gemeiniglich öberschrieben: >Dyt is dat 
ewangelium»>. Die kurze Glosse hat dann meist die Uberschrift: >Dyt is de 
text des ewangelij», und die predigtartige Ausföhrung beginnt gewöhnlich 
mit den Worten: >Dyt is de glose>. Im 2. und 3. Druckerabschnitt dagegen 
wird die kurze Glosse zumeist eingeleitet mit den Worten: >To vornemende 
dyt hilge ewangelium>, eine Wendung, die in dem ersten Abschnitt niemals 
vorkommt, also den Beweis erbringt, dass diese beiden Abschnitte wohl 
kaum von einem und demselben literarischen Bearbeiter behandelt worden 
sind. Was nun den Inhalt der Predigt-Glosse betrifft, so steht er vielfach 
dem Magdeburger Text näher als dem Arndesschen, und man darf daraus 
wohl schliessen, dass die Arndessche Ausgabe noch nicht erschienen war, 
als die Ghetelens bearbeitet wurde. Auf der anderen Seite bringt die neue 
Ausgabe auch Vieles, was weder in Magdeburg noch bei Arndes zu finden 
ist. Eigentäömlich ist es ihr, dass sie ihre Auseinandersetzungen sehr me- 
thodisch einteilt. Immer wird erst darauf hingewiesen, dass soundsoviele 
Gruppen erläutert werden sollen, die dann beinahe wie in Paragraphen ein- 
geteilt folgen, z. B. 9 Frächte des Lesens, 4 Arten der Leser, und vielfach 
sind diese Abteilungen dann wieder in kleinere Abschnitte zerlegt, sodass 
das Ganze eine scharf gegliederte Komposition darstellt. Verändert ist vor 
allem auch das Vorwort. Auch hier geht ibm ein Register voraus und diesem 
folgt dann eine titelartige Uberschrift, die fast wörtlich der Arndesschen 
gleicht. Dann aber beginnt die Vorrede mit den Worten: »Salich sind de 
de dar horen dat wort godes vnde bewaren dat secht christus. alse sante 


Lucas beschrift in synem 9. ghesetter. ... Erst weiterhin tritt auch in dem 
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Vorworte eine Ubereinstimmung im Text mit der Arndes-Ausgabe ein; auch 
hier werden die Symbole der Evangelisten erklärt und die Kirchenväter 
aufgezählt, doch ohne dass diese einzeln mit bestimmten Aposteln in Be- 
ziehung gebracht wärden. Wie in der Einteilung, so zeichnet sich auch in 
der Darstellung Ghetelens Plenarium vorteilhaft aus durch eine klare Sprache, 
die in literarischer Beziehung derjenigen der Arndesschen Ausgabe unbedingt 
äberlegen ist. Die Zitate aus den Kirchenvätern werden häufig lateinisch 
und deutsch wie in der Magdeburger Ausgabe angeföhrt, vor allem aber 
wird der Umfang des Druckes dadurch der Ausgabe von Arndes gleich- 
gebracht, dass neue Exempel in die Predigtglosse an vielen Stellen eingeföhrt 
sind. Völlig von den fröheren Ausgaben abweichend ist die Gestaltung des 
Heiligenteiles, was schon aus seinem grösseren Umfang hervorgeht. Es föllt 
nämlich hier der Winterteil die Blätter 9—122, der Sommerteil 122—228 
und der Heiligenteil 228—267, d. h. 40 Blätter gegen nur 13 Blatt bei Arndes. 
Dieser Verschiedenheit entsprechend enthält denn auch die Ghetelensche 
Ausgabe im Heiligenteile nicht weniger als 160 Artikel gegen 43 bei Arndes 
und in Magdeburg. Allerdings sind sie auch hier meist ohne eine ausföhr- 
liche Glosse und fäöhren oft nur Verweisungen an auf die anderwärts behan- 
delten Texte, die an der betreffenden Stelle anzuftihren wären. 

Ganz ausserordentlich merkwärdig ist das Ghetelensche Plenarium als 
Druck. Man ist sich bekanntlich noch nicht ganz daräöber klar, ob Ghetelen 
eine eigene Druckerei besessen hat, oder ob er andere Drucker fär sich hat 
arbeiten lassen. Das Plenarium von 1488 spricht unbedingt för die letztere 
Auffassung. Es ist nämlich in seinem weit äberwiegenden Teil mit Mate- 
rialien des Matthäus Brandis hergestellt. Der Titel, der aus dem einzigen 
Wort »Ewangelia» besteht, ist gedruckt mit der Type, die dem Matthäus 
Brandis zu dem Kanon des Läbecker Missale von 1486 gedient hat. Der 
ganze Text ist mit der Type 2 des Matthäus Brandis gedruckt, die, wie schon 
von Anderen bemerkt worden ist, mancherlei Wandlungen durchgemacht hat. 
Sie tritt zuerst in dem mit dem Namen des Matthäus Brandis 1485 erschie- 
nenen niederdeutschen Lucidarius auf, und hat hier die Eigentämlichkeit, 
dass das h drei verschiedene Formen zeigt. Ein rundes h war wohl jedenfalls 
ursprönglich för lateinische Drucke bestimmt und kommt in solchen auch 
fast ausschliesslich vor. Daneben finden sich zwei geschwänzte Formen 
för deutsche Texte, von denen die eine einen unten stark nach links gebo- 
genen Schwanz hat, sodass die Rundung fast geschlossen wird, während in 
der anderen ein mehr senkrechter Schwanz die Rundung nach unten offen 


lässt. Im Lucidarius kommen alle drei Formen gemischt vor. Die »Navol- 
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ghinge> und die >Wendische Chronik> weisen zum mindesten die beiden ge- 
schwänzten Formen gleichzeitig auf, während bisher noch kein Druck beob- 
achtet worden ist, in dem diese beiden Formen konsequent von einander 
geschieden wären. Das ist aber nun in unserem Plenarium der Fall. Ich 
habe oben schon darauf hingewiesen, dass dieses anscheinend in mehreren 
Setzerabschnitten gleichzeitig gedruckt worden ist. Und in diesen Setzer- 
abschnitten findet sich die Texttype tatsächlich konsequent mit verschiedenen 
Formen des h verwendet. Nur ist das keineswegs der einzige Unterschied, 
der sich in den verschiedenen Abschnitten zeigt. 

Als ersten Abschnitt sehe ich die Lagen b—1 mit Teilen von m und n 
an. Die Lagen m und n sind nämlich in der Weise gedruckt, dass stets die 
eine Seite von dem Setzer des ersten Abschnitts, die andere dagegen von 
dem des 2. herrährt. In diesem 1. Abschnitt wird die Texttype ausschliess- 
lich mit dem nach links gebogenen, geschlossenen h verwendet. Auch sonst 
finden sich kleine Besonderheiten der Type, die den anderen Abschnitten 
nicht in gleicher Weise gemein sind. So verwendet z. B. dieser Setzer stets 
ein langes, unter die Zeile reichendes ff, und am Ende der Zeile bald den 
einfachen, bald den doppelten Strich als Divis. Ausserdem findet sich nur 
bei ihm neben dem durch das ganze Buch hin verwendeten schweren Rubrik- 
zeichen der Lucidariustype ein zweites solches Zeichen vor, das eine doppelte 
Sehne und einen gefiederten Räcken hat. FEin ähnliches Zeichen kommt 
meines Wissens nur noch einmal neben zahlreichen anderen in dem Dialogus 
creaturarum vor, den Johann Snell 1483 in Stockholm gedruckt hat.! 

In diesem 1. Setzerabschnitte wird zu der Texttype nun auch eine be- 
sondere Auszeichnungsschrift verwendet, und zwar so konsequent, dass auch 
in den gemischten Lagen m und n nur diejenigen Seiten diese Schrift haben, 
die mit der eben charakterisierten Form der Texttype gesetzt sind. Es ist eine 
kleine Missaltype von ca. 150 mm fär 20 Zeilen, die am meisten Ähnlichkeit 
hat mit einer Type, die Moritz Brandis in Leipzig und Magdeburg gebraucht 
hat. Bei einem Libecker Drucker war sie bisher noch nicht nachgewiesen, sie 
stimmt aber bis auf ganz geringfögige Abweichungen in einigen Minuskeln 
äöberein mit derjenigen kleineren Missaltype, mit der das Missale Lubucense 
gedruckt ist, von dem ich in einem fräheren Artikel dieser Zeitschrift glaub- 
haft zu machen versucht habe, dass es gleichfalls läbischen Ursprungs sei.” 
Gewisse Eigentämlichkeiten der Type weisen allerdings darauf hin, dass der 


! Inzwischen habe ich dasselbe Rubrikzeichen in folgenden Drucken des Matthaus 
Brandis wiedergefunden: Promptuarium medicinae nd., s. 1. e. a., und Andreas de Escobar, 
Modus confitendi. (REICHLING 1901.) 
? NTBB, årg. 2 (1915), S. 53 ff. 
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Setzer des Plenariums töber keinen grossen Vorrat davon verfögt hat. Obwohl 
mit ihr nur die Uberschriften der Abschnitte gesetzt sind, die selten mehr 
als 2—3 Zeilen ausmachen, ist der Setzer doch genötigt gewesen zu allerlei 
Kunststäckchen seine Zuflucht zu nehmen, um immer die nötige Zahl von 
einzelnen Buchstaben zur Verfögung zu haben. So hat er för L und O sich 
Ersatzformen geschaffen, in dem er för ersteres ein V seiner rechten Hälfte 
beraubte, för letzteres ein P oben und unten abfeilte. Fär das häufig vor- 
kommende Wort »Glosse»> reichte offenbar auch sein Vorrat an G nicht aus, 
und so half er sich, indem er teils das B der Type för G verwendete, teils 
ein G aus derjenigen Type entlehnte, mit der die anderen Setzerabschnitte 
gedruckt sind. Merkwäöärdig ist es, dass weder die Auszeichnungsschrift des 
ersten noch die der anderen Setzerabschnitte ein eigenes F besessen hat; viel- 
mehr hat man sich beide Male damit geholfen, dass man dem E seinen 
unteren horizontalen Strich abgefeilt hat. In den späteren Abschnitten ist 
dazu das E der Type verwendet, im ersten Abschnitte aber ist daför der 
Buchstabe eines fremden Alphabetes benutzt worden, und zwar ist es ein E 
der grösseren Missaltype des Matthäus Brandis. Und aus dieser nämlichen 
Missaltype sind auch noch zwei andere Majuskeln entlehnt, die aushilfsweise 
in diesem Abschnitte des Plenariums zur Verwendung gelangt sind. Es ist 
dies ein D, das 3 mal (Bl. 69 a3, 79 as, 90 a2) und ein H, das 2 mal (Bl. 
59 ba, 73 ba) gebraucht worden ist. Es scheint also darnach, dass auch die 
Auszeichnungsschrift gewisse Zusammenhänge mit der Druckerei des Matthäus 
Brandis besessen hat.! 
Endlich weist der erste Setzerabschnitt, wenn auch nicht ganz so konse- 
quent, gewisse Eigenheiten auf im Gebrauch der Initialen. Hier werden 
nämlich anfangs ausschliesslich, aber auch gegen Ende hin noch vorwiegend 
zwei Initialserien verwendet in viereckiger Form und mit weissen Zierbuch- 
staben auf schwarzem Grunde. Sie begegnen uns hier nicht zum ersten Mal. 
Es sind vielmehr dieselben Initialen, die schon in dem Gebetbiächlein von 
1487 verwendet sind, das man bisher dem Matthäus Brandis zugeschrieben 
hatte, weil es mit unsrer Texttype gedruckt ist, das aber Dr. Collijn neuer- 
dings der Mohnkopfwerkstätte zuweist, aus der auch unser Plenarium her- 
vorgegangen ist, wegen der gemeinsamen Initialen und weil in einem Holz- 
schnitte dieses Druckes vier kleine Wappenschilde ganz in derselben Weise 
angebracht sind, wie wir sie auch am Ende unseres Plenariums finden werden.? 


! Nachträglich habe ich daför sogar den Beweis gefunden: die Type kommt auch vor 
in dem S. 126, Anm. 1, erwähnten Promptuarium medicinae nd. 
2 Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 786, 787. 
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Der zweite Setzerabschnitt besteht aus den Lagen o—r und v. Ausser- 
dem gehört ihm die eine Blattseite in den Lagen m und n, und ebenso in 
den Lagen s und t zu, und endlich auch je eine Seite von Blatt 1, 2 und 
7, 8 der Lage x. Dieser Setzer gebraucht die Textschrift ausschliesslich mit 
dem nach unten offenen h, einem kurzen ff und doppeltem Divis. Dazu aber 
verwendet er eine neue Auszeichnungsschrift. Ihre Grösse scheint nur 145 
mm zu betragen, und ihre Formen stimmen, soweit sich das kontrollieren 
lässt, genau iäberein mit der Auszeichnungstype, die Lucas Brandis im >Ar- 
minensis», im >»ÅAlexander»> und einigen anderen Drucken verwendet hat. 
Besonders auffallend ist in dieser Type die schmale Form des S und ein i, 
dessen halbmondförmiges Häkchen nach rechts offen ist. Mit diesen anderen 
Typen werden aber auch andere Initialen verwendet, nämlich verzierte Buch- 
staben ohne Umrandung, ca. 23 mm hoch, in dem Stile, doch nicht genau 
in denselben Formen, wie sie bei Lucas Brandis und Barth. Ghotan reichlich 
gebraucht worden sind. 

Der Rest des Buches scheint einen dritten Setzerabschnitt zu bilden. 
Er besteht aus den Lagen y—z und A—O, Teilen der Lagen s, t und x nebst der 
einleitenden Lage a, die offenbar erst zuletzt gedruckt worden ist. Hier erscheint 
die Type wieder mit dem geschlossenen h wie im 1. Abschnitte, aber nur noch 
mit doppeltem Divis, und als Auszeichnungsschrift dient hier wie im zweiten 
Abschnitt die Type des Lucas Brandis. Auch von ihr kommen in diesem Ab- 
schnitt ein paar mit der Feile zurechtgestutzte Buchstaben vor. Wie schon 
erwähnt, fehlt auch ihr das F, und es wird dadurch ersetzt, dass dem E der 
Type der untere Horizontalstrich abgefeilt wird, ähnlich wie das in der Type 
des ersten Abschnitts, aber an einem fremden E, gemacht worden war. Ausser- 
dem kommt neben dem richtigen O der Type noch eine Nebenform vor, die 
durch Abfeilen des Schwanzes aus Q gemacht ist. Die Initialen sind die- 
selben wie im Abschnitt 2, doch kommen sowohl dort wie hier gelegentlich 
auch Initialen des ersten Abschnitts eingemischt vor. Ausserdem enthält 
dieser Abschnitt aber noch eine dritte Type, die den beiden anderen fremd 
ist. Sie kommt zunächst ein paar Mal wohl aus Gränden der Raumersparnis 
nur in wenigen Zeilen vor: auf Blatt 196 b2 Z. 20 u. 21, Bl. 238 a? Z. 21, 
Bl. 263 ax Z. 10—15. Dann aber ist mit ibr auf dem Schlussblatte das 
Akrostichon des Hans van Ghetelen gesetzt, und in den Vorstäcken ist sie 
etwas umfänglicher verwendet in der Erläuterung der Evangelisten-Symbole 
und in dem Texte, der die dazu gehörigen Holzschnitte begleitet. Die kleine 
Type M'"" 80 mm ist ähnlich den Typen des Johann Snell (Weigel-Type) in 


Läbeck und des Simon Koch in Magdeburg, ist aber mit keiner derselben 
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identisch. In den Händen unseres Druckers hat auch sie gewisse Wandlungen 
erfahren. Im Plenarium von 1488 hat sie mit einer einzigen Ausnahme stets 
rundes h und immer ein U mit 2 schrägen Querstrichen. Bereits 1489 sind 
die Querstriche aus dem U entfert, und wir werden ihr 1492 auch mit einem 
neuen h begegnen, das nach unten offen ist.! 

Ausserdem haben nun aber alle drei Abschnitte auch noch einigen 
Schmuck gemeinsam. Durchgängig werden in ihnen Lombard-Majuskeln ver- 
wendet, die bei Matthäus Brandis, aber auch in dem Breviarium Othinense 
vorkommen, das Lucas und Matthäus 1497 gemeinsam gedruckt haben. Die 
. Anfänge der Abschnitte sind je mit einer grösseren Initialen geziert, gemu- 
sterte Buchstaben auf gemustertem Grunde von ca. 37X37 mm, von denen: 
D und P vorkommen, während im Vorwort ein etwas anders gezeichnetes 
S von ungefähr den gleichen Maassen sich findet. Diese Initialen sind aber 
nicht unbekannt, sondern sind auch schon von Lucas Brandis und Bartholo- 
mäus Ghotan gebraucht worden. 

Endlich hat das Plenarium vor den bisher erwähnten noch das voraus, 
dass es etwas reicher mit Holzschnitten geschmäöäckt ist. Da ist zunächst 
die erste Seite des ersten Abschnittes, also der eigentliche Beginn des Textes, 
ausgezeichnet durch eine Randleiste, die alle vier Seiten des Satzes umfasst. 
Sie besteht aus Rankenwerk mit Vögeln und phantastischen Tieren, während 
am Fusse zwei wilde Männer einen leeren Wappenschild halten. Bei flöchtiger 
. Betrachtung scheint die Komposition annähernd einheitlich; erst bei genau- 
erem Zusehen erkennt man, dass nur die linke Randleiste von einem Stock 
gedruckt ist, die obere und untere dagegen an ihrer linken Seite durch 
Flickwerk verlängert und die rechte Leiste aus zwei ungefähr gleich langen 
Stäöcken zusammengesetzt ist. Es zeigt sich sogar, dass die Zusatzstöcke 
wohl nicht einmal von demselben Holzschneider herrähren, denn die Be- 
handlung der Schraffen ist in den verschiedenen Teilen unbedingt verschieden. 
Das kommt aber daher, dass die älteren Teile — die grösseren rechten Stäcke 
der Kopf- und Fussleiste und die obere Hälfte der rechten Randleiste — wieder 
einmal aus dem Bestande fräherer Drucker herrähren. Sie haben nämlich 
bereits im Jahre 1485 dem Bartholomäus Ghotan zu einer Titelleiste för seinen 
Speyghel der Dogede gedient.? Dieses Buch war aber in Quartformat ge- 
druckt, sodass die Leiste för die Folioseite des Plenariums ergänzt werden 
musste. Das ist nun zwar im ganzen unter sehr geschickter Anpassung an 
den Stil des Vorhandenen geschehen, trotzdem aber verrät sich in der Schraf- 


fierung die Hand eines anderen Holzschneiders. 


! Vergl. Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 793. 
? Vergl. Stockh., I, Taf. 132 u. Gesellsch. f. Typenkunde, Taft. 779. 
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Auch die Schlussseite des Plenariums (Taf. 3) trägt ein wenig xylo- 
graphischen Schmuck. Die vier Ecken des Ghetelen-Anagramms sind mit vier 
Wappenschilden geziert, von denen der linke obere den liäbischen Doppeladler 
enthält, der rechte den geteilten Schild von Wendenland, während die beiden 
unteren leer sind. Wir därfen annehmen, dass die beiden leeren Schilde 
eigentlich dazu bestimmt waren, die Marken der Druckerwerkstätte aufzu- 
nehmen, die drei Mohnköpfe und die Hausmarke T.F. Im Plenarium finden 
sich die Schilde mit diesen Zeichen noch besonders ganz klein am Fusse 
der Seite unter der Unterschrift. Die vier grösseren Wappen kommen in 
gleicher Zeichnung, aber verkleinert in einen Holzschnitt eingepasst, schon 
im Gebetbächlein von 1487 vor, während die Zusammenstellung der beiden 
läöbischen Wappen mit den beiden Marken des Druckers in späteren Erzeug- 
nissen der Werkstätte, bald freistehend, bald in Leisten eingezeichnet, häufig 
begegnet. 

Weiterer Holzschnittscehmuck, und zwar von charakteristischer Art, 
findet sich ausserdem in den Vorstäcken. Wie erwähnt werden im Vorwort 
die Symbole der vier Evangelisten erklärt, und diese werden nun auch ab- 
gebildet. Es sind ziemlich bescheidene Darstellungen, von c. 62 X 40 mm, mit 
einfacher Umrandung, und stellen den Adler, den Engel, den Löwen und 
den Stier dar. Obwohl der Text nicht wie bei Arndes bestimmte Kirchen- 
väter mit den einzelnen Evangelisten in Verbindung bringt, sind doch unter 
den vier Symbolen vier Kirchenväter abgebildet; Holzschnitte von c. 129 X< 85 
mm, die den heiligen Gregorius als Papst mit Tiara und Kreuzstab, den 
heiligen Hieronymus als Einsiedler mit dem Löwen, den heiligen Ambrosius 
schreibend und den heiligen Augustinus mit Mätze und Bischofsstab, ein 
Buch in der Hand haltend, darstellen. In ganz gleicher Weise ist auf der 
Riäckseite desselben Blattes ein barhäuptiger schreibender Apostel abgebildet, 
der hier als Paulus gedacht ist. Er kommt aber noch zweimal sonst im 
Buche vor, nämlich auf Blatt 122 als Jacobus, und auf Bl. 128 als Petrus. 
Auch diese Holzschnitte sind nicht neu. Sie kommen alle fäönf auch schon 
im Speygel der Dogede vor; der heilige Ambrosius noch einmal auf dem Titel 
der von Ghotan gedruckten Vita Brynolphi; derselbe und der Hieronymus 
auch in dem Eusebius von 1484. Schliesslich verwendet aber auch der Mohn- 
kopfdrucker den Stock später noch einmal in dem Doctrinale clericorum von 
1490, wo er allerdings schon recht abgenutzt erscheint. 

So zeigt sich also, dass von dem Druckmaterial des Mohnkopf-Plenariums 
von 1488 nur recht weniges Eigentum der neuen Offizin des Hans van Ghe- 


telen gewesen ist. Nur die Initialen scheinen zum grösseren Teil besonders 
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för den Druck geschnitten zu sein. Von den Typen ist nur die kleinste, 
spärlich verwendete, neu; von den Holzschnitten sind nur die Wappen und 
die Evangelistensymbole eigens hergestellt. Immerhin wäre es recht wohl 
denkbar, dass trotzdem die Arbeit einer besonderen Werkstätte in dem 
Drucke vorliegt, die ihre Materialien von Lucas, von Matthäus Brandis und 
von Bartholomäus Ghotan käuflich oder leihweise zusammengebracht haben 
könnte. Einfacher allerdings erscheint mir, besonders im Hinblick auf das, 
was wir weiterhin zu beobachten haben werden, dass Hans van Ghetelen 
sich der Werkstatt des Lucas und Matthäus Brandis för den Druck bedient 
und nur einige neue Stäcke dazu hat herstellen lassen, die zunächst vielleicht 
in seinem Besitz geblieben sein mögen. Jedenfalls ist das Plenarium von 
1488 gerade durch die Verwendung des verschiedenartigen Materials ein ganz 
ausserordentlich interessanter Druck geworden. 


NYA BIDRAG TILL VÄSTERÅS ÄLDRE 
BOKTRYCKERIHISTORIA 


Af 


JOHANNES RUDBECK, Stockholm 


I; 


Olof Olofsson Helsing 
1621—1630 


M VÄSTERAS första, af biskop Johannes Rudbeckius år 1621 
upprättade boktryckeri, har dr. Isak Collijn lämnat en intressant 
redogörelse i Allm. svenska boktryckareföreningens meddelanden, 
årg. 1906, sid. 38—50,! där jämväl flera handlingar blifvit aftryckta rörande 
tryckeriets äldsta historia. Några kompletterande uppgifter till Collijns fram- 
ställning kunde undertecknad meddela i samma årgång af nämnda tidskrift, 
sid. 106 f. 
Vid ett besök för några år sedan i Västerås blef jag emellertid af då- 
varande läroverksbibliotekarien dr. W. Molér uppmärksamgjord på före- 


! Bidrag till det Rudbeckiska tryckeriets i Västerås historia (1621—1648). 
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komsten i domkapitlets arkiv af ytterligare, hittills opublicerade handlingar 
och anteckningar af intresse för Västeråstryckeriets historia denna tid. Dr. 
Molér hade godheten att till mitt förfogande ställa af honom gjorda afskrifter 
af en del af dessa handlingar, för hvilket tillmötesgående jag här ber att varmt 
få tacka honom. | 

Den äldsta officiella handling, som omtalats beträffande tryckeriet, är ett 
kungl. bref den 17 maj 1622, aftryckt i Klemming o. Nordin.! Trycke- 
riet började emellertid, som Klemming också påpekat, sin verksamhet redan 
år 1621; från detta år finnes äfven ett kungl. bref, hvaraf här ett transumt 
efter en afskrift i Västerås domkapitelsarkiv meddelas (Bil. 1). 

Af den märkliga salukatalogen från år 1641 öfver i Västerås under åren 
1621—1640 tryckta arbeten? får man en ganska god föreställning om den 
förste boktryckaren Olof Olofssons verksamhet i Västerås. De bidrag, som 
jag här nedan meddelar, beröra egentligen endast de sista åren af hans verk- 
samhet och bestyrka, hvad jag i min förut citerade uppsats påpekat, nämligen 
att han verkat som boktryckare i Västerås äfven efter år 1628, någon tid in 
på året 1630. Olofsson, som säkerligen varit en skicklig boktryckare — hans 
förnämsta arbete är som bekant Gustaf II Adolfs bibel, tryckt i Stockholm 
1618, — synes emellertid mot slutet af Västerås-vistelsen hafva skött sig mindre 
ordentligt. Sålunda förmäler det här nedan aftryckta protokollet för den 
5 aug. 1628 (Bil. 2), att han varit inkallad till förhör inför domkapitlet, 
emedan han icke rättat sig efter det mellan domkapitlet och honom upprät- 
tade kontraktet.” Den 27 september s. å. blefvo mellan biskopen och honom 
vissa nya bestämmelser aftalade att gälla till sommaren nästa år, då nytt 
kontrakt skulle afslutas. Den 2 maj 1629 insatte Olofsson i tryckeriet en ny 
press med tillbehör, och den 29 augusti s. å. bestämdes de villkor, på hvilka 
han fortfarande finge vara domkapitlets boktryckare. Man var tydligen ej 
längre angelägen om att behålla honom, och protokollet för den 3 september 
1629 förmäler, att om boktryckaren ville blifva kvar eller draga sin kos, 
stode det honom fritt. Nästa år i januari erhöll Olofsson en ny skrapa af 
biskopen för kontraktsbrott, och på sommaren 1630 flyttar han till Stockholm. 
Hans afflyttning försiggick icke utan trassel, ja Olofsson synes, enligt proto- 
kollet för den 12 juni s. å., hafva på en skuta nedfört »trycket»>, ehuru detta 
var pantsatt i domkapitlet. Det blef nu ett långvarigt och ingående förhör 
med den skyldige inför biskop, domprost, sex lektorer, borgmästare och tre 


! Svensk boktryckerihistoria 1483—1883 (Stockh. 1883), sid. 195. 
? Omtryckt af COLLI!JN, a. a., s. 47—50. 
3 Aftryckt af COLLIJN, a. a., s. 41—42. 


NYA BIDRAG TILL VÄSTERÅS ÄLDRE BOKTRYCKERIHISTORIA 133 


rådmän. Härunder framkommo åtskilliga anmärkningar mot Olofsson, som 
förebråddes att hafva tryckt >»visor, vers och annat onyttigt», varit vårdslös 
i sitt arbete och icke »>»hållit format», utfört flera exemplar än som blifvit 
beställda till skada för den, som bekostade trycket, »mycket oskickeligen med 
sitt tryckeri handlat mot kontraktet> samt slutligen att han var skyldig en 
hel del penningar. Olofsson dömdes också att för sitt »långliga bedrägeri» 
betala, hvad han befanns vara skyldig. Som Olofsson efter förhöret »föll till 
föga och med flit bad, att man icke ville gå till högsta rätten med honom», 
blef hans skuldsumma något förminskad. Han begaf sig därpå till Stockholm, 
där han kort därpå afled i pesten. Hans död måste hafva inträffat före 
september 1631, ty då gjorde hans barns förmyndare hos domkapitlet en 
framställning om »lindring på den skuld salig Olof vore skyldig domkapitlet» 
(se slutet af Bil. 2). 

Af de ifrågavarande protokollsutdragen framgår vidare, att Olofsson 
1622 hade i sin tjänst en boktryckare Andreas Johannis, hvilken gjorde 
sig skyldig till oärlighet, och 1625 en viss Johannes, antagligen identisk 
med hans år 1628 omtalade mästersven Johan. 

I det förenämnda tryckerikontraktet omnämnes Olofssons broder Lars 
såsom bokbindare i Västerås, men i de här återgifna protokollen omnämnes 
endast hans hustru, som år 1622 instämdes för konsistoriet för träta. Där- 
emot omtalas flerstädes Jacob bokbindare, hvilken 1625—1626 erhåller 
160 ex. af psaltaren till inbindning och 1628—1629 36 ex. af Petrus Rud- 
beckius' Enchiridion i kvart! för samma ändamål. I oktober 1628 blef Jacob 
inför domkapitlet af biskopen »tilltalt att han illa binder in böckerna, så att 
när man tager i banden, gå de strax ur», och det anmärktes mot honom, att 
han illa brukade klistret och använde för litet lim. Detta torde väl äfven 
hafva varit anledningen till att man på hösten nästa år lämnade en Upsala- 
bokbindare 8 ex. af psalmboken för att inbindas. 

»Det latinska Abcecd med en final i trä skurit>, som förut omnämnts,” 
synes hafva förfärdigats af Strängnäs-boktryckaren Olof Olofsson En2eus (se 
Bil. 3), som härför d. 12 maj 1629 fick 6 daler (Bil. 2). Af den nyssnämnda 
Bil. 3 framgår äfven, att de efter tryckeriets upprättande inköpta stilarna, en 
cicero antikva och en cicero kursiv,” anskaffades 1627; en svensk cicero 
fraktur? hade erhållits redan i mars 1625 enligt ett tryckeriinventarium, be- 
fintligt i i samma volym, hvaraf Bil. 3 utgör ett utdrag. 


; Enligt här ej aftryckt protokoll för den 5 dec. 1627 och den 26 jan. 1628 fick bok: 
bindaren Jacob till inbindning tillhopa 16 ex. af psalmboken, 8 ex. på skrifpapper och 8 på 
tryckpapper. 


2 COLLIJN, a. a., S. 40. 
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Till sist må nämnas några ord om den bekante stilgjutaren Peter von 
Selow (eller Selaw, Selau), som, enligt hvad Collijn förut påpekat,! år 1622 
af biskopen erhöll i förskott 20 daler för två till Västerås-tryckeriet beställda 
stilar, en latinsk och en grekisk. I domkapitelsarkivet finnes nämligen i 
original en af biskopen afgifven förklaring den 27 april 1622, att han slutit 
aftal med von Selow om ifrågavarande stilleverans, och då denna handling 
är af ett visst intresse, aftryckes densamma här nedan som Bil. 4. 


Bil. 1. 


Utdrag ur kungl. bref den 8 juli 1621. 
Västerås domkapitelsarkiv, sign. J III. 


Vthi lijka måtto hafwe Wij nådeligen effterlåtit på en Booktryckiare, som sig i Wester- 
åhs nedsättia skal af behållen kyrckiotijonde uti samma lähn, Spannemåhl Tijo tunnor åhr- 
ligen. De wår Skattmestare, Cammar Rådh, Ståthollare, Cammererare och alle andre hafwe 
sigh effterrätta. Datum Stockholm den 8 Julij A? 1621. 


GUSTAVUS ADOLPHUS. 


Bil. 2. 


Utdrag ur biskop Johannes Rudbeckius domkapitels- och visitations- 
protokoll 1622—1631. 


Västerås domkapitelsarkiv, sign. A I 3—6. 


1622. 


20 juli. [Karin, Lars bokbindares hustru stämd inför konsistoriet för träta]. 

26 okt. Andreas Johannis typographus Arosiensis drengh haffuer tryckt een wijsa 
vthan capitels loff 2. vthan sin husbondes loff instuckit någhra exemplaria af Virgilij Eneide, 
som M. Jacobus uthi Örebro lätt tryckia? 3. tagit någhra Defecter bort för sin husbonde 
af Biblien 4. stulit någhra exemplaria af andre saker och såldt them. 


IA, a., sid. 39 o. 47. 

2 Med M. Jacob vthi Örebro torde afses biskopens broder Jacobus Bwse Rudbeckius, 
rektor för Örebro skola. Denne Jacobus synes sålunda hafva låtit trycka Aeneiden eller 
möjligen blott dess femte bok, då ifrågavarande upplaga väl får anses vara densamma, som 
omtalas i protokollet för den 22 juni 1630 här nedan, hvaraf framgår att Olof Olofsson tryckt 
femte boken af Aeneiden. Då detta arbete ej omtalas i 1641 års salukatalog, torde väl 
Olofsson hafva tryckt detsamma i Stockholm, innan han 1621 flyttade till Västerås. Denna 
upplaga af Aeneiden är ett hittills okändt svenskt tryck, hvaraf något exemplar för när- 
varande icke är bekant. Uti Jacobus Rudbeckius Annales schole Örbrogiensis (tryckt i K. F. 
KARLSON, Blad ur Örebro skolas äldsta historia, h. [1], Örebro 1871) omtalas att i rektors- 
klassen 1615—1616 lästes liber primus Aeneidwn, men någon anteckning om den tryckta 
upplagan har ej anträffats. 


NYA BIDRAG TILL VÄSTERÅS ÄLDRE BOKTRYCKERIHISTORIA 135 


Sententfia]J: M. Olof hans husbonde will tagha honom i sijn tiänst igen om han will 
lefrera igen thet som han hafuer honom afhendt och wachta sig här effter för sådana 
stycken 2. om hans fadher M. Oluf i Rettwijk will betala skadhan som hans Maatfadher 
M. Oluf hafuer lidhit af honom 2. betala kosten för honom 3. swara till den skadha som 
han här effter kan göra. Men Andreas skall sittia någhra daghar i proban, leffrera till capi- 
tulum the exemplaria af Virgilio, och af wijsan, förän han slipper uthur proban. 


1625. 


5 okt. Jacob bokbindare togh vth 100 exemplaria af psaltaren! till att inbinda. — 
30 exemplaria ther af ladhes ok in vthi capitels skåp. — 7 exemplaria vthdeladhe M. Ericus” 
ibland capitulares på Matz Jöransons wägnar. 

17 okt. Bleff bewiliat att Johannes booktryckiaren skall få till hielp af capitulo — 2 dal. 
Om han will försökia till att lära på en annan ort, skall han ändå få — 2 daler. 

21 dec. M. Oluff booktryckiare togh vth 30 exemplaria af psaltaren af skrijffpapeer 
och fick them M. Jacob bokbindaren. 


1626. 


8 mars. Jacob bookbindare togh vth tiughu exemplaria af psaltaren, förra haffuer 
han taghit vth — 130 exemplaria. 

29 april. Jacob bookbindare togh vth af psaltaren tijo exemplaria, haffuer nu altz 
vthtaghit — 160 exemplaria. 

16 sept. Effter Oluff Boketryckiare war skyldigh Dno Henrico i Swedwij” fem daler 
i gårdeleghor och Dnus Henricus war åter skyldigh Capitulo så mycket interesse af 50 daler, 
så fick Oluff til skäncks af Capitlet samma fem daler. 


1628. 


5 avg. Booktryckiaren Oloff Olsson war til förhöör om Boocktryckerij och Contrach- 
tet, hwilket Contracht han inthet hade hållit. 

Bookbindaren Jacop, medh Oloff Boocktryckiare skole collocinera Psalmboken'! annan 
gången, thesse nästeffterföliande daghar. 

27 sept. På föreskreffne dato war Oloff Boocktryckiare tilstädhes och bleff emellan 
Reverendiss. Dnm. Episcopum och Oloff Booktryckare affhandlat, att thetta närwarande 
ååhret må wara någhorlunda widh thet förra contrachtet. 1. Skal han bliffua qvar i åår. 
2. Nästkommande åår 1629 in Julio leffuerera ifrå sigh Stijlarne och meera huad han aff Capitelet 
haffuer. 3. Doch thess förinnan complera HuusBibelen? och Nyie stoore Psalmbooken. 
4. Vthi Wenligheet affdragha aff the penningar han hatlfuer taghit til lääns effter billigheeten 
på hans löön, som Capitelet kan judicera, Och han är tilfridz: Eller och effter Contrachtet 


! Tryckt 1625 i Västerås af Olof Olofsson, 8”, med företal på 13 sidor af biskop Jo- 
hannes Rudbeckius; enligt titeln: vplagd och bekostadt aff Mathz Jörenszon, fordom K. Mtz 
befalningzman widh Kopparberget. 

? Förmodligen Ericus Laurentii Schult, komminister i Västerås, + 1648. 

3? Henricus Johannis, kyrkoherde i Svedvi, + 1640. 

+ Enchiridion eller then swenska psalmboken ... förbättrat och förmerat aff M. Petro 
Joh. Rudbeckio [en broder till biskopen]; tryckt 1627 i Västerås af Olof Olofsson, 4”. 

" Hwsbiblia ... vthtolkat och förswenskat aff Samuele Olai; tryckt 1623 i Västerås af 
Olof Olofsson, 4”. 
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skiuthes vnder andre judices. S. Och sedhan om han länger wil bliffua göres nytt Contracht, 
när thette förb.de alt bestält är. 
Thetta wettnar heela Capitelet presente & Dno M. Erico Holstenio 
Past. Sched.! 

29 sept. Iacop Bookbindare bekom tuenne Exemplaria af Stoore Nyie Psalmbooken 
— ett Skriffpappeer och — ett aff Tryckpap. för thet han collocinerade Psalmbooken. No- 
terades strax suo loco. 

4 okt. War D. Laur. Pastor i Barkarne? tilstädhes och handlade medh Grythgiutharen om 
pressen. H. Oloff Boocktryckiare kom ock tilstädhes. Grythgiutarens hustru sadhe att Johan, 
Booktryckiarens Mestersuen hade loffuat för pressen — 16 9 vthi arbetzlöönen. Sen- 
tentia: Effter Oloff Grytgiutare ther inthet war tilstädhes eij heller Johan. Therföre skole 
the citeras båda. 

22 okt. M. Iacop Boockbindare bleff tiltalt aff Rev. Dno Episco at han illa binder 
in Bökren, at när en tagher i banden gåå the strax vut. Brukar illa klijstret. Lijthet lijm. 

Oloff Boocktryckiare leffuererade defectet in Calendario. 

26 nov. Rev. D. Episcopus lätt Iacop Boockbindare tagha vut — tijo Exempl. af 
Store Nyie Psalmbooken, Tryckpappeer. 


1629. 


2 maj. Satte Oloff Booktryckiare in vthi Consistorio en Tryckiarepress medh behöör. 

12 maj. Leffrerade jagh Oloff Olsson En2x20," Booktryckiaren vthi Strängnääs, man- 
dato Reverendissimi Dn. Episcopi Penningar — sex dalr för ett A. B. C. stoora Bookstäffuer. 

13 maj. Iacop Bookbindare togh : effter Reverendissimi Dn. Episcopi befalningh :' the 
— sex exemplaria af Median pappeer som qvarra vore til at bindha. 

10 juli. Togh Jacop Bookbindare vt — tiughu Exemplaria af stoore Psalmboken — 10 
af Skriffp. och 10 af Tryckpappeer, therpå jagh haffuer Qvittentz. 

29 aug. Anlangandes thet Oloff Olsson Booktryckiaren haffuer warit här widh Con- 
sistorium, huad han terfore haffua skal 1. bekomma 32 b. Item haffuer han inne af Con- 
sistorio — 150 & vthan interesse. Föresloghs Oloff Booktryckiare huar han wille bliffua 
quara längre, så skulle han 1. Behålla vnderhåls Spanmålen 2. haffua frij gårdh 3. För 
thet första arket bekomma — en dalr, för tw hundra — 6 mk., för trij hundra — 2 dalr 
Thetta alenast widh Consistorium. Men will någon annan någhot låtha tryckia, han acor- 
derar medh honom på thet bästa sättet.! 

2 sept. Reverendiss. Dn Episc. togh vt fyra exempl. af Nyia Psalmboken — 2 skriffp. 
och 2 tryckpapper, Dn. Joh. Cursor togh dem an. äre noterade alibi. | 

4 sept Om Typographo, om han will bliffua quara, heller och dragha sin koos, står 
honom fritt. 

9 sept. Wpsala bookbindare togh wtaff capitlet 8 psalmböcker [i margen: på bispens 
wegnar] fyra af skrifpapper och fyra tryckpappeer. 


! Ericus Holstenius, kyrkoherde i Stora Skedvi, + 1640. 

? Laurentius Erici, kyrkoherde i Barkarö, + 1645. 

3 Olof Olofsson En2us, boktryckare i Strängnäs 1622—1629. 

+ Denna punkt är delvis aftryckt i B. R. HALL, Kulturella interiörer från storhets- 
tidens uppryckningsarbete (1915), s. 3. 
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1630. 


30 jan. Oloff Olsson Booktryckiaren bleff tiltalt aff Reverendissimo Dn. Episcopo, at 
han aldrigh håller med Capitlet Contracht och Credijt som han loffuat haffuer. Bleff och Questio 
om han skulle bekomma the — 10 tunnor Spanmåål som H. K. Mt haffuer Booktryckiaren 
här vthi Wästeråås effterlåthit, effter han fögha therföre thetta ååret arbetat haffuer. Sen- 
tentia: 1. han skal förste gången bekomma — 4 Tunnor och therpå fåå en zedel til Dn. Henri- 
cum in Swedwij. 2. Fly sigh en zedel aff M. Joanne in Irestadh' at han haffuer honom 
Skulden tilgiffuit, så skal han the andra alt bekomma. 

2 juni. Capitlet loffuar betala för Oloff Booktryckiare hoos Jacop Trummel? fiorthon 
daler. Doch at Jacop Trummel betalar Revo. Dno Episco för the trij Swijnen han för ejus 
Revtia för 4 eller fem åår ihiälskööt, vthi sin wreet. 

Oloff Boocktryckiare tilsadhes aff Reverendisso Dno Epis9 at all then stundh han skal 
nu förreesa här ifrå och til Stocholm, at han leffrerar Trycket, Stijlarne, Gården och annat 
som han under händer hafft haffuer, färdight sigh ifrån. 

11 juni. Oloff Olsson Booktryckiaren leffrerade Capitels Stijlar ifrå sigh in vthi 
Capitlet. 

12 juni. Oloff Booktryckiare bleff aff Reverendisso Dno Episcopo tiltalt therföre at 
han hadhe vthan loff låthit nidhföra på Skuthan Trycket, hwilket war Capitlet pantsatt. Hwar- 
före Dn. Epis. låther Arestera thet, til thess han Capitlet betalar, såsom och meera huad 
han skyldigh är. 

22 juni. [Närvarande: Episcopus, Pastor, M. Westhius, M. Joh. Olai, M. Gabr., M. 
Simon, Olaus Salem., C[onsistorii] N[otarius], M. Joh. Thom2.? Komme och omsijdher 
Borgmäst. Nils Olsson samt 3 rådmän.] 

Reverendiss. Dn. Episcopus tiltalade Oloff Booktryckiare, såsom och honom bådhe 
på sijna, så wäl som på heele Consistorij weghner anklaghade. 

1. The länthe penng.rne kunde consistorium aff honom inthet igen bekomma hwilka 
wore — 120 . vthi gott mynt. gull, R. 89. och — 10 Tunnor Säädh räknat hwar tunna för 
— twå dalr han bekänner sigh haffua loffuat ther på interesse. 

Sent[fentiaJ: 1. betala sådant mynt som han taghit haffuer, ware sigh huad thet helst 
warit haffuer, antingen gull, R. 0. heela S. &. eller smått huitt mynt. 2. för Roghen — 2 I. 
hwitt mynt. 

Rester på thesse — 120 0. — tijo R. 8. och — fem Swenske thesse skal han betala 
uthi R. bd. Item för huar Suensk — 5 mk. 

2. haffuer han emot Contrachtet tryckt månge saker såsom Wijsor, Werss och annat 
onyttight inthet öffuersedde. R[esponsum] Olaj Typogr. Jagh hadhe inthe at göra. Reveren- 
diss, Episc. thetta strax förladhe, at han skulle haffua låtit sigh thet see om thet war wärdt 
at tryckias, och Corrigeras.! 

1 Joannes Johannis Uhreus, kyrkoherde i Irsta, + 1631. 

? Borgmästare i Västerås. 

3 Biskop Johannes Rudbeckius, domprosten Elias Olai Helsingius [= Pastor] + 1637 
samt lektorerna Laurentius Magni Westhius + 1631, Johannes Olai Dalekarlus Stjernhök + 1675, 
Gabriel Holstenius + 1649, Simon Benedicti Arbogensis + 1649, Olaus Achatii Salamontanus 
T 1631 och Johannes Thomz2& Barchius + 1630. 

t Denna punkt aftryckt i HALL, a. a., s. 10. 
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3. Anklaghades, at han hadhe emot Contrachtet orett tryckt vndertijden. Synnerlighen 
M. Jon&e Columbi oration. A.B. C. Booken.! 

4, Format haffuer han och effter samma Contracht icke offta hållit vthan hårdh ordh 
och besuäär, aff then honom arbethe offererade. 

5. haffuer han och tryckt fleere Exemplaria än honom war befalat, och såleedhes them 
som på Trycket kostade, skadha, bekommit.? 

6. Icke heller lydt R. Dn. Epis. och Consistorij råådh. 


R. Dn. Episcopus haffuer thesse saker förährat Oloff Booktryckiare 
Koosa? — 12 lodh. 

Säädh — 10 tunnor. 

Noch Säädh. 

föruthan andre saker som äre Drickespenningar — 2 0. 


uu BB WNR 


Item — 6 b. för annat. 
R. Dn. Pastor M. Elias" giffuit honom 
1. Säädh — 4 tnr. 
R. Dn. Epis. är Oloff effterskreffne Penningar skylligh, doch för skälighe orsakers skul 
them til wijdhare rekenskap hoos sig innehållit 
11 —5-—07-—9)0. 
2 —2— 3 — 0. 
Oloff Olsson är R. Dn. Epis. skylligh — 9 9. hwilka Dn. Epis. medh honom skult slåå 
1. Epis. haffuer på thesse åår låthit vpläggia — 160 arck. 
Tryckt 2. Aff andra vplaght emedhan han haffuer här warit — 324 arck, föruthan 
annat han haffuer extraordinarie tryckia låthit. 
3. haffuer han årlighen bekommit aff H. K. M!? aff Lilleheredh kyrkeherbergs 
Säädh — tiijo tnor. 

[I.] Reverendiss. Dn. Epis. kreffde aff Oloff — 120 dalr Svenska Penningar vthi gott 
mynt, gull, Rijcks dalr och Säädh — tiijo tnor. 2. kreffdes aff Oloff — 24 Exempl. på 
Huus-Bijblen som inthet war compleet. Oloff bekände thet sant wara. Sentfentia]: 
han skal betala. 

II. Huusbiblien — 24 Exemplaria Bekenner sigh wara skyldigh. Sententia: Betalar medh 
materier. 

III. Nyia Psalmbooken — 17 Exempl. kännes han och widh. Betalar och medh materier. 
Skylligh på olian — + Rijksd. 

IV. Vtaff Logica” Epis. haffuer Jacop Bookbindare (sedhan Oloff henne reent ifrå sigh 
leffrerat hadhe) såldt en Logicam thet honom inthet tilkom. 2. haffuer M. Gabriel 
köpt aff then samma Logica ett Exempl. Sententia: Skal betalas effter Contrachtet. 
N. heela Logic. hwilket Reverendiss. Dn. Epis. haffuer förährat Consistorio thenna 


Logica remitteras Oloff at han henne inthet betalar, är — 120 9. 


' Ang. Abc-boken, se COLLIJN, a. a., s. 40. 

? Denna punkt aftryckt i HALL, a. a., s. 10. 

3 Af silfver, se COLLIJN, a. a., S. 39. 

t Elias Olai Helsingius, domprost i Västerås, + 1637. 

> Enligt kungl. bref d. 25 mars 1623, se KLEMMING 0. NORDIN, a. a., s. 196. 

" Logica ex optimis et prestantissimis autoribus collecta & conscripta a M. Johanne 
Rudbeckio; tryckt 1625 i Västeras af Olof Olofsson, 8”. 


VI. 


' Brukat iblandh Capitels Tryckerij. 


Oloff kräffuer Penngr aff Capitlet — 30 dalr för huart åår, men Contrachtet bleff för 
wissa orsakers skul vpslaghit för fyra åår. 


Thetta alt bleff Oloff tildömt aff öfbte personer at betala. Doch bleff honom tillgiffuit 


aff Epis9 och Consistorio 


1. Logica Epis. hwilken kostade — 120 b. 
2. för klädhningen skäncktes honom olian kostade 32 ). 
3. !/2 R. dalr för fergha. 


Thetta bleff han skyldigh 


Rijcks b.. . .. . . . « .. » l0 st. 
Swenska Db. . .. .. ... . . sv 5 st. 
Husbibler . . . «os ss sv . . ee 24 St. 


Psalmböck. ,. .. ..... . . l7 st 
Item Papper och Materier för . 9 b. 2 öre 
Noch hwitt mynt . ...... 14 b. och interesse theraff ifrå 1625. 


1. Anklaghade Reverendiss. Dn. Epis. D. Johannes Rudbeckius, Booktryckiaren Oloff 


Olsson, therföre at han mycket orichtelighen hadhe medh sitt Tryckerij handlat emot thet 
Contracht som ejus Revtia och Capitlet medh honom i begynnelssen Contraherade. Och 
haffuer siälffue saken sigh såledhes som speciatim effterfölier. 


I. 


VI. 


Är Oloff Olsson skyldigh Capitlet på the — hundrade och tiughu dalr som hans handh- 
skrifft förmäler, än — tiijo Rijcks dalr och — fem dalr hwitt Swens[k't mynt. Förty 
the — 120 dalr Kopparpenngar som han haffuer leffrerat, göra icke meer än — 95 
dalr tå man räknar — 5 mk på daleren. 


Hwsbibler . . oo. sov so vs 24 st. 
Swenska Psalmböcker in 4to0 17 st. 
Än för olia . ...... . 31 dalr 


Så mycket Logica kostar är 28 arck, thet är 28 Rijs tryckpappeer, och — 28 Böcker 
Skriffpappeer — 120 b. Än arbetzlöön och dranckgäldt — 2 b. — 56 Db. 

Sidst försäkra Capitlet at the igenleffrerade Stijlarne äro fulkomlighe som them bör 
wara. 


Reverendiss. Dn. Epis. är skyldigh Oloff Olsson 1. för Sto lib. ZEneid. . 5 &b. 


2. På Psalbooken twå bb. tree mk. . . .. ... ao... se 0 oh . 20 3 mk. 


Oloff Olsson är Reverendisso Dn. Epis9 skyldigh 


1. Aff Sto lib. ZEneidos Skriffpapper . . .. .. 14 Exempl. — 7 mk. 
2. Aff Invent. Registret! Skriffpapper . . . . . . 17 Exempl. — 4 mk. 2 öre 
3. Orationes de Lingva Hebrea? . . ss... . 16 Exempl. — 4 mk. 
4, Skriffpapper til Psaltaren 1 mk. Booken . . . 9 Böcker — 9 mk. 


! De visitationsformulär, som biskopen lät trycka för sina visitationer i församlingarna, 2”. 
? Oratio de lingve hebreXe prestantia & dignitate habita... a. M. Johanne Rudbeckio; 


tryckt 1625 i Västerås af Olof Olofsson, 4”. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 10 
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5. In Oratione de Officio minist.! 4 öre Book . . 10 Böcker — 5 mk. 
6. Bekommit til färgha eller Spanskgröna . . . . !/23 R. b. — 7 mk. 
Summa 9 b. 2 öre 


Ollof Olsson är än skyldigh — fiorton dalr hwitt mynt, och interesse ther aff ifrå Ao 1625. 

Alt thetta bekände Oloff sigh wara skyldigh. Och bleff honom för sitt långhligha bedrägerij 
aff öfverbte godhe män tildömt thetta at betala vthi sådant mynt han taghit hadhe 
Rijks &. för R. dalt in Specie. för småt hvitt mynt — 5 mk. kopparmynt för huar dal”. 
Sedhan för andre Pertzelar effter som the kunna billighast kosta. 


23 juni. Then 23 Junij höltz åther Consistorium om samma saak, och woro aleenast 
tilstäådes R. D. Episcopus, R. M. Elias Pastor, M. Vest., M. Joh. Olai, M. Gabr., Olaus 
Salem., M. Simon och Joh. Thomz, och 

Oloff Olsson kom tå åther fram och begynthe falla til fögha och medh flijt bidia at 
hans Wyrdigheet Biskopen och Capitlet wille tå icke gå til höghsta rätten medh honom. 

Tå Consulterades å novo, Om, och huru mycket honom skulle tilgiffues. Tå blef 
Conclusum, at honom tilgaffz uppå sin Skul 

1) Logica R. Dn. Epis. huilken han effter Contrachtet war skyldigh at betala 120 dalr 

2) för olian skiäncktes honom . . .... .. RR Näe la, fr se is gne sar SKR 


Thesse effterföliande pertzelar skal Oloff betala 
Rijcks dalr . . so. sc. .. . 10 st. 


Swenska dalr . ..... 2. SsSt 

Hwsbibler . .... . . .v 24 st. 

Psalmböcker . ....... 17 st. 

Papper och materier. . . . . 95 2 öre 

Noch hwitt mynt ... ... 14 ). medh thess Interesse ifrå ao 1625. 


27 nov. M. Erico Schroderus tilskreeffs, om Olof Olssons Booktryckiarens tryckerij 
at han thet här haffuer Biskopen och Capitlet pantsatt. 


1631. 


14 sept. Oluff Oluffzssons Booktryckiarens Barns Förmän begära någhon lindringh 
uppå then skulld S. Oluff skyldigh ähr till Capitlet. Swaar. Om Capitlet kan få till kiöpz 
aff Förmännen een Tryck Präss för billigt kiöp, så will Capitlet tillsäja S. Oluffz Sonn der 
han will blifua fromm tiughu daler. 

17 sept. S. Oluff Booktryckiares barns förmyndare begärade tillgift på ett hundrade 
dal.,, som S. Oluff Booktryckiare skylldigh war Consist. Aros. när han wart dödh. Sen- 
tfentia]: Remitteras aff thesse hundrade, 20 dir så framt gåssen leffwer något länge, och the 
leffwerera hijt enn press till trycket, på godh betallning. 


! Oratio de officio ministrorum verbi habita ... å Johanne Rudbeckio; tryckt 1621 i 
Västerås af Olof Olofsson, 4”. 
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Bil. 3. 


Utdrag ur >Westerås Domkyrkios, scholes ... owiss och wisse inkomster 
ifrån år 1619». 

Västerås domkapitelsarkiv. 

Fol. 82 v. 

A. 1627... än tilköpt Tryckerij 
Cicero Antiqva fem lisit. . .. cc... os. os. so ove 40 D. 
Cicero Cursiff fem lis . .......s.s.c 0 >. 2 .J Ofr 400. 

Ther til twå nya lådhor hwar kostar S!/sd. . .. co... co. «oc. 2. 110. 


A. 1629... Latinskt ABCD stoort medh ett final i trää skurit aff Olao 
2EnDe0 fÖrV 4 se er 6 far dd ÖR RN Ren RR ENE Nån AR RR RR RR Rn MN; 


Bil. 4. 


Förklaring af biskop Johannes Rudbeckius att han slutit aftal med Petter 
von Selow ang. leverans af stilar. 

Västerås domkapitelsarkiv, sign. J III. 

Bekenner iagh Johannes Rudbeckius, Biscop i Westeråås, migh haffwa på Capitels 
wegna ther sammastedes, handlat och aftalt medh förståndigh och konstrijck Petter von Selow 
Skriftgiutare i Stockholm, att han skall giuta till Capitels behof twå skriffter medh all thes 
tilbehör Capital, maiusculis, sifris, distinctionibus och huadh ther til hörer, så att man medh 
huar skrift fulkomliga kan settia itt ark vthan defect obehindradt. En Latinsk modell cursiw, 
och en modell Grekisk, effter thett maneer, storlek och prof som Plutarchus de liberorum 
institutione. Ithem Isocratis någre orationes ähro medh thesso stijlar trykte i Frankfurtt ad 
Oderam 1621, huilke han migh till prof leeft haffwer, medh sitt Nampn ther inskriffuit. 
Vthaf then Latinske stijlen skall han giuta half annor Centener, och af then Grekeske en 
half Centener, effter Stockholms besmads wickt. 

Vthaf sådan tygh och materia som thet böör sigh och hon af Tryckiaren kan gillas. 
Och skall han samme Stijlar leffwerera i Westeråss ått sidstånne innan Olofs messo i detta 
åhr 1622. Tå haffuer iagh på Capitels wägne loffuatt honom trettiijo Suenske Daler för huar 
Centener, thet är Sextijo daler för både Stijlarne tilhope, i rede och godh betalningh. 

Ther på haffuer iagh strax leffuereratt honom tiugu Suenske Daler. The andre fyra- 
tiijo skall han ingen orsack haffua eller förebära till att krefia, för än Stijlarne ähro richtigt 
leffuererade och pröfwade i Westeråss. Ta skall han strax vthan geenseijelse eller vpskof 
bekomma medh then som han skrifterna leffuererar, the forde fyratiijo Daler som räste; 
Att så i sanningh är, wittnar iagh medh egen handh wnderskrifuitt vthi Stockholm den 27 
Aprilis A. 1622. 


Joh: Rudbeckius Detta så skedt wara witnar oc iagh 
q. supra manu et sigillo pp. Jonas Svenonis Columbus 


[1 s.] sch. A. conlector. propria m. 
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PRAHLE'S PLANCHEV/ERKER OVER 
NORSKE FOLKEDRAGTER 


Av 


EINAR LEXOW, Bergen 


ET ER EN KJENDT SAK, at kaptein Georg C. W. Prahl (1798 — 

1883) fra sin bekjendte litografiske anstalt i Bergen bl. a. har utsendt 

et verk om norske folkedragter. Det opgis i almindelighet at vere 
utkommet i aarene 1827—30 under titelen »>Samling af Norges mest eien- 
dommelige Bondedragter».! Nogen oplysning over verkets storrelse foreligger 
imidlertid ikke, og heller ikke kan det sees, at nogen har veret opmerksom 
paa, at der i virkeligheten findes to verker over dette emne fra Prahl's 
litografiske anstalt. Jeg har derfor tenkt, det kunde vere av interesse for 
biblioteker, museer og boksamlere at faa en fortegnelse over begge verker, 
sammenstillet ved hjelp av de samlinger av enkeltplancher, som tilhorer 
Universitetsbiblioteket i Kristiania, Norsk Folkemuseum, Vestlandske Kunst- 
industrimuseum og Bergens Museum. Rigtignok har dr. Harry Fett opfort 
mange av bladene i sin dragtkatalog,? men dels er denne fortegnelse ordnet 
efter et system, der vanskeliggjer dens biblioteksmessige bruk, dels er den 
ufuldstendig og av og til mindre noiagtig, saa det er vanskelig at identificere 
de enkelte blade efter den. 

Det er, som nevnt, to verker om norske folkedragter, som kaptein 
Prahl har utgit. Den »Samling af Norges mest eiendommelige Bondedragter»>, 
som skal vere utkommet i aarene 1827—30, er identisk med det verk, som paa 
et bevaret titelblad i Universitetsbiblioteket kaldes Norske National Dragter. 
Titelbladet har desuten feolgende indskrift: »Fri og Norske vi er. Zetlitz. 
Forlagt og Lith. af Prahl i Bergen>, ordet »Hefte» med aapen plads til num- 
mer foran og aarstallet »1832», det sidste ziffer utfyldt med blek. Titelen 
har saaledes ikke veret den, som i almindelighet opferes,” og verket har 
ialfald ikke veret avsluttet for i 1832. 


1 Artikelen Prahl, G. C. W., i Salmonsens konversationslexicon; H. FETT, Norsk 
Folkemuseum. Scerudstilling. Nr. 1. Nationaldragter (Kra. 1903), s. 11; C. W. SCHNITLER, 
Slegten fra 1814 (Kra. 1911), s. 366; E. LExoW, Joh. F. L. Dreiers Norske Folkedragter 
(Kra. 1913), s. 1. 

2 A. st., s. 16 ff. 

3 Kilden for den gjengse titel er vistnok folgende avertissement i Bergens Adresse- 
Contoirs-Efterretninger for 14. novbr. 1827: »En Samling af Norges meest eiendommelige 
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Da det ikke er nevat i nogen av de to norske bokfortegnelser, der 
omfatter disse aar,! og ikke mig bekjendt foreligger i noget heftevis ordnet, 
komplet exemplar, er man nedt til at rekonstruere det saa godt det lar sig 
gjere ved et nermere studium av de blade, som tilherer de 4 ovennevnte 
samlinger. Heldigvis synes en av disse samlinger, Vestlandske Kunstindustri- 
museums, hvis blade alle er indrammet, at vere komplet, idet den omfatter 
36 blade, der ved hjelp av eiendommeligheter ved bladenes utstyr og titler 
kan grupperes i 4 hefter å 6 blade og et dobbelthefte paa 12 blade. Heftenes 
rekkefolge og bladenes rekkefolge inden hvert hefte lar sig ikke fastslaa, 
da bladene mangler enhver nummerering, med undtagelse av 6 stykker, der 
har tilhort verkets andet hefte. De ovrige hefter og bladene inden hvert 
enkelt av disse opferer jeg derfor i vilkaarlig orden i fortegnelsen. 

Verket er i ligggende kvartformat. Hvert blads billedfelt er 20 å 22 
cm. bredt og 16 å 17 cm. hoit. De fleste, men ikke alle, er paatrykt ind- 
skrifter som »Steentryk af Prahl i Bergen>, »Forl. og Lith. af Prahl i Bergen> 
eller lignende. Enkelte er ogsaa signert eller har trykte indskrifter, der angir 
tegnerens initialer. Hvert blad fremstiller en eller flere figurer med land- 
skabelig bakgrund; samtlige blade er farvelagt med haanden. 


Hefte A. Ingen av bladene signerte. 


1. >»>Fra Hitterdal. A. S.» 
2. »Fra Hougs. B. S.> 

3. >»Fra Birkeland. B. S.> 
4, »Hav Striler. B. S.> 

5. »Fra Sneeaasen. T. S.» 
6. »Fjeld-Finner.> 


Hefte B. Ingen signaturer. Bladene merket »2de Hefte No. 1>, »2de H. No. 2>, osv. 


1. »Bender fra Gloppen»>. 
2. »Bonder fra Wigoer. B. S.> 
3. »Bonder fra Ullensvang»>. 
4. »Fra Moranger.> 
5. »Wosser. B. S.> 
6. »Fra Lyster. B. S.> 
I de fleste tilfelder findes istedenfor nr. 6 en unummerert variant: 
6. »1 fra Sondfjord, 2 fra Lyster.> 


Hefte C. Alle blade signert »J. C.> 2: J. Calmeyer. 


1. »Fra Jedderen. C. S.» 
2. »Handelskarle fra Nummedal i en Strilestue.> 


Bondedragter, agter Undertegnede at udgive i illuminerede Steentryk. Prover og Subscrip- 
tionsplaner ligge til Afbenyttelse i Bergens Klublocaler, Boglader og hos Prahl, boende hos 
Frue Balchen paa Smaastrandgaden.> (Velvillig meddelt mig av hr. bibliotekar A. M. 
Wiesener, Bergen.) 

! Fortegnelse over de i Norge udkomne Beger i Aarene 1814 til 1831 (Chra. 1832), 
og MART. NIiSSEN, Norsk Bog-Fortegnelse 1814—1847 (Kra. 1848). 
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»Fra Hosanger. B. S.» 
»Fra Askevold. B. S.> 
»Fra Stiklestad. T. S.> 
»1, 2, 3, fra Szxlbo, 4, fra Byenzesset. T. S.> 


a um vw 


Hefte 


Alle blade signert, nr. 1 »IC....... >, nr. 2—5 »Calmeyer», nr. 6 »C. 28>. 


»Hallingdoler. >» 

»Bonder af Tysnes Sogn. B. Sa» 
»Vosser i Vinter-Dragt. B. S.> 
»>Bonder fra Yttre Sogn. B. S.» 
»Fra Evenvig. B. S.» 

»Indre Holmedal. B. S.> 


HB avnvbv ve V 


Hefte (dobbelthefte). Nr. 1—9 har trykt indskrift >» Malet efter Naturen af R.> 
a: H. L. Reusch (?), nr. 10 »Tegnet efter Naturen af D.> 3: Joh. F. L. 


Dreier.! 


»Fra Jolster. B. S.» 

»Fra Stryen. B. S.> 

»Fra Davigen. B. S.> 

»Fra Selloe. B. S.> 

»Fiskere fra Selloe, samt Prospect af St. Synneve Kloster-Ruiner. B. S.» 

»Fra Orskaug. B. S.> 

»Fra Vandelven paa Sondmoer, B. S.> 

»Fra Harams Sogn, samt Prospect af Roustadhulen paa Lepsoen i samme 
Sogn, paa Sondmor.> 

9. »Fra Gidskoen paa Sondmer. B. S> 

10. >Fra Surendal. T. S.> 

11. »Fra Moe i ovre Tellemarken. C. S.> 

12. >»1 og 2 fra Sogndal. 3 fra fra Nordfjord. B. S.> 


000 0 UND 


Av de to hefter, som gaar tilbake paa tegninger av Calmeyer, staar 
hefte D langt over hefte C i kunstnerisk kvalitet, og da dette heftes blade 
i det hele tat er langt bedre utfort end alle de andre, ligger det ner at anta, 
at vi her staar overfor egenhendige litografiske arbeider av Calmeyer, mens ' 
de ovrige blade sandsynligvis skyldes ganske underordnede litografer ved 
Prahls anstalt. 

Det andet verk er noget mindre av omfang, idet det kun tzeller 22 blade. 
Dets titel er Norske Bondedragter, og det anferes at vere »Forlagt af og 
trykt i Prahl's lithographiske Anstalt i Bergen». Det er i kvartformat, er ut- 
kommet i 1848 og kostet 4 Spd.? Heller ikke dette verks blade er nummererte 
og opferes derfor her i vilkaarlig rekkefolge. Verket er ikke, som det fore- 
gaaende, utkommet heftevis. Hvert blads billedfelt er 14 å 15 cm. bredt og 
16 å 17 cm. hoit; billedfeltet er trykt over med en gulagtig tone og farvelagt 
med haanden. Ogsaa i dette verk har figurerne faat landskabelig bakgrund. 


1 E, LEXOW, a. st., s. 32. 
2 P. BOTTEN-HANSEN og SIEGWART PETERSEN: Norsk Bogfortegnelse 1848— 1865, s. 38. 
Titelblad til verket i Universitetsbiblioteket. 
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Paa nesten alle blade er angit, at de er tegnet og litograferet av J. Duntze 
og utgit av Prahl. 


1. »Valdreser fra Vang.» 

2. »Hallingdoler fra Aal. Ca. S.> 

3. »>Tellemarkninger fra Hitterdal. Ca. S.> 
4, »Hardangere fra Graven. B. S.> 

5. »Hardangere fra Jondal. B. S.> 

6. »Hardangere fra Kingservik.»> 

7. »Vosser. B. So» 

8. »Sondhordlebnere fra Fano.» 

9. »Sendhordlehnere fra Fang. B. S.> 


10. »Sondhordlehnere fra Ous.»> 

11. »Sondhordlehnere fra Haugs.» 

12. »Nordhordlehnere fra Horsanger. B. S..: 
13. »Nordhordlehnere fra Manger.» 

14. >»Indre Sogninger fra Leirdal. B. S.> 
15. >»Yttre Sogninger fra Ladevik. B. S.> 
16. >»Sondfjordinger fra Evindvik.» 

17. >»Sondfjordinger fra Holmedal.> 

18. »Sondfjordinger fra Askevold.> 

19. »Sondfjordinger fra Jolster. B. S.> 
20. »Nordfjordinger fra Stryen.> 

21. »Nordfjordinger fra Gloppen.- 

22. »Sondmoringer fra Orskoug. B. S.> 


Til disse blade kommer saa tre til, som av en eller anden grund ikke er tat 
med i verket, men som allikevel forefindes i flere samlinger. Av disse er 
den ene overtrykt med en blaalig tone istedenfor den gullige og forekommer 
i farvelagt tilstand: 

23. »Tellemarkninger fra Mo. Cd. S> 
De to andre er derimot hverken tonet eller farvelagt: 


24. »Hardangere fra Qifjord. B. S.> 
25. »Vosser. B. S.> (forskjellig fra nr. 7). 


Paa verkets titelblad, der er utstyret i rik pseudorokoko, er gjengit de to 
bender fra Oifjord (nr. 24). 

Enkelte av bladene i dette Prahl's andet dragtverk er omtegnet efter 
de tilsvarende blade i det förste verk, men de fleste er gjort efter original- 
tegninger. Av de fire institutioner, hvis samling jeg har gjennemgaat, eier 
kun Universitetsbiblioteket i Kristiania samtlige blade.! 

Prahl's to litografiske verker gir tilsammen et rikholdig og gjennem- 
gaaende meget paalidelig bidrag til vor kundskap om norske folkedragter. 
Begge verker er i komplet tilstand meget sjeldne. 


! Äfven Kungl. biblioteket i Stockholm äger ett fullständigt exemplar med de 22 först 
uppräknade bladen. Detta ex. har tillhört konung Karl XV. Red. 
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BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS 
HISTORIE 


Af 


WILLIAM NORVIN, Kobenhavn 


IL. Regninger paa bogkob.! 


EDENS ALLE BILAGENE TIL DE GOTTORPSKE KAMMER- 

regnskaber for den ovenfor omhandlede periode er gaaet tabt, 

finder vi for tiden fra 1680 og indtil occupationen en rekke bilags- 
pakker bevaret. Disse bilag har tydeligvis oprindelig veret nojagtig sammen- 
lagt efter regnskabernes littere og numre, men denne ordning er meget ofte 
bleven confunderet, adskillige af de enkelte leg er bortkommet og undertiden 
er en pakke bleven forvandlet til et rent chaos, hvori bilag ikke blot fra 
forskellige littere men ogsaa fra forskellige aar ligger i vild uorden mellem 
hinanden. Naar dertil kommer at ogsaa flere aars bilag helt mangler, er det 
klart, at det heller ikke her er muligt at forelegge alt det materiale, der efter 
regnskaberne skulde finde mellem bilagene. Atten regninger paa indkob af 
beger fra tiden 1681 til 1711 er det lykkedes at finde, og disse meddeles her 
i fuldstendighed. Aftrykket er bogstavret og dette er gjort efter nojere over- 
veielse, endskont det er mig klart, at materialet derved kommer til at tage 
sig ganske raat og ubehandlet ud; men titlerne paa boegerne er naturligvis 
saa fejlfulde og unojagtige, at jeg ikke kunde indskrenke mig til hist og her 
at rette iojnefaldende og let gennemskuelige fejl, men maatte identificere 
hver enkelt bog. Dette vilde imidlertid af sig selv fore ind i undersegelsen 
af, om de Gottorpske exemplarer endnu findes i vort Kongelige bibliothek, 
og dels vil andre have bedre forudsetninger for at gere disse undersogelser, 
dels vil det ogsaa vere naturligt, at selve materialet forst kommer til at fore- 
ligge, som det er overleveret, hvorved det vil vere muligt at kontrollere ar- 
bejdet; endelig vil det formentlig ikke vere helt uden verdi, at regningernes 
oprindelige karakter treder klart frem, da neppe mange af den slags doku- 
menter er bevaret og kendt, i hvert fald ikke for vore bibliothekers vedkom- 
mende. Dog har jeg ment af pladshensyn at maatte udelade de oftest meget 


1 I-II se NTBB, Årg. 3 (1916), s. 20—39. 
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ordrige over- og underskrifter, saavel som bibliothekarernes paategninger om 
revision og de underdanige kvitteringer for modtagelsen af betalingen. 


Kammer-Regnskab 1681, H. I. 


1 Attlas gebunden von 100 Cahrten 14! Rth. . .. ............. 43 1 8cb 

1 Opera di Machiavello . . co. oosooscsescss.c...... .. .. cor 6 

1 Kunckel Ars Vitraria äckvebpapier 20 sön TNA gån fe bl er fe bod Sår ig dh frn 4 

1 Tauleri predigten etc. die neueste Edition . . ... ... .o. ....v . 8 

1 Rechnungsbeampter . ... ... fr egt Vag 30 SÄD HAS Ja SR ARR 1 JNA "Sr än Mr i Jå de 3 

1 Verwirttes Europa complet 2 theil . . ..  ..oc..o..........r. . 20 
84 — 85 
28 thl 8 2 


S. Henricus Beets et 
Peter Groot in Compagnie. 


Tessori oder Folck(?) Bibel in folio hochdeutsch nach der hollendischen äber- 
setzung .. ... . . .... SR or Gr GR Dt ning INS 4 se ss vs 2 . . Netto Å 2 
8 thl 
Kammer-Regnskab 168!, H. 5. 
Liste der Bächer, so die zu Schleswig-Hollstein Regirende Hochfurstl. Durchl. aus des 
Sel. Johannis Wandalini, weyl. Bischofs in Seeland bibliothecez bekommen haben und von 


Johanne Brunsman Predigern in der Regenes zu Copenhagen bey gehaltener auction er- 
kaufft sein. 


In Folio. Rd. 3 d 
415. Hadriani Saraviae diuersi tractatus theologici, Londini 1611. . — 40 — 
492. Jo. Bagotii Apologeticus fidei, Parisiis 1645 . .. . ... ... ..v 2 9 
503. Jo. de Reyroles in Zachariam quaestiones literales et morales, Paris. 1631 2 1 
524. 525. Martini Bonacinae opera omnia, Lugduni 1646. 2 bände 3 12 
528. 529. 530. Didaci de Baeza Commentarii allegorici et morales de Christo 
figurato in vet. testamento, Lugduni 1648 etc., 3 bände . . .... å 4 26 
561. Ricardi Tapperi de dogmatibus controversiis, Louanii 1555. . .... 34 
588. Guil. Estii annotationes in precipua ac difficiliora S. Scripturae loca, Duaci 
2020 om fre få rer RR Je årg ER SR SEA AN får So AS 2 
633. 634. Jacobi Pinto Christus Ciucilixus; Lugduni 1623. Volumina 2. 3 8 
641. Antonii Fernandi Commentarius in visiones novi testamenti. Lugduni 1622 1 10 
644. Pauli Sherlogii antiqvitatum Hebraicarum dioptra, Lugduni 1651 1 26 
In Qvarto. 
129. Sphera mundi Abrahami Hispani, Basileae 1546, Arithmetica Elie orien- 
Talis IDA 0 8 fager a RR ER OR TA An RN sl MR eo rn ER AE JAA 16 
160. bis 173. Talmud Babylonicum integrum cum omnibus eo Pertäenkbos, 
Amstelodami 1647, volumina XIV ..... od sea Jå 
179. Dictionarium Chaldaicum Sebastiani Munsteri. Basileae 1527 SKER SRrNE 16 
264. Cornelii Martini Compendium Theologiae, Welferbiti 1650 . ... .. ; 42 
294. Christophori Binderi Scholastica Theologia, Tubingae 1648 . ...... 24 
684. Wilhelmi Langii de Veritatibus Geometricis, Hafniae 1656 . . ... .. 19 
In octavo. 


686. Catholico reformado por Guillermo Perquino . ......... Md 20 6 
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In duodecimo. Rd & d 
62. Joannis Pierii Valeriani de literatorum infelicitate, Amstelodami 1647 . . 6 


Ehr Johannes Brunsman berechnet mir der Unkosten 
för die Lade darinnen die bäöcher öäbergesant werden . .. ... ... . . . « 1 


fuhbrlohn die Lade nach das Schiff zu bringen . .. ..... .. fe RR 8 6 
briefe-porto von Schleswig nach Copenhagen . .. ... oc... .. .. 0 es 4 45 

Ich habe selbst verleget 
fracht von Copenhagen bis Flensburg ...... RS För Ren ö 1 
fracht von Flensburg anhero von Marten Jessen bedunger fö Vr GE RR RR 40 
briefe-porto von Copenhagen anheroO . . ... . .o.o.oscs se ss oo 0 ; 1 10 

43 43 
12. Julii 1681. Petrus Axen. 


Kammer-Regnskab 1684, F 1. 
Mynh"t Raed Augustus Heider. 


Anno 1683 Debet 
13. Merts. 1 Cermonie de Juifs 127 . co oc... ...s. so. or ont nde Ok 8 
1 Lavaterus de Spectris 12” . cc. cc... .o... so. cv. own... 1 8 
1 Il Putanismo Romano 12” . .....o..osco.os...... .. oo vt ; 12 
1 Worgerii Historia Hamelensis 12” . ..... hh törn förl od ab DR AR RE RE 8 
14. dito. 1 Kurtzweilige AVvicilnna . . .. ooo ps. ss os ss 1 4 
1 Oeuvre de Brebon 2 vol. 12”  o.oosc...... ss. och 2 8 
1 Voetij Dissertationes 8” . .. .... .wm vw. 1 
1 Loca merij Questiones Iust. . .. .. ...s ss. oc or Re og dn 
1 Franckenberg Oculis 12” . .... AU, fo JAR nod SE 
1 Amesij Magni Theologie. . ... cc... co.c ss... so om Kon oå 12 
1 Someren de Representatione . . .. ... .. er dör rår os GR RR Sj, dö Vä SÅ 
1 Coccei animadversiones 12” . . . .... vs... .. Noda ti ige ne 8 
19. dito. 1 Beverlandi de Virginitate . cos sososs oso... ov. 1 8 
1 Vechnerij Paulus Paulij 8" . .... ... ss... ROR Si. rr . 1 4 
1 Georg. Nucleus Theorob. Pract. . .. ccs... os so or 2 
1 Koddige Obschristen gebonden 8" . . ... cc... co.cc... 0 vt 1 8 
1 Griexe Bibel 12” = ob ccs sn SR da RNA BK sd är ie .. 6 
1 Curcellei Testament 12” .. ........ du vå rå dor ES de Sie jen de TR 
12002 8 sr Al ter fn BA sel oltp dk sår Sd de 1 see dn äte RA 3 
Summa 31 8 


V. E. D. U. Dienaer 


Pieter Grooten. 
Kammer-Regnskab 1684, F. 2. 


Laus Deo Schleswig Ao 1682, d. 24. Februarij för Jhro hochförstl. Durchl. Bibliothec2 
zu Gottorff å dato geliebert an (Tit) Herrn Hoffrath und Bibliothecario Mr Heider folgende 
Materien auff Conto di Tempo zu zahlen. 


1 Die Arbeit von Mars in 3 theile gros 8” bedungen ..... . . . . netto ÅA 13 — 
18 Stäck von Fischers Illuminirte Lantcahrten an die hochfurstl. jänge Herr- 
sehafften-a: 10-14 20 3 a MN Rd RK RS on fr bott dk RA 1 4 


Summa netto Å 22 4 
Sagen Vier und zwantzig Marck Läbs und 4 


0 


Sr Meines Herrn 
dienstwilliges Diener 
Hen. Beets mp. 
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Kammer-Regnskab, 1684 F. 3. 


Ao 1683 
12. Febr. 


3. Marty 


1684 
25. Febr. 


4 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


In der Hochfurstliche Bibliothec zu Gottorff gelieffert an den 
Herrn Hoffrath Heidern. 


Landcarten quatuor partes Mundi . .. ... .... ... « 
Catalogus Lipsiensis 4 . .. .. oc... c.s. ss. oo. oo sh 
Cappelli Erinnerung von Bibliothecken 12 . .. . . .. . . . « 
Hobbes Vita 12: a given Brin ät vä fl JE RR Rn RT de äh et 
Dialogus de nova Monarchia 8. . ... c..... ... s 0 c 
åa Sode nucleus juris publici feud. 122. . ........ ... 
Fibigij processus juris 4 . . .. c..oc.c.ss.s.. ss oo 
Burnet Telluris theoria sacra 4. . ..... .... . oo vc. 
Majmonidis de jure pauperis 4. .. ... .. ... . 5 ss en AR 
Excerpta ex Hevetio 4. ... ål SR VR län för förr den ERE 


Matholm de febribus gebunden 12 bo MD Re LER OR 28 08 a Er 3 YR Sc 


Klencky institutiones juris gebunden 12. ...... 
Coccei de origine Juris gebunden 12 . .. .. ....... « 
Wangen physiognomia Jesuitica gebunden 8. . .. .... .. 
Testamentum N. Hurcellei gebunden 12 «........ 
Charleton Exercitationes pathologicae 4. . . ...... . . . 
Logica Ars cogitandi8 . . .. cc. .c......-. . ss cc 
Webers Kunstquelle 8. . .. cc ocxec.. ss. se os. os 
— - Curiose discursen 8 . ... cc... cs... ss. so 0 ov 
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Gottfrid Schultze. 


Kammer-Regnskab 1687, E 1. 


1685 
15 Januarii 


242 —-— 


3 April 

1 Augusti 
21 >> 
24 > 


21 Septemb. 


12 Octob. 


unterthanigst gelieffert 


1 Biblia Lutheri 12” franzband vergulde Schnitt mit Hacken . . 

1 Histoire du V. et du Nouvaux Testament avec figures in franz- 
BA a sv RR dr Br REAR 2 de ER NE SERA år 

1 Olearii bet- und reysebäöchlin vergöld Schnitt fransband. 

1 Testament Nouv. å Mons franzband . . ...... .. vr 

1 les Memoires de Mre de Comines in 3 franzebände . . . . . 

1 Bunonis Historische Bilder 4” planirt und gehefft 

1 ABC und Lesebäöchlein wie auch lateinische Bildergrammatik 4? 

1 Suetone 12” in franzenband . . .. . .. . . . cs 

1 Traité de physique de Rohaut 12” in papper in 2 voll gehefft 

1 Grundfeste des Heyl. Röm. Reichs 8” auch in papper gehefft 

1 Löätkemans Catechismus 12” auch so .. ... ....... 

1 Conseils de la Sagesse in 2 franzenbänden . .. ...... 

1 la Minorité de St Louis in franzenband . ..... 

1 Institutiones Iuris Publici et Romani 8” 

1 Zeugnis der Teufel 4” gehefft . . >. oo. 

1 Basilii Valentini Chymische Schrifften 8”. 

1 Gebri Regis Arabum Chymia 87. . ... .. oss oo. ... 

1 Helvetii Gölden Kalb bej Fieni Clivarsie 8 DE där a Ål ul 

Auf gnädigsten befehl durch dero hochfrtl. D. Cammerdienern 
M. Thomassen an M. Baalman gelieffert 

1 Schmidt in libros judicum 4? ..... 8 dp är scn oc 

1 o— -Geheimniss der Gottseligkeit 8” . 2 sv ov 

1 Geierus in Danielem 47 . soc... .... cs...” 


6 Mk. 4 sk. 
9 > 
2 12 
6 > 
7 4 
6 2 
9 > 
3 12 
5 

1 12 
1 2 
6 

3 12 
3 6 
> 4 
3 > 
1 12 
1 2 
7 

3 

5 

8 
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10 Decemb. Vor Ihre Prinzl. Durchl per Herrn Brammern 


1 Funecii orbis imperantis breviarium 2 part. ........ 2 
16 Ihre Hochfurstl Durchl in hoher Persohn 
1 Travaux de Mars 8” en 3 tomes. . ...... SR Ar vå er ör ADS 


per Herrn Secretarium Brammern 


19 — 1 


Torgauischer Catechismus 8” mit K.. .. ....... .. 4 


an Mr Thomassen 


1 


Krähners Italienisch-Teutsch dictionarium 8” 3 voll in 3 bände 
gebunden: 307 oc 2 RR RR 0 RN RNE AR Rö Ak ät a ÅÄÖ 


138 


46 Th. 


Samuel König. 


Kammer-Regnskab 1687, E 2. 


1682 
13 April 1 
1 
1 
1 
1 
27 -- 1 
24 May 1 
1 
24 July 1 
25 — 5 
14 Augusti 1 
26 Septemb. 1 
16 Octob. 1 
30 — 1 
1 
2 Novemb. 1 
1 
16 Novemb. 1 
27 — 1 
30 — 1 
1 
1 
Mit Gott 1683 
22 Januari 1 
23 -— 1 
3 April 1 
7 May 1 
16 Juli 1 
— 1 
7 Augusti 2 
— 1 


Hymnes Cantiques etc in Cardowan geb.. . ... se. . . . 3 Mk. 
Böhm de Signatura rerum 
— - bedencken äber Chair Stieffels böchlin 2 | ESR RR 3 
Jehior 12” — — in Cardowan gebunden 
Damoiselle au Coeur ouvert in Tärcks papier gebunden mit 
viereckig bänder . . .. oc. cos... ss. so. or ko vå 
Tauleri Schrifften 4” in Cordowan vergöldt Schnitt  . . . . 13 
Pratique de la Geometrie 12” in franzenband. .... rår gr 0 
Calvinisme in 2 franzenbänden . ... . ......... 7 
Avril de Mercure galant gehefft . . .. ........ 2 
Moden zu pferth König in Franckreich Königin Dauphin Mon- 
SIEUF Velö: save fe do dn Bb Sår SLE År GSR vn Skede. rä Järn få 7 
Dictionnaire Royal par Pomius 4? .. ... . ..... NN 
der. Band: sog sa - w3 fv Boden MA ena Dr dör sele, RR > I 
Memoires du S. de Pontis in franzenband . ..... beter AS 
Lucien d'Ablancourt å Paris. .. . ........ 8 
in 3 franzenbändenwm . . ........ .. .... vär 
Vervirrt Europa f” in 2 franzenbänden . ... ...... 3 
Metamorphoses d'Ovide in franzenband . ... ... .... 33 


Ducs Vegveyser zur franz. Sprache in pergamen geb. . . 3 
Education des princes 8” in franzenband. . ..... ver JA 
Fables d'Esope in franzenband . ....... ve 4 
Teutscher Friedens-Rath mit der Continuation 4” gehefft 1 
Fables Heroiques 8” a Paris in 2 franzen bände ... 9 
Hr. Maior Ranzau Vor Ihr Hochföärstl! Durchl 1. Teutsclier 


Friedens Rath 4” os soc... .. oo. or . 1 
Actions Heroicques del'Emp. Charles v gehefft dä ER nn 1 
l'Academie des Sciences et des Arts f” in franzenband . . . 30 
Actions heroicques del'Emp. Charl V in franzenband . . .. 2 
dritter Theil des verwirrten Europas f” in franzenband . . . 19 
Theatrum Sabaudiiis gros f” in 2 franzenbände gebunden . . 190 
Considerations politiques sur les interest de France 12”... > 
Description del'Univers in 5 franzen bänden . ....  ... 33 
Caerten von Holstein und Mechlenburg . ... . .. .. > 


Suetonius cum not. Varior. in gros 8" franzen band . ... 8 


16 Novemb. 2 Blumenbächer . . cc... ooo. oooeoc scr sso'sis sv sus vu oo or 2 


12 


2 Sk. 


14 


14 


S Decemb. 1 Kals Ursprunck des Menschlichen Geschlechts f” in franzen- 
Band. is gle Ja gr Presl len fä Fe fre el vr FR AEA JR AE 8 14 Mk. 4 Sk. 
T — 1 Histoire des 3 derniers Empereur des Turcs a Paris in 4 frans 
ZENDANAdCEN «4 ra 4 de sen KrBler kos, Brr TR ÅL db, AR OR AR a 16 4 
8 — 1 Biblia Lutheri f” mit Kupfern in Cardovan vergöld Schnitt = 32 8 
24 — 1 I'Homme content a Paris 12” gehefft . . . . . .o.o..o... 1 14 
1 Calender in 8” durchschossen mit blau pappier. . . .... a 10 
1 Olde Reincke Voss 8 gebunden . . .. . ... vv. 1 10 
1 Biblia Lutheri f” mit Kupferst. in franzband vergöldt Schnitt: 33 8 
1 Horatii Emblemata 4” in franzenband . . ..... . 16 8 
1 Memoires de Corps le Grand 12” per post kommen in Tärcks 
papier gehefft . . .. cc. oc... sc... soc Re ch 13 
1 La hoste insatiable on serpents orené 122. per post kommen in 
Törcks papier . .. ......... . 1 2 
1 Abrege de la Vie de la Reine de France in | Turcks papier . 1 14 
1 Klein Calender(?) in Törcks papier . ... . ... .. 2 
1 politischer Gukguk 12” gehefft . . . .. c...... 1 2 
25 - 1 Andere Abfertigung politischer Maul-Affen gehefft 1 1 
1 Politische Narren Kapp 12” gehefft . .. . ...... ES > 
1 — - Mausfalle gehefft . . . . . . . 6 oh väst kr SR vä 10 
31 1 Till Eulenspiegel 8” bund eingebunden. . .... 1 4 
Halffe Gott zum Jahr 1684 
31 Januar 1 Dappers Syrien en Palestyn f” in franzenband . . ..... 20 
25 Februar 1 Curiös Staats-gespräch 4” oo. cc cc... ... cc... sv. > 7 
— 1 Danckvarts podagra 4” gehefft . . . » 12 
27 Martii 1 Beckers Glöckshaven 4” gehefft . ABs å SNS DER VB 4 14 
12 April 1 Königl. Dänische Nachricht etc. 4” gehefft . . . . . . å 1 4 
— — vor die junge Herrschaft 1 Prince Chrestien par Säävedra 
in franzenband . . ... . .. .... . . vv rv 7 10 
14 Novemb. 1 Clauderus von der Universal Tinctur 8” . .. ..... 1 0 
614 11 
Auf Ihrer Hoheit dero hochgeliebter Gemahlin Rechnung gesetzt: 
1682, 24 Juli 1 Avril de Mercure galant gehefft SR 10 4 
— 25 — 5 Moden zu Pferth 7-1f 00 
604 7 
= 201 Th. 23 sk. 
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Samuel König. 


Kammer-Regnskab 1687, E s$. 


1685 
21. Octob. 


30. Decemb. 
1686 
9 Januarii 
11 — 


28. April 
19 Maj 


10 Septemb. 


21 October 
9. Novemb. 


Vor Ihro Prinzl. Durchl. von Herrn Brammern ausgenommen 


1 
1 


j=å då Då dd judd 


Conringius de finibus Imperii Germanici 4” . ....... 
Lanckisch Concordantie f” . . c.o........w.... 


Wassmuth von 8 Juden bekährung 4”. 3 ö 

Ahrends Christen-Thumb 8” in Cordowan sebunden mit 'Spe- 
HETS VOTE: 2 a 14060 äte 26 sär sko Borel AN: el do JBL vt då ör 

Pufendorffs Continuirte Einleitung 8 sebonden I SLA Svd 

Gespenst zu Gosseck 4” : sc soc... oo... 0. ort 

Grab der Armuth 12” . ............ 


Criptographia 4” .. oo. co...... ls 8 
Philalethe Kern der Chimizx oder öber Ripteum 8 bd 


8 Mk. 12 Sk. 

29 12 
6 

7 8 

3 

2 

9 

3 

1 1 
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16 Novemb. 1 Arends Psalter Predigten f” in Cordavan gebunden vergöldt 


23 


SCHOIt- san då an ve äre Re le nen Rn def ER BER EN ON fäo ASIEN 19 

4 Decemb. 2 Voigts Calender 4” 1 iden in Be it: papier durchschossen . 1 
Weimersche Bibel f” . cs cos... ss. svs po vr . 32 

107 

102! 


1 


oder 34 thaler 


Samuel König. 


Kammer-Regnskab 1688, E 1. 


1687 
13. Januari 1 
1 
25 — 1 
5 Febr 1 
9 Marti 1 
1 
1 
1 
1 
10 1 
18 1 
1 
22 1 
1 April 1 
4 1 
1 
6 1 
10 May 1 
5 Julii 1 
18 1 
1 
1 
4 Augusti 1 
9 — 1 
6 Decemb. 1 
1 
29 — 1 
1 
1 
1 


! nedsat 


Calender in Cordovan verguldt schnitt. . ... .-. .... 1 Mk. 
Devin de Regensp. 4” gehefft . . oo. oc. co... sc sv orm 
Deduction-Schrifft 47 oso oc... ss. so. ss ss so os 
Arends Evangelien Postill in gut Cordovan verguldt Schnitt 

mit Messing Hackenm . . cc... so. 0 or oa 23 
Dialogues des Morts 12” . .. ..... ...c... oc t é 

— — - Seconde partie å Paris . ..... sov Cd 
Jugement sur les dialogues des Morts 12” ibidem ..... 2 
Dames galantes in franzen bandt . ... ...  . ... 2 2 
Hinckelmans Reinigung des Bluthes Christi in franzenbandt 1 
les Regles de la Sante 12” .. so cc... .. cr .. 1 
Passions historie 12” . oc. oc... .. ss... ov ov SKE 
Jacob Böhmens wercken 12 cplt . ... .... ..... 17 
Occupations Saintes in franzen band. . .... . .. . vv. 2 
Scrivers Seelen Schatz 4” beste edition Spåt dande ngn de de . 18 
Dialogues de la Sante 12”. co. cc... os. so... ss. vr. 

— de Genes et d'Algers 12” .. so... co... ... sv : 
Kerekring in Basilii Valentini Cursum Triumph. Antim 12” . 1 
Lutheri Erklärung äber das 14. 15. und 16. Capittel St Johan- 

HEST OC 6 An Ra DÄR iller Sö, SEO äg 0 NN .. 3 
Conseils de la Sagesse 12” 2 parties franzb. . . ...... 6 
Sagittarii Breviarium Historicum 12” 

— Nucleus hist. Germanicae 12” > franzenbandt . . . 1 
Cellarii — — antique 12” 

Majers Unterricht der Reisenden in Catholische Örther 12” 

franzenbandt . cc oss ooosss... ss. oe so oo ss 2 
Anmerckung der Königl. Dänischen Beantvortungen 4” . . . 1 
Abgenöhtigte Beantvortung 4" . . .. ....... .. . « 1 
Unionis et Communionis Presidium destructum 4” . .... 
Julii CXesaris von Padua Rechnenbuch tärckisch papier gehefft 
Calender mit gebethbuch in roht saffian schön verguldt mit 

Silberhacken und stricken . ... . ...... 5 
Lightfooti Opera omnia f” 2 bände in hollansch berdamtat 

fröht-sprenkelt:; += = soc 4 oe Roe BL BE RR en . 31 
PÖStUAla 25 sä de dr BE SR od ne fn så oe VIE Te fr LE. 1 MN Ro NN 
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14 


12 
4 
JR 


4 


oder 43 Th. 36 Sk. 


Samuel König. 


med 5 mark. 
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Kammer-Regnskab 1689, E 1. 


1689 
18. Marti 1 
1 
1 
1 
1 
1 
25. April 1 
3 Juni 1 
23 Juli 2 
10. Aug. 


10. 


20 


21 


26 
27 


1 

2 

1 

9. Septemb. 1 
| 1 
1 

1 

1 


Die unchristl. bombardirung 4” gehefft 

Ieu de cartes de VI'Etat 4t0 

Rolle der Paters Jesuiten 4t0 

Stammer(?) Gesandten Audientz 4” 

dritte Continuation des Staats Oraclis 12” 

der hochtrabende Pedant 8” 

der geile Amnon und hinterlistige Joab gehefft 4t0 . . . . .. 

Rheinstrohm mit denen umbliegenden Festungen gross auf leinen 
BEZORER 0 An av sn LAN AR ie dj NES dö då dr AN vr YE SN ILE 

pfenning vom Oranienbaum und von des Dauphins Thaten am 
RRGC Sd rn rg dn dt Rs a gt sg ER LÄR Ed, SR Eb i AN a 

Carte von Franckreich fein illuminirt mit der Tabelle 

Kupffer vom Churförsten von Bayern und Cölln... 5 del aa 

Carte Palatinatus Rhein mit Tabelle fein illuminirt . . . . . å 

Bidloo Anatomia f”, franzenbandt . .. .... . ... 

Begeri Thesaurus ex Thesauro Palatino selectus f”. franzbandt 

Sponij Misellanea antiquitatis eruditae f”, in franzenbandt. 

du Molinet Hist. Pontificum f” 

Histoire Metallique de Hollande p. Bizot f” zusammen in fran- 
zenbandt AG Ser Ser 8 : 


1 Des verwirten Europe dritter theil f” franzenbandt gebunden . 
1 Jacobi Regis M. Britannieze et Thom&e Mori opera f” in franzen- 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


2 


Bands vs rr rn AR JR ser roi SR BR Rn en RE de 8 lv ne 
Henrici Mori SN Theolog. f” in franzenbandt . . . .... 
Anti Baillet 12” in franzenbandt. . . ...... .. EE 
la faussete des Vertus Humaines 12” 2 franzbande . . . ... 
Museum Italicum 4” in franzenbandt . .. .. .... . . « 
Limborch Theologia Christiana 4” J zusammen är 

— de veritate Religionis Christ 4” |franzenbandt 
Morale Chretienne sur l'oraison dominicale 4” in franzenbandt 
Mabillon De Liturgia Gallicana 4” 

å Schelstrate acta Concilii Constant. 4” 
Liberii de St> Amore Epistola 8” gehefft . .. . . .... 
Beunnigs Brieven 4” gehefft . ............ vc. 

Hortus Malabaricus f” 9 voll in 5 bande in franzenbandt ge 

BUOUCO: 48 ot rå sö, pr 1) dh ne on ok Sp DR 2 Slå ry Jen Sön sor St VR 
Franzbände von Mori Philosophica opera f” 


; in franzb.. . .. .. 


Vor Ihre Printzl. Durchl. underthänigst gelieffert an Herrn Secret 


Brammern die Considerations Politiques von Martio bis 
October inclusive . . ..... 


owe. - .”" 0 ss 2 


Die Kasse zu den eingebundenen Bäöchern. .. 


Mk 


Samuel König. 


Kammer-Regnskab 1689, E 2. 


1688 
28. Marti 1 
5. May 1 
22. — 1 


1 


Traité de Migniature 12” gehefft. . ... . . .o........ 

Livre des Chiffres et Emblemes par Mr Verien 8” in franzb. 

Neubauers wolmeinende 'gedancken f” 
— Discursus von der fortificat. ; 


Mk 


13 


14 


14 


Sk. 
15 
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Mk Sk. d 
27. Juni 1 francois Bibel 4” in franzenbandt . . .. ... . .. ... 12 
24. Juli 1 le Roy Predestine 12” gehefft . . .. .. cc... vo vs 8 
13. Aug 1 Pieters Pferd Schatz f” in franzenbandt . .. ... ..... 10 12 
21. - 1: Ungern” VischerS :+- a sv eo jer erg den Bl ÖRE KN BSR DR RDR AA 10 
27 — 1 Scandinavia Sansons gross . .... . .. .. igt särsk de SR 2 12 
29 — 1 Travaux de Mars 8” 3 in franzebände. . .. .. ..  ... . 18 
1 Considerations politiques Aoät 12” . . . .... .. .... 7 
30 — 1 Puffendorffs Schwedische Historia fo. .. co.cc. scr 13 
1 Considerations politiques juilliet 12” . . co... ... SEE 7 
26 Septemb. 1 Ungern gross illuminirt . . .. .. cc... oc so eo cr 1 6 
1 bandt von Puffendorffs Schwed. Histoire in frans Bandit JRR 4 
28 1 Considerations politiques Septemb. 12” fo dre 7 
3 October 1 Carte von Engellandt Sansons illuminirt . . .. ... .... 1 4 
1 — Britannien . .......... VR RR & EE 6 
3 Novemb. 1 Considerations politiques Octob. 127. .. . ......... 8 
5 Decemb. 1 -— — idem Novemb. 122" .. . ....... 8 
31. — 1 Voigts Calender 4” gehefft . .. ..... cc... 5 
1689 
6. Januari 1 Calender mit gebethbuch Schreibtaffel Reiseböchlein etc. in roth 
Saffian vergult mit Silberhacken und Stricken. . . .... 6 
14 — 1 Considerations politiques 12” . .. ......... Sr fear G 8 
2 Februari 1 Propheties de Nostradamus 8” geheftt . . .. .... . vc... 2 
1 Considerations politiques Janvier 12” . ... ..s...v. 8 
23 — 1 Pasquini Historia 8” . . cs. scoso.c......s...r 2 
1 Mazarins Schreiben an K. Ludewig XIVme 4? Nar 2 
26 — 1 Considerations politiques fevrier 12”. .. ....... RTR Ng 8 
5. Marti 1 Catalogus librorum 8” . oc oc... ........w... vr 2 
1 Pasquini Historia 8” nova editio. . . 2 
97 3 
Samuel König. 
Kammerregnskab 1692, E 2. 
1689 
8. Novemb. 1 Histoire Critique du V. et du N. Test. p. Simon 2 voll gros 
PAPIGE a såväl LR JR BR te LEA g so. ss. vv . . 11 Mk 12 Sk. 
1 futurorum per signa temporum iivestigalio 40 62 fr oi Sö er 
1 Galleus de Sibyllis 47 . oo. co so... .... Bränn sg dn 
1 Marckius in Apocalypsin Joh. 47 Oo. s oo... co... vr. 7 4 
1 Vossii Observationes in Catullum 4”... ......... 3 4 
1 Van Dalen de Oraculis 8”. .. ........ 2 9 
1 l'oeconomie divine par Poiret 7 part 12”. . . .. bä säg fo RR 
1 Tablettes Chronologiques par Marcel 12” in franseribandi ån 3 
1 pratique de la Geometrie sur le papier et sur le terrain 12” 6 
1 Simonis opuscula critica et le Camus contra Vossium 4” 1 6 
1 Riess franz. gut papier . ... .... 6 
den Litzenbruder auf zulangen . .... död RA od Sä LR 2 
24 Decemb. 1 Vossii Variorum Observ, Liber 4" «sv se. EEE AE SE a 8 
1 Commeni Lux e tenebris novis radiis aucta 42 dh Bret & KR 
1 Musei Italici Tomus 11me 4” mit postwagen bekommen. . . 13 
1 Orphei Argonautica 12”... .. ET jön SR SAN Ob gen. 12 
1 Satyres personelles Traité Ihstorique 42 gl okraR är då Vä Kor DÖ 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS HISTORIE 155 


24 Decemb. 1 Decemb. Considerations politiques 12” . ...... års 8 Sk. 
1 Tablettes Chronologiques par Marcel 8” fränsenbandt. a Paris 4 Mk 6 
1 la Veritabel Clef de V'Apocalipse 127. .. .. . ...... 8 
1 Bischoff von Luyck und Cardinal Firstenberg. . 801 fo sår rdär, rag 14 
1 l'ancien Batard 12” gehefft . .. ......... GLvär gr Hå 8 
1 Etrait des Lettres de Harlem 4”. ....... hrs 4 
1 Oldenburg. und Delmenhorstische Succession Sache 4 EE ] 
1 Wahrhafter Bericht was zwischen S. K. Mt. von Dennemarck 
und mit Regierenden Färsten zu Rendsb. vor kommen 4” 
1 Königl. und Färstl. Brief 47. oc. ooo os so cr rs RR 
1 Rendsburgensia 4” — 1 Litere 4 ... oc. oc... ..... 
1 Unionis et Com. presidium destructum 47 . .... LA 
1 Tres Epistolexe Amici ad Amicum 12” . . .  ....... 
1 Responsio Amici ad Amicum 12” . ...... FE 
1 Hochförstl. Schlesw. Holstl. Gottorf. gereckitsselen 4v. 
1 Anmerckung öber die Holstl. Beantwortung der Nc:chricht 4e 
1 Grändliche u. nähere Nachricht der K. u. F. Irrung 4” . .. 
1 Abgenötigte Beantw. der Schrifft rubrii Nachricht 4” . . .. (19 8 
1 Negotia Domestica 4” — Unpartheilich Erwegung 4” . ... ( 
1 Theologische Bedenckung tber 2 Hauptfragen 4”... ... 
1 Gröndtl. und Wahrhaffter Gegenbericht 4?” . . . ... 
1 Wohlgegröndete Behauptung der Schleswig Holst. jerecht: 
SÄCKEN EN e sag 06 60 Br den oe SO än er der Sår 
1 Lettre de S. A. S. le Duc de Slesuic Holst å Sa Mt. Britan- 
BIC an se Jä SN där förs BR vg RN (RR SE de BR ER a 6 CE: SE CR dö 
1 Altonauischer Vertrag 4? . oo. co... 
1 Königl. Schreiben 4” — 1 KAntvor Schreiben aus Löbeck 40 
1 Bericht von denen Lehensfolgern Oldenburg und Delmen- 
HÖrSst ÅR an & säl 4 sär dä od la er Sön EL NE se dn dT RR J 
1 Mad. Frölichs 5 erley Sachen . .... . .. 10 
1 Bedencken hoher Gemäther äöber die ätseeschickie vahrvölffe 2 
1 Medaillie de I'Europe 12” . . . .. 3 
1690 
7. Januarii 1 Prophezeiungen Lichtenbergs Theophrasti etc 4” ör 2 
11 — 1 Explication d'un Songe de Louis XIV et de 2 autres 12? 205 8 6d. 
1 Lettre a Monsre BL. sur l'action d'un Pretre etc 4” | 3 
1 Petitus de Sibylla 8 . . so... .. bsr Lv orig Nr ät 14 
1 Lettres sur les matieres du Temps 3me Tärne - SKER SEAN 5 
1 VIme memoires des Soupirs de la France Esclave 4” . ... 5 
1 Republique des Lettres de l'an 1684. 85. 86. 87. 88 jusque Avril 
1689 10 franzebände gebunden . . ...... ER DA 
1 le Grand Dictionaire Historique f” in 3 fransebinde 8 os «<< 18 
1 Spanhemius de Numismatibus 4” in franzbandt . . . . ... 14 
1 Pagi Critica in Baronium et Spondanum f” in franzbandt . . 25 8 
1 Cas. Ouverte 12” gehefft . . . . .. ån (8 SK dör frn 9 
18 — 1 Chanson Nouvelle contra le P. HJukours 40 3 
1 Oeuvres de Racine 12” in franzenbandt . .... . 3 14 
1 Histoire de France du S. de Mezeray f” in 3 fratsebande eb 
1 Considerations politiques 12” . .... UME de Agt So Vere SA JB 8 
Febr. 1 Histoire de I'Eglise du Japon 4”... .. ; a 16 4 
1 Galleus de Sybillis Tom 2 4” mit postvagen Bekorimen. & & 8 8 
1 Broun Miographia nova f'” oso... vc o.osccc soc 7 
1 Furetiers Dictionaire f” mit postvagen bekorimen : fv än ga AS 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 11 


120. 


Febr. 


11 Juni 


19 Novemb. 


1 Histoire critique du N. Testament Tom 24” ........ 5 Mk 8 Sk. 
1 Mabillon Museum Italicum 4” Tom 2me , .... ..... 12 
1 Francisci de Gottignies logistica Universalis f' . . . . . .. 13 8 
1 Observations mathematiques 8” . .. . . .....s.. .. 5 8 
1 Mene Tekel 8” gehefft . .. sc... ccs... ss oo or 7 
1 Lounoy de vera Senonum origine Christ. 4? . ... .... 8 8 
1 Historische Zusammen Stammung der Przetendenten Sachsen 

Fätitenburg 1” co 2, & vä rg de Rod Ae je rå EG Ro 1 4 
1 Lettres de Richelet 12” in franzenbandt . . . ... . . .. 3 
1 Das Glor-grönende Römische Reichs Zepter 4” . . ...... 9 
3 Lettres sur les Mat. du Temps VIII. IX et Xme 4? , son 15 
2 Soupirs de la France esclave IX et Xme 4? , oc vvs... 10 
1 Wahl Capitulation des Königs Josephi 4” . ........ 11 
1 Judicia von den Pietisten 8”. .........sc.c co so oc 3 
1 Le salut de la France 12” . oc. sov. cos.0..cs oo. or ov 11 
1 Livre Nouveau et Utile pour toutes Sortes artistes 8” in turckisch 

PADPICE 2.6. a ob äl Br gr je. Su Sä Lör Häls jär "er dä JR Sre dh. ne JANE 3 10 
1 Ritratti veri della Coronatione dell'imperatrice le Gioseppe f” 2 8 
1 Je Schiavo di Sua 1272 ov sc se 8 ere ar ber NE RR rn 9 
1 Undersuchung der Motiven Hertzog Heinrichs zu Sachsen 4” 6 
1 la France Calomniatrice 12” . .. co. .... cs... .. ov 8 
3 Considerations politiques fevr. Mars et May 12” . ..... 1 8 
1 Sipho Wiertembergicus 4”. ..  . oc... .. . ss a Nar 4 
Eine Casse zu diesen Böchern starck gemacht . ....... 2 
1 Joodse Ondheden f” in 2 franzebände . . ... . ... . 35 2 
1 Mabillon de Re Diplomatica f” in franzbandt. . . ..... :8 8 
1 Vossii et aliorum Epistole f” auch in franzenbandt . . . .. 19 4 
1 Tablettes Chronologiques de I'Etat de 'Eglise 8” in franzbandt 3 = :10 
1 Rivini Introductio in Rem Herbariam in regal f' . . .... 16 8 
1 Histoire des Revolutions en Religion par Varrillas Tom 5 et 

OMC AE or od rn de LR NR RN SA ÅR er dr SR 2 10 
1 Considerations Politiques Janviers 12” . ... .... .. 7 
1 Nouvelle methode ou l'art d'Ecrire 12”. . . . oo. so sov vr 10 
1 Recherche dans le Livre de l'Eternelle 8” . .. ...... 1 14 
1 de la Valeur 12700 oc anlag kJ sen Bli är dl fr oi BR dh la 5 
1 l'Excellence de 1'Horlogerie 12” . sc. co... cc... vr 11 

Das Kästlein dazu .. ............ os. so or 11 
1 Du Pins Bibliotheque des autheurs Ecclesiastiques 4”. . . . 12 
1 Commentarius Caroli Patini 47. .. o............ 2 8 
1 Schauenburg. Hoffgerichts Ordnung 47... oo. ....... 11 
1 Gurtleri Hist. Templariorum 8" . so sco ooo or te 8 
1 Sachsen Lauenb. Stamm Fall und Landesanfall 2 theil 4” . . 1 6 
1 Cathalogus Lutheri Schrifften in Hertzog Rudolph Augustus 

Bibliotheque von 1517 bis 15468” .. . ....... är 4 
1 la Vie de Charles V Duc de Lorraine 122” ......... 2 8 
1 Reflexions sur ce qui peut plaire dans le Commerce du Monde 12” 1 2 
1 Entretien Entre l'archeveque de Reims des Jesuites 12”... 2 
1 Lettre ä M"' Jurieu 8” . .. .. . co.cc. vo vr äs An 2 
1 Suite du Recueil des Remedes faciles et domestiques Fouquet 12” 1 12 
1 la Theologie de l'amour 12”. ... . .... ... ser RR 8 
1 les Disgraces des Amants 1227 .. .. ......... rg 10 
1 Dialogue des Grands 12” ... . cc... ..... ..v .. 9 
1 Lettre d'un Gentilhomme Bouringnon 12”. ... ....... 4 
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19 Novemb. 1 Discours de la Verité Chrestienne en l'audiance IIIme 12” . . 3 Sk. 
1 Abrege de la Vie de Duc de Schomberg 12” ........ 3 
1 Entretien de Gustave Roi de Suede 12” ... . / . ..... 4 
1 — de Louis Onze Roi de France 122” ........ 5 
1 Tulleken Dissertatio de Juris Nat. etc 8” . oo. so. oc svor. 7 
1 Suite des amours de Messaline 12” gehefft . . .. ..... 6 
1691 
2 Januarii = 1 Dialogue sur les affaires de I'Europe 12” gehefft . . . . .. 5 
1 Entretien de Rabelais 12” gehefft . .. .. ........ 6 
1 — de Scaron et de Moliere 12” gehefft . . . . . .. 5 
1 Dissertations sur le Chenix 12” . .. ........... 7 
1 Histoire des Ouvrages des Scavans 12” . .... ... sm vr 8 
1 — =: Secrette de Portsmouth 127 .... ........ 14 
1 — du Temps 1ime partie 127 .... ....... 1 7 
1 Discours de la Connoissance des Bestes 127 . .....w. 10 
1 la Campagne des Allemans 12”w . .. ........... 11 
1 Defense des Refugiez 12” . . . .............. 10 
674 3 
Abgekörst wegen des Mabillons Mus. so da daselbst angesetzt bleibt 651 Mk 
oder 217 Th 
Samuel König. 
Kammerregnskab 1694, E 2. 
Ke j000 An Ihr Hochehrwärden Herrn General Superind. Sandthagen. 
im May 1 Hammond Worckels Englisch in 4 Fol. ... ........ 96 Mk Sk 
An Herrn Kirchen Rath Kieffern 
1 Hieronimi opera omnia 4 vol . .. ..... .. .. ... vr. 52 
im Decbr För die jöngste Hoch Frl Princessin 
1 Biblie Francoise in 40 .:. sco ocss........ . ov 7 
Fär ihr Hochfrstl Dhik selbsten durch den Herrn Cammerdiener 
1 Occupations Saintes in Franzbandew . . .... . . .... . 4 
1 Handtbuch der weldtalter Fr bande . .... ... .n.... 3 4 
3 Bibeln auff Postpapier mit Arndts Paradies Gärtl in Marroquin 
Verguldt:. a eo sar de rdode VER Sn Ab GR de RR SR SR SK JR 33 
1 Bibel in Schwartzen Carduan för den Tärcken . ....... 6 
1 Calender mit der Schreib Taffel . . . . . sw. är öR, be Arr re 8 
In die Hochfrstl. Bibliotheca durch den Hochfrl Herrn Rath Pechlin 
1 Reiseri Augustinus Vindicatus Fol . .. .... .  . .. ön 3 12 
1 Offlaherry Ogygia Ror. Hybernic. 4to . .. ...s e.o. Rose 
1 Brandis Navis Stultifera 4t0 — . ss oso se ss ss sea 12 
1 Rutbequii Atlantica prima pars . .. . . .......v 20 
1 Dorschei Biblia numerata in holl. Perg. . oc. oc oc cc - 18 
269 12 


oder 89 th. 44 sch. 


Gottfried Schultzens sell. 
Wittlbe u. Erben und B. Schiller. 


Kammerregnskab 1706. 


1705 
dem Zeit. 


1 Cellarii geographia antiqva edit. Lips. 4” geb., . .. ... . . 
1 Begeri Horus cum figur. 
1 — Numismata Pontificum | 36 
1 — -Medaglioni Regum gallix 
för den Band lo Rn Ar Re 


40 


158 


=D 


juh 


- 


AA 


juh 


- 


EN 


WILLIAM NORVIN 


Art des evolutions des Armées navales par de la Hoste 24 
för den Band 4. 
Atlas historique et Chronologique 24 

för den Band ÅAS dt ar re MV SL 
Neucastle Reitbuch fol 15 


för den Band r EEE 

Zvalers Historisches Labyrinth | 30 
— Schauplatz der Zeit 

för 2 Bände 8 


Horti Malabarici Tom 10. 11. 12 54 

för drey Bände 12 near dl no de fä ve len ln sd 

Londorpii Acta publica Tom 11. 12 et index 24 

för drey Bände RR ent 
oo in Quarto 

Stryckii Dissertationes Volum. ultim. 5 

för den Band 1-8. ..... 

Leibnitii Accessiones historice 2 voll 7 

för den Band 1—38. 

Hyde de Religione persarum 4” 10—8 

för den Band 1=80 rt 

Syntagma de Tribus Sectis hebreor. 8 

för den Band 1-8...... 

Memoires d'Artiglerie par St Remy 2 voll 28 

för 2 Bände ÅA, dd Br vt Br de 

Dalen de idolatr. Origin 7—38 

för den Band 1—=85 ns 3 

Dictionaire mathematique par Ozanam 10—8 

för den Band 1-8. ... 

Cours mathematique par Ozanam 4 voll 

Recreations mathematique par lememe | 34 

Traitte de "'Algebre par Ozanam 

för 6 Bände 2—8. ....v. 

Suetonius Pitisci 8 2 volum 12 

för die Bände 2 

Memoires pour les Artes et les Sciences 6 vollum 10 

för die Bände SA... 

Oeuvres de Moliere 8 

för 4 Bände Se MN dn lord dö 

Guzmann d'Alfarache 3 voll 7 

för die Bände 2-4. 

Don Quixote de la Mancha 5 voll 7 

för 5 Bände 3—12 ..... 

Esope en belle humeur in 8” augmenté 8 

för den Band I bärs ve 

Voyage de Monconis 4 vollum 12 

4 Bände 3 ARE 

Oeuvres de Scherlock du Jugement et de la mort 4 

för den Band 1 

Memoires et Lettres de Bussi Rabutin 5 voll 10—38 

för drey Bände | 2-4. 

Telemaque de Fenelon .. .. oc. oc.osscs... oo s os 


12 


12 


Sk. 


1707 


Dem Zeit. 


1708 


8. Aug. 


1 Atlas von Choisirten Carten 110 fein illum 50 
för den Band 9 oo... 59 Mk — Sk. 
för Kosten und Fuhrlohn . . .. cos... oo sr .. 6 
562 — 
abgedungen 12 
550 Mk — Sk. 
Benjamin Schiller. 
Buchhändler. 
Kammerregnskab 1707, 6 No. 2. 
1 Frankenbergs Europeischer Heroldt 2 vollum fol. . ..... 21 Mk = Sk. 
1 Zweybruks Theatrum precedentie fol — .. ......... 3 8 
1 Basnagii Annales Politico-Ecclesiastic. fol 3 voll . . .. . . . 56 
1 Surenhusii de Iuribus et Antiqvitatib. Vet. Hxbreorum 6 voll . 62 
1 Cellarii Geographixz antique pars secunda . . ... . . .. . 12 
1 Dionisii Descriptio orbis, Comment. criticus. . . ...c.oos.s.. 5 
1 Geograph. Veterum Scriptoris 2 voll. .. . ..... . . « 12 
1 Leibnitii Scriptores rerum Brunsuicens. fol . . .. ..... 10 
1 Acta eruditorum 1704 1705 1706 comp. . .. ... . . s Ro 
1 Lettres historiques 1704 1705 1706 comp. . .. . ....v 15 
1 Observationes Halenses Tom 9.10 . oso... . cv... 2 
1 Stryk de Cautelis juramentorum . . .. . ....... . . . 2 
1 Tentzels curieuse Bibliotheque 1. 2 Reposit. . ... .  v so... 6 
1 Theatri Europ. 15. theil. .. . .....c....s.s.c. os oc 16 
1 Memoires de Trevaux Tom 7. 8.9. 10... .. ....... .v 10 
1 Stryckii meletemata de jurament. . .... . cc... . «cv 1 8 
1 Nevius de juramentis . . ............ .. 8 
243 8 
Benjamin Schiller. 
Kammerregnskab 1708, 6, 2. 
Hodii de Bibliorum Textibus Originalibus fol. in Englischen bande 28 Mk Sk. 
Vite Selectorum aliqvot Virorum 4” Median . ...... sa. 8 
Smithei Vite qvorundam erudissim. Virorum 4” ...... vv. 4 
Londorpii Actorum Publicorum tomus 13 fol. . .. ...... 10 
Placci Theatrum Anonymorum föl . . ...  ...w......c. 12 
ab Eyben Scripta Juridica fol . . soc .c.s.......scc . 10 
Leureni Vicarius Episcopalis fol . . . ... ....... .. vv 4 
Marca de Concordia Sacerdotii fol. . . ...... .. ss. vv 13 8 
Epistole Ecclesiastice Prestant. Virorum fol. . ... . co... 12 8 
Måöällers Reichstags Staat 47 oo. oc ccs. ...... .. . .v 2 8 
Bergeri Consilia et Responsa fol. . . cc. cc... ...s.s. oc 9 
Ockel de Prescriptione 4” 0 dd NAN 1 VS VED Br fn OR 1 12 
Gärtleri Origines Mundi 47 .. ........... sv... 7 8 
Besoldi Thesaurus Practicus fol 2 voll. .. . . ........ 16 8 
Schmissers Aurea Praxis Decimandi 47. ... ......... 4 8 
Werndle vom Zehend Rechte 47... .. cc. co... .... . . ve 3 8 
Speidelii Speculum Universi Juris cum Supplemento Fritschii 2 
VOll föl as sf Jas 44 ör oe de Lär JR den Der er fr SUV Ir fn AD DR Elie le Re 17 
Lettres du Cardinal d'Ossat Editio Parisiensis 47 . . .. .... 18 
Harprechti Thesaurus Practicus super Institut. fol. . . ..... 25 


1 


=» a Da BD ja ja på ja åa <p» ja på ja ja på på 


» pp <p 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS HISTORIE 


Humbrachts Teutschlands Zierde oder Genealogien fol . ... . 27 
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8. Aug. 


1 Fuchsii Processus Holsaticus et alia scripta 4” . 
1 Thesaurus Theologico-Philologicus 2 voll fol . .. 
1 Cocceji Opera Anecdota fol 
1 Nurnbergische Hesperides mit Kupffern fol 
1 Ettmäölleri opera Medica 3 voll fol. 


WILLIAM NORVIN 


e 2 . 


Kammer-Regnskab 1710, 7, 7. 
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18. April 
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Baluzzi Capitularia Regum Franciz fol 
pro: den Band : « 4:60 ss & od RR oh KB MM JR de IN Br BD JERR 
Montfaucon Palxographia greca fol 
pro den. Band soc + kos se sd Kobe oo de dn ke RER AN. så 
Le Long Bibliotheca sacra Editio Parisiensis 8” 
pro den Band in Median 8VO, . ... co.cc... ss oc 
Aristophanis Comoedix gr latin fol 
pro den Band 
Heineccius de Sigillis Veterum fol 
Prorden BA0ON: nosat SA SEK ve obe nr dp OM i där IE er EN 
Heinecci Glossaria Gr2citatis fol 
Ppro-den: Bandt«.a od > 6 fos ä.e BE OR od ee JRR, Br 
Vaillant Numismata Familiarum Romanar. fol 
pro 2 Bände Median fol . . .. ococoso....... ooh 
Tournefort Institut. Rei Herbariz 3 volum 4” 
PrO 3 BANdEA se 1 an dr ne fr är OR R RR Vr SL Rn NL SE 
Dictionaire de Trevoux IV Volum fol 
pro 3 Bände in Median folio 
Weigels Biblische Figuren fol. 
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pro den Band in Median fol. die Kupffer alle mit Faltzen öre 


SEtZCl- 4 & är dt veg SN SD AR Cän dr Ae 2 för Er fr dr PA dä SD on SR 6 Jå 
Vavasonc opera fol . . . cooooooooocoo.... ... . «rv 
pro den Band Median . . .. ..o.o.c.o.c....... . v. s 
Comenii Historia fratrum Bohemorum 4” . .......... 
Cortreji Corpus Juris Publici 1Vtus tomus fol 
Pro den: Band a soc Se a Ks vh sa RE de ÄN Ba rd LR 
Becmanns Historia von Anhalt mit Kf. fol 
pro 2 Bände in Median folio . ........ 
Bircherodius de Ordine Elephantino fol 
pro den Band sx stor es 8 de de SM dh umog bl kr DR ER RR AR 
Historia Diplomatica fol . .. . . ........ 
Leonhardt de Jure Pactarum . . ... ......... . vv 
Rittmäller de Jure Reformandi fol 
Imhofi Genealogie in Italia fol 
pro den Bandt. . . . .. .o........w.... 
Imhof Stemma Regum Lusitanicum fol 
pro das Hefften 
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Benjamin Schiller. 
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Herr Körber erhandelte auss der Breyerischen Auction 


In Folio 


No 115 Fusarius de Substitutionibus fol. . . ............ SMk — 
352 Freudenberg de Rescriptis fol. . . .. ... . .... . . 4 5 
407 Gottfriedts Chronica fol. . . .. cc... soc. oc.s... . 14 

Qvarto 

No 101 ahn 104 Wandalini Jus Regium 4” . co.cc. ss... ..v. 4 
115 Nordt Strandiger Land-Recht 4”. ... c........ .. .. 1 1 
125 Defensions Schrifft des Hausses Ploen. . .. .... . .. « 5 
219 Christiani Vti Jus Danicum 47. .. ... .......... 2 11 
222 Den Rette Iudschke Lowbog . . .... cc... ms ov... 4 2 
439 Ostersen Glossarium Danicum 4” . ... .... .... .rv 2 3 
666 Hamburgische Defensions Schrifft . . ........ 2 
672 Scripta varia inter Regem Danieze etc . .. n . . ... . . . 3 10 
687 ein Band allerhand Streit Sachen . ... oc. co co. oo coc 0 0 4 4 12 

Duodecimo 

No 466 467 468 Memoires de ce qvi s'est passe en Svede . . .. .. 2 9 

In Appendice 

Qvarto 

No 32 Continuation der rechtmässigen Defension 4” . ... .. .. 12 
43 Actenmässige Uhrsache etc. . «— . .... os... sc. 0 0 0 a 2 
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Två sällsynta psalmböcker. I Kirkehistoriske Samlinger, Rekke 5, 
Bd 2, s. 290, uppräknar P. Severinsen fem senare upplagor af Hans Tav- 
sens psalmbok af år 1553. Den fjärde af dessa är tryckt i Läbeck 1568 af 
Asswerus Kröger. Endast ett exemplar är af Severinsen kändt, nämligen det 
Universitetsbiblioteket i Köpenhamn tillhöriga. Det är dock ganska defekt, 
första bevarade bladet bär nummer XXXVI, det sista CLXXX. Således fattas 
bl. a. titelblad, kalendarium m. m. samt de 36 första bladen af själfva psalm- 
boken. . 
Emellertid existerar verkligen ännu ett fragment med bevaradt titel- 
blad, ehuru tyvärr äfven det något defekt. Men då det torde vara det enda, 
som nu finnes, förtjänar det dock att afbildas, hvarför här en reproduktion 
meddelas däraf (Fig. 1).! Att jag blifvit satt i tillfälle härtill beror på friherre 
Per Hiertas på Främmestad vänlighet och tillmötesgående, hvarför jag här 
frambär min stora tacksamhet. 

Det enda som återstår i frih. Hiertas exemplar är 82 blad af psalm- 
boken, de dithörande delarna, evangeliebok, katekes och passio saknas all- 
deles. Detta fragment inköptes för något år sedan från Tyskland, då det 
utgjorde fyllnad i en lös bokpärm. Egendomligt nog har äfven det i Universi- 
tetsbiblioteket i Köpenhamn förvarade exemplaret haft samma öde, nämligen 
att utgöra pärmfyllnad, såsom framgår af Severinsens a. a. 

Enligt hvad frih. Hierta meddelat har han skänkt sitt exemplar till 
Universitetsbiblioteket i Köpenhamn för att därmed dess ex. skall kunna 
kompletteras. 

Den andra psalmbok, jag här ville lämna underrättelse om, är svensk, 
och så vidt jag vet icke förut i litteraturen omnämnd eller beskrifven. Den 
är tryckt i Läbeck 1588-89 och af samme man, från hvars officin ofvan 

nämnda danska psalmbok utgått, nämligen Asswerus Kröger. En reproduktion 
af titelbladet meddelas här (Fig. 2). Formatet är 8:o och volymen innehåller 
fyra delar, psalmbok, evangeliebok, passio och katekes.? De två förstnämnda 
bära årtalet 1589, de båda senare 1588. 


1 Titelbladen till Tavsens psalmböcker af 1553 och 1556 äro reproducerade i det under 
utgifning varande arbetet: H. NUTZHORN, Den danske Menigheds Salmesang i Reformations- 
tiden ... (Khvn), s. 299 och 358. | 

2 Katekesen är närmare beskrifven i det e<nart utkommande arbetet: Historisk-kritisk 
utredning angående Luthers lilla katekes med särskild härsyn till frågan om en sversk 
normaltexts fastställande. På offentligt uppdrag utarbetad af domprosten, professor H. LUND- 
STRÖM, som benäget ställt ex. till mitt förfogande. 
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Fö a, FATT RITAS RO  —— 


Psalmboken består af följande blad: 18 ofolierade, bl. I—LuM (siffran 
LV öfverhoppad), LVI—CLI, 3 ofolierade (= Yij>-Yiv), Crin, 3 ofolierade 
(= Y6—Y 8; dessa sistnämnda 8 blad innehålla »Tron» och »Credo» med 
notrader men ej utsatta nottecken), CLIM, 7 ofolierade, CLXXVI, 7 ofolierade 
(signerade a—av; det sista tomt), det sista tomma bladet saknas. På blad a6, 
det andra från slutet befintliga, är Krögers tryckarmärke och därunder: Trydt 


hn inr Kalmdario/ 
I Eökiflge oc Mandedrae 
> Lofffange I Collecter öc 2t0te 
3 frönebener aff orn bellige 

EX GSkFrffiufom Reguytea 
ee vdOurfer. Åre 


5: 


färre 


R— RÖ - 


- jd i [1 
d SN —”—- « 
UNT | 


FRENEIERER 


Fig. 1. 


ji Zybed aff Abafwero Krdger, genom Zorentz Albrectes Böoörgeres och 
Botförares therfammeftådgz befoftning, hoos hivilfen the och finnes til Föps. 
YWN.D.LXXXIX. | 

Evangelieboken, som tyvärr saknar titelblad, har 384 opaginerade sidor, 
den sista tom. På sista bladets framsida återfinnes Krögers tryckarmärke 
och därunder uppgift att boken är tryckt i Läbeck af Kröger 1589. 

Därefter följer: Paffio.: Wårs SERRWES Ihefu Chrifti pina, aff alla 
sguangelifterna vthbdoragben. [Litet cirkelrundt träsnitt: Kristus på korset, 
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i bakgrunden kyrkor.] SZybed&: M.DLXXXVII. Sidoantalet är 96, den sista 
tom. På föregående sida finnes en krönt vapensköld, å hvilken en dubbelörn, 
och därunder namngifves tryckort, tryckare och samma årtal som på titelbladet. 


A | ” - 0 04 3 4 JL ”å MEN NS 
LA (RV QVEE - v Fd MA / 
'” 2 2 YC VA | [RE a | AG 
| ) / . SF | / AN. RJ | 
Na - > 25 ÅG fp 
. 
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FS Pn dl 
> Ag ADS 
Så VÄG kh 
a AN = > 


sa ffe Plalmboken/ 4 nye 

Np (bång förbåttrat och med) 

i trat och med flere Songer förs 
merat/ och RKalens (CC ih 


darium. 
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Fig. 2. 


Sista afdelningen bildar som sagdt katekesen, hvars titel lyder: Cate: 
bismus eller Chrifteligh Fennedom för vngt och eenfaldigt Folt ganfFa nyt: 
tigh. [Afbildning af Luther i cirkelrund omfattning.] Item, een liten 2Bdne: 
boof. Den består af 112 sidor, den sista tom. Sista tryckta sidan innehåller 
Krögers tryckarmärke och samma text som i psalmboken dock med delvis 
olika stafning samt årtalet 1588 med romerska siffror. 
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De 36 första sidorna i psalmboken upptagas af titeln och kalendarium 
m. m. Hvarje månad börjar med ett litet symboliserande träsnitt. Utom 
dessa och de på titelbladen befintliga finnas ett stort antal illustrationer i 
alla fyra afdelningarna. De som pryda katekesen äro störst, något mindre 
de som förekomma i passio, under det träsnitten i psalmboken och evangelie- 
boken äro små och ganska torftiga. Omkring tre af dessa senare finnas vackra 
dekorativa ramar. De återfinnas å blad D7", K6? och L8?. Flera af de små 
träsnitten samt dessutom månads-illustrationerna har Kröger äfven användt i 
den ofvannämnda danska psalmboken. 

Bandet är samtida med trycket och består af träpärmar öfverdragna 
med brunt kalfskinn med rika pressningar. Bården, omgifven af linjer, be- 
står af en bladranka, å hvardera pärmens midt en större rektangulär stäm- 
pel med religiösa bildmotiv, nu nästan utplånade. På den ena urskiljas orden 
fiat michi secul, och på den andra, in obediencia. Ofvan och under dessa 
stämplar äro placerade två fembladiga blommor. Ryggen har tre bind med 
en liten prydnad i fältens midt; knäppen ha funnits. Snitten har varit för- 
gylld, liksom säkerligen äfven pressningarna, nu dock mörknad, men vackert 
ciselerad. Tyvärr är bandet mycket nött och trasigt i hörnen. 

Någon kännedom om volymens historia, innan den hamnade i Linköpings 
stiftsbibliotek, äger jag ej. 


Gustaf Rudbeck. 


Oxenstiernska pap- 
persmärken från 1600-talet. 
I sin bok »Ur en anteckna- 
res samlingar», denna Fund- 
grube för svenskt bibliogra- 
fiskt vetande i roande form, 
talar Klemming på ett stäl- 
le! om gamla svenska pap- 
persmärken. Efter att ha 
afbildat ett märke med Vasa- 
kärfven och G. A. R. S. — 
Gustavus Adolphus Rex Sue- 
cigg — anför han ett annat 
ungefär samtidigt vattenmär- 
ke, som han kallar icke stort 
mindre förnämt än det förra, 
nämligen en sköld med in- 
skriften: Petrus Brahe, Gref- 
ve till Wisingsborg. Hade 
han känt det här nedan af- 


15. 217—221: Pappersmär- 
ken från 1600-talet. Fig. 1. 
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tecknade, skulle han säkert kunnat bruka samma ordalag därom. Det visar 
det Oxenstiernska vapnet, med heraldiskt löfverk och friherrlig krona, sär- 
deles väl utfördt (fig. 1). Tyvärr vågar jag icke yttra någon förmodan om, 
huruvida det var den store rikskansleren eller någon annan af den ryktbara 
släkten som ägt den papperskvarn, hvarifrån det utgått. 

Papperet, hvarpå stämpeln befinner sig, har användts som försättsblad 
till ett exemplar af Merians Topographia Bavarizx af 1644, bundet i ett typiskt 
Stockholmsband af svart karduan. Riksvapnen å pärmarna! utvisa som 

bokens sannolikt första ägare drottning Kri- 


stina. Per Hierta. 


Till ofvanstående intressanta meddelande 
kan tilläggas, att en af Klemming hopbragt 
samling äldre svenska pappersmärken existe- 
rar i Kungl. biblioteket och att i densamma 
flera papper finnas med det här reproduce- 
rade, af frih. Hierta påpekade vattenmärket 
jämte ett mindre märke, likaledes med det 
Oxenstiernska vapnet (se fig. 2). Enligt de 
i KB förvarade papperen kan det största 
märket dateras 1646, under det att det mindre 
får ett betydligt äldre datum, nämligen 1625. 
Forskningar i Riksarkivet torde säkerligen 
kunna leda till en noggrannare datering af 

Fig. 2 dessa vattenmärken. Cn. 


Ett nyfunnet danskt confraternitetsbref, tryckt af Gotfred af Ghemen. 
Af danska confraternitets- eller s. k. delaktighetsbref? hafva hittills endast 
två varit kända, hvilka först beskrifvits af Nyerup?, senare och utförligare 
af Lange i hans Analecta bibliographica, där också de båda brefven finnas 
faksimilerade, Tavle IV o. V. Det ena af dessa bref är utfärdadt af pro- 
kuratorn i St. Antonius kloster i Prestoe för fru Pernille Bilde till Soholm 
år 1511, det andra är ett outfylldt formulär till broderskapsbref för helig- 
andshuset i Randers. Det förstnämnda är med säkerhet tryckt af Gotfred 
af Ghemen, under det att det senare troligen är ett alster af Matthaeus 
Brandis tryckarverksamhet i Köpenhamn. I båda brefven är af årtalet en- 
dast YI. d. uttryckt med tomrum lämnadt för handskriftligt ifyllande af föl- 
jande siffror. Ännu ett danskt confraternitetsbref har varit kändt, hvilket 


! Se: SJÖGREN, Svenska kungliga och furstliga bokägaremärken (1915), sid. XXXVII, 
variant B. 

? Om svenska delaktighetsbref, utfärdade af Vadstena kloster, se min uppsats i Nord. 
boktr.-konst, okt. 1907; om öfriga svenska participationsbref se Sveriges bibliografi, s. 76—82. 

> Critisk Fortegnelse over trykte Afladsbreve i det antiqvariske Museum i Kjeben- 
havn (1820), s. 234 ff. 
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utställts 1508 för en Laurids Pedersen af priorn Peder Plog i Köpenhamns 
heligandskloster, men som efter 1820 gått förloradt.! 

Kungl. biblioteket i Stockholm äger en i Lyon af Jean de Vingle på 
Jacques Huguetan's förlag den 10 okt. 1507 tryckt upplaga af Jacobus de 
Voragine, Legenda aurea, bunden i brunt, med flera vackra blindstämplar 
prydt skinnband, som varit catenatus. Det är i pärmarna till detta band, 
som jag af en ren tillfällighet kom att finna exemplar af ett hittills okändt 
danskt participationsbref, tillika ett nytt tryck af Gotfred af Ghemen. 

Det ifrågavarande exemplaret af Legenda aurea innehåller på försätts- 
och titelblad intressanta, tidiga danska proveniensanteckningar. Så läser 
man på titelbladet: Liber fratris Eralmi Ollaui Anno domini Mdx”. 
På samma blad förekommer en hänvisning till ett ställe i texten: Nota De 
leone fancti hyeronimi folio cxxxvij tali figno. Detta tecken, an- 
tagligen Erasmus Olavi's bomärke, förekommer på upprepade ställen, sär- x 
skildt detaljeradt på försättsbladet i bakre pärmen. Ofvanför detsamma 
finnes här en utraderad, ehuru delvis ännu skönjbar inskrift, som sedan 
upprepas nedanför märket och som lyder: Ad Vlum licet incertum fratris 
Eraffmi Olaui ordinis fratrum predicatorum Conuentus helflin- 
bwrgenfis Anno dominj MD decimo. Af en anteckning på försättsbla- 
det i främre pärmen att döma har denna bok tillhört ännu en broder i 
Helsingborgs dominikankloster: Hunc libellum mutuo accomodauit ve- 
nerabilis dominus Dominus Johannes in wefby a fratre olauo Stude 
conuentus hellinburgenfis Anno redemptionis humane 1510. Med 
något af de danska bibliotek, som vid midten af 1600-talet förvärfvades af 
Magnus Gabriel De la Gardie, hvilkens lacksigill sitter nedtill till höger på 
försättsbladet i främre pärmen, har boken så kommit till Sverige. 

I hvardera pärmen sitter nu ett ark, med den tryckta sidan inåt, på 
hvilket två formulär, det ena öfver det andra med ett afstånd af 82 mm., 
äro tryckta. Inalles finnas således fyra bref, men af dessa är endast ett 
fullständigt bevaradt (se fig.). Af de båda öfverst på arken tryckta formu- 
lären saknar det i främre pärmen de sex, det i den bakre de tre första ra- 
derna. Det nedre formuläret i bakre pärmen är afrifvet i högra kanten. 

Det fullständiga exemplaret innehåller 15 rader med en tryckyta mä- 
tande 60X157 mm. Det är ett formulär för man och hustru, utfärdadt af 
generalvikaren för de franciskaner i provinsen Dacia, som bekände sig till 
observansen. Det lilla bladet är tryckt med Gotfred af Ghemens mindre 
typ, hvilken först år 1506 kom till användning i hans Köpenhamnstryck. 
Någon annan stilsort med undantag af ett litet lombard-I, som börjar bref- 
vet, förekommer icke. Af årtalet är äfven i detta bref endast YI. d. ut- 
tryckt; tryckåret kan dock bestämmas till något af åren från 1506 till 1510, 
terminus ad quem på grund af de ofvan återgifna proveniensanteckningarna. 
Under de båda arken funnos äfven några remsor af ett latinskt aflatstryck, 


! LANGE, a. a., s. 46. 


MISCELLANEA 


168 


"[01—90S1] u2WIQN je PIIRODN : UALQUIQON . 
"4VIDVA "'AOdd VILNVAZ4S90 40 "ZONIW "YLVA 'GZO SINOLLVdIDILLAIVd AVJALLIT 


or Varna SNRIOFIVNAVIN? ONE NIE HAaNJuniÄuUN Sngund arta But bygonvsard 
ttUNNNIÖrS SHUIOQLNI EVNiUOWIYI StOVÅLNIÄ INLAIEIJ IG BJUOINII0 SNRII NF NIINJUOI YI A2JUNWIOI 
32313 SPPUNIFVÅÉÖ UIBIU JJVINII2IBAj03 JE IN ELI) SrIYOCU SN quIoNERIg Ä Gb SIY00 MÅ IJRNJUIYa WI0Qj 
BNIVUNIUNKFININJ SUIT) StI404 JaNÖIQ 3223nQT eNI3X3 vjo2N ÄVRINU go nÖNojursnIo anbasysa 
BRIAO 3 JA HyNVadj va5 30 sagovsadnuet a1agQujod viurd aa 23223 nunurgaa3ur oanmnyg ur 33 328 wn 
un 24 32 oroyd nor ä016eayn) vydanu 29 sdisn4: snyrg 130 ä0uogq n1ud torn 22030 1131 
SOPIuWOJ Ijiuuu Sa2j danb oQua22303 maud a10u33 3j0ovri5 son mjund; ä0ouogIv äogr) Unmalap 
NAVUINÄHIIQ "NB Hgv AOI NI ba uNONI3UNNKNBIod HIvJON320nHoRB0 ÄdVIga domnig 
utnarPraf fagrn äouog mjundjIe njvuyav mus auoneduirät3:vvadj2e sion ruset anrow uta 
aa VIA Wi Orduaa vibrayn Åvau mul) Bjäanua ge 33 WtBaU aJeIuIGIJOI0B wad banbnung 33 son 
a2dtfeng non od a28j2d0)22 stgon 222addn gu njenburjayvudj uf 322042 da233v2020 
227730 Wt33jA wnpod von sugyvär ur smb 30 1121ubar eu5g viua5a sma25 soapou sr22e2 qv anb 
SNI SIN0CIONAQ 3AY30 SMG GINIIIÄWaj NNIÄ SON IE ONQ UI WaINjUISWIIVIIG, IQ avumÉ 
PHYNVNIIAG 30 ÅVWIUNI NAIVAJ SUNQLO 23J VA SIJONIQ VIJVMVAJ OIJ II DIC? I 

222210 an 10022 82019 oa 


MISCELLANE 169 


—— 


antagligen en jubileumsbulla el. d. — ordet iubileus förekommer nämligen på 
två ställen — också denna tryckt med Gotfred af Ghemens mindre typ. 

Till sist bör påpekas, att satsen i de båda formulären är olika. Så 
börjar t. ex. sista raden i det öfre brefvet med >»officij mei>, i det nedre 
däremot med »>prefati officij mei», o. s. v. På grund af de felande första 
raderna kan det ej afgöras, om äfven det öfre formuläret varit afsedt för 
man och hustru eller enbart för en person, så som fallet är med de i Läbeck 
1491 för Vadstena klosters räkning tryckta participationsbrefven. Troligast 
är väl, att så varit förhållandet också här; i alla händelser liknar uppställ- 
ningen i dessa nyfunna danska formulär mera de svenska delaktighetsbrefvens 
anordning än den, som följts i de hittills kända danska brefven. 

Här nedan meddelas texten af det nyfunna brefvet med upplösta abbre- 


viaturer. I. Collijn. 
IN christo fibi dilectis ac conforti fue predilecte Deo et beato francilco 
deuotis Frater ordinis fratrum minorum de obferuantia || prouincie dacie Vicarius 


falutem in domino ac bonis perfrui lfempiternis Pius veftre deuocionis affectus | quem ad 
fratres noftros geritis exigentia digna requirit vt quia in temporalibus non poflfum vicem 
veftre || caritati rependere In fpiritualibus tamen quantum michi fuppetit vobis recompenfare 
cupio cum effectu Quapropter || vos et vnumquemque vestrum ad confraternitatem nostram 
et ad vniverfa fratrum nostrorum fuffragia recipio in vita pariter || et in morte Plenam vobis 
ac fpecialem participationem omnium carilfmatum ac fpiritualium bonorum videlicet Miffa- 
rum . |! diuinorum officiorum . orationum . deuotarum predicationum . lectionum . vigiliarum . 
ieiuniorum . abfltinentiarum . dilciplinarum . |! Ceterorumque laborum ac bonorum f[fpiritualium 
vobis graciose tenore presencium conferendo que per fratres michi commilfos || fieri dederit 
Auctor omnium bonorum dei filius ihesus christus Vt multiplici fuffragiorum adiuti preflidio 
et hic augmen || tum gracie et in futuro mereamini eterna vite premia poffidere Superaddens 
de gracia [peciali vt cum obitus || vefter quem deus in longum ob meritorum lucrofa exercicia 
producere dignet noftris fratribus fuerit intimatus | idem officium fiet pro vobis quod pro 
benefactoribus noftris specialiter ac confraternitatem nostram habentibus fieri || communiter 
eft confuetum In cuius conceflionis ac fraterne participationis teftimonium euidencius Sigil- 
lum || prefati officij mei duxi presentibus imprimendum Datum Anno incarnationis domi- 
nice. M. d. 
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Sverige. 
Stockholm. Kungl. biblioteket. 


- Den 30 juni 1916 beviljades af Kungl. Maj:t nådigt 
afsked åt riksbibliotekarien E. W. Dahlgren från 
och med utgången af juni månad. 

Samma dag utnämndes och förordnades i nåder 
förste bibliotekarien vid Kungl. biblioteket fil. dr. 
I. G. A. Collijn att fr. o. m. den 1 juli vara riks- 
bibliotekarie. : 

Likaledes den 30 juni utnämndes till förste biblio- 
tekarie vid Kungl. biblioteket tillf. förste bibliote- 
karien därstädes H. F. G. Lindegren. 

Att fr. o. m. den 1 juli och tills vidare intill årets 
slut uppehålla tillf. föreståndarens för katalogise- 
ringen, förste bibliotekarien E. Havermans förste- 
bibliotekarietjänst förordnades genom kungl. bref 


den 7 juli andre bibliotekarien G. Adde, hvarjämte 


det tidigare åt tillf. andre bibliotekarien C. J.Efver- 
gren meddelade förordnandet förklarades fr. o. m. 
den 1 juli gälla uppehållandet af Addes andre biblio- 
tekarietjänst. 

Till e. o. tjänstemän i Kungl. biblioteket antogos 
den 15 maj fil. lic. E. H. Winge och den 30 juni fil. 
lic. A. E. Corvin. 


De tretton år, 1903—1916, under hvilka riksbiblio- 
tekarien E. W. Dahlgren varit chef för Kungl. 
biblioteket, betecknas af en serie i institutionens lif 
djupt ingripande reformer. Redan i årsberättelsen 
öfver bibliotekets verksamhet under 1903 framlade 
han en del önskningsmål, såväl med afseende å behof- 
vet af förhöjdt bokinköpsanslag, som hittills fr. o. m. 
1896 hade utgått med 34,000 kronor årligen, och af 
anslag till bindning af den stora mängden obundna 
böcker i samlingarna, som ock med afseende å nöd- 
vändigheten af en katalogisering af de äldre sam- 
lingarna, som antingen icke alls eller blott delvis 
voro förtecknade. Särskildt gällde detta den svenska 
afdelningen, men äfven för den utländska afdelningen 
voro katalogerna långt ifrån fullständiga: särskilda 
större accessioner, såsom den Engeströmska sam- 


lingen, biblioteken från Drottningholm, Gripsholm 
och Rosersberg m. fl. samlingar, hvilka införlifvats 
med Kungl. biblioteket, voro ännu till stor del helt 
och hållet okatalogiserade. Sedan storleken af de 
behöfliga anslagen kunnat närmare bestämmas och 
andra i samband därmed stående organisationsfrågor 
kunnat fullt klarläggas, hvartill i främsta rummet 
hörde förslag om utökning af de alltför fåtaliga ar- 
betskrafterna inom biblioteket, ingick riksbibliote- 
karien — eller dåvarande öfverbibliotekarien — Dabl- 
gren år 1907 till Kungl. Maj:t med begäran i hufvud- 
sak om höjning af det ordinarie anslaget till böckers 
inköp och bindning från 34,000 kronor till 45,000 
kronor, om anslag å extra stat till bekostande af in- 
bindning af obundna böcker i Kungl. bibliotekets 
äldre samlingar 10,000 kronor och till utarbetande af 
katalog öfver ofullständigt förtecknade delar af dessa 
samlingar 10,000 kronor, samt om åtgärder för att vid 
Kungl. biblioteket måtte varda anställda ytterligare 
två bibliotekarier och två amanuenser. Beträffande 
anslaget till inbindning af obundna böcker hade en 
verkställd beräkning utvisat att kostnaden härför i 
dess helhet skulle komma att uppgå till cirka 100,000 
kronor, som lämpligen borde fördelas på en tids- 
period af 10 år, men ville riksbibliotekarien därvid 
icke undertrycka den förhoppningen, att anslaget, 
sedan det tillfälliga behofvet blifvit tillgodosedt, 
måtte allt fortfarande anvisas, då man med säkerhet 
kunde förutsätta, att krafvet på ökadt bokinköp 
under de 10 åren skulle hafva vuxit, så att tidpunk- 
ten vore inne att sammanslå det nu som extra anslag 
ifrågasatta med bibliotekets ordinarie bokinköpsan- 
slag. Med afseende å det begärda anslaget till ut- 
arbetande af katalog öfver ofullständigt förtecknade 
delar af Kungl. bibliotekets äldre samlingar föreslogs 
för detta omfattande och viktiga arbete inrättande 
af en särskild afdelning i biblioteket genom anstäl- 
lande af fyra kvinnliga biträden under ledning af 
fullt kompetent tjänsteman, som uteslutande kunde 
ägna sina krafter åt utförandet af detta arbete i en- 
lighet med en därför i sina hufvuddrag bestämd ord- 
ning. Den beräknade tiden för fullgörandet af detta 
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katalogiseringsarbete beräknades till minst åtta år; 
erfarenheten har nu utvisat, att en vida längre tids- 
period kräfves. 

1908 års riksdag ställde sig välvillig till riksbiblio- 
tekarien Dahlgrens reformförslag, blott med afseende 
å de begärda nya tjänsterna gjordes inskränkningar. 
Först genom beslut af 1909 års riksdag, sedan riks- 
bibliotekarien tillsammans med öfverbibliotekarierna 
vid Upsala och Lunds universitet afgifvit gemen- 
samt förslag till löneregleringar för Kungl. biblio- 
teket och för universitetsbiblioteken, erhöllo såväl 
Kungl. biblioteket som de bägge andra institutionerna 
det antal ordinarie befattningsinnehafvare, som de 
fortfarande i hufvudsak äga. Löneförmånerna för 
dessa, som vid Kungl. biblioteket varit oförändrade 
sedan 1877, blefvo äfven afsevärdt förbättrade, och 
anslaget till arfvoden åt de e. o. tjänstemännen höjdes. 

I samband med dessa viktiga förändringar i biblio- 
tekets anslagsförhållanden och arbetsprestationer, 
som ägt rum under loppet af några få år, står en 
organisatorisk åtgärd af största betydelse, nämligen 
utarbetandet af ny instruktion för Kungl. biblioteket 
och nytt reglemente för dess begagnande, bäggedera 
fastställda den 30 december 1910. 

En år från år ökad publikfrekvens hade ådagalagt, 
att de lokaler inom Kungl. bibliotekets byggnad, som 
närmast äro afsedda för den besökande allmänheten, 
nämligen expeditionen och läsesalen, voro i behof 
af förändringar för att bättre tillgodose växande kraf 
på större bekvämlighet och ökadt platsutrymme. Då 
en hel del andra omändrings- och reparationsarbeten 
därjämte voro af nöden, blef en fullständig plan för 
det helas genomförande af riksbibliotekarien Dahl- 
gren utarbetad, och 1912 års riksdag beviljade det 
erforderliga beloppet, 61,000 kronor. Under 1913 ut- 
fördes arbetet; de nuvarande anordningarna i expedi- 
tionen, läsesalen och visningssalen samt inrättandet 
af ett särskildt s. k. forskarrum äro de mest fram- 
trädande resultaten af denna sida af riksbiblioteka- 
rien Dahlgrens verksamhet. Hans erkändt stora 
praktiska skicklighet togs också härvid i fullaste 
utsträckning i anspråk, och med aldrig tröttnad 
vakenhet följde han arbetet i dess olika detaljer. 

Under sin långa bana som biblioteksman hade 
riksbibliotekarien Dahlgren haft tillfälle att samla 
rik erfarenhet inom de skiftande grenarna af biblio- 
teksarbetet, så ock inom en af de svåraste, nämligen 
katalogisering. Det ålåg honom också som Kungl. 
bibliotekets chef, enligt förut nämnda instruktion, 
att fastställa för institutionen gällande katalogregler. 
I skriftlig redaktion förelågo sådana från 1866, och 
de ändringar och tillägg, som under årens lopp blifvit 
af nöden, fortplantades endast genom muntlig tradi- 


st 


tion. En skriftlig omarbetning af reglerna verkställ- 
des först 1880, men medförde dock ej några större för- 
ändringar. De med åren oerhördt växande mängderna 
af inkommande tryckalster och krafvet på en alltmer 
omfattande katalogisering, äfvensom en principiell 
uppfattning om, att ändringar i åtskilliga afseenden 
å hittills följda regler voro påkallade, föranledde 
riksbibliotekarien Dahlgren att år 1910 utarbeta för- 
slag till nya katalogregler för Kungl. biblioteket. Detta 
förslag, som omfattade 86 $$, var under de föl- 
jande åren i tillämpning och har i det hufvudsakliga 
befunnits tillfredsställande. Såsom en af hans sista 
och en af hans viktigaste ämbetshandlingar föreligga 
nu »Katalogregler för Kungl. biblioteket samt anvis- 
ningar för anordnande af bokband», fastställda den 
30 juni 1916. Katalogreglernas antal har utökats till 
200 genom omarbetning och komplettering af en del 
af de tidigare i förslaget framställda. Det intensiva 
arbete riksbibliotekarien Dahlgren under de sista 
månaderna af sin tjänstetid nedlade å denna för 
Kungl. bibliotekets framtida verksamhet så betydelse- 
fulla angelägenhet, skall inom den institution, till 
hvars fromma det närmast utfördes, länge med tack- 
samhet ihågkommas. 

Vid hans afgång från riksbibliotekariebefattningen 
yttrades till honom, att hans tjänstetid som Kungl. 
bibliotekets chef för detta bibliotek varit en verklig 
guldålder. Helt visst är det så. Blott helt fragmen- 
tariskt har i det föregående kunnat erinras om några 
af de betydelsefullaste data under de gångna tretton 
åren. Men denna teckning skulle också vara alltför 
ofullständig, om ej de stora donationer berördes, 
som Kungl. biblioteket fått mottaga under riksbiblio- 
tekarien Dahlgrens tjänstetid, och hvilka äfven inne- 
burit ett erkännande af hans verksamhet. Bland de 
viktigaste må nämnas den Berghmanska Elzevier- 
samlingen, skänkt 1910, jämte ett afsevärdt kapital 
för samlingens underhåll och komplettering och för 
utförande af andra viktiga katalogiseringsarbeten 
inom Kungl. biblioteket, den af dr Otto Smith år 
1912 skänkta stora samlingen af inkunabler, den Son- 
dénska porträttsamlingen, öfverlämnad till Kungl. 
biblioteket 1913, samt Fr. Vult von Steijerns år 1915 
gjorda donation af hans Goethe- och Wagnersamlingar. 
Den Berghmanska Elzeviersamlingen omfattades af 
riksbibliotekarien Dahlgren med ett särskildt intresse, 
hvilket han ådagalade genom det mönstergilla utgif- 
vandet af Berghmans katalog öfver samlingen. 

De rika krafter, som stå till riksbibliotekarien 
Dahlgrens förfogande, hafva medgifvit honom att 
vid sidan af olika, kräfvande tjänsteplikter, utöfva 
ett betydande författarskap, särskildt, såsom kändt 
är, på de geografiska upptäcktsfärdernas historia. 
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Här må, utom flera bidrag till denna tidskrift och 
annorstädes, blott erinras om det sista, stort an- 
lagda: »Les relations commerciales et maritimes entre 
La France et Les Cötes de I'Océan pacifique>, T. 1 
(Paris 1909, 739 s.) samt om: »Kungl. Svenska Ve- 
tenskapsakademien. Personförteckningar 1739—1915» 
(Uppsala 1915, 295 s.). 

Genom sin initiativrikedom, parad med säker blick 
för de praktiska konsekvenserna af en föreslagen åt- 
gärd, genom den auktoritativa kraft, hvarmed han 
förberedde och fullföljde sina reformplaner med af- 
seende på Kungl. biblioteket, har riksbibliotekarien 
Dahlgren gjort en insats i detta biblioteks historia, 
som ej kan skattas högt nog. Genom sitt rika vetande 
inom skilda områden, hvilket han gifmildt delade 
med sig, genom sin personliga älskvärdhet och ge- 
nom sin mot enhvar visade välvilja har han till- 
vunnit sig den biblioteksbesökande allmänhetens 
erkänsla samt sina underordnades obegränsade till- 


gifvenhet. Gustaf Adde. 


Den nye riksbibliotekarien Isak Gustaf Alfred 
Collijn är född år 1875 och promoverades efter af- 
slutade akademiska studier till filosofie doktor år 
1902. Efter att några år hafva tjänstgjort såsom e. o. 
amanuens vid Upsala universitetsbibliotek utnämn- 
des han till ordinarie amanuens vid universitets- 
biblioteket i Lund år 1905 och samma år till Lidénsk 
amanuens vid Upsala universitetsbibliotek. År 1910 
utnämndes han till förste bibliotekarie därstädes och 
erhöll transport till samma befattning vid Kungl. 
biblioteket år 1913. 

Kungl. biblioteket vid 1716 års riksdag. Då yttre 
bevakning under nattetid af Kungl. bibliotekets bygg- 
nad visat sig erforderlig, har Kungl. Maj:t, på fram- 
ställning af riksbibliotekarien, hos riksdagen anhål- 
lit om beviljande på ordinarie stat af ett belopp af 
1,800 kronor för bestridande af därmed förenade kost- 
nader, och har riksdagen med godkännande häraf 
beslutat höjande af den ordinarie staten till Kungl. 
biblioteket fr. o. m. 1917 från 131,800 kronor till 133,600 
kronor. 

På extra stat för 1917 hafva beviljats: 

dels till redigering af den för Sveriges offentliga 
bibliotek gemensamma accessionskatalogens 31:a år- 
gång, omfattande år 1916, 1,500 kronor; 

dels till redigering af ett tioårsregister till acces- 
sionskatalogens 21:a—30:e årgångar 1,500 kronor; 

dels till inbindning af obundna böcker i Kungl. 
bibliotekets äldre samlingar 10,000 kronor och till 
utarbetande af katalog öfver ofullständigt förteck- 
nade delar af dessa samlingar 11,S00 kranor; 
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dels ock till förstärkande af det ordinarie anslaget 
till vikariatsersättning, arfvoden, flitpenningar åt 
extra biträden, tillfällig renskrifning, eftermiddags- 
tjänst m. m. 1,900 :kronor. 


Riksarkivet. 


Den 30 juni 1916 beviljades af Kungl. Maj:t nådigt 
afsked åt riksarkivarien H. R. T. E. Hildebrand 
från och med utgången af juni månad. 

Samma dag utnämndes och förordnades i nåder 
professorn vid Lunds universitet fil. dr. S. Clason 
att fr. o. m. den 1 juli vara riksarkivarie. 

Tjänstledighet fr. o. m. den 16 augusti till årets slut 
har beviljats förste arkivarien J. Th. Westrin. Att 
under tiden uppehålla Westrins förste arkivarietjänst 
har förordnats andre arkivarien J. O. H. Brulin. 


Riksarkivarlen Emil Hildebrand afgick den 31 
juli från sitt ämbete. H. är född i Stockholm 22 okt. 
1848, student i Upsala 1867, fil. kand. 1872, fil. dr. 1875. ' 
I riksarkivet inskrefs Hildebrand som e. o. amanuens 
2 mars 1875 och kvarstod såsom sådan i arkivets tjänst 
till sin utnämning d. 21 juni 1901 till riksarkivarie. 
Åren 1880—1901 var han lektor vid Högre realläro- 
verket i modersmålet, historia och geografi. Hilde- 
brands utnämning tilll riksarkivarie efter Odhner be- 
tydde en brytning med den princip, som förut följts, 
att till chef för arkivet utse berömda historiska ve- 
tenskapsmän, som blott kände arkivets samlingar 
såsom forskare men ej voro arkivmän i teknisk 
mening. Hildebrand förenade i sin person såväl en 
betydande historisk vetenskapsman som den fram- 
för alla andra arkivtekniskt sakkunnige. Under Hil- 
debrands ledning har riksarkivet utvecklats och vun- 
nit en större betydelse än förut. Från att väsent- 
ligen ha varit endast Kungl. Maj:ts kanslis arkiv har 
riksarkivet blifvit ett centralarkiv, där äfven många 
andra ämbetsverks arkiv inrymmas. För det sven- 
ska arkivväsendet har riksarkivet blifvit den cen- 
trala myndigheten. Riksarkivarien har sålunda rätt 
och skyldighet att yttra sig om alla arkivfrågor, rätt 
att inspektera arkiv och ge föreskrifter om hand- 
lingars ordnande, vård o. s. v. Denna riksarkivets 
ställning fick sitt erkända uttryck i 1909 års be- 
tydelsefulla instruktion. Denna organisation har 
beträffande lokalarkiven klarast genomförts. Dessa 
äro numera till större delen för äldre tider samlade 
i landsarkiven eller, om de behållits i orterna, ha 


. myndigheterna nödgats lämna garantier för brand- 


säkra lokaler och lämplig vård. Riksarkivets ställ- 
ning som depå för de centrala verkens arkiv växte 
fram så småningom och erhöll i den nyssnämnda 
instruktionen sin fastställelse. Numera ha till riks- 
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arkivet öfverlämnats bergs- och amiralitetskollegier- 
nas samt de äldre delarna af kommerskollegiets, 
statskontorets, Svea hofrätts, riksgäldskontorets, me- 
dicinalstyrelsens, vissa serier af kammarrättens ar- 
kiv. Riksarkivet har ej blott ökats under Hildebrands 
ledning. För arkivens ordnande enligt proveniens- 
principen har hans verksamhet varit banbrytande. 
Anvisningar för arkivs ordnande ba utfärdats lik- 
som formulär till förteckningar. I riksarkivets Med- 
delanden framlade Hildebrand 1902 sin åskådning i 
»Om den s. k. ursprungsprincipens tillämpning vid 
ordnande af offentliga arkiv». I enlighet med denna 
princip, att handlingarna ordnas såsom de framgått 
ur myndigheternas eller enskildas verksamhet och 
efter deras verksamhetsart, ha såväl de nytillkomna 
arkiven som äfven arkivets äldre serier ordnats. I 
enlighet härmed ha vissa serier, som mer eller mindre 
godtyckligt hopförts från t.ex. olika grenar afkansliet, 
upplösts, bl. a. har den gamla serien »acta historica» 
försvunnit och ur den har framgått ett flertal smärre 
arkiv. För att underlätta användningen såväl af de 
nytillkomna arkiven som de äldre har ett ingående 
inventerings- och förteckningsarbete pågått. De olika 
myndigheternas förvaltningsorganisation har stude- 
rats, längder öfver tjänstemän utarbetats. Som exem. 
pel på detta för forskningen synnerligen betydelse- 
fulla arbete kan hänvisas ft. ex. till S. Berghs utred- 
ningar om kansliets diarier och rådsprotokollen och 
historik öfver riksarkivet, J. A. Almquists arbeten 
om bergskollegium och kommerskollegium. — Riks- 
arkivet har i vissa fall utarbetat utredningar för för- 
valtningens behof. Af större dylika har utgifvits en 
serie om statens mark och tomter i Stockholm, hvar- 
utaf riksarkivarien utarbetade den om Riddarholmen. 
Såsom skapare af den svenska arkivorganisationen 
framträdde Hildebrand som en administrativ orga- 
nisator af betydande rang. Hans omfattande verk- 
samhet och många initiativ på detta område torde ej af 
alla varit väntad vid hans tillträde af riksarkivarie- 
ämbetet. Tidigare hade han som arkivman gjort sig 
känd som en utomordentligt grundlig kännare af 
arkivet och såsom en synnerligen framstående ur- 
kundsutgifvare. Bland svenska urkundspublikatio- 
ner intager den af Hildebrand utgifna Svenska riks- 
dagsakter 1523—1597 en särskild plats ej minst genom 
sina förträffliga kommentarer till urkunderna. Dess- 
utom fungerade Hildebrand en kortare tid som redak- 
tör af Svenskt Diplomatarium, redigerade några delar 
af den i Historiska handlingar ingående brefväx- 
lingen mellan Karl XII och rådet, Inom den svenska 
historiska vetenskapen har Hildebrand sedan länge 
intagit en af de centrala platserna. För Historisk 
tidskrift var Hildebrand 1881— 1905 redaktör och med- 


delade här många frukter af sina djupgående studier. 
Af stor betydelse för uppfattningen af Wallenstein- 
problemet var hans undersökning 1883 om Wallen- 
stein och hans förbindelser med svenskarne. Ett be- 
tydande antal författnings- och förvaltningshistoriska 
uppsatser kunna betraktas såsom förarbeten till Hilde- 
brands stora verk Svenska statsförfattningens histo- 
riska utveckling. I den af honom redigerade Sveriges 
historia intill 20:de seklet gaf utgifvaren en storslagen 
öfversikt öfver sitt gamla specialområde 1500-talet 
men låmnade äfven genom framställningar af Kristi- 
nas och Oskar I:s historia prof på sitt historiska 
vetande och sin arbetskraft. — De forskningar, som 
företagits i riksarkivet, ha städse at Hildebrand följts 
med lefvande intresse. Genom sin utomordentliga 
förtrogenhet med arkivets samlingar och sin stora 
bered villighet att låta andra få del häraf har han 
verksamt främjat de historiska studierna. När Emil 
Hildebrand nu lämnat sin kräfvande ämbetspost, 
kunna historieforskningens vänner med säkerhet på- 
räkna nya betydande vetenskapliga inlägg af honom. 
Erik Naumann. 


Den nye riksarkivarien, fil. dr. Sam Clason, är 
född 1867, promoverades till filosofte doktor vid 
Upsala universitet 1895 och blef samma år förordnad 
till docent i historia därstädes. Samtidigt ingick han 
i riksarkivet, där han 1503 utnämndes till ordinarie 
amanuens. Denna befattning lämnade han emeller- 
tid redan följande år, då han utnämndes till profes- 
sor i historia vid Lunds universitet. 


Upsala: Universitetsbiblioteket. 


Andre bibliotekarien fil. dr. E. H. Lind har be- 
viljats afsked med augusti månads utgång. 


Till amanuens vid universitetsbiblioteket har den 
20 juli antagits fil. lic. H. J. Heyman. 


Upsala universitetsbibliotek under år 1915. AMf 
öfverbibliotekariens nu utkomna redogörelse in- 
hämtas, att byggnadsarbetet äfven under år 1915 i 
hufvudsak fortgått i enlighet med den fastställda 
planen, ehuru med någon försening i vissa afseen- 
den. För de särskilda utförda arbetena har i vä- 
sentliga delar tidigare redogjorts i tidskriften (NTBB, 
1915, s. 308); likaså för de under året verkställda 
flyttningarna af vissa afdelningar (svenska afdel- 
ningen, handskriftsafdelningen,  paleotypsamlingen 
och samlingen af utländska dissertationer och pro- 
gram). I våningen 2 tr. upp i hufvudbyggnaden 
ha särskilda undersökningar af golfbärigheten verk- 
ställts för eventuell framtida utökning af utrymmet 
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genom anbringande af fristående hyllställ framför 
fönstren. En dylik utökning är ock beräknad kunna 
ske i begge öfre våningarna i den bakåt gående 
flygeln. Att nämna är vidare det ur estetisk syn- 
punkt högeligen tacknämliga, att ett särskildt an- 
slag kunnat utverkas ur universitetets reservfond, 
afsedt för återställande af biblioteksbyggnadens 
vestibul i dess ursprungliga monumentala skick, 
sålunda med borttagande af den hittillsvarande 
trappan, »glasverandorna» och »kommandobryggan». 
Den nya trappan kommer att förläggas i omedelbar 
anslutning till öfre delen af den nuvarande inom 
bakre flygeln. 

Bibliotekets årstillväxt har uppgått till samman- 
lagdt 62,561 tryckalster, däraf på svenska afdelnin- 
gen 48,449, på den utländska 14,112; i den sistnämnda 
siffran äro inräknade 2,332 band medicinska tid- 
skrifter från Upsala läkareförenings i föregående 
årsberättelse omnämnda deposition. Krigets inver- 
kan på det ordinarie förvärfvet af utländsk littera- 
tur har gifvetvis, här som för Kungl. biblioteket, 
gjort sig starkt gällande; ett markant uttryck får 
den för universitetsbiblioteketls del i siffrorna för 
de genom bytesförbindelser erhållna periodiska 
publikationerna (1,214 år 1915 mot 1,789 föregående 
år och 1,894 1913). Däremot ha de på antikvarisk 
väg gjorda förvärfven att uppvisa en betydande 
stegring. Af särskilda donationer är att märka den 
De Geerska (NTBB, 1915, s. 192), som under året 
mottagits, ehuru den ännu icke kunnat insättas på 
afsedd plats, samt den tidigare ur docenten Elsa 
Eschelssons bibliotek gjorda, hvilken nu slutbe- 
handlats och katalogiserats. 

Handskriftsafdelningen har i 40 olika poster vun- 
nit en tillökning af 170 band eller kapslar jämte ett 
stort antal lösa handlingar. Häraf uppgå hand- 
skrifterna ur den Eschelssonska donationen, hvilka 
så godt som uteslutande utgöras af föreläsnings- 
och kollegieanteckningar tillhörande de juridiska 
disciplinerna, till 67 volymer. Äfven från Kungl. 
biblioteket har en samling äldre föreläsnings- och 
kollegieanteckningar öfverlämnats. Bland öfriga för- 
värf märkas ett antal egenhändiga manuskript af 
Anders Uppström i gotisk språkforskning: förar- 
beten och koncept till dennes gotiska texteditioner 
samt anteckningar och samlingar i gotisk gramma- 
tik, utgörande ett välkommet komplement till den 
samling af likartadt innehåll som biblioteket redan 
1870 fått mottaga. 
ytterligare utökats med en del papper af hufvud- 


Den Ihreska depositionen har 


sakligen språkvetenskapligt och vittert innehåll. 
Till de förut deponerade nationsarkiven har äfven 
kommit den äldre delen af Värmlands nations arkiv. 
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Bland inköpen äro särskildt ett betydande antal 
bref, däraf ett flertal till hofmarskalken Bengt Ro- 
senhane 1681—97 och presidenten Johan Rosenhane 
1704 —09, till C. G. Tessin och hans grefvinna 1760—68, 
några till J. O. Wallin etc. En förlust har hand- 
skriftsafdelningen däremot lidit genom återfordran- 
det af tvenne tidigare depositioner, bestående af 
kyrkliga inventarieböcker för Gottlands södra och 
mellersta tredingar. Noggranna afskrifter af dessa 
hafva dock före återlämnandet tagits för att i någon 
mån ersätta förlusten. 

Till planschsamlingen ha inkommit 2,101 nummer, 
till kartsamlingen 235. Bland gåfvorna till den se- 
nare märkes en värdefull samling af 38 st. till större 
delen äldre graverade kartor, däribland flera sven- 
ska. För biblioteket ha på initiativ af f. d. univer- 
sitetsbibliotekarien Annerstedt kopierats 2 st. kartor 
öfver Upsala af stort intresse, den ena en samtidig 
karta enligt regleringen af år 1643, inlagd på en 
karta öfver den äldre stadsplanen, den andra Lars 
Hoffstedts »Grund-Ritning» af år 1702 öfver Up- 
sala före branden, med de af elden härjade kvar- 
Originalen till 
begge kartorna tillhöra Landtmäteristyrelsens arkiv. 

Till redogörelsen för bibliotekets egna förvärf 
sluter sig också omnämnande af det under året 
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skedda öfverlämnandet af kungl. ortnamnskommit- 
téns samlingar (se härom NTBB, 1915, s. 396) samt 
redogörelse för »landsmålsarkivets» tillväxt under 
1915. Det senare har sålunda, utom den tillökning 
det vunnit genom den af undersökningen för sven- 
ska folkmål själf organiserade verksamheten i olika 
landskap samt genom köp, fått mottaga ett bety- 
dande antal depositioner och gåfvor, dels af en- 
skilda, dels också af styrelserna för Uplands folk- 
målsundersökning, Östergötlands folkmålsundersök- 
ning och undersökningen af Smålands och Ölands 
folkmål, af Dalarnes fornminnesförening samt af 
Gottlands nation i Upsala. Närmare uppgifter an- 
gående såväl landsmålsarkivet som ortnamnskom- 
mitténs samlingar äro afsedda att meddelas i näst- 
kommande årsberättelse. 

Antalet forskningsbesök i läsesalen hafva under 
år 1915 uppgålt till 17,853 (mot 18,954 år 1914), däraf 
högsta siffrorna (1,950 resp. 1,868) komma på mars 
och oktober, de lägsta (822 resp. 1,033) på juli och 
december. Antalet begagnade volymer har varit 
122,262 (1914: 128,949), däraf handskrifter 14,361. An- 
talet hemlån och till andra institutioner utlånade 
volymer har uppgått till 32,392 (1914: 28,233), inlånen 
till 1,735 (1914: 1,355). De något minskade läsesals- 
siffrorna torde väsentligen vara att tillskrifva de 
hittillsvarande trånga läsesalsförhållandena. 
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I organisatoriskt hänseende omnämnes, att nya 
reglementen under året fastställts af kanslersäm- 
betet för universitetsbiblioteken i såväl Upsala som 
Lund, begge i tillämpliga delar väsentligen öfver- 
ensstämmande med instruktionen för Kungl. biblio- 
teket. Bland annat ha härigenom i hufvudsak lika- 
lydande bestämmelser blifvit fastställda för anta- 
gandet af tjänstemän vid de tre stora vetenskapliga 
biblioteken. I Upsala har fördelningen af biblio- 
tekets verksamhet på fyra afdelningar stadgats och 
fått fastare former, i det en förste-bibliotekarie ut- 
setts till föreståndare för hvarje afdelning, äfven 
detta sålunda i öfverensstämmelse med Kungl. bib- 
liotekets organisation. i 

En betänklig olägenhet för verksamhetens fram- 
gångsrika drifvande och utveckling har länge varit 
den kännbara bristen på arbetskrafter. Denna brist 
beröres äfven i föreliggande årsberättelse i samband 
med omnämnandet af de — under nuvarande för- 
hållanden fåfänga — försök, som gjorts att få åt- 
minstone de oundgängligaste behofven fyllda. »Det 
arbete», heter det sålunda, »som till följd af brist i 
detta hänseende måst förblifva outfördt, och den 
anhopning af böcker m. m., hvilka af samma anled- 
ning icke kunnat behandlas och göras tillgängliga, 
hafva under en följd af år oafbrutet ökats och hafva 
nu nått en i sanning oroväckande omfattning». 

Den enda ljusning, som i ifrågavarande hänseende 
kan sägas ha kommit biblioteket till del under år 
1915, är tillkomsten af det Lidénsk-Schröderska 
amanuensarfvodet till de förutvarande sex fasta. 
Detta arfvode, som nu uppgår till 680 kr. årligen, 
har bildats genom sammanslagning af den Lidénska 
fondens ränta med räntorna å tvenne Schröderska 
donationer, hvilka nu blifvit för afsedt ändamål 
disponibla. Enligt kungl. bref skall det nya arfvo- 
det tilldelas e. o. tjänsteman vid universitetsbiblio- 
teket, vare sig denne enligt reglementet benämnes 
amanuens eller e, o. amanuens. ABC. 

Upsala universitetsbiblioteks byggnadshistoria 
var ämnet för ett föredrag, som fil. lic. Ernst E. 
A reen höll vid konsthistoriska seminariets samman- 
träde den 3 sistl. febr. å lärosalen X i universitets- 
huset i Upsala. 

Redan på 1760-talet — framhöll föredragshållaren — 
började behofvet af en särskild byggnad för beva- 
randet af universitetets hastigt växande bokskatter 
göra sig gällande, och tack vare d. v. universitets- 
kanslerns, kronprins Gustafs kraftiga initiativ kunde 
ritningar till en biblioteksbyggnad föreläggas kon- 
sistorium 1767. Sjuttiofem år förflöto emellertid, 
innan boksamlingen i sin helhet blef installerad 
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under eget tak, och under denna tid bade ej mindre 
än fem af Kungl. Maj:t gillade förslag till ritningar 
utarbetats, afsedda för tre olika tomter i staden, 
oafsedt en mängd af »den enskilda företagsamheten» 
inom konsistorium lancerade projekt, som ej kommo 
till pröfning på högsta ort. Byggnaden hade, när 
den uppläts för bibliotekets behof, dragit en kostnad 
af c:a 300,000 rdr. b:co, en efter tidens förhållanden 
betydlig summa. 

Sin af talrika skioptikonbilder illustrerade skil- 
dring af detta — dess bättre enastående — förlopp 
af en svensk statsinstilutions byggnadshistoria slu- 
tade föredragshållaren med följande sammanfattande 
ord: »Man kan tryggt våga påstå, att dess bättre få, 
för att icke säga ingen, af vårt lands publika bygg- 
nader vållat så mycken möda och split, tagit så 
lång tid i anspråk, kostat så mycket och ändå läm- 
nat ett så skäligen magert konstnärligt resultat som 
denna. Ty äfven i sitt så kallade fullbordade skick 
var den en ofullgången konstnärlig skapelse, som 
tack vare vidriga omständigheter stannat i växten, 
ett skal blott, som icke innehöll den konstnärliga 
kärna, det en gång varit ämnat att hysa.» 

Resultatet af lic. Areens forskningar i detta in- 
tressanta ämne, hvilket hittills icke varit föremål 
för en ingående vetenskaplig undersökning, kommer 
snart att föreligga i bokform. 


Danmark. 
Kobenhavn: Det kgl. Bibliotek. 


Cand. phil. Valdemar Hansen er konstitueret 
som Underbibliotekar fra iste April d. A. at regne. 


Accessionskatalog. Til sedvanlig Tid, i Begyn- 
delsen af Maj Maaned, har Biblioteket udsendt »Ka- 
talog over Erhvervelser af nyere udenlandsk Litte- 
ratur ved Statens offentlige Biblioteker» redigeret 
af Underbibliotekar Svend Dahl. Det er i Aar af 
lidt mindre Omfang end forrige Aar, 313 Sider mod 
341, hvilket skyldes den Omstandighed, at Littera- 
tur, der er Xxldre end 10 Aar ikke optages, og at i 
al Fald det kgl. Bibliotek har benyttet en Del af sit 
Annuum til at udfylde Lakuner i den xl!dre Bog- 
bestand. 

Der er tilkommet et nyt Bibliotek, Universitetets 
juridiske Laboratorium, der kun forsaavidt er of- 
fentligt, som det serlig er forbeholdt de studerende, 
eller kun er tilgexngeligt for dem, der loser sxrligt 
Adgangskort. 

En serlig Rubrik indenfor den nyere Historie 
udgores af den af Krigen foraarsagede Litteratur 
(11 Sider), der i langt overvejende Grad er erhver- 
vet, ved Kob eller Gave, af det kgl. Bibliotek. 
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Det kongelige Bibliothek er blevet beriget med en 
Bog af en ganske sjelden Interesse. Det er et ual- 
mindeligt smukt Exemplar af Christian Pedersens 
Udgave af Saxo trykt i Paris 1514, der har tilhort Jean 
Grolier. Bogbinder Anker Kyster opsporede Bogen i 
Tyskland, og han og den interesserede Bibliofil Arki- 
tekt V. Bruun erhvervede den og skjenkede den til 
Bibliotheket. Exemplaret udmzaerker sig ved sin Stor- 
relse, 286 X 201 mm., og ved sin Renhed; der findes 
ingen Tilskrifter, alle Initialer staa sorte og klare, 
kun er Hovederne paa alle Figurerne og enkelte 
Ornamenter i Rammen paa Titelbladet toucherede 
med rod Farve, aabenbart tilsigtende en dekorativ 
Virkning i Sammenhang med den rodt trykte Titel. 
Alle Exemplarer, der ellers kjendes af denne Bog, 
ere mere eller mindre makulerede, fordi de have 
passeret nordiske Ejere, der have brugt dem som 
Arbejdsexemplarer. 

Det foreliggende barer paa Indersiden af Bagper- 
men foroven folgende Notits: 


PORTIO MEA DOMINE SIT IN 
TERRA VIVENTIVM. 


Joannis Grolierij Lugå. 
& amicorum 


De to sidste Linier ere overstregede med en rod 
Linie og nedenunder er skrevet med det samme rode 
Blek: V. Raffarij. 

Der er ikke Tvivl om Haandskriftens /Egthed, 
naar man sammenligner Facsimilet hos Le Roux de 
Lincy.! Grolier brugte ofte at signere Boger, der ikke 
bar hans Navn og Devise udenpaa, bagi ligesom her. 

Bindet minder ved sit Materiale (brunt Kalveskind) 
og sine Ornamenter meget om venetianske Bind, men 
det er dog uden Tvivl udfert i Sydfrankrig, da der 
til Fals er anvendt en Strimmel Pergament, der er 
skaaret af et fransk Dokument Man maa naturligt 
antage, at Grolier har erhvervet Bogen i indbunden 
Stand og indlemmet den i sit Bibliothek. Det er 
ikke preget af nogen individuell Smag, men har veret 
en smuk Prove paa den dengang moderne Stil. Det 
er ganske godt bevaret, de fire Baand, der oprinde- 
lig tjente til at binde Bogen sammen, ere bortskaarne. 
Ryggen har aldrig baaret nogen Titel. Bibliothekar 
C. Elberling vil antagelig underkaste Bindet en nojere 
Undersogelse og meddele sine Resultater i Tidsskrif- 
tet Bogvennen. H. O. L. 


Gjennem en dansk Kunstner, der for Tiden rejser 
i Spanien, er det lykkedes at erhverve en ganske 
interessant Samling Beger og Haandskrifter til det 


! Recherches sur Jean Grolier (Paris 1866), P1. 2. 


kgl. Bibliothek, deriblandt et Graduale i Imperial- 
folio, skrevet paa Pergament i det 17de Aarhundrede 
og forsynet med ganske gode Miniaturmalerier. Den 
interessanteste Del af Samlingen er dog en ret be- 
tydelig Samling Originaldokumenter fra d. 13.—16. 
Aarhundrede, der alle stamme fra Byen Gerona. Da 
de kun vare beskrevne paa Forsiden, blev de solgt 
som gammelt Pergament til Indbinding af Boger. 
Der findes en hel Rekke Ruller af sammensyede 
Dokumenter, herende til en og samme Notars Arkiv. 
En fuldstendig Notarialprotokol fra 1508 lykkedes 
det at stykke sammen af lose Pergamentsblade, kun 
beskrevne paa den ene Side. Samlingen har baade 
Interesse i palxografisk og i historisk Henseende. 


H. O.L. 
Rigsarkivet 


Rigsarkivar Dr. jur. V. A. Secher og Arkivar 
A. Thiset har taget deres Afsked fra 1Iste Januar 
d. Aar at regne. Til Rigsarkivar er udnevnt Profes- 
sor i Historie ved Kobenhavns Universitet Dr. phil. 
Kr. Erslev og til Arkivar Dr. phil. William 
Christensen, der tidligere har vxret ansat ved 
Arkivet, fra 1898 til 1912 som Arkivsekretar. 

Underarkivar Dr. phil. Knud Fabricius er ud- 
nevnt til Professor i Historie ved Kobenbavns Uni- 
versitet i Stedet for Professor Dr. jur. & phil. Jo- 
hannes Steenstrup og fratreder sin Stilling ved 
Arkivet til Januar 1917. 


Aarhus: Statsbiblioteket. 


Statsbiblioteket har som Led i sine Katalogserier 
udgivet »Katalog over Udvalg af Nordisk Oplys- 
ningslitteratur. 2. Norden (Danmark—Senderjylland 
-—Norge—Sverige—Finland). 2 omarbejdede Ud- 
gave», der i Serudgave berer Titlen »Fortegnelse 
over Udvalg af Skrifter om Danmark og danske 
Forhold (med et Tillezeg om det ovrige Norden)». 
Medens 1:ste Udgave, der udkom 1909 med et lille 
Tillaeg i 1911, kun omfattede c. 1,000 Titler, har det 
foreliggende Katalog c. 2,500 og betegner saaledes 
en overordentlig stor Foregelse. Dette systematisk 
ordnede Katalog, der ledsages af et alfabetisk Sag- 
register over danske /ZEmner gor, som Titlen alle- 
rede siger, ikke Fordring paa Fuldstendighed, men 
danner et udmerket Hjelpemiddel for de mindre 
Bogsamlinger i Landet, som ikke er i Stand til ved 
egne Midler at kobe den Litteratur, de har Brug for, 
men for hvem Statsbiblioteket er en Bogcentral, der 
ved Hjelp af Bogkasser kan udlaane til de smaa 
Biblioteker Bogsamlinger af bestemt Indbold. 


Dansk Historisk Fellestorenings Aarsmede 
i Nyborg den 16.—18. Juni 1916. 


De historisk-topografiske Studier har i de senere 
Aar taget et sterkt Opsving i Danmark. Ved Siden 
af de stadig eksisterende xldre historiske Foreninger, 
Bstifternes samt Selskabet for jydsk Historie og 
Topografi, der udgiver henholdsvis »Fra Arkiv og 
Museum» (fra 189) 5 Bind) og Tidsskrift for jydsk 
Historie og Topografi (der fra 1866 har udsendt ikke 
mindre end 21 Bind), er der rundt om i Landet 
bleven oprettet ialt 19 historiske Samfund, som soger 
deres Virkekreds indenfor et snzevrere Omraade, i 
Reglen Amternes. Disse Selskaber stiller sig som 
Opgave ikke blot gennem Foredrag at vekke Interes- 
sen for deres Hjemstavns historiske Minder, men og- 
saa i deres Aarboger at fremskaffe Afbandlinger om 
Begivenheder, som har udspillet sig indenfor dens 
Grenser, om betydelige Mand, som den har fostret, 
eller om svundne Tiders sociale Forhold, ikke mindst 
Landboforholdene, som kan tjene dette Formaal og 
tillige vare til Nytte for den egentlige historiske 
Forskning. 

Denne Bevxgelse, som er i kraftig Fremgang — 
eksempelvis kan nevnes, at det historiske Samfund 
for Hjörring Amt kan opvise over 1000 Medlemmer — 
er vel nok i forste Raxkke baaret oppe af Praste- og 
Lererstanden, derimod i maerkelig ringe Grad af 
Latinskolens Laxrerkrafter, men har dog fundet ad- 
skillige af sine ivrigste og bedste Stotter udenfor de 
»studerede» Kredse. Isar har den starke historiske 
Interesse hos den danske Bondestand, som skyldes 
Folkehojskolernes Virksomhed, dannet en ypperlig 
Baggrund for Bev2xgelsen. 

Som rimeligt er, har Indholdet i Amtssamfundenes 
historiske Tidsskrifter og Aarboger varet meget for- 
skelligartet. Ved Siden af ypperlige Afhandlinger er 
fremkommet adskilligt, hvis Emne var af altfor ringe 
Interesse, eller som blev naesten verdilest ved en 
altfor overfladisk og unejagtig Behandling af Kilde- 
materialet. Planleshed har ogsaa mange Steder sat 
uheldige Spor paa Redaktionen. For i nogen Grad 
at raade Bod paa disse Mangler er der for nogle Aar 
tilbage paa Initiativ af tidligere Rigsarkivar Dr. jur. 
V. A. Secher blevet dannet en Sammenslutning — 
Dansk historisk Fellesforening — af de historiske 
Amtssamfund i Forbindelse med en Rekke viden- 
skabelige Institutioner, Rigsarkivet, Landsarkiverne, 
Nationalmuseet samt Museerne rundt om i de danske 
Kebstaeder. Fellesforeningens nuvaerende Formand 
er Forstanderen for Statens Larerhojskole, Profes- 
sor Hans Olrik, dens Sekretaer Dr. phil. Knud 


Fabricius. Gennem Smaaskrifter, der er bleven 
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aflost af et saerligt Tidsskrift »Fortid og Nutid» 
(hidtil 6 Hefter), samt ved Afboldelse af storre Fzael- 
lesmeder mellem Repraesentanter for de forskellige 
Samfund har Fzllesforeningen sogt at tilvejebringe 
et vist Samarbejde mellem de forskellige Foreninger 
og anvise den lokalhistoriske Forskning nye Veje 
og Maal. 

I Dagene den 16.—18. Juni 1916 afholdtes det tredje 
af disse Moder i Nyborg. Programmet var meget 
righoldigt. Paa Sammenkomsterne mellem Reprae- 
sentanterne droftedes det i Danmark meget aktuelle 
Spergsmaal at faa tilvejebragt betryggende Regler 
for de talrige Navneforandringer, der nedsattes et 
Udvalg til at lede en planlagt Indsamling af Foto- 
grafier af Tidens betydeligere Maend etc. En Rakke 
offentlige Foredrag belyste de historiske Forhold i 
den By og Landsdel, hvor Moderne afboldtes. Ma- 
gister Thomas Bang gjorde Rede for Nyborgs Betyd- 
ning som Rigscentrum i Middelalderen, cand. mag. 
Vilh. Lorentzen for de sydfynske Herregaardes Op- 
rindelse, medens Dr. phil. Marius Kristensen talte 
om de fynske Runeindskrifter, Museumsinspekter 
Chr. Ax. Jensen foreviste og forklarede Lysbilleder 
af Fyns Billedsnidervarker fra Baroktiden, Skole- 
inspekter Ernst Petersen skildrede Nyborg Slots 
Bygningshistorie og Trafikassistent Holst de xldre 
Tiders Fart med Smakker og Fergejagter over Store- 
baelt. Et enkelt Foredrag ved Underarkivar Magister 
Axel Linvald om Danmark under den forrige Ver- 
denskrig (1801—1807) sogte sit Emne i Landets al- 
mindelige Historie. Ved et stort Friluftsmede talte 
endelig Forfatteren Jeppe Aakjer om Skaansel af 
nationale Verdier, bl. a. af den jydske Hede, og fhv. 
Hojskoleforstander Kristensen-Randers om Selvfor- 
dybelse, Samfolelse og Samvirken i Danmarks nyere 
Historie. 

Dette korte Resumé af Modeprogrammet — som 
tillige omfattede Besog paa en Rakke historiske 
Herregaarde — vil give et Indtryk af Faellesforenin- 
gens Virksomhed og de Former, hvorunder den soger 
at naa sine Hensigter. I dette Tidsskrift vil der dog 
tillige vare Grund til saxerlig at fremhexve et Par 
enkelte andre Foredrag. 

En af de bedst kendte Lokalhistorikere, P. Elias- 
sen, Forfatter til en Bog om Kolding, indledede en 
Diskussion om det vanskelige Spergsmaal om Redak- 
tionsproblemer og Redaktionsopgaver ved Ledelsen 
af de forskellige Tidsskrifter og fremsatte derunder 
Forslag om at supplere Fellesforeningens Aarsmoder 
med Instruktionskursus for Tidsskriftsredaktererne 
og Bestyrerne af de lokale Museer, helst knyttet til 
de kobenhavnske Arkiver, Biblioteker og Museer. 
Skont Tanken vakte Bifald og blev modt med megen 
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Velvillie, vil der dog sikkert vare store praktiske 
Vanskeli gheder forbundne med dens Gennemforelse. 

Endelig gav Underbibliotekar ved Statsbiblioteket 
i Aarhus, E. Haugsted, en Rzkke Meddelelser om 
Statens nye Avissamling i Aarhus. Af Statens Pligt- 
eksemplarer af Aviser besidder i Ojeblikket det kgl. 
Bibliotek i Kobenhavn et indbundet Eksemplar af 
alle danske Aviser; Universitetsbiblioteket raader 
over alle kobenhavnske Aviser fra 1821—1915 samt 
spredte Aargange af xldre Aviser; de tre Lands- 
arkiver deler — paa Grundlag af deres Territorier — 
et Eksemplar af alle Provinsaviser siden 1821; Stats- 
biblioteket har en fuldstendig Rekke af alle danske 
Aviser fra 1902 samt en stor Mexngde xldre Aar- 
gange, der stammer fra det kgl. Biblioteks Dublet- 
samling, Denne Ordning vari flere Henseender util- 
fredsstillende, og en nylig gennemfort Lov har da 
ogsaa paa vesentlige Punkter forandret den. For 
Fremtiden vil det kgl. Bibliotek modtage et Eksem- 
plar af alle Landets Aviser, Universitetsbiblioteket 
et Eksemplar af de kobenhavnske Blade, medens en 
nyoprettet Avissamling i Aarhus skal raade over to 
Eksemplarer af alle i Kobenhavn udkomne Blade 
og tre Eksemplarer af alle Provinsaviser. Det kgl. 
Bibliotek vil desuden dertil afgive alle sine xldre 
Dubletter, Landsarkiverne og Statsbiblioteket i Aar- 
hus alle deres Avissamlinger. Et Eksemplar af alle 
Aviser skal indbindes og vere til Publikums Raadig- 
hed paa Avissamlingens Lesesal, de ovrige magasi- 
neres og benyttes til senere Supplering. Gennem 
disse Bestemmelser er der saaledes truffet rationelle 
Regler for Bevarelsen af en af de vigtigste Kilder 
til den nyere Tids Historie. — Dansk historisk Fxelles- 
forening kunde med saa meget storre Tilfredsstil- 
lelse modtage disse Meddelelser, som de gjaldt et 
Sporgsmaal, den selv paa et af sine tidligere Moder 
havde behandlet. Forhaabentlig vil Fellesforeningen 
ogsaa paa andre Omraader kunne se ligesaa positive 


Resultater af sin Virksomhed. 
Axel Linvald. 


Norge. 
Kristiania: Universitets-Bibliotheket. 


Overbibliothekar A. C. Drolsum holdt 18, mai 
40-aars-jubilzum som overbibliothekar, ettersom 
han vari utnemnd til dette embaette 18. maj 1876. 


Shakespeare-Udstilling. 

Som et Supplement til Universitetsfesten 3. Maj 
1916 ved 300-Aars-Mindet om William Shakespeares 
Dod afholdtes i Universitets-Bibliotheket 3.—20. mai 
en Shakespeare-Udstilling. Da Bibliotheket ingen 
egentlige Shakespeare-Rariteter eier, saaledes ingen 
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af de beromte gamle Udgaver eller Enkelttryk, fik man 
forsege at lade Udstillingen efter vor Evne blive et, 
om end svagt Udtryk for den Beundring, Menneske- 
heden nzerer for Digteren, ved at fremlegge for Publi- 
kum samtlige de Udgaver af hans samlede Vaerker og 
samlede Dramaer, som Bibliotheket er i Besiddelse af, 
hvad der efter vore Forhold maa siges at vare nok- 
saa anseeligt, ikke mindst paa Grund af afdode Pro- 
fessor C. R. Ungers Shakespeare'iana, som i sin Tid 
med en stor Del af hans Bibliothek overdroges til 
Universitets-Bibliotheket. Udgaverne fyldte det ene 
Vegskab i Udstillingssalen, og Prover af dem i flere 
Bind fremlagdes i Montrene paa Gulvet sammen 
med Udgaverne i 1 Bind. Af Udgaver af enkelte 
Dramaer, af Sonetterne m. m. fremlagdes i Montrene 
de som kunde have nogen Interesse ved Alder, Ud- 
giverens Navn, kunstnerisk Udstyr o. s. v. Af Over- 
settelserne kunde paa Grund af Pladsmangel kun 
de skandinaviske udstilles; af samme Aarsag blev 
der desverre ikke Anledning til at faa placeret 
hvad Universitets-Bibliotheket eier af biografiske, 
litererhistoriske og lign, Verker om Shakespeare, 
af Kommentarer over enkelte Verker o. 1. 
A. K. 


Bibelutstelling. Med tilfoöre av det Norske 
Bibelselskaps 100-aarsjubilxzum 26. mai 1916 
vart det holde ei bibelutstelling i Kristiania 
26. mai—9. juni. Overbibliothekar Drolsum 
stelte Universitets-Bibliothekets utstellingssal 
til disposition for Bibelselskapet, som lét ut- 
stellingi ordna av universitetsstipendiat Oluf 
Kolsrud. Tilfanget til utstellingi gav for 
storste delen Bibelselskapets eigen store dansk- 
norske bibelsamling, som er ihopferd av sel- 
skapets mangeaarige formann Kristiania bi- 
skop dr. A. Chr. Bang (tr 1913) og av honom 
avhenda til Bibelselskapet i 1909; elles vart 
utstellingi supplert av Universitets-Bibliothe- 
ket og ved laan fraa ymse andre norske og 
danske bibliothek og fraa private. 

Utstellingi var ordna som ei historisk norsk 
utstelling; synspunktet var ikkje det biblio- 
grafiske, men det Bibel-historiske: Noregs for- 
syning med Heilage Skrifter til dei ulike tider, 
gruppert etter tlidsfylgja, produktion og ut- 
styr. — Millomalderen var representert, slik 
som Noreg er herja for handskrifter, hovud- 
sakleg ved eit utval av det norske Riksarkivs 
fragment av latinske Biblar og Psaltarar og 
av den gamalnorske umsetjing av G. T., dess- 
utan av nokre komplette handskrifter: Aslak 
Bolts Bibel (i Deichm. Bibl.), Munkelivs Evan- 


geliarium og Kristina Haakonsdotters Psal- 
terium (fraa Kgl. Bibl. i Kbh.) og ein erverdug 
rundsliten Psaltare i furupermar fraa Kvikne 
(i Kra. UB.). — Dansketidi synte fram mot- 
setnaden millom Island, som for storste delen 
ved eigne krefter sytt2 for aa skaffa seg Guds 
ord paa sitt eige maal, og Noreg, som i upp- 
imot 300 aar fekk all si bibelforsyning fraa 
Danmark og paa dansk. Mcdan det paa Is- 
land vart prenta 3 store folioutgaavor av 
Bibelen (1584, 1644, 1728), like so mange som 
i Danmark (1550, 1589, 1633), vart det i Noreg 
fyre 1814 av bibeltekster berre prenta Davids 
Psalter> ein gong (Friderichshald, Wilhelm 
Wedemann [1684 8])' og tvo gonger eit utval 
av gamaltestamentlege boker i »Den Forbed- 
rede Christianie Kircke- Huus- og Reyse- 
Haand-Bog» (Christiania, Wilhelm Wedemann 
c. 1680, 2. utg. c. 1700)?; etter 1740 hadde det 
Kgl. Vaisenhus i Kjopenhamn bibelprivilegium 
for Danmark og Noreg. Av danske bibel- 
trykk fyre 1814 var utsielt alle heilbiblarne, 
av serutgaavor av bibeldelar berre eit til- 
gjengelegt utval, serleg dei eldste. — For tidi 
etter 1814 var framsynt alle det Norske Bibel- 
selskaps bibeltrykk, fraa dei fyrste utg: avorne 
av N. T. (1819, det eldste norske trykk av 
N. T.!) og av Bibelen (1854), dinest sogodt- 
som alle det Britiske Bibelselskaps utgaavor 
for Noreg fraa 1823 til 1896 (m. a. det eldste 
norske trykk av Bibelen, 1834!), dessutan 
bibeltrykk av private norske forleggjarar 
(mest fraa 1830 —60-aari), og norsk-amerikan- 
ske bibeltrykk (fraa 1870-aari av). Ved sida 
av desse utgaavorne, som alle hev bibeltekst 
paa dansk (i nyare tid paa norsk-dansk) var 
utlagt det som er utkome av den Heilage Skrift 
paa nynorsk (landsmaal) fraa 1870 (N. T. ut- 
gjeve av det Norske Bibelselskap sidan 1899). 
Som supplement var medteke bibelutgaavor 
for ikkje-norsktalande folkeferd i Noregs rike 
(Grenland fyre 1814, Lapparne og Kvanarne) 
og Bibelen paa norske missionsmarker (Mada- 
gaskar, Zulu, Santalistan o. fl.). 

Fraa eit bokutstyrs-synspunkt var det som 
baud paa noko av interesse, aa finna hovud- 
sakleg i den eldre avdeildi av utstellingi. I 
den store bibelproduktionen i bibelselskaps- 


! HJALMAR PETTERSEN, Bibliotheca Norvegica, 1, 
s. 888 H. F. RORDAM, Anders Christensen Arrebo, II, 
s. 163. Trondhjemske Samlinger, udg. af Trondhjems 
Historiske Forening, I, s. 175—6. 

2 HJ. PETTERSEN, Bibl. Norv., I, s. 214—5S. 
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tidi vert format og pris og soliditet det vig- 
tugaste; kunst og smak kann ein lite tenkja 
paa. Noko som kann mele seg med dei gamle 
drustelege monumentalutgaavorne i folio, er 
ikkje utgjeve i nyare tid. Paa utstellingi fanst 
alle norske illustrerte bibelutgaavor, H. T. 
Winther's 1837, Guldberg & Dzwonkowski's 
1840, Jacob Dybwad's 1868, Bibelselskapet's 
1905 (Schnorr von Carolsfeld) og 1910 [35: 1915] 
(Harold Copping), og ymse nye illustrerte 
N. T.-utgaavor av Bibelselskapet. Det Britiske 
Bibelselskaps lange rekkja av utgaavor ut- 
merkte seg framfor andre gruppor ved sitt 
kvardagslege og einsformige utstyr. 

Millom utgaavor av storre bibliografisk 
verde kann nemnast bibelumsetjaren H. P. 
Resens exemplar av Christian IIIs foliobibel 
1550 med Resens interlineare pennerettingar 
i teksti (tilh. Deichm. Bibl.); eit uskadt exem- 
plar av den Stistrupske kvartbibel 1782, som 
ein sjeldan finn heil, avdi papircet er so daalegt 
(tilh. Bibelselsk.); eit trykk av den svenske 
feltpressa 1814, »Pauli Utwalda Epistel til de 
Romare» [Rom. 828—39]), Fredrikshall 1814' 
(tilh. Deichm. Bibl.); Torkild Hammersmark's 
utgaava av N.T. etter Christian IVs Bibel 1633, 
Stavanger 1859; og det einaste existerande 
exemplar av det Norske Bibelselskaps > Skole- 
bibel> 1910 med det av Kyrkjedepartementet 
supprimerte titelblad. 

Utstellingi vekte stor interesse og vart flitug 
sokt. Under rettleiding av utstellaren vart 
bibelsjaaet framsynt for Norsk Forening for 
Bokkunst 25. mai og for Bibelselskapets norske 
gjester 27. mai. O. K. 


Riksarkivet. 
Til assistent i Riksarkivet sette Kyrkjedeparte- 


mentet 13. juni 1916 student frk. Marie Johnsen, 
utdana ved bibliothekskule i New-York. 


Stiftsarkiverne. 

Til amanuensis ved Stiftsarkiverne i Kristiania 
sette Kyrkjedepartementet 15. juli 1916 amanuensis 
i Riksarkivet cand. philos. Andreas Wilhelm 


Rasch. 


Norske bibliotekstidsskrifter. 


Det norske fagtidsskrift For folke- og barnebok- 
samlinger, som er utkommet med 9 bind 1907—1915, 
er fra 1916 tillike organ for folkeakademierne og heter 


! HJ. PETTERSEN, Bibl. Norv., I, s. 286. 
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nu For folkeoplysning, tidsskrift for boksamlinger 
og folkeakademier. Det utkommer med 6 nummer 
om aaret og koster i abonnement kr. 1.2. Redaktoren 
er som tidligere kirkedepartementets boksamlings- 
konsulent, stortingsbibliotekar Fischer. — Bergens 
offentlige bibliotek begyndte i november 1915 at ut- 
sende et blad for sine lesere, Kundskap er magt. 
Det utdeles gratis, idet utgifterne vaesentlig dekkes 
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ved avertissementer. Et lignende organ utsendes 
siden mai 1916 av det Deichmanske bibliotek i Kristi- 
ania under titel Meddelelser og boklister, til en pris 
av kr. 0.2 pr. aargang (8—-10 nummer). Begge blade 
indeholder foruten regelm2ssige tilvekstfortegnelser 
forskjellige laeselister og meddelelser av interesse for 
bibliotekets laantagere og lasesalsgjester. 
A. A. 
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NYA KATALOGREGLER FÖR KUNGL. 
BIBLIOTEKET I STOCKHOLM 


Reflexioner och kommentarer 
Af 


E. W. DAHLGREN, Stockholm 


EN 30 JUNI 1916 blefvo i den ordning, som därför är stadgad, nya 

katalogregler för Kungl. biblioteket fastställda. Det kan visserligen 

synas egendomligt, att en afgående chef på sista dagen af sin ämbets- 
utöfning begagnar sin rätt att utfärda föreskrifter, som för en antagligen lång 
framtid skola i ett viktigt hänseende binda verksamheten inom den institution 
han tillhört, föreskrifter hvilkas tillämpning han icke skall kunna leda och 
öfvervaka. Jag är icke omedveten om det ansvar jag härigenom påtagit mig, 
och ansvarskänslan minskas icke däraf, att jag handlat i öfverensstämmelse 
med kollegers tillstyrkan. Deras uttalade förväntan att få se verket afslutadt 
af samma hand, som länge varit därmed sysselsatt, har mötts af mina egna 
önskningar i samma riktning. Ehuru härigenom en bestämd dag blifvit satt 
som slutpunkt för arbetets fullbordan, vill jag hoppas, att förberedelsernas 
längd skall utgöra en borgen för, att icke resultatet må kunna anses för- 
hastadt. Åtminstone är det min öfvertygelse att, äfven om längre tid förunnats 
mig, jag knappast skulle ha lyckats i väsentligare mån afhjälpa brister och 
undanröja svårigheter, som jag måste lämna åt efterkommande att söka 


öfvervinna. 


Till de tryckta reglerna har jag fogat en inledning, i hvilken en kort 
redogörelse lämnats för arbetets tillkomst och några af hufvudpunkterna i 
planen för detsamma blifvit särskildt framhållna. Det tillfälle, som erbjudits 
mig att i denna tidskrift närmare utveckla hvad som sålunda antydts, har 


jag omfattat med så mycket större tillfredsställelse, som jag hoppas häri- 
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genom kunna meddela ett och annat af gagn vid reglernas tillämpning och 
lämna upplysningar af intresse äfven utom kretsen af dem, för hvilka de 
närmast äro afsedda. 


Vid medlet af 1800-talet voro i Kungl. biblioteket tvenne kataloger i 
dagligt bruk: den gamla katalogen, upprättad inemot slutet af föregående år- 
hundrade, och den nya, upplagd i seklets början. Båda voro nominalkata- 
loger i bandform och folioformat; de existerande realkatalogerna voro för- 
åldrade och så godt som oanvändbara. Egentligen skulle den nya katalogen 
ha helt och hållet ersatt den gamla, enär den utgjorde en omskrifning af 
denna med något större möjlighet till utvidgning, men den gamla åtnjöt fort- 
farande ett större, ehuru knappast berättigadt anseende; dess talrika fel hade 
kritiklöst blifvit kopierade i den nya. Dennas egna bristfälligheter voro 
emellertid än mer betydande: de nya tillkomsterna voro icke blott högst ofull- 
ständigt upptagna, utan man hade, ovisst af hvilken anledning, infört titlar 
på verk, som man ämnat inköpa, men som aldrig blifvit anskaffade. Då 
härtill kom, att man i allmänhet underlåtit att genom förändring af signa- 
turerna bringa katalogen i öfverensstämmelse med tid efter annan verkställda 
förändringar i böckernas uppställning och att »slaktning» af samlingsband 
icke beledsagats af någon som helst anteckning, så är det uppenbart, att 
Kungl. biblioteket i kataloghänseende var synnerligen illa utrustadt. Man kan 
knappast förstå, huru det under antydda förhållanden ens var möjligt att 
reda sig; förklaringen till att så dock kunde ske ges i viss mån däraf, att 
Klemming, som företrädesvis intresserade sig för den svenska litteraturen, 
hade katalogen däröfver i sitt eget hufvud, och att Ahlstrand, hvilken om- 
besörjde de utländska inköpen, öfver dem förde en alfabetisk accessions- 
katalog, i hvars digra folioband han, tack vare sin mikroskopiskt fina hand- 
stil, lyckades att till det yttersta tillgodogöra utrymmet. 

Att förhållandena slutligen skulle blifva olidliga är dock lätt att inse. 
Från hvem initiativet till en förändring utgick är numera icke möjligt att med 
säkerhet uppgifva. Det förefaller antagligt, att äran däraf företrädesvis till- 
kommer Harald Wieselgren, samt att han i planläggningen understöddes af 
Ahlstrand, hvilken af de dåvarande tjänstemännen torde ha suttit inne med 
de största bibliotekstekniska insikterna. 

Då de befintliga katalogernas brister med nödvändighet påkallade en 
radikal förändring, fann man af goda grunder, att det dittills följda systemet 
att förteckna bokförrådet i fasta bandkataloger måste öfvergifvas. Fördelarna 


af kataloger, bestående af lösa blad, voro i utvidgningshänseende uppenbara 
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och hade redan flerstädes i utlandet blifvit åtminstone diskuterade, om de 
ock ej i någon större utsträckning föranledt däraf betingade anordningar. 
Någon direkt från utlandet hämtad förebild för Kungl. bibliotekets bladkata- 
log — eller »lappkatalog» enligt den här vedertagna terminologien — torde 
dock ej kunna påvisas. Däremot synes den ha rönt inflytande af ett in- 
hemskt arbete, nämligen den katalog på lösa blad, som i vetenskapsakade- 
miens bibliotek påbörjats redan af bibliotekarien A. J. Ståhl (död 1844), och 
härvid kan helt säkert en påverkan spåras från Ahlstrand, hvilken från år 
1849 verkat i detta bibliotek såsom amanuens och bibliotekarie. 

Något närmare om förberedelserna för det nya katalogarbetet kan jag 
tyvärr ej meddela, då jag försummat att under de deltagande personernas 
lifstid därom göra mig underkunnig. Ett intyg om tiden för planläggningens 
afslutande finnes i en bland Kungl. bibliotekets handlingar bevarad modell- 
lapp, försedd med en den 16 november 1861 daterad anteckning, att den- 
samma godkänts af Klemming och Wieselgren. Det format, som härigenom 
fastställdes (198X< 120 mm.), var något större än det i vetenskapsakademiens 
bibliotek antagna, men gemensamt för båda bibliotekens katalogblad var, att 
skriften följde bladets kortare sida, på samma sätt som trycklinjerna i en 
bok af vanligt oktavformat. Dessa förhållanden, som ännu äro bestående 
och som i Kungl. biblioteket numera knappast kunna ändras, äro emellertid 
förenade med åtskilliga olägenheter, som man från början icke förutsåg. För 
det första måste det antagna formatet betecknas som för stort; för ett öfver- 
vägande antal titlar kräfves ej mer än en mindre del af kataloglappens yta. 
Det häraf förorsakade ödslandet på papper är visserligen i ekonomiskt hän- 
seende af mindre betydelse; betänkligare är det ökade utrymmesbehofvet för 
katalogen i dess helhet. Detta hade kunnat väsentligen inskränkas, om lap- 
parnas höjd minskats till hälften. Men en än större utrymmesbesparing hade 
vunnits, om man låtit skriften gå i lapparnas längdriktning i st. f. på tvären. 
Lapparna kunna nu ej »stå för sig själfva»; för att de ej skola böja sig och 
därigenom blifva ohandterliga, måste blott delvis upptagna katalogkapslar 
utfyllas med pappskifvor, och kapslarnas kapacitet har befunnits icke utan 
olägenhet kunna göras större än till att omfatta 250 å 300 lappar i hvarje. 
Med en annan anordning af skriften hade däremot, äfven utan formatminsk- 
ning, lapparna kunnat förvaras i djupa skjutlådor, rymmande, med mellan- 
lägg af styfvare stödskifvor, ända till ett par tusental blad. Angelägenheten 
att bereda utrymme för den snabbt växande nominalkatalogen har för om- 
kring 15 år sedan framkallat konstruktion af dubbla kapslar, hvilkas beskaf- 


fenhet utvisas af omstående afbildning. Sådana finnas nu till ett antal af 903; 


184 E. W. DAHLGREN 


efter senaste utvidgning äro de blott till omkring tre fjärdedelar fyllda, och 
plats för uppställning af ytterligare 137 kapslar finnes ännu i expeditionen. 
Men sedan härmed den yttersta gränsen blifvit uppnådd,! kommer otvifvel- 
aktigt nominalkatalogens utrymmesbehof att bereda allvarliga svårigheter, ty 
en lätt tillgång till densamma är oundgänglig för arbetet i expeditionen, och 
möjlighet att i dess närhet inreda ett särskildt katalogrum finnes ej utan rätt 
genomgripande lokalförändringar. 


KATALOGKAPSEL I KUNGL. BIBLIOTEKET. 


Då den nya katalogen planlades, hade man helt visst ingen tanke på 
att med ens gå till hela bibliotekets omkatalogisering, huru mycket än en 
sådan åtgärd af de äldre katalogernas beskaffenhet måste synas påkallad. 
Därför nödiga arbetskrafter och penningmedel saknades och hade nog ej, 
om de begärts, kunnat erhållas. Man fick nöja sig med att anlägga arbetet 
i blygsammare dimensioner, eller att låta det gamla förblifva i sitt förut- 
varande skick och företrädesvis inrikta sig på framtiden. Man beslöt att 
tills vidare inskränka lappkatalogen till den nyförvärfvade litteraturen på 
sådant sätt, att ensamt denna katalog skulle upptaga böcker tryckta fr. o. m. 
år 1860, under det att förvärf från äldre tryckår skulle införas äfven i den 
yngre bandkatalogen, hvilken nu ej längre kallades den »nya»>, utan fick nam- 
net »mellankatalogen»>. 


! 1,040 kapslar rymmande omkring en half million lappar. 


NYA KATALOGREGLER FÖR KUNGL. BIBLIOTEKET I STOCKHOLM + (4185 


Arbetet på lappkatalogen bedrefs emellertid ej till en början med någon 
synnerlig kraft; man kan göra sig ett begrepp om dess fortgång af en den 
8 maj 1863 daterad räkning å renskrifvarearbete, som visar, att dittills en- 
dast omkring 1,200 lappar kopierats för realkatalogen. Hvarken Wieselgren 
eller Edvard Bäckström, hvilken senare, mera känd såsom skald än som 
biblioteksman, efter honom öfvertog nykatalogiseringen, hade någon större 
fallenhet för det därför erforderliga minutiösa och tålamodspröfvande ar- 
betet. Af ingenderas hand bevarar katalogen numera talrikare prof, för- 
nämligast dock därför att en stor del af deras lappar såsom alltför sum- 
mariskt affattade och ej tillräckligt noggranna sedermera omskrifvits af 
L. B. Bagge. Vida större är antalet af de lappar, som härstamma från 
Christofer Eichhorn, hvilken anställdes i biblioteket 1864 och sedermera 
under en följd af år ensam fick besörja katalogiseringen af nyförvärfven. 
Men äfven han kom snart på efterkälken. Att medhinna katalogiseringen af 
den storartade tillväxt, som ungefär samtidigt ägde rum genom införlifvandet 
af Drottningholms- och Gripsholmssamlingarna, det Engeströmska biblioteket 
m. m., var naturligtvis helt och hållet uteslutet. Dithörande böcker uppställ- 
des, så vidt utrymmet tillät, tillsammans med de äldre samlingarna utan all 
katalogisering. En liknande behandling fick äfven större delen af det nyin- 
kommande svenska trycket. Blott den mindre del däraf, som var afsedd för 
utlåning och som med lokalsignaturen cc hade sin särskilda uppställning, 
katalogiserades fortfarande af Eichhorn, under det att den egentliga svenska 
afdelningen, Klemmings skapelse och ögonsten, ej var representerad i någon 
katalog. Med de nyinköpta utländska böckerna blef det småningom än sämre 
ställdt. Dessa skulle, såsom sagdt, enligt planen katalogiseras på lappar, och 
först sedan detta skett och vederbörliga signaturer blifvit i böckerna införda, 
kunde dessa uppställas på sina fack. En följd af katalogiseringens försenande 
blef därför, att nyförvärfven måste uppställas provisoriskt, och vid mitt in- 
träde i biblioteket hösten 1870 var ett af gallerierna på norra sidan af den 
stora bibliotekssalen i kungl. slottet till ej ringa del fylldt af nyanskaffade 
utländska böcker, flera års accessioner, uppställda utan all ordning och där- 
för beredande de största svårigheter vid framtagandet af hvad som efter- 
frågades. 

Att det gjordes slut på detta oefterrättlighetstillstånd, därför har man 
förnämligast att tacka Elof Tegnér, hvilken äfven hösten 1870 började sin för 
biblioteket i så många afseenden betydelsefulla verksamhet. På hans initiativ 
grep man sig an med en uppröjning af de besvärliga restantierna; under 


hans ledning koncentrerades de förut tämligen planlöst verkande yngre arbets- 
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krafterna på katalogiseringen, och inom något mindre än ett år voro försum- 
melserna från den föregående tiden i det väsentliga afhjälpta. Och sedan 
dess har katalogiseringen hållit jämna steg åtminstone med accessionen af 
utländsk litteratur från det år, 1860, hvilket bestämts såsom utgångspunkt 
för den nya katalogen. 

Då emellertid dessa accessioner, till följd af de tillgängliga inköpsmed- 
lens knapphet, ej voro synnerligen betydande, så skulle det ha dröjt länge, 
innan lappkatalogen vuxit till mera afsevärdt omfång. En rikare tillväxt vid 
sidan af den planenligt beräknade hade den dock vunnit redan från år 1866. 
Detta år anställdes i biblioteket tvenne yngre män, C. Rosenberg och L. B. 
Bagge. Antagligen bestämdes deras verksamhet af hvars och ens personliga 
intressen: den förre, som aflagt juridisk examen, ägnade sig åt den rätts- och 
statsvetenskapliga litteraturen; den senare, som var filosofie kandidat med huf- 
vudbetyg i moderna språk, vände sin uppmärksamhet åt bibliotekets rika 
samlingar af fransk skönlitteratur, som kort förut fått betydande tillskott 
genom förvärfvet af C. G. Tessins, Lovisa Ulrikas och Gustaf III:s boksam- 
lingar. Tack vare bådas bemödanden, belönade från och med 1868 genom 
ett särskildt årsarfvode af 250 rdr åt dem hvardera, blefvo de nämnda af- 
delningarna af biblioteket äfven till sitt äldre bestånd fullständigt förtecknade 
i lappkatalogen. 

Denna katalogs storlek, då biblioteket i slutet af år 1877 flyttades till 
den nya byggnaden i Humlegården, kan jag ej uppgifva. Om jag skattar den 
till inemot 100 enkla kapslar, inneslutande högst 25,000 lappar, är jag viss 
om att ej ha räknat resultatet af sexton års arbete för högt. Anmärkas bör 
dock, att dessutom katalogisering i ej ringa utsträckning verkställts såsom 
förberedelser för Klemmings senare utgifna bibliografiska arbeten: »Sveriges 
dramatiska litteratur», »Sverige till främmande makter» och »Sveriges krig», 
men de lappar, som härför utskrefvos, voro hvarken till format, beskaffen- 
het eller anordning öfverensstämmande med den allmänna lappkatalogens; 
egendomligt nog var allt katalogarbete, som igångsattes och öfvervakades af 
bibliotekets dåvarande, i öfrigt så högt förtjänte chef icke afsedt att inkorpo- 
reras i denna allmänna katalog, hvars tillvaro man utan öfverdrift kan säga, 
att han helt och hållet negligerade. 


De regler, enligt hvilka det år 1861 beslutade katalogiseringsarbetet ut- 
fördes, voro helt säkert icke från början fixerade. Detta skedde antagligen 
först sedermera, men hvarken tidpunkten för reglernas affattande i skrift 


eller upphofsmännen till denna affattning kunna numera med säkerhet an- 
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gifvas. Att Klemming skulle ha tagit någon större del i arbetet anser jag 
knappast troligt; på en af mig till Wieselgren en gång riktad fråga, huruvida 
ej Ahlstrand varit katalogreglernas egentlige författare, fick jag ett nekande 
svar. Några bevarade anteckningar af den sistnämndes hand visa dock, att 
han gjort utkast till en del bestämmelser, ehuru hans kända obenägenhet för 
definitiva åtgärder bestyrker antagandet, att redaktionen icke kan vara ut- 
förd af honom. Denna måste då vara Wieselgrens verk, ehuru han, mig 
veterligen, aldrig ens antydningsvis gjort anspråk på någon förtjänst därutin- 
nan. Den äldsta bevarade utskriften är verkställd af Bagge och kan således 
ej vara äldre än 1866; några däri gjorda anteckningar af Ahlstrand vittna 
om dennes medarbetarskap samt visa, att redaktionen ännu ej kunde be- 
traktas som definitiv. 

Om vi alltså i fråga om sättet huru Kungl. bibliotekets äldsta katalog- 
regler tillkommit i flera hänseenden stanna i ovisshet, så hafva vi lättare att 
afgöra hvarifrån förebilden för dessa regler blifvit hämtad. Det lider intet 
tvifvel att den företrädesvis är att söka i de regler, som fastställdes för 
British Museum d. 13 juli 1839 och hvilka till författare hade den berömde 
bibliotekarien Antonio Panizzi. Flera paragrafer äro t. o. m. ordagrant öfver- 
satta därifrån, och äfven den för våra regler egendomliga uppställningen och 
paragrafernas ordningsföljd går delvis tillbaka till Panizzi. Den hufvudsak- 
liga skillnaden gäller behandlingen af anonymer, i afseende hvarå våra regler 
accepterade det tyska systemet. Andra skiljaktigheter framträda i den olika 
utförligheten af vissa partier och bero för öfrigt däraf, att de engelska reg- 
lerna gällde en tryckt katalog, under det att de svenska afpassats uteslutande 
för en handskrifven. Såsom påtagligen ett spår af det engelska originalet 
kan förtjäna framhållas, att termen »cross reference» återgifvits med »kors- 
hänvisning», hvilket åter gaf upphof till den ännu brukliga beteckningen, ett 
kors (+), hvarmed hänvisningslapparna skiljas från öfriga lappar — en be- 
teckning, som otvifvelaktigt härleder sig från Ahlstrand, hvilken med för- 
kärlek använde sin uppfinningsförmåga på utspekulerandet af dylika prak- 
tiska hjälpmedel.! 

' Ett annat också helt säkert af Ahlstrand uppfunnet tecken är den lilla cirkel — 
sevighetens cirkel» enligt hans egen något långsökta symbolik — som fogas till delbeteck- 
ningen för utmärkande af, att katalogskrifvaren konstaterat, att ett i flera delar utgifvet verk 
föreligger komplett (se $ 128 i de nu fastställda katalogreglerna). Ändamålsenligheten af dessa 
beteckningar torde vara obestridlig. Däremot lyckades Ahlstrand icke i Kungl. biblioteket 
införa bruket af en del andra liknande konventionella tecken, som han använde i veten- 
skapsakademiens bibliotek; han öfverskattade betydligt den därmed åsyftade tids- och ut- 


rymmesbesparingen och förbisåg, att katalogen ej bör onödigtvis belastas med beteckningar, 
hvilkas betydelse måste särskildt inläras. 
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Såsom redan nämnts var icke den äldsta redaktionen af Kungl. biblio- 
tekets katalogregler att betrakta såsom definitiv. I följd häraf kunde ej 
någon formlig fastställelse af desamma komma i fråga; ej heller ansågs det 
lämpligt att befordra dem till trycket. Reglerna förelågo i handskrifna exem- 
plar, och att för eget bruk af dem göra en afskrift var i allmänhet ett af de 
första göromål, som rekommenderades de nyantagna tjänstemännen. Äfven 
utomstående tillätos någon gång att göra dylika afskrifter, och härigenom 
kom Kungl. bibliotekets katalogiseringssystem att i hufvudsak blifva måttgif- 
vande för andra svenska bibliotek, särskildt en del af specialbiblioteken i 
Stockholm. 

Allt eftersom i Kungl. biblioteket katalogiseringen fortskred, som här- 
under större fordringar uppställdes på noggrannhet och konsekvens och som 
förebilder från främmande håll blefvo tillgängliga, blefvo de äldsta reglernas 
otillräcklighet och bristfällighet allt mera uppenbara. En del anteckningar 
för deras komplettering och förbättring gjordes tid efter annan, tvistiga fall 
diskuterades mellan tjänstemännen, och exempel på reglernas tillämpning 
samlades, ehuru visserligen ej i något afsevärdt antal. Sålunda tillkom vid 
sidan af den skriftliga affattningen en muntlig tradition, förnämligast uppe- 
hållen af L. B. Bagge under hans ledning af nybörjares arbete och i sista 
hand vid den granskning, som utfördes då lapparna inordnades i katalogen, 
ett bestyr som Bagge ensam fullgjorde under hela sin långa verksamhetstid. 
En fixering af den sålunda utbildade traditionen fanns emellertid påkallad, 
då katalogiseringen i större utsträckning återupptogs efter det afbrott däri, 
som förorsakats af den 1877 företagna flyttningen till den nya byggnaden i 
Humlegården och det under den närmaste tiden därefter fullbordade omord- 
nandet af samlingarna. Såvidt jag minnes rätt, var det år 1880, som Bagge 
och jag gemensamt företogo oss katalogreglernas omarbetning. VWVäsentligen 
inskränkte sig denna till det formella och till infogandet af en del bestäm- 
melser, som förut ej varit skriftligt affattade och af hvilka såsom den vik- 
tigaste må framhållas regeln om institutionsskrifters katalogisering på det 
»anonyma uppslagsordet». Härigenom stadfästes alltså den formella prin- 
cipen för dylika skrifters behandling. 

Vid denna omarbetning togs emellertid ingen hänsyn till de särskilda 
fordringarna för det svenska tryckets katalogisering, och dock hade reglerna 
särskildt med afseende därå behöft kompletteras. Anledningen härtill var 
dels den, att den härför nödiga erfarenheten saknades, dels åter att katalogi- 
seringen af bibliotekets svenska afdelning, som dittills endast i ringa utsträck- 
ning bedrifvits, år 1878 helt och hållet inställdes och blott i högst ofullständig 
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mån ersattes af den fortgående anteckningen å boktryckeriernas med års- 
leveranserna inkommande trycklistor. Sådana katalogreglerna efter den ifråga- 
varande omarbetningen förelågo, voro de alltså egentligen endast tillämpliga 
för den utländska afdelningen; ett stort antal bestämmelser, som bort be- 
tingas af det svenska tryckets säregna beskaffenhet, saknades helt och hållet. 

Denna brist dröjde ej att göra sig kännbar, sedan år 1892 den svenska 
afdelningens katalogisering åter upptagits och bestämts att omfatta det huf- 
vudsakliga af allt från och med år 1890 inkommet tryck. Vid sidan af de 
skrifna reglerna uppstod nu ånyo en muntlig tradition, hvarigenom visser- 
ligen de förra nödtorftigt supplerades, men som naturligtvis icke kunde åväga- 
bringa nödig stadga och konsekvens. I flera väsentliga hänseenden ansåg 
man sig för öfrigt icke kunna vid behandlingen af det svenska trycket frångå 
principer, som fastställts uteslutande med hänsyn till det utländska, och 
olägenheterna häraf blefvo i samma mån som katalogiseringsarbetet fortskred 
alltmer uppenbara. 

En ytterligare anledning att taga de befintliga katalogreglerna i förnyadt 
öfvervägande uppstod, då från och med år 1909 en särskild katalogiserings- 
afdelning trädt i verksamhet. Såsom ofvan sagts hade det inkommande 
trycket katalogiserats på utländska afdelningen från 1860 och på den svenska 
från 1890, men oaktadt vissa fack inom såväl den ena som den andra afdel- 
ningen tid efter annan fullständigt katalogiserats, voro stora delar af det 
tidigare beståndet alls icke representerade i någon katalog eller blott på ett 
otillfredsställande sätt i de äldre. Då dessa brister företrädesvis gällde den 
svenska afdelningen, var det gifvet, att den på grund af särskildt anslag upp- 
rättade afdelningen för »utarbetande af katalog öfver ofullständigt förteck- 
nade delar af bibliotekets äldre samlingar» fick börja sin verksamhet med 
denna afdelning. Det mest trängande af katalogreglernas häraf betingande 
komplettering fastslogs omedelbart efter öfverläggning med afdelningens före- 
ståndare, förste bibliotekarien Haverman, men en skriftlig omarbetning af 
dessa regler kunde ej företagas förr än 1910. Det förslag till nya regler, 
som då af mig utarbetades, blef, sedan det preliminärt diskuterats bland 
bibliotekets tjänstemän, mångfaldigadt i ett mindre antal exemplar. För en 
formlig fastställelse var dock ej detta förslag moget, hvarför det bestämdes 
att det blott på prof och tills vidare skulle lända till efterrättelse. 

Under de fem år, som sedan dess förflutit, hafva åtskilliga tvifvelaktiga 
tillämpningsfrågor varit föremål för öfverläggning och dels blifvit provisoriskt 
afgjorda, dels uppskjutits till framtida afgörande. Då detta afgörande ansågs 
böra äga rum, innan en ny chef tillträdde sin befattning, har, sedan tidpunkten 
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härför blifvit bestämd, under de närmast föregående månaderna förslaget till 
katalogregler underkastats en förnyad ompröfning, i hvilken ett flertal af 
bibliotekets tjänstemän deltagit. Resultatet af detta samfällda arbete förelig- 
ger nu i de katalogregler för Kungl. biblioteket, som kort efter fastställelsen 
utkommit af trycket. 


Då genom denna publikation de nya katalogreglerna äro underkastade 
offentligt bedömande, bör det först och främst betonas, att de äro afsedda 
endast för Kungl. biblioteket. Möjligen skall det betraktas som ett fel, att 
man vid de gamla reglernas omarbetning ej gått ett steg längre, att man ej 
tagit hänsyn till senare tiders sträfvanden att åvägabringa allmängiltiga be- 
stämmelser, att ej ens något försök blifvit gjordt att genom samarbete med 
andra svenska bibliotek söka få till stånd för vårt lands vetenskapliga biblio- 
tek gemensamma katalogregler. 

Att så icke skett har ej berott på förbiseende af de fördelar, som för- 
menats därigenom kunna vinnas; det har förestafvats af noga öfvervägda så- 
väl praktiska som teoretiska grunder. 

Att redaktionsarbetet skulle i högst väsentlig mån ha försvårats, om 
man i vidsträcktare mån velat afvika från det redan bestående, behöfver 
knappast påpekas. Än brydsammare hade arbetet blifvit, om man skolat 
sammanjämka stridiga meningar af representanter för olika institutioner med 
. olikartade förhållanden och därpå beroende skiljaktiga uppfattningar och tradi- 
tioner. Äfven med det största tillmötesgående hade resultatet ej kunnat blifva 
enhetligt, därför att, exempelvis, hvarken Kungl. biblioteket eller Upsala uni- 
versitetsbibliotek skulle kunna öfvergifva den form för katalogens beskaffen- 
het och yttre anordning, som på hvardera stället är rådande. 

Men äfven om en sådan enhetlighet kunnat uppnås — hvilket ju ytterst 
är beroende af ekonomiska faktorer — så uppställer sig frågan, om fördelarna 
äro så stora, att de uppväga olägenheterna, ja om öfver hufvud någon för- 
del alls kan vinnas genom uniformering af olika biblioteks kataloger och 
katalogregler. 

Sträfvanden i sådant syfte hafva såsom bekant under senare tider gjort 
sig kraftigt gällande, och däraf framkallade förslag kunna helt visst beteck- 
nas såsom tillhörande det moderna biblioteksväsendets mest debatterade frågor. 
De viktigaste af de resultat, som härigenom uppnåtts, föreligga i de engelsk- 
amerikanska katalogreglerna af 1908 och i den preussiska instruktionen, först 
fastställd 1899 och sedan delvis omarbetad 1908. En rörelse har pågått för 
att få den sistnämnda antagen i hela Tyskland, möjligen äfven i Österrike 
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och Schweiz, och förslaget om allmänna internationella katalogregler har 
bragts å bane och vunnit anslutning bl. a. af den internationella bibliogra- 
fiska kongressen i Brässel 1910. 

Vid första påseendet förefalla dylika förslag ganska bestickande. Det 
kan ju synas orimligt, att ett och samma verk skall katalogiseras olika på en 
mängd olika ställen. Såväl för biblioteksmännen vid katalogiseringen som 
för allmänheten vid katalogernas begagnande borde det lända till fördel, om 
enhetlighet trädde i stället för den nu rådande splittringen. Om gemensamma 
katalogregler komme till stånd, så skulle dessa helt visst vinna tillämpning 
äfven i bibliografiska arbeten, där de kunde lända till reda vid uppställningen 
och lättnad vid användandet. Men framför annat ledas anhängarna af dessa 
gemensamhetssträfvanden af förhoppningen på en centralisering af själfva 
katalogiseringsarbetet, så att detta för samtliga bibliotek, åtminstone inom 
vissa språk- och kulturområden, utfördes blott på ett ställe och på sådant 
sätt, att de därigenom åstadkomna katalogtitlarna, mångfaldigade genom tryck, 
blefve användbara inom hela området. De som härutinnan gått längst och 
såsom mål för sina sträfvanden uppställt åvägabringandet genom internatio- 
nell samverkan af en »världskatalog», torde dock genom den sista tidens 
händelser hafva kommit till insikt om det utopiska i en sådan plan. 

I själfva verket är emellertid en gemensam eller enhetlig katalog den 
enda berättigade förutsättningen för gemensamma katalogregler. Den enhet- 
lighet, som blifvit påbjuden för de preussiska biblioteken, har betingat den 
officiella preussiska instruktionen; likaså har öfverensstämmelsen i de ameri- 
kanska bibliotekens arbetssätt möjliggjort öfverenskommelsen om för de flesta 
af dem gemensamma katalogregler. Sålunda hafva Berlinbibliotekets Titel- 
drucke och de katalogblad, som i tryck utgifvas af Library of Congress i 
Washington, kunnat få en rätt vidsträckt användning äfven för andra biblio- 
teks kataloger. 

Om vi åter se till, huruvida liknande förhållanden skulle kunna få in- 
steg äfven hos oss, så är det lätt insedt, att främmande biblioteks katalog- 
tryck, ehuru såsom bibliografiskt hjälpmedel af stort och obestridligt gagn, 
icke i afsevärd mån skulle kunna tjäna som material för våra egna kataloger. 
Äfven om dessa i afseende å format m. m. bragtes i öfverensstämmelse med 
de främmande, så är det gifvet, att endast en ringa del af de utländska kata- 
logbladen här skulle komma till användning såsom ersättning för på stället 
utförda. Olikheterna i förvärfvets omfattning äro alltför stora för att det 
skulle löna sig att antingen förvärfva det utländska katalogtrycket i dess hel- 
het eller att, såsom möjlighet finnes i afseende på det amerikanska, därur 
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utvälja det för oss behöfliga. I Kungl. biblioteket har man därför ansett sig 
kunna åtnöjas med de förträffliga >Berliner Titeldrucke> i bokform, utan att 
lägga sig till med de på lösa blad utkommande, och än mindre har det fun- 
nits lämpligt att förvärfva de »cards>, som framställas i Library of Congress 
och några andra amerikanska bibliotek, enär dessa såsom hufvudsakligen 
omfattande den engelsk-språkiga litteraturen i alltför liten omfattning mot- 
svaras af vårt eget bokförvärf. Själfva grunden för en uniformering af våra 
katalogregler med vare sig de tyska eller de amerikanska saknas därför en- 
ligt min mening helt och hållet, äfven om de praktiska svårigheterna vore 
öfvervinneliga. 

Men, invänder man måhända, en gemensam katalogisering af den svenska 
litteraturen efter enhetlig plan vore dock ett mål att sträfva för. Med allt 
erkännande af den arbetsbesparing, som härigenom skulle vinnas, bör det 
dock tagas i betraktande, att det blott är tre af våra bibliotek, som förvärfva 
den svenska litteraturen i fullständighet. För de öfriga blefve ett fullständigt 
katalogtryck på lösa lappar af mycket ringa betydelse, ja snarare till olägen- 
het i följd af det dryga arbetet med lapparnas ordnande, och än mindre 
kunde man vänta att i utlandet finna afnämare för ett sådant svenskt kata- 
logtryck, då förvärfvet af svensk litteratur i utländska bibliotek, utom grann- 
ländernas, väl knappast är nämnvärdt. Kostnaden för framställningen af en 
gemensam svensk katalog af här antydd beskaffenhet blefve alltså i förhål- 
lande till dess användning så betydande, att man för närvarande ej kan 
tänka på dess förverkligande, och härmed är åtminstone en och den huf- 
vudsakligaste af anledningarna till gemensamma svenska katalogregler bort- 
fallen. 

De öfriga fördelar man med dylika regler velat vinna synas mig inga- 
lunda uppväga de redan antydda praktiska olägenheterna och svårigheterna. 
Endast en omständighet torde hos oss betinga enhetlighet i katalogiserings- 
regler, och det är utgifningen af den för ett flertal af vårt lands bibliotek 
gemensamma accessionskatalogen. Hittills hafva för deltagarna i densamma 
endast några få allmänna anvisningar utfärdats och i afseende å detaljerna 
har hänvisats till ett studium af katalogen själf, hvars affattning i sista hand 
berott af redaktören. Ehuru man sålunda på det hela vunnit ett tämligen 
godt resultat, hafva dock en mängd inkonsekvenser icke kunnat undvikas, 
hvilket mest kommit till synes vid tioårsregistrens utarbetande. Tidpunkten 
att råda bot härför synes nu vara inne, då accessionskatalogen efter den 30:e 
årgångens fullbordan inträder i en ny tioårsperiod. Dock kunna de nya 
katalogreglerna endast med rätt betydande modifikationer härvid vara mått- 
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gifvande, förnämligast af det skälet att de ej taga hänsyn till de särskilda 
förhållanden, som betingas af en tryckt katalog. 

Om man af här angifna grunder trott sig böra afstå från hvarje försök 
att åvägabringa bestämmelser med giltighet utanför Kungl. biblioteket, så torde 
man dock kunna gifva uttryck åt den förhoppningen, att dessa regler i till- 
lämpliga delar skola blifva till gagn vid katalogiseringsarbetet äfven i andra 
af landets bibliotek; alla anvisningar, som från deras sida kunna gifvas till 
reglernas förbättring, skola därför helt visst i Kungl. biblioteket mottagas 
med tacksamhet och om möjligt vinna beaktande vid den omarbetning, som 
förr eller senare måste företagas. 


Såsom af det sagda framgår, har hänsyn till tradition och lokala för- 
hållanden i främsta rummet varit de ledande momenten vid utarbetandet af 
Kungl. bibliotekets katalogregler. Gifvetvis har man dock icke därför under- 
låtit att taga till råds såväl de engelsk-amerikanska Cataloguing Rules som 
den preussiska Instruktionen. En del lån hafva gjorts särdeles från den sist- 
nämnda och skulle ha kunnat hämtas i än större utsträckning, om man an- 
sett lämpligt att lagstifta för en del specialfall, som hos oss sällan eller aldrig 
förekomma. Att uppdraga en närmare jämförelse mellan de främmande reg- 
lerna och våra kan emellertid här ej ifrågakomma; några af de viktigaste 
afvikelserna skola i det följande framhållas. Af större intresse för denna 
tidskrifts läsare hade varit en jämförelse med katalogreglerna för Kungl. 
biblioteket i Köpenhamn af 1910 och för universitetsbiblioteket i Kristiania 
af 1914, men äfven härifrån måste jag af åtskilliga anledningar, bl. a. utrym- 
mets, mestadels afstå. 


Hvad först angår våra reglers uppställning och inbördes ordning, hvaruti 
de skilja sig från andra liknande arbeten, så kan upphofvet därtill, såsom 
förut sagts, i viss mån spåras i de Panizziska reglerna; fullt genomförd fram- 
träder anordningen redan i den första skriftliga affattningen, och den har 
äfven nu bibehållits, ehuru i systematiskt hänseende en del anmärkningar nog 
kunna däremot framställas. Den grundar sig på fördelningen af kataloglap- 
pens innehåll, och upptager därför under särskilda kapitel »Uppslagsord>, 
» Titel» (i inskränkt bemärkelse), »Delbeteckning>» o. s. v. Att i utskriften på 
lapparna dessa olika beståndsdelar markeras genom anordning på särskilda 
rader innebär gifvetvis i öfverskådlighet ett företräde framför exempelvis de 
danska katalogsedlarna, där skriften går i en oafbruten följd; anmärkas bör 
dock, att den hos oss påbjudna anordningen tillkommit endast därför, att 
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katalogen är handskrifven, och att den skulle vara betydelselös för en tryckt 
katalog, i hvilken genom olika stilsorter och andra typografiska hjälpmedel 
en motsvarande öfverskådlighet kan vinnas. 

Hufvudregeln för uppslagsordet är, att därtill skall tagas författarens 
namn. De 57 paragrafer, som närmare bestämma detta, gifva ej aniedning 
till några viktigare anmärkningar. I hufvudsak öfverensstämma de med hvad 
öfverallt annorstädes är gällande; skiljaktigheterna äro ej större än att, om 
icke katalogiseringen innebure andra moment, en anslutning till en regel af 
allmännare, t. o. m. internationell giltighet vore tänkbar. 

Att i Kungl. biblioteket vinna enighet om hithörande bestämmelser har 
ej heller mött större svårigheter. Olika åsikter ha visserligen rådt om den 
utsträckning, i hvilken icke utsatta förnamn borde suppleras, om man skulle 
hålla sig till författarens eget bruk eller eftersträfva absolut fullständighet. 
Då man med vissa undantag ställt sig på den senare ståndpunkten, så har 
det skett under förutsättningen, att >»jakten efter förnamn» ej skulle idkas 
med den öfverdrift, som förut ansetts nödvändig. 

En mera svårlöst fråga har behandlingen af de furstliga namnen er- 
bjudit. Härvid har man stått inför valet mellan å ena sidan de nationella 
namnformerna, å andra sidan de i svenskt språkbruk vanliga. Båda menin- 
garna ha haft sina anhängare, och man har stannat vid en kompromiss, så 
att de svenska språkformerna gjorts till normerande utom i de fall, då de 
nationella namnen hos oss äro oftare eller lika ofta förekommande som de 
svenska. Att här uppdraga en gräns är gifvetvis vanskligt: ej sällan finner 
man i svenska skrifter Louis XIV och Friedrich II, oftare kanske James i 
st. f. Jakob, men den uppställda regeln har dock definitivt utmönstrat sådana för 
oss främmande former som å ena sidan Felipe och Ekaterina och å den andra 
Humbert (i st. f. Umberto). Regelns formulering kan också anses innebära, att 
mindre kända eller mera sällan omtalade furstepersonligheter, såsom italienska 
hertigar, spanska prinsar m. fl., i katalogens uppslagsord få behålla sina natio- 
nella namn, Francesco, Juan o. s. v. 

I afseende å namn med prefix och dubbelnamn har man i allmänhet 
sökt följa det nationella bruket; att detta ofta är vacklande har icke förbi- 
setts och förutsätter i tvifvelaktiga fall användningen af hänvisningar. De 
gifta författarinnornas dubbelnamn förorsaka som bekant katalogskrifvaren 
en del bryderi. För att icke härvid komplicera regeln har den första namn- 
leden gjorts bestämmande för uppslagsordet, ehuru härigenom afvikelse i flera 
fall skett från svenskt bruk, enligt hvilket fru Carlén, fru Silfverstolpe o. s. v. 


är vanligare än Flygare-Carlén och Montgomery-Silfverstolpe. 
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Slutligen må i afseende å pseudonymer och signaturer blott framhållas, 
att initialbokstäfver aldrig användas såsom uppslag, till skillnad från exempel- 
vis den norska regeln, som icke betraktar så betecknade böcker som ano- 
nyma, utan stadgar, att den sista initialen skall anses beteckna familjenam- 
net — ett antagande som ju långt ifrån alltid är med verkligheten öfverens- 
stämmande. 

Vida större svårigheter möta, då det gäller att gifva regler för kata- 
logisering af »anonyma»> skrifter eller öfver hufvud sådana, för hvilka ej ett 
författarnamn kan tagas till uppslagsord. Egentligen är det här som den 
principiella skillnaden mellan olika katalogiseringssystem är rådande, en skill- 
nad, som utgjort det förnämsta hindret för framgången af de ofvan påpekade 
enhetssträfvandena. Det >»tyska» systemet tar för hithörande skrifter till 
uppslagsord titelns första substantiv i nominativ kasus och stöder sig alltså 
uteslutande på formell grund; det »engelsk-amerikanska» systemet åter till- 
lämpar visserligen såsom hufvudregel en formell princip genom att till upp- 
slagsord taga titelns första ord af hvilken ordklass som helst utom artikeln, 
men har vid sidan däraf en mängd bestämmelser, enligt hvilka särskilda 
kategorier af skrifter skola upptagas under reala uppslagsord. För det förra 
systemet talar dess enkelhet och konsekvens, den större möjligheten att i 
tillämpningen undvika tvetydigheter och godtycke; med det senare har man 
velat vinna fördelarna af att i katalogen sammanföra i sakligt afseende be- 
släktade titlar. Öfver hufvud torde man kunna säga, att det tyska systemet 
betryggar återfinnandet i katalogen af ett arbete, hvars titels exakta lydelse 
är känd, under det att det engelsk-amerikanska systemet underlättar upp- 
sökandet af mindre noggrant kända titlar inom vissa ämnen. Mot det senare 
har invändts, att det innebär en förblandning af realkatalogens och nominal- 
katalogens fordringar, hvilka böra hållas strängt åtskilda, då däremot sagda 
systems anhängare, långt ifrån att reagera mot en sådan uppfattning, synas 
sträfva hän mot en sammangjutning af nominal- och realkatalog, sådan denna 
fullständigt blifvit genomförd i de efter amerikanskt mönster inrättade »>index- 
katalogerna». | 

Hos oss, liksom i skandinaviska bibliotek öfver hufvud, torde det tyska 
systemet tämligen undantagslöst ha varit gällande. I Kungl. biblioteket har 
den formella principen för anonyma skrifters uppslagsord, från hvilken kata- 
logreglernas äldsta affattning medgaf en del undantag, vid dessa reglers senare 
omarbetning och i tillämpningen genomförts med allt större konsekvens. Så 
länge katalogen höll sig inom blygsammare dimensioner, medan under ett 


och samma anonyma uppslagsord blott undantagsvis samlades titlar i större 
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mängd, medförde detta inga allvarliga olägenheter. Annorlunda blef det i 
mån som katalogen växte, särdeles sedan det svenska trycket började att i 
större omfattning däri inflyta. Ett korrektiv mot de begynnande svårig- 
heterna hade kunnat vinnas, om man i likhet med den preussiska instruk- 
tionen stadgat regler för ett andra, tredje o. s. v. ordningsord. Men så har 
icke skett, utan ordningen mellan titlar med samma uppslagsord har be- 
stämts, äfven den, uteslutande efter en formell princip — de öfriga ordens 
alfabetiska bokstafsföljd. En öfvergång från detta sistnämnda system skulle 
ej numera kunna ske utan en genomgripande omordning af nominalkatalogen i 
dess helhet, och för öfrigt torde det med hänsyn härtill kunna anmärkas mot den 
preussiska instruktionen, att om den undanröjer tvekan och godtycke vid be- 
stämmandet af första ordningsord (uppslagsordet), så återkomma svårigheterna, 
då det gäller valet af det andra och tredje. Alltså är ju i många fall icke 
mycket vunnet — man finner detta snart, om man efter det preussiska syste- 
met söker ordna ett större antal titlar exempelvis under uppslagen » Archiv» 
eller »Zeitschrift». Från härmed förenade bryderi befrias man visserligen 
genom att följa det i Stockholm tillämpade systemet, och titlarnas ordnande 
blir enligt detta en helt och hållet mekanisk procedur, men lika lätt är att 
inse, hvilka olägenheter samma system måste medföra, då exempelvis under 
uppslaget »Berättelse> de olika titlarna ordnas efter orden af, angående, om, 
rörande, öfver 0. sS. v. Den som ej känner den exakta lydelsen af en titel 
sådan som >Berättelse om folkskolorna» — och kännedomen härom kan lika 
litet förutsättas hos bibliotekstjänstemännen som hos allmänheten — skall 
helt säkert finna det nära nog hopplöst att bland hundratals titlar uppleta 
hvad som sökes, för att icke tala om att detta lika sannolikt bör kunna an- 
träffas under orden >Årsberättelse>, »Redogörelse> o. s. v. Följden häraf har 
i Kungl. biblioteket blifvit den, att man i ett mycket stort antal fall före- 
drager att uppsöka efterfrågade skrifter på facken framför att konstatera 
deras tillvaro i katalogen. Men härmed är också denna i motsvarande delar 
satt ur bruk, och det kan ifrågasättas, huruvida den i dessa delar öfver huf- 
vud är behöflig. ; 

De förhållanden, som här exemplifierats, och andra närliggande hafva 
bragt å bane frågan om lämpligheten af att vidhålla det hittills följda syste- 
met i alla dess konsekvenser. För min del har jag alltmer kommit till öfver- 
tygelsen om att så icke borde ske, och flertalet af mina kolleger hafva delat 
denna åsikt. I öfverensstämmelse härmed hafva de nya bestämmelserna, vis- 
serligen med bibehållande såsom hufvudregel af den formella principen enligt 


tyska systemet, för vissa slag af skrifter antagit en på realprincipen grundad 
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katalogisering. Hithörande skrifter äro i första rummet publikationer af in- 
stitutioner, detta ord fattadt i dess vidsträcktaste bemärkelse, således ej blott 
akademier och sällskap, myndigheter och ämbetsverk, utan äfven kommittéer, 
enskilda bolag m. m. För dessa har i allmänhet institutionens namn tagits 
till uppslagsord. På sättet huru detta utförts kan jag ej här nämare ingå, 
utan hänvisar till reglerna själfva. Blott en af dessa torde böra särskildt 
framhållas: institutionsskrifter, som kunna anföras utan tillägg af institutio- 
nens namn, skola katalogiseras enligt den för anonyma skrifter i allmänhet 
gällande principen, således med titelns första nominativa substantiv som upp- 
slagsord. Man har härigenom velat bringa katalogiseringen i öfverensstäm- 
melse med det vanliga bruket vid citering. Att >Ymer, Tidskrift utg. af 
Svenska sällskapet för antropologi och geografi» bör få »Ymer> till uppslags- 
ord, ej sällskapets namn, synes ju vara själfklart, men att i konsekvens här- 
med af två så närstående titlar som »Mitteilungen des Vereins för Geschichte 
Dresdens> och »Dresdner Geschichtsblätter, hrsg. vom Verein för Geschichte 
Dresdens» den förra till uppslagsord skall få »Dresden>, den senare »Geschichts- 
blätter> kan helt säkert förefalla irrationellt. Om man dock ser till huru de 
båda titlarna kunna citeras utan att förlora sin individualitet, så torde för- 
klaringen till det olika förfaringssättet vara gifven. I hvardera fallet bör 
man naturligtvis genom hänvisningar hjälpa sökanden till rätta. 

De största afvikelserna från formalprincipen har man funnit påkallade 
för katalogiseringen af kommittéskrifter, kongress- och mötesförhandlingar, 
lagar och annat närstående officiellt tryck, företrädesvis det svenska. För 
att härvid så mycket som möjligt inskränka användningen af uppslagsord med 
så underordnad betydelse som Betänkande, Utlåtande, Förhandlingar, För- 
ordning o. s. v. har man, där så kunnat ske, föreskrifvit deras utbyte mot 
ur titeln valda sakord. Det är visserligen sant, att man härigenom gifvit 
ett ganska vidt spelrum åt godtycket; det måste också erkännas, att tillräck- 
lig erfarenhet ännu saknas för bedömandet, huruvida den anvisade metoden 
kan i allt genomföras. Man kan exempelvis ifrågasätta, huruvida det ej vore 
lämpligare att sammanföra vissa afdelningar af här ifrågavarande tryck under 
konventionella uppslagsord, såsom »Kommittébetänkanden>, »Internationella 
kongresser» m. fl.; en förändring i den riktningen, om den finnes påkallad, 
låter sig ock utan svårighet genomföra. 

En ännu större tvekan har gjort sig gällande om den utsträckning, i 
hvilken geografiska namn skulle införas som uppslagsord för anonyma skrif- 
ter. Äfven i afseende härå har den ledande tanken varit att söka så långt 
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framför allt sådana allmänt förekommande ord, under hvilka man kunde 
vänta att ett större antal titlar skulle hopa sig. Vid första påseendet synes 
det visserligen, som om de geografiska namnen skulle erbjuda fastare håll- 
punkter än andra sakord, men i praktiken blifva svårigheterna betydande. 
Man må tänka sig hvarthän det skulle leda, om »Sverige» toges till uppslags- 
ord för alla anonyma skrifter, i hvilkas titlar fäderneslandets namn (kanske 
äfven i den adjektiva formen »Svensk>, »Svenska») förekommer — man erin- 
ras om den tyska bibliotekskatalogen (visserligen icke en nominalkatalog), i 
hvilken »Ein deutscher Jäöngling» införts under »Deutschland». Uppenbar- 
ligen skulle man härigenom snarare öka än minska olägenheterna af sam- 
landet under vissa uppslagsord af alltför talrika titlar, svåra att sins emellan 
ordna efter klara principer, vare sig nominella eller reella. Äfven andra till 
orimlighet ledande konsekvenser af de geografiska namnens undantagslösa 
användning kunna lätt uppställas. Man har därför för katalogreglerna i hit- 
hörande delar infört en affattning, hvars innebörd betonas i en till $ 90 
fogad anmärkning, där det säges, att man bör, så vidt möjligt, dels förekomma 
hopning af titlar under vissa uppslagsord utan väsentlig betydelse, dels, lika- 
ledes i begränsningssyfte, inskränka de geografiska namnens användning före- 
trädesvis till den topografiska litteraturen. Att svårigheterna icke härigenom 
blifvit helt undanröjda är erkändt. I detta som i många andra fall måste 
man lita till omdömet hos katalogarbetets ledare. 

Måhända har man på ledarens subjektiva omdömesförmåga ställt de 
största fordringarna i den regel, som säger, att vissa ordsammanställningar, 
som tillsammans bilda en enhetlig benämning eller begrepp, skola såsom upp- 
slagsord föredragas framför däri ingående nominativa substantiv. De anförda 
exemplen söka ge en anvisning huru denna regel ($ 75) bör tolkas. Jäm- 
förelsevis lätt bör denna tolkning utfalla, då det ena af de förekommande 
orden i betydelse öfverväger det andra; när de äro likvärdiga, inträda svårig- 
heter, som ofta ej kunna lösas annat än genom anlitande af den formella 
katalogiseringsprincipen — hvilken äfven här är att betrakta som katalog- 


skrifvareos ultima ratio. 


De Sfriga föreskrifterna om uppslagsordet torde icke behöfva några når- 
mare kommentarer. De afvika ej väsentligt från hvad i allmänhet kan anses 
som vedertaget bruk. Hura man sökt reda sig i den villervalla, som är 
rådande i den svenska råttstafoingen, framgår af katalogreglernas inledning, 
till hvilken det torde vara nog att här hänvisa. Åfvensa hänvisas till denna 


inledning betriffande de viktigaste af de nyheter. som införts i katalogreg- 
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lernas öfriga kapitel. Den redogör med tillräcklig utförlighet för motiverna 
till formatbeteckningens grundande på centimetermått i st. f. arkvikning samt 
för anledningen till införandet af uppgifter om sidtal, planscher m. m. vid 
katalogiseringen af det svenska trycket. Hvad våra regler innehålla härom 
samt om »Delbeteckning», »Upplaga>, »Tryckort och tryckår» företer blott 
varianter af andra katalogreglers motsvarande föreskrifter. 

Det kapitel, som afhandlar böckernas och kataloglapparnas signering, 
torde knappast vara fullt förståeligt för den, som ej har kännedom om de 
»signaturlistor>, till hvilka hänvisas. Sådana finnas i boktryck för den ut- 
ländska och i litografiskt öfvertryck för den svenska afdelningen; båda äro 
i behof af nya omarbetade upplagor. Såsom en egenhet i förhållande till 
utlandet kan framhållas, att Kungl. bibliotekets signeringssystem icke är grun- 
dadt på någon som helst numrering af själfva böckerna: dessa uppställas 
inom hvarje fack efter ordningsord, hvilka i allmänhet sammanfalla med upp- 
slagsorden eller, där så ej är händelsen, i katalogen äro särskildt utmärkta. 
Ej heller för de särskilda facken finnas bokstafs- eller sifferbeteckningar; de 
ersättas af facksignaturer, ej starkare förkortade än att de utan särskild min- 
neshjälp för enhvar äro förståeliga. Att man ej beträffande detta för de 
större svenska biblioteken gemensamma system kan vänta anhängare utom 
vårt land är hos oss väl bekant. För systemets praktiska användbarhet talar 
dock, att med dess tillhjälp böckernas framtagande i Kungl. biblioteket be- 
sörjes af vaktmästare efter en kort instruktionstid och utan andra förutsätt- 
ningar än vanlig folkskolebildning. Någon anledning att öfvergå till num- 
mersignering torde de flesta svenska biblioteksmän icke anse förefinnas annat 
än i sammanhang med ett — af utrymmeshänsyn förestafvadt — accepterande 
af den mekaniska uppställningen i st. f. den nuvarande systematiska.! 


Ehuru paragrafernas antal i de föreliggande reglerna vuxit till det be- 
tydande antalet af 200 — från 77 i den första redaktionen och 86 i den 
andra — skulle de naturligtvis kunnat betydligt utvidgas med detaljbestäm- 
melser på en mängd områden. En jämförelse med andra här omtalade kata- 
logregler visar till fullo, huru åsikterna växla om behofvet af utförlighet. 


Ofvan är antydt, att man ansett sig böra lämna å sido en del hos oss sällan 
förekommande fall. I afseende å andra har man, hellre än att försöka sig 


! Det bör måhända påpekas, att man i Kungl. biblioteket med systematisk uppställ- 
ning icke förstår detsamma som i de tyska biblioteken. Inom de särskilda facken är ej den 
systematiska ordningen genomförd, men då fackindelningen är ganska detaljerad, kan dock 
uppställningen i hufvudsak betecknas som systematisk, i motsats till den mekaniska upp- 
ställningen efter accessionsnummer, utan hänsyn till ämnen. 
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på en slutligen dock icke uttömmande formulering, genom hänvisning till bi- 
fogade exempel velat ersätta bristen på detaljerade föreskrifter. I hvarje fall 
återstå en mängd frågor, hvilkas mer eller mindre definitiva lösning måste 
lämnas åt den kommande tidens erfarenhet. 

Det är med hänsyn härtill som i katalogreglernas inledning yttras föl- 
jande, hvarmed äfven denna uppsats må afslutas: 

»Uppenbart är, att hvarken regler eller exempel kunna omfatta alla 
redan förefintliga fall med deras i oändlighet skiftande variationer; än mindre 
har det varit möjligt att affatta föreskrifterna så, att nya framdeles förekom- 
mande fall alltid kunna under dem inordnas. För katalogarbetets ledare blir 
det därför en af de förnämsta uppgifterna att öfvervaka reglernas tillämpning 
i så nära öfverensstämmelse som möjligt med deras hufvudsakliga syftning, 
att, utan att bryta mot denna, modifiera och komplettera dem, med ett ord 
att uppehålla en tradition, som, om ej förr, vid katalogens kommande revi- 
dering skall få sitt uttryck i nya, förbättrade bestämmelser.» 


NOGLE FORSTEUDGAVER AF DANSKE 
FOÖLKEBOGER I SVENSKE BIBLIOTEKER 


Af 


R. PAULLI, Kobenhavn 


IL TRODS for de Efterforskninger efter dansk Folkelitteratur!, der 

tidligere er anstillet i Sverige, er der dog endnu hidtil ukendte Danica 

af denne Art at finde baade i Upsala og Stockholm. Saaledes har i 
nerverende Tidsskriftaargangs forste Hefte (S. 57—59) Bibliotekar Gustaf 
Rudbeck givet Meddelelse om et meget interessant Fragment af den danske 
Oversettelse af Folkeromanen om de syv vise Mestere, et Fund, hvortil jeg 
gerne vilde knytte et Par Beme&erkninger og samtidig benytte Lejligheden 
til at omtale nogle Forsteudgaver af andre danske Folkeboger, som jeg i 
Fjor har veret saa heldig at finde under et Besog i Upsala Universitetsbibliotek 
og Kungl. Biblioteket i Stockholm. 


' Se bl. a. Blandinger udg. af Universitets-Jubileets danske Samfund, 11:1 (1890), 
S. 1—16. 
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Fragmentet af De syv vise Mestere, som man her fra dansk Side 
skylder Bibliotekar Rudbeck stor Tak for at have fremdraget, har sin ser- 
lige Interesse derved, at det aabenbart representerer den 2xldste eksisterende 
danske Udgave. Bibliotekar Rudbecks Antagelse, at Matz Vingaard er 
Trykkeren, synes nemlig at bekrefte sig ved en Sammenligning af Frag- 
mentet med et storre Antal danske Boger og Piecer trykt i Danmark og 
Nordtyskland i sidste Halvdel af det 16. Aarhundrede. Den anvendte Tekst- 
type findes ganske vist, foruden i adskillige Boeger trykt af Matz Vingaard, 
ogsaa brugt af flere andre Bogtrykkere, men den lille Ornamentblomst, som 
Bibliotekar Rudbeck gor opmerksom paa, synes, foruden af Matz Vingaard, 
kun at vere benyttet af Johannes Zimmermann (Xylander), der virkede som 
Bogtrykker i Kebenhavn 1562—1566; og at han ikke er Trykkeren, ses let, 
thi ganske vist har han haft Brodskriften, men i hans Materiel mangler ad- 
skilligt, som findes anvendt i Fragmentet, f. Eks. de mindre Skriftgrader, 
hvorimod ikke blot disse kan eftervises hos Matz Vingaard, men ogsaa Ini- 
tialet S fra Fragmentets Bl. I 7Y og det i nerverende Tidsskrift S. 58 
facsimilerede Tresnit. Dette findes nemlig brugt ikke mindre end fem 
Gange (Bl. A 3", D 3", K 3", L 7', N 7") i [Georg Wickram:] Vnge Kar- 
lis oc Drengis Speiel, vdset paa Danske aff Rasmus Hanssen [Reravius], 
trykt af Matz Vingaard 1571, en Bog som i det hele ligner Fragmentet me- 
get; men om Fragmentet er trykt for eller efter, lader sig neppe afgore paa 
Grundlag af en Sammenligning af Tresnittene; thi Forskelligheder i disse, 
der skyldes Slid af Stokken lader sig ikke eftervise. At Billederne gennem- 
gaaende tager sig mindre godt ud i »Vnge Karlis oc Drengis Speiel>», skyldes 
Papirets, mulig ogsaa Svertens ringere Kvalitet maaske i Forbindelse med 
mangelfuld Fugtning. Paa Basis heraf kan man altsaa ikke afgere om Frag- 
mentet er trykt for eller efter 1571, men til Fastsettelse af et omtrentligt 
Aarstal tjener, at Matz Vingaard i 1577 paa Titelbladet af »En ny Vise Om 
huess straff Druckenskab oc Frodseri forer met sig» (Karen Brahes Bibliotek, 
Odense) i Stedet for dette Tresnit har sat en forgrovet og forvansket Kopi 
deraf!, hvad han vel neppe havde gjort, hvis den oprindelige Stok var i 
Behold. Fragmentet maa saaledes vere trykt for 1577 (men antagelig efter 
1568, det forste Aar man har Boger trykt af Matz Vingaard”) og er saaledes 


! En anden, ikke slet saa grov Kopi af samme Tresnit har Rostocker-Bogtrykkeren 
Stephan Mollmand benyttet i sin Udgave uden Aar (ca. 1590?) af den danske Folkebog om 
Apollonius Bl. B 7r, E 7r og F 7v. (Kungl. Bibl. Sthlm.) 

? Aaret for Afslutningen af Matz Vingaards Virksomhed kan ikke, som C. Nyrop 
nevner i Den danske Boghandels Historie, I, S. 118, vere 1597; endnu 1599 vides han at 
have trykt flere Skrifter, se STOLPE, Dagspressen i Danmark, I, S. XXVI—XXIX. 
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En mm) Sifé/ 


Om bucs firaff Timelig 
Ocatig Druckenffab oc Frodferi 
förer mer fig/ Nu nylige vdgaet paa 
Preanr/ De fiungis met de Noder/ 
Stor lycke cr ingen eydom/ 
buo der fand ret bes 
finde/ et?. 


SEND 
AWA 
() HAMN IS LU 


rentet i Rigben afin/ a 
Pr Rag AIN i 
1577: 


FACSIMILE EFTER DET ENESTE KENDTE EKSEMPLAR I KAREN 
BRAHES BIBLIOTEK I ODENSE TIL SAMMENLIGNING MED DET 
S. 588 REPRODUCEREDE TR/ESNIT. 
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&ldre end den 2ldste nogenlunde fuldstendige Udgave (Rostock 1591); her- 
paa tyder ogsaa, at Fragmentets andet Tresnit (Bl. I 8") findes som om- 
vendt Kopi i Rostocker-Trykket (seks Gange: Bl. B 2", C 4", D 2", E 1", 
F 2r, G 17"). 

Historia om D. Johann Fausto trykt i Lund 1674 har hidtil veret an- 
set for den 2&ldste bevarede danske Udgave af denne Folkebog. At der 
havde eksisteret en Udgave trykt i Kobenhavn 1588, vidste man kun fra 
forskellige Citater. Den nevnes saaledes i Catalogus librorum quorum auctio 
fiet supra theatrum Anatomicum 28. Apr. 1663, Hafn. Bl. F 1' og i Jochum 
Halling: De Danskes Bibliothek 1726 (Thotts Ms. Sam]. Nr. 1049. Fol), 
S. 78. Et Eksemplar fandtes i P. H. Resens Bibliotek (se Kataloget 1685, 
S. 141), men gik til Grunde ved Kobenhavns Universitetsbiblioteks Brand 
1728. Karen Brahes Bibliotek skulde ifolge L. Linds Katalog 1725, S. 152 
have haft Bogen, men allerede 1795, da Rasmus Nyerup onskede den til 
Laans, kunde den ikke findes, til Trods for at Biblioteket blev gennemsogt 
(Iris, 1795, II, S. 255). Nyerup beklagede sterkt, at denne Udgave var 
>gaaet forloren>, som han udtrykker sig, og den har siden veret anset for 
tabt, indtil det nu viser sig, at der i Westinska samlingens raritetsskåp i 
Upsala Universitetsbibliotek findes et, ganske vist lidt defekt Eksemplar. 
Titelbladet mangler, der begyndes paa Preliminerarkets Bl. 2 med Over- 
skriften: Wortale til den Chriftne Lejere. Fortalen fylder 6 upaginerede Blade. 
Derpaa folger selve Fortellingen, pagineret 1—227. S. 1 Overskrift: Hiftoria 
om D. Johan Faufto den widberyctede Troldfarl. Bl. P 2v =S. (228): Regifter 
offuer Gapitlerne / Oc huad der inholdis i Huert bejonderlig. Registeret optager 
9 upaginerede Sider. Bl. P 67: CRDE. Tilklebet Blad med Kolofon: 
Preäitet i Kiobenhajin / Aff Matz Vingaard. Aar Cjfter Guds Byrd / 1583. Bag 
paa Kolofon-Bladet en helsides Devise (Tresnit) med to tyske Bibelcita- 
ter (Koloss. 3,16 og Psalm 1,2): LASSET DAS WORT CHRISTI REICHLICH 
VNTER EVCH WONEN IN ALLER WEISHEIT og WOL DEM DER SEINE LVST 
HAT AM GESETZ DES HERRN VND REDET DAVON t. u. n. Bogen, der er i 
lille 8”, er trykt med Fraktur, Fortalen med den samme Schwabacher, som 
er anvendt til det ovenfor omtalte Fragment af De syv vise Mestere; en 
mindre Grad af samme Skrift er brugt til de Randnoter, der er fojet til 
Teksten rundt omkring, og som ikke findes :medtaget i de senere Optryk af 
Folkebogen. Det nu opdagede Eksemplar er desverre ikke helt fuldstendigt; 
foruden Titelbladet mangler nemlig Bl. F 8 (S. 95—96); yderligere er Bl. 
H 6—58 (S. 123—128) defekte i Hjernerne, hvorved ogsaa noget af Teksten 
er gaaet tabt. — Medens man ellers som Regel over for de eldste Tryk af de 
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danske Folkeboger maa tage det Forbehold, at en tidligere Udgave kan have 
eksisteret men vere forsvundet, er dette neppe nedvendigt over for denne 
Udgave af Dr. Faust; den tyske Original udkom nemlig forste Gang 1587 
i Franckfurt, saa at den her fremdragne Oversettelse fra 1588 vel vil blive 
staaende som den &ldste danske; men man maa haabe, at det engang maa 
lykkes at finde et Eksemplar, der er komplet. 

Af Dionys og Otho Melanders Anekdotesamling Jocoserialeverede 
Niels Mikkelsen Aalborg med en tysk Udgave som Mellemled i Aaret 1625 
en dansk Oversettelse!; en forkortet Udgave af denne vandt senere Udbre- 
delse som Folkebog under Titel: Tre hundrede Historier eller Skemt og 
Alvor. At denne Bogs Oprindelse er saaledes, og at den ikke, som R. Nyerup 
mener”, er direkte oversat efter Johannes Pauli: Schimpf und Ernst, ses let 
af den neje Overensstemmelse der bestaar mellem Niels Mikkelsen Aalborgs 
Tekst og Folkebogen. Det z22ldste Tryk af denne man hidtil har haft, er 
fra 1749, men Nyerup omtaler Udgaver baade fra 1701? og 1677". Af denne 
sidstnevnte, som man altsaa hidtil har savnet, findes et Eksemplar bevaret i 
Kungl. Biblioteket, Stockholm. Titelen er: Zve Hundrede Udvalde Oc Lyftige 
| Ry Hiftorier ; Eller | Stimpt oc Alvor |; Meqit Nyttelig oc Kortvil- lige til 
at Sordriyfoe | Tidoen med | un nylig Colligerde jams | meniaette oc forbedrede oc 
til | Zrycen befordrede. | [Ornament.] [Resgen.]  Stivbenhafin/|Prentet aff Chriftian 
Wering Universit. | Bogtr. paa jin egen oc Chriftian Geertjond , Bogb. betojtniurg 
oc finded hod dennem | tilfiob8 Aar 1677. 8”. Bogen bestaar af 372 upaginerede 
Sider” foruden Register (10 å 12 upaginerede Sider, se nedenfor). I Pagine- 
ringen er ved en Fejl Tallet 32 vilkaarligt skudt ind mellem 35 og 36, 
hvorved alle de folgende Recto-Sider har faaet lige og Verso-Siderne ulige 
Pagineringstal; sidste Side berer derfor ogsaa Tallet 371 i Stedet for 372. 
Efter selve Historierne, men foran Registeret, er tilfojet et Par moralise- 
rende Afsnit, der ikke er optaget fra Niels Mikkelsen Aalborgs Jocoseria, 
men fra Claus Porsz: En nyttig Hussbog: Kaldis retteligen, Leffnetz Com- 
pasz. Kbh. 1613. Bl. O 27—Q 17. Disse Afsnits Overskrift er: S. 338 
(0: 339) Her efter felger nogen rand undervigning oc lerdom imod Alderdom oc 


! Angaaende denne Oversettelse se: Lescndes Aarbog, 1800, S. 34. 

? Almindelig Morskabslaesning, 1816, S. 250. 

3 ibid. 

t Iris og Hebe, 1796, III, S. 179; den sammesteds omtalte Udgave 1703 er sikkert 
identisk med >Allehaande Skiemt og Alvor»; som Nyerup selv nevner paa den folgende 
Side. I samme Aargang IV, S. 336, fortelles, at Conrector Brorson i 1791 hos en Bonde i 
Agger har set en Udgave trykt i Kbh. 1744 (Skrive- eller Trykfejl 1749 ?). 

5 Nyerups Angivelse: 37 Sider (Iris og Hebe, forstnevnte Sted) maa vere en 
Trykfejl. 
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Deden. og S. 350 (2: 351) Her efter ffal formeldis nogen Undervigning om voris 
jiojte tid/ Jeg tor ife vel nejfne Doden for de fryctactige / at de jifulle for: 
ifrecfi8. Disse Tilleg er gaaet over i de senere Optryk af Folkebogen med 
Undtagelse af de 14 Verselinier (Kunde jeg faa en Stormhuffve god etc.), 
der findes som et Slags Indskud S. 362 (2: 363), hos Claus Porsz Bl. P 5. 
— I det fundne Eksemplar af »Tre Hundrede Historier» mangler Bl. G 8 
(S. 110—111), samt Bl. Z 7—8 indeholdende Slutningen af Registeret. 
Eksemplaret har tilhort George Stephens, der paa Forsatsbladet har skrevet 
sit Navn samt: Stockholm 1845. 

Tidsfordriv eller en lystig Selskabsbog er Titelen paa en af de mindre 
Samlinger iser frivole Smaahistorier, der har veret dansk Almuelesning. 
Den 2ldste Udgave, vi hidtil har haft bevaret, er fra 1768. I Jochum 
Halling: De danskes Bibliothek 1726 (Thotts Ms. Saml. Nr. 1049. Fol.) 
nevnes S. 77 en Udgave fra 1722, muligvis den samme som er opfert paa 
Wielands Forlagsfortegnelse (Iris, 1795, I, S. 228), men denne Udgave er 
tabt!; imidlertid har Bogen endnu lengere tilbage i Tiden veret kendt her i 
Danmark. I Kungl. Biblioteket, Stockholm findes nemlig et Eksemplar af 
en Udgave fra 1688. Titelen lyder: 2Zid8-Nordrijf : Eller | En Vyftig | Scljfabs 
Bog/ Som udi adftillige Lyftige , Samqvemme/ Vilde: oc Wieftebud/'!oc ellers 
anden Tid/ Tiden gisrid | en lang fand brugis/at fordriffve i Tiden med. | [Tresnit 
med Resgen-Ramme: To elskende Par ved et Spillebord.] | En bver lyftig 
Seljfab8 Broder til Billie Trydt. [Resgen.] ' Prentet Aar 1688. 8”. Bogen be- 
staar af 56 Blade, signerede A—G. Fra Blad A 5 er folieret 2— 53; i denne 
Foliering er 7 og 25 oversprunget, 31 og 52 gentaget, 24 er blevet til 16 og 
49 til 57. Bl. A 2—3 optages af Dedikation med Overskrift: Den Cdle oc 
Arafftige Herre Her Anthboni Baumgartner til WBaumgart / etc Män wmjtige Herre 
oc Patron. undertegnet Michael Vindener / Peta L. Denne Fortale findes ikke 
i Udgaven 1768 og Fundet af Udgaven 1688 faar herigennem sin Betyd- 
ning idet Michael Lindeners Navn, der ikke hidtil har veret sat i For- 
bindelse med den danske Folkebog, giver Oplysning om, hvorfra denne 
stammer. Den viser sig nemlig at vere en Oversettelse af denne Forfatters 
Rastbächlein; ganske vist er ikke alle Anekdoterne felles for den danske Over- 
settelse og Originaludgaven 1558, som i Nytryk (Hrsg. von Franz Lichten- 
stein i: Bibliothek des litterarischen Vereins in Stuttgart, CLXIII. Täb. 1883) 


! Kungl. Bibl. Sthlm. har en Bog, hvis manglende Titelblad er erstattet af et haand- 
skrevet Blad med denne forsvundne Udgaves Titel (Aarstallet 1722 dog med et ?), men her 
foreligger en Fejltagelse; Bogen er i Virkeligheden en anden Anekdotesamling, nemlig: 
Korswillig Tidsfordrivere. Eksemplarets Ark A—S stammer fra Udgaven trykt i Lund 
1699. Slutningen, Ark T, er af senere Oprindelse. 
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er den eneste tyske Tekst, der har veret tilgengelig for mig; men baade 
Dedikationen, hvad der nesten er det sikreste Indicium, og langt de fleste 
af Historierne er tydelig nok Oversettelse fra Rastbächlein. Overensstem- 
melsen i Rekkefolgen af de Historier, der er felles, viser ogsaa, at Rast- 
bächlein er det oprindelige Grundlag, hvad enten Udeladelserne og Tilfojel- 
serne nu er foretaget ved Overforelsen til Dansk, eller, hvad man ogsaa 
godt kan tenke sig, Lindeners Tekst har undergaaet Forandringer i tyske 
Udgaver der ligger imellem Originalen fra 1558 og den danske Overszettelse 
fra 1688. 


EFTERSKRIFT. 


Medens ovenstaaende forelaa i Korrektur, fik Det kgl. Bibliotek fra 
Sore Akademis Bibliotek sendt til Identificering et Eksemplar af en Udgave 
med Titel: Tid Fordriff. | En ifen Lyftig | Selffabs Bog efter Huile- | bog : Huor vdi 
findig jmud mad | oc Tyftige Fabdeler/ fom ere Hiz | ftorier lige. | Tillammenfereffuen / 
alle dem til | villie oc tienifte/ fom vandre oc Revje | til Lands oc Bands / at forkyfte : 
jig / oc at fordriffue | tiden met. Nederste Halvdel af Titelbladet, hvorpaa der 
synes at have veret et Tresnit, er afrevet. Bogen er i Oktav og bestaar af 
60 Blade, signerede A—H. Blad A 2" som Overskrift: Den Cdle oc crafftige 
Herre Herr Anthoni Baumgartner / til Baumgart / etc. Min gunftige Herre oc Patron. 
Bl. A 37 som Underskrift under Dedikationen: €&. VB. oc DH. gantife villige oc 
underdanige Michael Vindener Poöta L. Bl. A4—H3 optages af selve Teksten; 
disse Blade er folieret 1—57, dog med Overspringelse af Tallet 6, altsaa i 
Virkeligheden kun 56 Blade. BI. H 4": Regifter paa huad Blad Huer Hijtorie er 
at finde. Bl. H4Y: FYINIS. Da Titelbladets nederste Halvdel mangler, og 
der ikke findes Kolofon, berer Bogen intet Trykkeaar; men den er aaben- 
bart eldre end den ovenfor omtalte Udgave fra 1688; baade hvad det orto- 
grafiske og typografiske angaar, kan den godt vere trykt saa tidligt som 
omkring Aar 1600. Af de typografiske Kriterier er det iser den lille Schwa- 
bacher-Type, hvormed Registeret er trykt, der tyder paa, at Bogen stammer 
fra et saa tidligt Tidsrum. Indholdet af de to her omtalte Udgaver er med 
Undtagelse af Registeret, som mangler i Udgaven 1688, ganske ens; for- 
modentlig er Udgaven 1688 et, maaske indirekte Optryk af den i Soreo fundne 
Udgave. 
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DIE FRUÖHDRUCKE DES NIEDER- 
DEUTSCHEN PLENARIUM 


Von 


KONRAD HAEBLER, Berlin 
IL! 


US DERSELBEN WERKSTÄTTE wie das Ghetelen'sche Plenarium 
von 1488 ist im Jahre 1492 eine neue Ausgabe des »Boek der Prophe- 
cien, Episteln und Evangelien» hervorgegangen.? Merkwärdiger- 


weise ist aber auch diese Ausgabe kein Nachdruck der vorhergegangenen, 
sondern eine vollkommen neue Bearbeitung. Selbst die biblischen Texte 
sind vielfach neu öbersetzt, und die Erläuterungen sind vielfach verän- 
dert. Zunächst hat der Herausgeber, als den wir wohl wiederum Hans 
van Ghetelen ansehen missen, denn auch diese Ausgabe trägt am Ende 
das Ghetelen-Akrostichon, es fär nötig gehalten, in Nachahmung der Arn- 
des'schen Ausgabe von 1488 auch fär die Mittwoche und Freitage die bib- 
lischen Texte anzufäöhren. Die dadurch bedingte Erweiterung hat er ein- 
zubringen versucht, indem er ziemlich allgemein bei den Evangelien die Ein- 
föhrungen weggelassen hat. Er gibt also nach der Uberschrift nur den 
Text, die kurze Erklärung und die ausfäöhrliche Glosse. In dieser letzeren 
ist allerdings der Inhalt der fräöheren vielfach benutzt. Fast immer aber 
beginnt die Glosse in anderer Weise und fast immer folgen ihr mit beson- 
derer Uberschrift einzelne umfangreiche Exempel. So hat sie beim dritten 
Adventsonntage zwar auch die Geschichten vom Räuber und vom Wucherer, 
sie erscheinen aber nicht mehr als Bestandteile der Glosse, sondern als selb- 
ständige Abschnitte. Eine besonders auffallende Erweiterung findet sich in 
der Glosse zum 18. Sonntag nach Trinitatis. Diese handelt zunächst, wie 
das in der fröäheren Ausgabe auch der Fall war, von der Liebe zu Gott, 
dann kommt ein längeres Exempel von einem Schäler und dann ein höchst 
merkwärdiger Abschnitt von vier Spalten Länge mit der Uberschrift: »Wo 
gud vnde durbar de Kunst der prenterie is». Es ist eine der Ausfihrungen, 
wie sie Hans van Gbhetelen verschiedenen von ihm besorgten Ausgaben bei- 


! Is. NTBB, Jahrg. 3 (1916), S. 112—131. 
2 HAIN 6752. Breslau UB. 
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gegeben hat. Sie ist deshalb auch schon von Brandes in der Einleitung zu 
seiner Ausgabe von Ghetelens Narrenschiff wieder abgedruckt worden. 
Drucktechnisch ist die Ausgabe nicht allzu interessant. Der Text ist 
abermals in der Type 2 des Matthäus Brandis gesetzt, aber nicht mehr in 
einzelnen Setzerabschnitten verschieden, sondern einheitlich in derjenigen 
Form, die das geschlossene h und das doppelte Divis enthielt, d. h. also 
ungefähr wie der dritte Setzerabschnitt. Die kurzen und langen Formen 
von s und f und ihren Verbindungen treten hier ohne erkennbare Unter- 
schiede auf. Die Auszeichnungsschrift scheint auf den ersten Blick auch die 
gleiche zu sein, wie die des 2. und 3. Druckabschnitts im Plenarium von 1488. 
In Wirklichkeit ist es aber doch nicht genau dieselbe Type. Die Majuskeln 
haben zwar alle dieselben Formen, sind aber vielleicht neu gegossen und 
sehen schärfer und besser aus. Die Type hat auch endlich ein neues F, 
das nicht erst zurechtgeschliffen zu werden brauchte, und es ist wohl nur 
ein Zufall, dass nirgends ein Majuskel O vorkommt. Die Minuskeln aber 
haben charakteristische Unterschiede. Am leichtesten erkennt man das am i, 
das im Gegensatz zur Type von 1488 einen winkligen, nach links offenen 
Haken hat. Es liegt aber trotzdem kein Neuguss der Type vor, sondern der 
Setzer hat nur die abgenutzten Gemeinbuchstaben, die zu den Majuskeln 
gehörten, ersetzt durch die Minuskeln derjenigen Auszeichnungsschrift, die im 
ersten Setzerabschnitte der Ausgabe von 1488 verwendet worden war. Die 
so zusammengesetzte Type hat er vor und nachher auch in: verschiedenen 
anderen Drucken gebraucht, manchmal auch so, dass er nur Lombarden als 
Majuskeln eingesetzt hat. Ausserdem kommt die kleine Type des 3. Setzer- 
abschnitts von 1488 in ganz ähnlicher Verwendung wieder vor, d. h. sie dient 
zur Erläuterung der Evangelisten-Symbole (s. Taf. 4) und zu der Schlussschrift. 
Aber auch sie ist nicht ganz genau diejenige von 1488. Damals hatte sie 
stets rundes h, nur ein einziges Mal fand sich versprengt ein geschwänztes h 
vor; hier aber kommt nur dieses letztere zur Verwendung. Ausserdem hat 
das U seine Querstriche verloren, wie man es schon in anderen Drucken seit 
1489 beobachten konnte.! Ich bemerke bei der Gelegenheit, dass in demselben 
Jahre 1492 die meisten Majuskeln dieser Type einschliesslich des verstämmelten 
U in einem Druck des Lucas Brandis verwendet werden, der allerdings ein 
anderes M und noch ein paar andere veränderte Majuskeln, vor allem aber 
auch einen anderen Satz der Minuskeln zeigt.” Immerhin scheint mir das dar- 


auf hinzuweisen, dass die Stempel der kleinen Type Eigentum der Gebräder 


! Vergl. Taf. 4. 
? Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 770. 


cc 


CC å PIE 
NG A <llnN' oe 
SStutte Matches 


CC Sante Marheus fechr in findrrvij.dacb 
is in fynélenté capierel Dar fyk de here fine 
yungeren opébarce na fuer vpfandinge pp 
Teme berge tabu? dar he fe hade belctyecen 
Ti do fe ene fegé do anbeceven fe ene alle 
vette figure hir veh wiler. UTA ihös prak to 
en måckt anderd worcen Ry is ghegenå al 
le glyewale. in veme hémel.vä rp Er eran. 
darvifie gacr ve vf lerer alle volk.daris.pre 
diker på vorködviger en dar hylge ewageliu 


CC Sunte lucas Sh in fin&rriiö. dar isin fi 
nen lefté Dar ce here find yungeré fik open 
bara na finer vptådoynge vf fprack mancke 
anteré won to en 1Ay fynt gheruege def 
fer Oynge.datr is gy f(cholen beruegå Xx war 
beit cs hylgå ewågeliums Do ghelegende 
Pehere le myr kinen vpghebaué hancen vä a 
us warte he vå'en ghenomivfi warr ghevo 
retin dé himel 


Bunte lucas 


Stunte Marcus 


CC SunteMarcus leche in fynem rvi.dar is 
in Anem leften capierel Mar & here in zeme 
Dagbe fyner håmeluare.do be fik find yunge 
ren opébarc.do fpaak hero en måckt ande 
ren wo2de DHbhaer peb vii previker vat ewd 
geliu in alle ver werle allen creaturd.dar is al 
len myniclen.ce dar ghelover vnce were ge 
Doper ce wert l(alych) Suncer && nicht en abe 
lover Te were PODOMEL 200 


([Sunte Sohånes fechr in finems rr capirrel 
måcke ancerg worcen Dar ve here na finer 
ppftåvoynge fynå pyungeré fik opébarce nde 
fprack to en mackt anceré worcen Greve fy 
mr iw. ZUle my oe vacer hefr ghelant.allo 
fenre ik iw. dar 18 to previkence dar bylabe 
ewangeliu po he dyr hade ghefeche.he in 
blees pnce iprak to en JEnfanget sen bvlgen 
gepft Men pe (öce porgbent DE werdé le 
vorgend De gi le beholdé di fic fe beholvdé 


BSuntegolhanues 


Taf. 4. ND. PLENARIUM 1492 AUS DER OFFIZIN DES MOHNKOPFDRUCKERS IN LUBECK. 


210 KONRAD HAEBLER 


Brandis gewesen sind. Es lässt sich ja auch an der Texttype und an der 
Auszeichnungsschrift nachweisen, dass die Bröder Brandis es geliebt haben, 
an ihren Typen vielfach in der Weise zu ändern, dass sie mit Formen ver- 
schiedener Alphabete neue Typensätze zusammengestellt haben. 

Besonders reich ist die Ausgabe von 1492 an Initialscehmuck.! Das Ple- 
narium erfordert vor allem zu den Anfängen der Abschnitte einen grossen 
Vorrat von B und I. In der Ausgabe von 1492 kommen diese Buchstaben 
als Zier-Initialen mit Gerank, weiss auf schwarzem Grunde, in drei verschie- 
denen Grössen vor: 48X40 mm, 33X 33 mm, und 25x24 mm. In letzterer 
Grösse findet sich auch ein D, das schon 1488 verwendet worden ist. Von 
kleineren Initialen in diesem Stile, von denen das Plenarium von 1488 ein 
reich ausgestattetes Alphabet enthielt, besonders im ersten Setzerabschnitt, 
kommen hier nur die vier Buchstaben E, G, H und N vor. Dagegen enthält 
die Ausgabe von 1492 ein stattliches Alphabet von gemusterten Buchstaben 
ohne Umrandung, von denen viele in mehreren Formen vorhanden sind. Zu 
alle dem kommen nun noch 3 Sätze von Lombarden. Die kleinsten, nur 
4 mm hoch, sind nur als Signaturen verwendet; die grösseren zu 7 mm 
werden, nicht allzu häufig, im Texte gebraucht. Diese beiden Sätze sind 
dieselben, die wir wiederfinden in dem Breviarium Othinense von 1497, das 
Lucas und Matthäus Brandis gemeinsam unterzeichnet haben. Diejenigen 
Lombarden, die im Text am häufigsten verwendet werden, erfordern unser 
besonderes Interesse. Es ist ein grotesker Satz von verzierten Buchstaben, in 
deren Innern sich vielfach höchst ungewöhnliche kleine Verzierungen — ein 
Spruchband, eine Bläte, ein Gesicht, ein durchbohrtes Herz — neben Sternen 
und Punkten vorfinden, ein Alphabet, das nicht zu verkennen ist, wenn man 
es einmal gesehen hat. Auch diese Lombarden sind aber nicht neu, sondern 
sie gehören zu dem Materiale, mit dem Johann Snell im Jahre 1483 in Stock- 
holm den Dialogus creaturarum gedruckt hat.” Dort ist das Alphabet aller- 
dings noch umfänglicher und reicher, aber es enthält fast ohne Ausnahme 
alle die Formen, die uns im Plenarium begegnen, und vor allem alle die- 
jenigen, die sich durch ihre ungewöhnliche Ausstattung auszeichnen. 

Eine höchst bedeutsame Neuerung fäöhrt der Herausgeber des Plenariums 
von 1492 dadurch ein, dass er den ganzen Text mit Illustrationen ausgestattet 
hat. Allerdings hatte schon die Ausgabe von 1488 eine Anzahl Holzschnitte 
am Anfang und Ende der Abschnitte. An diesen Stellen findet sich auch 
hier xylographischer Schmuck, ausserdem aber finden sich nicht weniger als 


! Gesellsch. f. Tvpenkunde, Taf. 798. 
? COLLIN, Blad ur vär äldsta svenska boktryckerihistoria, I, S. 413. 
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51 bildliche Darstellungen im Texte und davon sind 50 von Leisten umgeben, 
allerdings nicht von 50 verschiedenen Leisten, sondern es sind 7 Entwirfe, 
die sich ohne erkennbare Regelmässigkeit wiederholen.! Die Grösse ist unge- 
fähr 85X58 mm. Die erste Leiste (a), die 8 Mal verwendet wird, stellt trotz 
ihrer rechteckigen Gestalt wohl einen Rosenkranz vor. Eine 2. Leiste (b), 
13 Mal verwendet, hat oben 2 Menschenköpfe mit einem Spruchband, und 
unten die beiden läbischen Wappen mit dem Doppeladler und dem geteilten 
Felde. Eine 3. Leiste (c) hat ebenfalls oben ein Spruchband, dies wird aber 
von 2 Vögeln gehalten, während unten und an den Seiten sich Blumen und 
Ranken hinziehen. Ähnlich ist der obere Teil auf der vierten Leiste (d) ge- 
staltet, die an den unteren Ecken die beiden charakteristischen Marken der 
Mohnkopfdruckerei trägt. Leiste 3 kommt 10 mal, Leiste 4 11 mal vor. 
Seltener sind die 3 anderen Leisten verwendet. 5 mal findet sich eine (e), 
bei der das die 4 Seiten umfassende Rankenwerk oben aus dem Munde eines 
Menschenkopfes seinen Anfang nimmt; 2 mal wird eine Leiste (f) verwendet, 
die unten einen leeren Wappenschild im Gerank trägt, und einmal eine solche 
(g), die unten 2 leere Wappenschilder hat. Ob diese Leisten fär das Ple- 
narium geschnitten sind, wage ich nicht zu entscheiden, sicher ist, dass sie 
alle 7 auch in anderen Erzeugnissen der Werkstätte vorkommen. Ich fäge 
hier eine kurze Liste der 51 Textholzschnitte bei und bemerke dazu, dass die 
bildlichen Darstellungen im wesentlichen in 2 verschiedenen Grössen auf- 
treten, 1: 46 X 39 mm und 2: 56 X 40 mm. Nur wenige Darstellungen sind 
noch kleiner (3). Ubrigens ist die Zahl der Holzstöcke nicht ganz so gross 
wie die der Darstellungen, denn eine Anzahl davon werden doppelt ver- 
wendet. Von der ersten Grösse geben 24 Stöcke 27 Darstellungen, von 
der zweiten 17 Stöcke 19 Bilder. Ein besonderer Holzschnitt auf Blatt 107 b 
stellt die Marterinstrumente dar; er ist aber, wie sich zeigt, aus mehreren 
Einzelsticken zusammengesetzt, denn einige dieser Bestandteile finden sich 
später, von Leisten umgeben, als besondere Bilder wieder. Ich föge der Auf- 
zählung die Zahlen 1—3 als Bezeichnung der Grösse und die Buchstaben 
a—g zur Bezeichnung der Leisten bei, die die Bilder umgeben. 
Bl. 27 b. Geburt, ohne Joseph. (12a.) 


> 28b. Geburt, Krippenscene mit Anna? (1b.) 
> 30 a. Ankunft der Hirten. (1c.) 


! Vergl. Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 799, 800. Die Mohnkopfdruckerei besass noch 
2 weitere Leisten in diesen Maassen und in ähnlicher Ausfäöhrung. Die eine, ähnlich e aber 
mit einer Eule statt des menschlichen Kopfes und weiss auf schwarzem Grunde kommt in 
der undatierten Ausgabe des Testaments eines waren Christen mynschen vor. Die andere, 
ähnlich f, hat oben eine Schnecke; sie findet sich in dem Speygel der Laien 1496. 
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Bl. 31 a. Heilige Familie, im Zimmer. (1 d.) 
> 32a. Flucht nach Agypten. (1 b.) 
» 33b. Darbringung im Tempel. (1-c.) 
> 36 a. Beschneidung. (2 d.) 
» 37b. Anbetung der Könige. (2 b.) 
> 38b. Jesus im Tempel. (1 c.) 
> 42a. Hochzeit zu Kana. (1 bb.) 
» 63b. Christi Versuchung. (2 d.) 
» 76b. Jesus treibt Teufel aus. (2b.) 
>» 91b. Erweckung des Lazarus. (2 c.) 
>» 100b. Einritt in Jerusalem. (2 b.) 
>» 103b. Maria Magdalena salbt Jesus die Fäösse. (1 d.) 
» 106 a. Jesus wäscht seinen Jöngern die Fösse, (1 c.) 
» 107 b. Die Marterinstrumente. Ohne Leiste, 
» 111 a. Christi Gefangennahme. (1 b.) 
» 114 a. Christus vor Pilatus. (1 d.) 
» 116b. Christus vor dem Hohenpriester. (1 c.) 
>» 118b. Christus wird ans Kreuz geschlagen. (2 b.) 
> 120 a. Christus am Kreuz. 6 Figuren. (2 d.) 
>» 121a. Kreuzabnahme. Maria mit dem Schwert. (1 c.) 
» 121b. Grablegung. (1 d.) 
>» 122 a. Christus in der Hölle. (1 b.) 
» 122b. Erschaffung der Welt. (1 c.) 
» 126b. Auferstehung. (1b.) 
> 127 a. Die Engel am Grabe. (3 b.) 
> 134 a. Jesus erscheint seinen Jängern. (2 e.) 
>» 138b. Christus als Richter. (1 d.) 
>» 147 a. Sterbescene. (2 c.) 
» 150 a. Christus u. d. Schächer am Kreuz. (2 f.) 
>» 153 a. Christus erscheint seinen Jöngern = 134 a. (2f.) 
» 153b. Die Hölle. (2 g.) 
> 154 a. Die Seligen. (2 e.) 
» 161b. Ausgiessung des heiligen Geistes. (1 b.) 
>» 173b. Abendmahl. (1 d.) 
» 227b. FEinritt in Jerusalem = 100 b. (2 e.) 
» 305 a. Darbringung im Tempel := 33 b. (1 a.) 
> 309 a. Mariä Verköndigung. (12a.) 
>» 314 a. Christus am Kreuz mit Maria u. Johannes. (2 e.) 
>» 321 a. Mariä Heimsuchung. (1 a.) 
» 322b. Kreuzabnahme = 121a. (1 a.) 
» 327 a. Marienglorie? (2 a.) 
» 338b. Gethsemane. (2 bb.) 
» 339 a. Schweisstuch der Veronika. (3 e.) 
» Dornenkrone (aus 107 b). (3 d.) 
>» 339b. Wundmale (aus 107 b). (3 c.) 
>» 341 a. Marienglorie. (1 a.) 
>» 341 b. Kreuzabnahme = 121 a. (1 a.) 


Zu diesen Illustrationen kommen nun noch hinzu die Holzschnitte am 
Anfang und Ende des Buches. Da finden wir zunächst auf dem Titel- 
blatte, das auch hier nur das Wort »Evangelia» enthält, eine Krone in 
Holzschnitt, deren Bedeutung allerdings nicht recht verständlich ist, die 
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sich aber auch in mehreren anderen Drucken der Mohnkopf-Werkstätte 
als Titelschmuck wiederfindet. Als alte Bekannte treffen wir die vier 
Evangelistensymbole wieder. Sie sind genau dieselben wie 1488. Auch 
sind ihnen wieder vier Bilder von Kirchenvätern beigegeben. Diese sind 
aber den fräheren nicht gleich. Sie stellen allerdings dieselben Persön- 
lichkeiten vor, aber sie sind nur 86X58 mm gross und sind entnommen 
aus einem der Totentänze, die die Mohnkopfdruckeri veröffentlicht hat, wo 
sie einen Papst, einen Bischof, einen Abt usw. darstellen. Zweimal, am 
Ende der Vorstäcke und unmittelbar vor dem Heiligenteil, erscheint ein blatt- 
grosser Holzschnitt von 138X170 mm. Er stellt rechts den auferstandenen 
Christus dar, der seinen 12 Jiängern erscheint, die links so eng zu einer 
dichten Gruppe zusammengedrängt sind, dass von den hintersten fast nur 
noch der Heiligenschein sichtbar ist.! Nach der Technik glaube ich nicht 
fehlzugehen, wenn ich diesen demselben Holzschneider zuweise, von dem der 
grosse Holzschnitt in Ghotans Birgitta von 1492 herräöhrt. Er ist jedenfalls, 
was Entwurf und Technik anlangt, dem ibrigen illustrativen Material er- 
heblich tberlegen. Am Schluss finden sich wieder die äblichen Wappen, 
aber nicht in derselben Form wie 1488, sondern wesentlich grösser. Die 
beiden läbischen Wappen sind je 45 mm hoch, die beiden Mohnkopf-Wappen 
in schräger Stellung haben eine Achsenlänge von ca. 40 mm. In dieser Form 
finden sich die Mohnkopfschilde auch in einigen anderen Erzeugnissen dieser 
Offizin wieder, zum letzten Male alle vier Schilder zusammen in dem Toten- 
tanz von 1520. Auch in diesem Plenarium sind die Wappen wie 1488 um 
das Akrostichon mit dem Namen des Hans van Ghetelen gruppiert, das nur 
för das veränderte Datum in den ersten Zeilen geringe Abweichungen von 
dem fräheren Wortlaute zeigt. Nimmt man zu diesen Darstellungen noch 
hinzu das I. H. S.-Monogramm, was gleichfalls zwischen Sonntags- und Heiligen- 
teil zum Abdruck gelangt, so steigt die Gesamtzahl der Holzschnitte auf 71, 
die von 59 verschiedenen Stöcken abgezogen sind. Ist auch der käönstlerische 
Wert der bildlichen Ausschmiäckung nicht allzu gross, so ist damit doch för 
die Ausstattung des Plenariums eine Neuerung geschaffen, die von ausser- 
ordentlicher Bedeutung war und die keiner der Nachfolger unbeachtet las- 
sen konnte, wenn er mit dem Drucke der Mohnkopf-Offizin in Wettbewerb 
treten wollte. 

Mit der Ausgabe von 1492 hat das niederdeutsche Plenarium in bezug 
auf den Text den Höhepunkt seiner Entwicklung erreicht. Die weiteren 
Ausgaben haben in dieser Beziehung keine Veränderung mehr aufzuweisen. 


! Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 795. 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 15 
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Sie sind vielmehr alle mehr oder weniger wortgetreue Abdrucke dieser Aus- 
gabe. Das gilt zunächst von dem Druck, den Steffan Arndes 1493 heraus- 
gebracht hat.! Wenn die Einleitung mit einem Initial-A beginnt, statt mit 
dem S, wie es 1488 und 1492 erscheint, so liegt das nur daran, dass Arndes 
die Initiale an der falschen Stelle angebracht hat. Auch sein Vorwort be- 
ginnt: »Selig sind, die da hören das Wort Gottes>. Er setzt jedoch die 
Initiale erst zu dem Zusatze: Als der Mund der Wahrheit Jesus Christus 
sagt. Die einzige Neuerung von Bedeutung, die Arndes einfährt, besteht 
darin, dass er die Blattzählung nicht durch den ganzen Band hindurch fährt, 
sondern zwei Abschnitte bildet von 124 und 119 Blatt, deren zweiter den 
Buchstaben a neben der Zahl trägt. Merkwirdigerweise beginnt diese neue 
Zählung beim Trinitatis-Sonntag, während der Winterteil schon auf Blatt 89 b 
der ersten Zählung geendet hatte. 

Die Ausgabe ist gedruckt mit der Texttype 8, die Arndes um diese 
Zeit vielfach verwendet, und als Auszeichnungsschrift dient die grössere 
Missaltype seines Missale Slesvicense von 1486. Als Initialen verwendet 
er ein ausserordentlich zierliches Alphabet von gemusterten Buchstaben ohne 
Umrandung, worin fär einzelne Buchstaben oft mehrere Formen vorhanden 
sind.: Es ist aber nicht för das Plenarium neu geschnitten, sondern die 
meisten dieser Initialen kommen schon im Gharde der suntheit von 1492 
und im Passionael von 1492 vor. Daneben finden sich vereinzelt noch einige 
Zierinitialen weiss auf schwarz in 3 verschiedenen Grössen: 29X28 mm, 
19Xx19 mm und 15X15 mm.; von diesen allen kommen aber nur einzelne 
Buchstaben vor. Endlich ist noch das grosse Initial-A der Vorrede zu er- 
wähnen, in demselben Stile wie die zuletzt genannten, aber 44 X 42 mm gross. 

Nachdem die Ausgabe von 1492 damit begonnen hatte, den Text des 
Plenariums zu illustrieren, hat es auch Arndes för nötig erachtet, seine neue 
Ausgabe in derselben Weise auszustatten. Die Gesamtzahl der Holzschnitte 
beträgt aber nur 66 gegen 71 der Ausgabe von 1492, und die Zahl der Stöcke 
gar nur 45, da manche Stöcke bis zu 9 mal wieder verwendet worden sind. 
Im einzelnen setzen sich die Holzschnitte folgendermassen zusammen: Da wo 
die Mohnkopfausgabe nur die Evangelistensymbole abbildet und erläutert, hat 
Arndes vier grössere bildliche Darstellungen angebracht, die den Evangelisten 
mit seinem Symbol und irgend eine Episode der heiligen Geschichte zeigen. 
Diese Holzschnitte sind 74 X 147 mm gross (s. Taf. 5) und zeichnen sich kaum 


! HAIN 6753. Berlin 1484. REICHLING 904. 
? Das vollständige Alphabet dieser Initialen ist auf Taf. 815—817 der Gesellsch. f. 
Typenkunde wiedergegeben. 
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durch besonders wirkungsvolle Komposition oder Linienföhrung aus. Die 
eigentlichen Textholzschnitte, von einigen besonderen Darstellungen abgesehen, 
sind entweder 75X75 mm oder 75X60 mm gross, erstere 14 Stöcke mit 16 
Abdriäcken, die kleineren 20 Stöcke mit 30 Abbildungen umfassend. Von dem 
ganzen Materiale scheint aber nur wenig för das Plenarium neu geschnitten 
zu sein. Die kleineren Darstellungen rähren in ihrer Mehrzahl aus der Nyen 
Ee von 1478 her, und die grösseren finden sich wohl alle schon in dem 1492 
erschienenen Passionael, wo einzelne auch schon mehrfache Dienste zu letzten 
gehabt haben. Dazu kommen eine Anzahl noch kleinerer Darstellungen. Da 
ist zunächst das Bild, wie der Apostel einem Boten einen Brief äbergibt, ent- 
worfen zur Illustrierung der Episteltexte, das 60 X 67 mm misst und 9 mal zur 
Verwendung gelangt. Weiter sind zwei Holzschnitte im Masse von 64 X 40 mm 
da. Der eine stellt Gott Vater mit dem gekreuzigten Christus vor seinem Schosse 
dar und kommt an zwei Stellen vor, der andere ist eine Kreuzigungsscene, 
zu der noch eine grössere Parallele existiert. Schliesslich wird noch ein Stock 
von 63 X 58 mm verwendet mit der Darstellung, wie der auferstandene Christus 
den beiden Jängern auf dem Wege nach Emmaus erscheint. Dazu kommt als 
nicht eigentlich illustrativer Schmuck noch eine Abbildung der beiden Läbecker 
Wappen, wie wir sie ja in fräöheren Ausgaben schon vielfach gefunden haben, 
die aber hier in viereckige Rahmen hineinkomponiert sind und 68 Xx 60 resp. 
65 mm messen. 

Ich lasse nun auch hier die Liste der Textholzschnitte folgen, wobei die 
Zahlen 1 die Grösse 75 X75 mm, 2 die Grösse 75Xx 60 mm und 3 die klei- 
neren, ein + die der Nyen Ee entliehenen! Stöcke bezeichnen. 


Blatt 5 a. Der Apostel öbergibt dem Boten einen Brief. (3.) Wiederholt Blatt 9b, 

12b, 16a, 27 a, 39 a, a5b, a23a, a 31a. 

>» 19b. Geburt Christi. (1.) 

» 21b. Gott Vater, den gekreuzigten Christus vor dem Schosse. (3.) Wiederholt 
Bl. 120 a. 

» 23b. Darbringung im Tempel. (1.) 

> 26a. Anbetung der Könige. (1.) 

» 29 a.” Taufe Christi durch Johannes. (2.) 

» 29b." Hochzeit zu Kana. (2.) 

» 33 a." Christus und ein kuieender Pilger. (2.) Wiederholt Bl. 43 a. 

» 35 a." Christus schläft im Boote. (2.) 

>» 37 a." Christus spricht zu 8 Jingern. (2.) Wiederholt Bl. 41 a, a 13 a, a 20 b, a 27 a, 
a40b, a 54 a. 

> 46 a." Christi Versuchung. (2.) 


! Uber das merkwiärdige Wiedererscheinen der Holzschnitte aus der Nyen Ee von 
1478 und 1482 in den Plenarien von 1492 und 1496;:7 habe ich im Zentralblatt fär Biblio- 
thekswesen, Bd. XXXIII, S. 146 ff. Rechenschaft gegeben. 


DIE FRÖHDRUCKE DES NIEDERDEUTSCHEN PLENARIUM 217 
Blatt 50 a. Christus auf dem Ölberg. (1.) Wiederholt Bl. a 113b. 

» 53 b." Joseph erklärt seine Träume. (2.) 

>» 55 a.” Christus treibt Teufel aus. (2.) 

> 60 b." Christus und die Ehebrecherin. (2.) 

» 65b. Erweckung des Lazarus. (1.) 

>» 72a.” Christus und vier Pharisäer. (2.) 

» 76b. Christus wird angespieen und geschlagen. (2.) 

» 85b. Kreuzigungsscene. (3.) 

» 89b. Christi Auferstehung. (1.) 

» 92b." Christus erscheint 2 Jöngern. (3.) 

» 93a. Der auferstandene Christus inmitten seiner Jönger. (2) 

» 95 a." Christus kniet vor Johannes. (2.) 

» 108b. Christi Himmelfahrt. (1.) 

» 113b. Ausgiessung des heiligen Geistes. (1.) 

» 122b. Monstranz. (1.) 

» a 1a. Christus mit 4 Schriftgelehrten. (2.) 

» a 9a. Christus mit Zöllnern und Ständern. (2.) 

> al6b. Petri Fischzug. (2.) 

>» a35a." Christus mit 5 Schriftgelehrten. (2.) Wiederholt Bl. a 46 b, a 67 a. 

> a44a." Christus lehrend, vor ihm ein Knabe und 3 Männer. (2.) 

>» a57a.” Christus treibt Teufel aus und erweckt vom Tode. (2.) 

» a69b." Christus heilt den Gichtbrächigen. (2) 

> a86a. St. Andreas am Kreuze. (1.) 

» a95b. 2 Märtyer (Tiburtius u. Valerianus?). (1.) 

>» all4a. König mit Gefolge vor einem Stadttor. (1.) 

» all6a. Maria mit dem Schmerzensschwert. (1.) 

» all7b. Bischof und 6 Prälaten. (1.) Wiederholt a 119 a. 


Hierzu ist nur noch zu bemerken, dass die Holzschnitte dieser Ausgabe 
sämtlich in der Kolumne äber dem Texte stehen, gleichviel ob sie die Ko- 
lumne ausföllen oder nicht. 


Bisher liessen sich alle Ausgaben des Plenariums mit irgend einer be- 
kannten Druckerwerkstätte in bestimmte Beziehung bringen. Das wird fär 
die nun zu besprechenden wesentlich schwieriger. In den Jahren 1496 und 
1497 sind zwei Ausgaben des Plenariums erschienen,' die beide mit einer 
völlig unbekannten Texttype gedruckt sind. 20 Zeilen davon messen 108 mm, 
und die Type hat ein M"? mit einem Punkt in der rechten Hälfte. Es ist 
eine derbe, sehr eigenartige Type, die in ihren Formen ausserordentlich an 
eine noch etwas grössere Schrift erinnert, die in dem Graduale Svecicum zu 
den liturgischen Bemerkungen gedient hat.” Aber man weiss von dem Gra- 
duale ebenso wenig mit Sicherheit, wer es gedruckt hat, wie von unserm 
Plenarium. Wir missen deshalb sehen, ob uns die äbrige Ausstattung der 
Drucke dafär einen Fingerzeig gibt. In dieser Richtung ist zunächst zu be- 


! COPINGER 2336, Läibeck StB. und HAIN 6754 = COPINGER 2339. Wolfenbättel. S. Taf. 6. 
2 Stockh., Taf. 82, wo das Graduale als Druck des Steffan Arndes bezeichnet wird. 
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Taf. 6. ND. PLENARIUM. Liibeck, o. Dr., 1496/97. 
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merken, dass als Auszeichnungsschrift eine Type gedient hat, deren Haupt- 
masse entschieden der grösseren Missaltype des Matthäus Brandis von 1486 
entnommen ist; sie ist nur deshalb nicht ohne weiteres erkennbar, weil mit 
ihr stets die Majuskeln M, G und V aus der kleineren Missaltype verwendet 
werden. Auch hier fehblt merkwtrdigerweise der Type ein eigenes F, und 
an seiner Stelle wird sechsmal das durch Abfeilen zurecht gestutzte E ver- 
wendet. Die Type macht durchaus den Eindruck der Abnutzung, ähnlich 
wie sie, nur in noch stärkerer Mischung, in den Horae Lincopenses et Sca- 
renses auftritt, die Collijn als einen Druck des Vadstena-Klosters erwiesen hat. 
Ubrigens lässt es sich in diesem Falle direkt beweisen, dass dem Drucker 
davon nur ein recht bescheidener Vorrat zur Verfögung gestanden hat. Der 
niederdeutsche Schriftgebrauch bringt es mit sich, dass ziemlich häufig der 
Buchstabe y (in Worten wie eyne, Mydweke, Frydaghe) gebraucht wird. Ein 
solches y ist in leicht erkennbarer Weise verstämmelt worden, und dieser 
verstäimmelte Buchstabe findet sich in gewissen Teilen des Druckes nicht nur 
fast in jeder Lage, sondern einmal sogar auf beiden Gegenseiten derselben 
Lage. Es mössen also die Formen der Vorderseiten dieser Lage bereits wieder 
abgelegt gewesen sein, ehe die Formen der Gegenseiten gesetzt worden sind. 
Und das geschah, obwohl die ganze Lage iäberhaupt nur 7 y der Auszeich- 
nungsschrift erforderte! Der Letternvorrat scheint demnach nur ein ausser- 
ordentlich kleiner gewesen zu sein. 

Der Initial-Schmuck dieser Ausgaben steht gegeniäber den fröheren sehr 
zuröck.! Es werden eine Anzahl mehr oder minder gemusterter, weiss auf 
schwarz gedruckter Zierinitialen von 22Xx20 mm verwendet, aber ihre Aus- 
föhrung ist viel roher, als bei den entsprechenden Buchstaben der friheren 
Drucke. Ich bin nur noch ein einziges Mal einer Initiale dieser Gruppe an 
anderer Stelle wiederbegegnet, nämlich einem I, welches am Anfang der 
»Historie van twen Kopluden» auftritt, einem Drucke mit der Texttype des 
Alanus-Druckers und der grösseren Missaltype des Matthäus Brandis als Aus- 
zeichnungsschrift. Dazu kommen einige grössere Lombarden von 16—17 mm 
Höhe vor, die aber gleichfalls den Eindruck machen, als ob sie schon sehr 
lange gedient hätten. Auch begegnen wir wieder dem Alphabet von kleinen 
Lombarden, 7 mm hoch, das wir aus der Ausgabe von 1492 kennen und 
das im Breviarium Othinense von 1497 wiederkehrt. Ausserdem sind zu 
erwähnen ein lombardartiges I, das zur Hälfte schwarz und weiss gemustert 
ist, und ein anderes grösseres, am Rand der Kolumne angebrachtes Initial-I, 
das insofern bemerkenswert ist, als es offenbar von demselben Stocke ge- 


! Gesellsch. f. Typenkunde, Taf. 833. 
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druckt ist, der auch in dem oben erwähnten Graduale Svecicum gedient hat. 
Endlich kommt noch im Vorwort, das drucktechnich so wie in den Arndes- 
ausgaben behandelt ist, ein grösseres Initial-A von 43X43 mm Grösse vor, 
von dem ich zwar nicht sagen kann, ob es sich in anderen Drucken der 
Brider Brandis findet, das aber mit seiner schweren und dichten Musterung 
unverkennbar einem Satze angehört, von dem sich 2 oder 3 Buchstaben in 
dem Breviarium Othinense von 1497 finden.! Als Rubrikzeichen dient ein 
sackiges Rubrum mit einem Häkchen am Fusse, eine absonderliche Form, 
die uns hauptsächlich aus Drucken des Steffan Arndes geläufig ist. UÖber- 
haupt hat för diese Plenarien unverkennbar die Ausgabe des Steffan Arndes 
von 1493 als Vorlage gedient. Wie dieses bringen sie die Initiale erst bei 
dem zweiten Satz des Vorworts an: »Alse unser Seligmacher sagt», und wie 
dort sind hier auch die Textillustrationen gestaltet und angeordnet. Es sind 
ihrer 45, die aber nur von 23 verschiedenen Stöcken abgezogen sind, und die 
mit einer einzigen Ausnahme sämtlich ungefähr 75 X60 mm gross sind. Es 
hat keinen Zweck, diese Holzschnitte hier wieder einzeln aufzufähren, denn 
sie sind fast ohne Ausnahme Kopien, denen die Ilustrationen der Arndesschen 
Ausgabe als Vorlage gedient haben. Zum Teil sind sie so genau nachgeahmt, 
dass man die Verschiedenheit der Stöcke erst dann erkennt, wenn man sie 
neben einander legt. FEinige sind in umgekehrtem Sinne kop'ert, andere mit 
mehr oder minder beträchtlichen Abweichungen nachgezeichnet. Erheblicher 
ist der Unterschied z. B. in der Darstellung des Briefe versendenden Apostels, 
wo bei Arndes im Hintergrunde ein Pferd steht, während hier, näher dem 
Apostel, eine dritte Person dargestellt ist. Andre Abbildungen, so die Dar- 
bringung im Tempel, die Anbetung der Könige, Christus mit seinen Jängern 
im Boote, sind neu gezeichnet, wenn auch die Arndessche Vorlage nicht zu 
verkennen ist. Nur för 3 Stöcke — Christus und der Ackersmann; der Einritt 
in Jerusalem; Christus spricht zu 2 Jäönglingen, im Hintergrunde Johannes 
der Täufer im Kerker — findet sich bei Arndes keine entsprechende Vorlage. 
Auch von diesen Stöcken kann man aber deshalb noch nicht behaupten, dass 
sie för das Plenarium neu geschnitten seien. Es zeigt sich vielmehr, dass för 
eine ganze Anzahl von Darstellungen der verschiedenen Gruppen — Kopien, 
Nachzeichnungen und unabhängige Erfindungen — die Stöcke gedient haben, 
die 1482 fär die zweite Ausgabe der Nyen Ee (in der Calderinus-Type) an- 
gefertigt worden waren. Es handelt sich also vielfach nicht so sehr um die 
Abhängigkeit des Plenariums von 1496 von dem von 1493, als um das Ver- 
hältnis der Bilder in den beiden Ausgaben der Nyen Ee zu einander. 

= 1 Gesellsch. f. Typenkunde, Taft. 772. 
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Ausser diesen illustrativen Holzschnitten haben die Ausgaben von 1496 
und 1497 noch einen blattgrossen Holzschnitt, darstellend den auferstandenen 
Christus, der seinen 12 Jängern erscheint. Es ist das derselbe Holzschnitt, 
dem wir bereits in der Ausgabe des Mohnkopfdruckers von 1492 begegnet 
sind, nur dass hier äber der Mitte des Bildes ein gothischer Aufsatz an- 
gebracht ist, in welchem die Taube des heiligen Geistes schwebt. Dieses 
Stäck ist aber nicht Bestandteil des Stockes, sondern ist von einem besonderen 
Stocke abgedruckt, der nur an das Bild angeschoben ist. Und dieser Stock 
ist wiederum kein neu geschnittenes Stäck, sondern kommt bereits als Be- 
standteil verschiedener zusammengesetzter Darstellungen in Ghotan's grosser 
Birgitta-Ausgabe von 1492 vor. Ausser dem eben erwähnten grossen Holz- 
schnitt kommen noch zwei weitere Ubereinstimmungen mit den Ausgaben des 
Mohnkopfdruckers hinzu. Im Vorwort sind, wie immer, die vier Evangelisten- 
symbole dargestellt, und diese sind von denselben Holzstöcken abgedruckt — 
eine Beschädigung an dem Adler des Johannes ist dafär vollkommen be- 
weisend — wie im Plenarium von 1492. Und ebenso sind am Schlusse des 
Bandes die beiden läbischen Wappen von denselben Stöcken abgedruckt, die 
1492 zu diesem Zwecke gedient haben. Dagegen fehlen in diesen beiden Aus- 
gaben die beiden Schilde mit den Mohnköpfen und der Hausmarke, die fär 
die Verlagsartikel des Hans van Ghetelen nach einer Bemerkung in dem Psalter 
to Dude geradezu als Druckermarken gelten können. 

Unwillkärlich drängt sich bei diesem Sachverhalt die Frage auf, ob man 
die Ausgaben von 1496/97 noch als Erzeugnisse der Mohnkopfdruckeri be- 
trachten darf. Dabei muss man sich des Umstandes erinnern, dass im Jahre 
1495 die engen Beziehungen der Mohnkopfpresse zur Werkstätte des Matthäus 
Brandis offenbar eine Störung erlitten haben. Waährend bis zu diesem Jahre 
alle Erzeugnisse der Mohnkopfdruckerei als Textschrift die Type 2 des Matthäus 
Brandis, wenn auch in verschiedenen Varietäten, aufweisen, druckt die Offizin 
1495 und 1496 mit der Textschrift des Steffan Arndes, wie sie för die Bibel 
von 1494 gedient hat, und 1497—98 den letzten Jahren ihrer nachweislichen 
Tätigkeit während der Inkunabelzeit, und auch in den wenigen Drucken des 
16. Jahrhunderts bedient sie sich einer auffallend grossen und derben Text- 
schrift, die sonst nirgends nachweisbar ist. Dazu wird 1496 und 1497, d. h. 
also auch schon mit der Arndes-Textschrift, eine Auszeichnungstype ge- 
braucht, die meiner Ansicht nach identisch ist mit der Schrift, in welcher 
in dem mehrerwähnten Graduale Svecicum der den Noten unterlegte Text 
gesetzt ist.! Stilistisch hat diese Schrift mit den Schleswiger Missaltypen des 
I Stockh., Taf. 81, 82. 
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Steffan Arndes unverkennbare Berährungspunkte; man muss also mit der 
Möglichkeit rechnen, dass die Verbindung des Steffan Arndes mit der Mohn- 
kopfdruckerei auch im Jahre 1497 noch fortbestanden hat. 

Nun ist es aber ausgeschlossen, dass Steffan Arndes der Drucker der 
Plenarien von 1496/97 gewesen sei. Von dem Materiale dieser Drucke lässt 
sich auch nicht ein Stäck weder vorher noch nachher in sicheren Erzeug- 
nissen der Arndes'schen Presse nachweisen; auch ist es fast undenkbar, dass 
derselbe Drucker, der 1496/97 eine Plenariumausgabe mit Nachschnitten der 
Arndes-Ausgabe schmäckt, in demselben Jahr 1497 schon wieder eine Aus- 
gabe mit den Abdrucken der Originalstöcke herausgebracht haben sollte. 

Wenig wahrscheinlich ist es auch, dass die Ausgabe von 1496/97 aus 
der Werkstätte des Mohnkopfdruckers stammt. Sie enthält allerdings die 
Evangelistensymbole, den grossen Holzschnitt und die läöbischen Wappen der 
Ausgabe von 1492, und die letzteren befinden sich unzweifelhaft noch i. J. 
1520 im Besitz der Mohnkopfdruckerei, denn sie werden von den gleichen 
Stöcken — ein Defekt verbäörgt wieder die Identität — im Dodendantz von 
1520 wieder abgedruckt. Aber zunächst wissen wir äiberhaupt noch nicht, 
ob wir berechtigt sind, irgend ein Druckwerk mit der Mohnkopfwerkstätte 
in Verbindung zu bringen, das nicht deren Erkennungsmarke enthält; dann 
aber sehen wir den Mohnkopfdrucker 1495/96 mit Steffan Arndes verbunden, 
und i. J. 1497 wendet sich sein Verlag mit Entschiedenheit der volkstäm- 
lichen Literatur zu, und ist in dieser Richtung so stark beschäftigt, dass ihm 
för die Plenariumdrucke kaum die nötige Zeit geblieben sein därfte. Es 
kommt noch hinzu, dass Hans van Ghetelen wohl kaum fär eine dritte Aus- 
gabe des Plenariums statt seiner Ausgabe von 1492 eine solche des Steffan 
Arndes zur Vorlage gewählt haben wiärde; und es wäre verwunderlich, wenn 
er, der seine Initialen — die Snell-Lombarden und die zierlichen gemusterten 
Buchstaben des Plenariums von 1492 -— auch in den von Arndes hergestellten 
Drucken verwenden lässt, nichts von diesem Materiale för den Neudruck des 
Plenariums benutzt haben sollte. 

Sonach käme fär die Plenarien von 1496/97 zunächst wohl die Druckerei 
des Matthäus und vielleicht auch Lucas Brandis in betracht, und fär diese 
Annahme bestehen keine ernstlichen Schwierigkeiten. Die Bröder Brandis 
haben ja, wie das Breviarium Othinense von 1497 bezeugt, gerade um diese 
Zeit einen neuen Anlauf mit ihrer Druckertätigkeit genommen. Bezeichnen- 
derweise beginnt das Plenarium von 1496,97 mit einem Initial-A jener Serie, 
von der sich eine Anzahl weiterer Buchstaben im Breviarium Othinense 


wiederfinden; ebenso kommen in beiden Drucken die gleichen Lombarden 
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von 7 mm vor. Die Auszeichnungsschrift von 1496/97 ist ja auch nur eine 
Abart der Missaltype des Matthäus Brandis, und der einzige, bei dem uns 
etwas von dem besonderen Materiale dieser Ausgabe weiterhin begegnet, ist 
der sogen. Drucker des Alanus, der aller Wahrscheinlichkeit nach mit Mat- 
thäus Brandis identisch ist. 

Die Materialien des Druckes von 1492 missten die Gebröder Brandis 
allerdings wohl von Hans van Ghetelen gekauft oder, was die Läöbecker 
Wappen anlangt, vielmehr nur geliehen haben. Diese Annahme ist aber wohl 
kaum zu kähn, sie findet vielleicht sogar noch eine Unterstötzung in dem 
Umstande, dass nach urkundlichen Quellen Lucas Brandis i. J. 1500 dem 
Hans van Ghetelen einen erheblichen Geldbetrag schuldete. Darin könnte 
recht wohl auch ein Betrag fär geliehenes Druckmaterial enthalten sein. 

Einer Erklärung bedarf dann wohl noch der Punkt, dass sich Druck- 
materialien, die för das Graduale Svecicum gedient haben, sowohl in den 
Erzeugnissen der Mohnkopfdruckerei finden, und zwar gerade auch in solchen, 
die der Verbindung mit Steffan Arndes entstammen, als auch in den Händen 
der Gebrider Brandis, nämlich das Randinitial-I des Plenariums von 1496/97 
und das I eines Ablassbriefs von 1501. Aber auch hier wirde jede Schwierig- 
keit beseitigt, wenn man, wie Klemming das seiner Zeit getan hatte, das 
Graduale noch als eine Arbeit des Bartholomäus Ghotan ansehen könnte. 
Dessen Material ist unverkennbar bei der Nachlassregulierung 1495/96 von den 
Erben in verschiedene Hände verkauft worden. So konnten sehr gut sowohl 
Hans van Ghetelen in der Birgitta von 1496, als die Gebräder Brandis im 
Plenarium von 1496/97, als auch endlich Steffan Arndes in späteren Jahren 
davon Gebrauch machen. 

Ich habe bis jetzt inmer von den Plenarien von 1496 und 1497 ge- 
meinsam gesprochen, obgleich dieselben, nach Anfang und Ende zu schliessen, 
zwei selbständige, in verschiedenen Jahren erschienene Druckwerke zu sein 
scheinen. Nähere Untersuchung hat aber ergeben, dass es sich in Wirklich- 
keit doch nicht um zwei ganz unabhängige Drucke handelt. Allerdings sind 
die Lagen a—c (Bl. 1—24) und die Lagen hh—li (Bl. 317—337) im Jahre 1497 
neu gesetzt und neu gedruckt worden. Und da sie den Anfang und den 
Schluss mit der Unterschrift enthalten, so war es nur natöärlich, dass man 
zunächst an zwei verschiedene Drucke geglaubt hat. In Wirklichkeit aber 
sind die Blätter 25—316 der Ausgabe von 1497 von demselben Satze ab- 
gezogen, der schon för den Druck von 1496 gedient hatte, resp. es sind die 
betreffenden Bogen, die noch unverkauft geblieben waren, mit einem neuen 


Anfang und einem neuen Schluss versehen worden. Innerhalb des alten 
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Teils habe ich nur ganz kleine Abweichungen, resp. Veränderungen feststellen 
können. Auf Bl. 84b>2. ist ein Initial-I am Anfang eines Abschnittes eingesetzt, 
wo 1496 dafär nur ein leerer Raum ausgespart war. Dabei sind die Anfänge 
von vier daräber stehenden Zeilen etwas in die Höhe gedräckt worden, aber 
der Satz selbst ist unverändert. Etwas ähnliches, aber ohne solche Folgen 
för den umgebenden Text, ist auf Bl. 216 b3 geschehen, wo ebenfalls in 
einen leeren Raum der 96er Ausgabe ein Initial-D 1497 eingesetzt ist. Zwei- 
mal ist das oben erwähnte Rand-Initial I im Jahre 1497 abgedruckt, wo es 
1496 fehlt. Es findet sich auf Blatt 87a2 und 20122. Auf Bl. 257 b? steht 
1496 der Druckfehler »eyue>», 1497 ist dafäör richtig »eyne» gesetzt. Auf Bl. 
120a2 sind auf Zeile 12, 9 und 8 von unten und auf Bl. 121 oben je ein 
paar Anfangsbuchstaben ausgefallen, die vermutlich beim Einfärben des Satzes 
weggerissen worden waren. An der entsprechenden Stelle ist 1497 der Text 
verbessert oder wieder hergestellt. Die einzige erheblichere Veränderung, 
aber auch sie von nur geringer Bedeutung, findet sich auf Bl. 137 a, das die 
Signatur x i trägt. In der Ausgabe von 1496 ist der Text in 2 Spalten von 
je 40 Zeilen gesetzt, so wie das för den Druck regulär ist, und dafär ist die 
Signatur auf diesem Blatte ausgefallen, während sie sonst gewöhnlich so 
angebracht ist, dass sie nach 39 Textzeilen in der 40. Zeile zu stehen kommt. 
1497 ist das richtige Verhältnis wieder hergestellt. Der Setzer hat dazu den 
Text in je einer Zeile beider Spalten gekärzt. Es stand nämlich in Spalte 
1 Zeile 28 lediglich die Zahl »xvi> und in Spalte 2 Zeile 27 nur das Wort 
»siuw», Beide Male hat der Setzer diese wenigen Buchstaben in der vorher- 
gehenden Zeile untergebracht, indem er durch Einsatz von Abbreviaturen in 
die vorhergehenden Worte den nötigen Raum gewonnen hat. Das sind aber 
alles Änderungen, wie wir sie beim Druck von Inkunabeln häufig wieder- 
finden, und die offenbar während des Abdrucks am Satze vorgenommen 
worden sind, wenn der Korrektor irgendwelche Versehen oder Ungleich- 
mässigkeiten an den zuerst abgezogenen Blättern bemerkte. Es ist deshalb 
auch keineswegs sicher, dass sie Eigentämlichkeiten der Ausgabe von 1497 
sind, sondern es könnte recht wohl auch ein Exemplar mit dem Datum von 
1496 zum Vorschein kommen, dass diese Änderungen oder einige von ihnen 
schon aufwiese. 

Was die neu gesetzten Anfangs- und Schlussstäcke anlangt, so hat fär 
sie mit einer einzigen Ausnahme genau dasselbe Material gedient wie för den 
Druck von 1496. Nur an 3 Stellen auf Blatt 319 a, 329 ba und 330 bj? ist 
ein umgekehrtes C als D verwendet worden aus einem Satze von Lombarden, 


der 1496 nicht verwendet ist. Ausserdem ist einmal statt eines Lombard-M 
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von 1496 ein verkehrtes W eingesetzt. Im täbrigen ist der neue Satz nicht 
nur Wwortgetreu, sondern fast immer auch zeilengleich mit seiner Vorlage, 
sodass sich nur ganz geringe Unterschiede in der Verwendung der Buch- 
staben und in der Orthographie ergeben. Die Abweichungen sind ein wenig 
erheblicher in den Schlusslagen als am Anfange. Die Schlussschrift gibt 
zeilengetreu diejenige von 1496 wieder, da aber im Jahre 1497 zu der Jahres- 
zahl das Tagesdatum »am auende unser leuen vrouwen kruthwiginghe» 
hinzugefögt ist, so nahm die Schlussschrift von 1497 zwei Zeilen mehr in 
Anspruch als ihre Vorlage. Dieser Raum ist so geschaffen worden, dass die 
beiden ersten Zeilen der zweiten Spalte 1497 an das Ende der ersten Spalte 
herangeröäckt worden sind, sodass nun die zweite Spalte zwei Zeilen kärzer 
ist als die erste, während 1496 beide Spalten auf derselben Zeile schliessen. 
Merkwärdigerweise stehen die beiden Schlusswappen im Jahre 1496 tiefer 
unten auf der Seite als 1497, obwohl hier der Text um zwei Zeilen tiefer 
herunter reicht. 

Der Umstand, dass aus dem Satze des Plenariums von 1496 durch 
Neudruck des Anfangs und des Endes im Jahre 1497 eine neue Ausgabe 
hergestellt worden ist, scheint darauf hinzuweisen, dass die Ausgabe von 
1496 auf dem Markte nicht den erwarteten Absatz gefunden hat. Man 
darf aber trotzdem nicht daraus schliessen, dass die Aufnahmefähigkeit des 
Bächermarktes för Plenariumdrucke erschöpft gewesen sei, denn sonst wäre 
es kaum verständlich, dass in demselben Jahre 1497 auch Steffan Arndes 
wieder eine neue Ausgabe des Buches veranstaltet hat.! Sie ist inhaltlich 
wie drucktechnisch nicht sonderlich interessant. Was den Inhalt betrifft, so 
stellt sie sich als ein fast wörtlicher Abdruck der Ausgabe von 1493 heraus. 
Zu ihrem Drucke hat die Bibeltype des Steffan Arndes als Texttype gedient, 
wåhrend eine der späteren Auszeichnungsschriften des Druckers för Uber- 
schriften usw. Verwendung gefunden hat. Der Initialscehmuck ist ein ziem- 
lich unbedeutender und steht der Ausgabe von 1493 besonders insofern nach, 
als an stelle der reich verzierten gemusterten Initialbuchstaben, die einen 
Hauptschmuck der 93er Ausgabe bilden, hier nur gewöhnliche Lomdarden 
im Masse von 17—18 mm als Schmuck gedient haben. Nicht anders verhält 
es sich mit den Holzschnitten. Sie sind insgesamt von 66 auf 57 reduziert, 
und die Zahl der Stöcke ist von 45 auf 41 zuröckgegangen. Das Material 
ist fast durchgängig dasselbe, das schon 1493 Verwendung gefunden hatte, 
und wie dort sind die einzelnen Stöcke des öfteren mehr als einmal in ver- 
schiedenem Zusammenhange abgedruckt worden. Ich sehe deshalb auch hier 
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von einer Aufzählung der einzelnen bildlichen Darstellungen ab. Von den 
Holzschnitten der 93er Ausgabe kommen im Jahre 1497 die folgenden sieben 
Stöcke nicht mehr vor: zunächst das vielfach verwendete Bild, wie Paulus 
dem Boten einen Brief öäbergibt, weiter Christus und die Ehebrecherin, 
Christus wird angespieen und geschlagen, dann eine kleine Kreuzigungsscene 
64X 40 mm gross, Christus erscheint 2 Jungern auf dem Wege nach Emmaus, 
Christus mit Zöllnern und Sändern, und endlich zwei Märtyrer, die als Ti- 
burtius und VWValerianus verwendet wurden. Fiär den letzteren Holzschnitt 
hat die Ausgabe von 1497 eine andere Märtyrer-Darstellung, die, wie jene, 
dem illustrierten niederdeutschen Passional des Steffan Arndes entnommen 
ist, hier aber ebenfalls als Tiburtius und Valerianus Verwendung findet. 
Statt der Kreuzigungsscene erscheint 1497 auf Blatt a79a eine andere Dar- 
stellung: Christus mit den beiden Schächern am Kreuz, 68X42 mm gross. 
Ebenso ist för den Holzschnitt, der die Erscheinung Christi vor den beiden 
Jängern darstellt, ein anderer Holzschnitt, 75 X 75 mm, eingesetzt. Im öbrigen 
enthält die Ausgabe ebenso wie die von 1493 am Anfange die vier Evan- 
gelistenscenen und am Ende die beiden charakteristischen Schlusswappen. 
Neu ist dagegen ein blattgrosser Holzschnitt auf Blatt a 5a von 109 X 154 mm, 
darstellend die Erscheinung des auferstandenen Christus vor seinen Jängern. 
Es ist unverkennbar, dass den Anlass zu diesem neuen Schmucke der grosse 
Holzschnitt mit der verwandten Darstellung gegeben hat, der schon in der 
Ausgabe von 1492 vorkommt und dann auch in der von 1496/97 verwendet 
worden ist. Der Holzschneider hat sogar die Muschelrand-ähnliche Zeich- 
nung der Wolke, in der der hl. Geist erscheint, nachgeahmt. Doch ist 
seine Komposition als Ganzes eine ziemlich selbständige Leistung. Der auf- 
erstandene Christus steht hier in der Mitte des Bildes und die Jänger sind 
auf zwei Gruppen zu beiden Seiten ihres Meisters verteilt. Durch dieses 
Bild kommt das eigentämliche Verhältnis zustande, dass die beiden Ausgaben 
von 1497 äber's Kreuz ihre Holzschnitte von einander zu kopieren scheinen. 

Eigentämlich ist es, dass Arndes in dieser Ausgabe die Blattzählung 
nicht einheitlich mit der 93er gestaltet hat. Er hat nämlich auch hier zwei 
Abschnitte gemacht, in deren erstem die Blätter durch den Buchstaben a 
mit einer Zahl bezeichnet sind, während der zweite Abschnitt einfache Blatt- 
zählung aufweist. Aber während er 1493 zunächst bis zum Trinitatissonntag 
einfache Blattzählung angewendet und die Bezeichnung a und Blattzahl för 
den Rest des Sommerteils und den Heiligenteil gebraucht hatte, verwendet 
er 1497 die Verbindung von Buchstabe und Blattzahl för den Winterteil, den 


er vor Ostern schliessen lässt, und zählt Sommer- und Heiligenteil mit ein- 
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fachen Blattzahlen. Eine weitere Änderung in der 1497er Ausgabe besteht 
darin, dass Arndes, um Papier zu sparen, den Text enger zusammengedruckt 
hat. Zu diesem Zwecke ist neben allen den Holzschnitten in der Grösse von 
75Xx60 mm noch Text angebracht worden. Nur ein einziges Mal auf Blatt 
a56b ist der mehrfach verwendete Holzstock »Christus und 4 Pharisäer»> 
ohne Text in die Kolumne eingesetzt, wie dies 1493 das gewöhnliche ge- 
wesen war. 

Mit dieser Ausgabe schliessen die Plenarien der Inkunabelzeit. Im 16. 
Jahrhundert ist das Boek der Prophecien allerdings noch eine ganze Reihe 
Male neu gedruckt worden, und darunter befinden sich noch mehrere Aus- 
gaben aus der Werkstätte des Steffan Arndes, in denen es an Beräöhrungs- 
punkten mit den friäheren Ausgaben des Druckers nicht fehlt. Ich habe es 
aber nicht för zweckmässig gehalten, die Untersuchungen, die zunächst im 
Interesse von Inkunabel-Forschungen unternommen wurden, auch auf diese 
Ausgaben auszudehnen, umsoweniger als sie, soviel ich bemerken konnte, 
nichts wesentlich Neues för die Untersuchung des Plenariums ergeben. Die 
Ergebnisse der vorstehenden Untersuchung glaube ich in folgendem kurz zu- 
sammenfassen zu können. 

Das niederdeutsche Plenarium ist nicht eine literarische Einheit von 
Anfang an, sondern es hat eine ganze Zeit der Entwicklung durchgemacht, 
ehe es eine Gestalt gewonnen hat, die allerdings dann fär eine längere Reihe 
von Jahren unverändert als Vorbild gedient hat. Die Evangelienglosse des 
Lucas Brandis steht dabei ganz vereinzelt und unabhängig da, erst mit der 
Magdeburger Ausgabe von 1484 setzt eine Entwicklung ein, die sich dann 
bis zur endgiltigen Gestaltung weiter verfolgen lässt. Sie besteht darin, dass 
die Texte, die anfangs nur för die Sonn- und Feiertage vorhanden waren, 
später auch auf die anderen Tage der Woche ausgedehnt werden, dass neben 
Evangelien- und FEpisteltexten auch Texte aus den prophetischen Biichern 
Aufnahme finden. Die Glosse hat sich allerdings in allen diesen Ausgaben 
im wesentlichen auf die Sonntagsevangelien beschränkt. Hier aber hat sie 
nicht nur eine immer reichere Gestaltung, sondern auch eine immer schärfere 
innere Gliederung erfahren. Anzunehmen ist, dass sich Hans van Ghetelen 
grosse Verdienste darum erworben hat, wenigstens sind es gerade seine Aus- 
gaben, welche in der Durchbildung der Glosse die erheblichsten Fortschritte 
aufweisen. 

Drucktechnisch hat die Untersuchung ergeben dass, abgesehen vom 
Evangelienbuche des Lucas Brandis und von der Magdeburger Ausgabe von 


1484, die Plenarien in 2 Gruppen zerfallen, die offenbar als Konkurrenten 


228 | HARALD FLEETWOOD 


einander gegeniäberstehen, denn jedesmal wenn ein Druck von der einen 
Gruppe auf den Markt kommt, folgt ihm fast unmittelbar eine Ausgabe der 
anderen Gruppe, und in der älteren Zeit sucht dabei unverkennbar jede neue 
Ausgabe durch inhaltliche oder technische Vervollkommnung ihre Vorgängerin 
zu iiberbieten. Die Drucke des Steffan Arndes von 1488, 1493 und 1497 
geben sich ohne weiteres als Erzeugnisse ein und derselben Werkstätte zu 
erkennen; die Drucke der anderen Gruppe, die Ausgaben des Hans van 
Ghetelen von 1488 und 1492 und die Doppelausgabe von 1496/97 stehen 
wohl unbedingt auch in gewissen Beziehungen zu einander. Wenn man die 
Hypothesen gelten lassen will, die ich bei der Besprechung der Ausgabe von 
1496/97 ausföhrlicher entwickelt habe, so därften wohl auch diese Ausgaben 
alle im wesentlichen von demselben Drucker, nämlich dem Matthäus Brandis 
herrähren. Nur ist dieser in den Plenarien von 1488 und 1492 lediglich der 
ausfährende Handwerksmeister fär den Bearbeiter und Verleger Hans van 
Ghetelen gewesen, und nur die wenig gelungene Leistung der Doppelausgabe 
von 1496/97 wäre sein ausschliessliches Werk. 
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OS OSS HAR MAN I ALLMÄNHET ägnat de medeltida sigillen 

. ganska ringa uppmärksamhet. Med undantag af Bror Emil Hilde- 

brands utmärkta arbete :Svenska Sigiller från Medeltiden>, som 

utkom 1862, hafva medeltidssigillen endast mera tillfälligt varit föremål för 

vetenskaplig behandling, och dock kunna dessa små monument lämna upplys- 
ningar af ganska mångsidiga och skilda slag. 

Då sigillet är ett af kännetecknen på en akts autenticitet, är det af sär- 
skild vikt att kunna afgöra, om det är falskt eller äkta. I detta hänseende 
sammanfaller således sigillstudiet med diplomatiken. Äfven ur paleografisk 
och epigrafisk synpunkt är sigillstudiet af vikt. Sigillinskriptionernas karaktär 
varierar under olika tidsskeden. Det inskränkta utrymme, som i sigillet läm- 
nats åt gravören för anbringande af inskriptionen, tvingar ofta denne att 


använda många och egendomliga abbreviaturer. Ofta lämnar sigillet lösning 
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2. 
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=, 1445. 
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1. 
Johan Sverkersson 
1220. 


S. D. 1: 185. Gult vax. 
Hildebrand, Ser. I: 8—9. 
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Biskop Sigmund 
1 Strängnäs 4. 
3; 1212 Måns Bryntesson 


Lilliehock 
omkr. 1520. 


S. D. I: 144. Gult vax. 


Säfstaholm. Gult vax. 


5. 
Konung Valdemar 
20 1252. 


S. D. 1: 392. Grönt vax. 
Hildebrand, Ser. I: 14 —15. 
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på till akten hörande namn och titlar etc., hvilka antingen icke alls eller ock 
blott ofullständigt förekomma i texten. Sigillet och akten komplettera sålunda 
hvarandra. 

För dräkthistorien har sigillet äfven sin betydelse. Personer i de mest 
skilda villkor framställas i sigillen i varierande dräkter, försedda med sina 
speciella attribut, alltifrån kejsare och konungar till den enkle arbetaren. 
Man kan följa dräkternas utveckling år efter år i olika provinser och länder. 
För studiet af sköldemärken är sigillet kanske den viktigaste, om inte rent 
af den enda autentiska källan, hvilken dessutom ofta lämnar genealogien de 
värdefullaste uppgifter. Byggnadskonsten, såväl den kyrkliga som militära 
och borgerliga, kan studeras i sigillen, hvarjämte en mångfald upplysningar 
därur kunna hämtas beträffande handel, sjöfart, jordbruk, möbler etc. Den 
religiösa ikonografien finner också i sigillen massor af värdefulla upplysningar. 

Till allt detta kommer slutligen sigillens stora betydelse ur konsthistorisk 
synpunkt. Sigillgravören hade i allmänhet friare händer än myntgravören. 
Myntets yta var mera begränsad och dess typer mera på förhand bestämda 
af gängse bruk. Sigillgravören fick däremot i högre grad följa sin fantasi, 
efter egen smak bestämma orneringen, och då han därtill i regel hade större 
yta att arbeta på, kunde han mera obehindradt följa sina personliga konst- 
närsidéer. 

Att emellertid intresset för sigillstudiet hittills varit så ringa torde nog 
i hög grad bero på, att sigillen i allmänhet äro ganska svåråtkomliga såsom 
studiematerial. Sigillen förvaras i arkiven, där de äro vidfästa de akter, 
hvilka de styrka. Då emellertid någon beskrifvande förteckning öfver ar- 
kivens sigillsamlingar ännu icke finnes, är det förenadt med rätt stora svårig- 
heter att ur ett arkiv framtaga de sigill, hvilka belysa en viss del af sigillogra- 
fien. Och äfven om en dylik förteckning öfver sigillsamlingarna funnes, skulle 
det dock vara förenadt med vissa olägenheter att använda själfva original- 
sigillen såsom studiematerial. 

Originalsigillen äro oftast synnerligen bräckliga tingestar, hvilka lätt 
taga skada af att onödigt framtagas och beröras. Äfven om den största för- 
siktighet iakttages vid handhafvandet af dem, kan det icke förhindras, att 
de genom beröringen lätt utsättas för nötning och skada. Vaxet i sigillen 
har ofta under tidernas lopp delvis förlorat sin fetthalt och därmed sin elasti- 
citet och blifvit sprödt och torrt. Detta är kanske mången gång beroende 
på att sigillen ej bestå af rent vax, utan af tillsatser i större eller mindre 


proportion af krita, harts, kåda etc. Sigillets genomskinlighet försvinner här- 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 16 
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vid, det blifver hvitgult och brister sönder i tunna skifvor. Detta sker visser- 
ligen merendels icke med hela sigillet utan blott å vissa fläckar, hvilka stun- 
dom äro ytterst ömtåliga, och det behöfves ofta blott den minsta beröring 
för att en dylik liten torr skifva skall skala af sig från sigillet, och hur tunn 
och obetydlig denna skifva än tycks vara, så utgör dess affallande dock en 
oersättlig förlust, om den, som ofta är fallet, just är en del af den ornerade 
sigillytan. Därför ju mindre ett sigill utsättes för att beröras, ju mer utsikt 
finnes för dess bevarande. 

Jämförande studier mellan i olika arkiv förvarade sigill låta sig svår- 
ligen göra, då man blott har originalen att tillgå, och ännu mindre finnes 
någon möjlighet att systematiskt ordna en sigillsamling, hvilket skulle i hög 
grad underlätta studiet af densamma. Vid samma akt kunna vara fästade 
sigill, tillhörande helt olika grupper. Att ur ett arkivs pergamentsbrefsam- 
ling framplocka alla de bref, som bära till en viss grupp hörande sigill, är 
också dels ganska besvärligt, dels betydligt riskabelt, både för sigillen, som 
då i flertal hopas och kanske mindre varsamt flyttas om hvarandra, och för 
akterna, vid hvilka de äro fästade. 

På grund af alla dessa svårigheter insåg man snart nödvändigheten af 
att skaffa goda kopior af sigillen. Man försökte då först rita af dem, senare 
att fotografera dem. Ingendera af dessa metoder gaf dock tillfredsställande 
resultat. Ritningen, hur noga den än må vara utförd, kan dock aldrig blifva 
fullt exakt. Fotografien återgifver visserligen hvarje den minsta detalj, men 
bilden ger ofta på grund af skuggor i sigillets relief en mer eller mindre 
missvisande föreställning om originalets utseende. Endast en god afgjutning 
återger tydligt hvarje detalj i sigillet och kan liksom originalet studeras i be- 
lysning från olika sidor, hvarigenom skuggorna kunna förläggas hvar man 
Önskar. 

Sedan man insett detta, har man pröfvat flera olika slag af afgjutningar. 
Man har försökt med gips, guttaperka, stearin, galvanoplastik, svafvel etc. 
Gipsafgjutningen har visat sig olämplig på grund af sin bräcklighet, gutta- 
perkan och stearinen äro allt för känsliga för temperaturväxlingar för att 
lämpa sig för samlingar. Den genom galvanoplastik erhållna metallafgjut- 
ningen är visserligen motståndskraftig, men dels dyrbar, dels återger metallen 
ej på ett tillfredsställande sätt den ofta fina skulpturen i vaxsigillet, hvars 
mjuka, smidiga material illa ersättes af koppar och brons. Man har därför 
efter flera olika försök stannat vid svafvel såsom det lämpligaste ämnet för 
gjutningen. 

Sigillafgjutningen med svafvel tillgår på följande sätt: 
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Man tillser först att sigillet är rent. Finnes i dess fördjupningar damm 
och smuts, tvättas sigillytan försiktigt med tvål och vatten, hvartill man an- 
vänder en ej allt för hård pensel eller borste. Sitter smutsen ändock fast, 
kan tvåltvättningen upprepas, och kan man då låta litet tvållödder under en 
kortare stund ligga på sigillytan för att lösa upp smutsen. Är smutsen så 
fastgrodd, att tvåltvättning ej hjälper, kan man med en ej för hård borste 
och en lösning af soda (bikarbonat) och vatten rengöra sigillet. Man tager 
därtill 1 del soda och 9 delar vatten. Sedan sigillet rengjorts och torkats 
med bomull, penslas det med matolja för att isoleras mot gipsen, af hvilket 
ämne ett negativ skall åstadkommas. Man bör dock icke olja sigillet för 
mycket, ty rikliga oljemängder i sigillets fördjupningar göra, att negativet ej 
blir så skarpt. Efter oljningen lägges sigillet i en bädd af modelérvax, hvilket 
tillgår så, att sigillet placeras på en zinkskifva af några kvadratdecimeters 
storlek. Omkring sigillet lägges en ungefär ett par centimeter bred ring af 
modelérvax, hvilken dels väl fastklämmes vid zinkskifvan, dels försiktigt 
pressas mot sigillets kanter, så att den sluter väl till och hindrar gipsen att 
rinna ned på sidorna af sigillet. Finnes i sigillet sprickor, böra dessa fyllas 
med modelérvax. Särskildt bör detta noga iakttagas, om sprickorna eller 
brottytorna gå i riktning in under sigillytan, ty i annat fall griper gipsen 
fast i dessa och stycken af sigillet medfölja, då gipsnegativet skall löstagas. 
Innan sprickorna fyllas, böra de äfven oljas, för att man sedan lättare skall 
få bort modelérvaxet. Sedan detta är färdigt och öfre ytan af modelérvaxet 
jämnats, nedtryckes i detsamma en ring af ett par centimeter bred, tunn bly- 
plåt, hvilken formas efter sigillets omkrets. Denna bildar då en form med 
sigillet som botten. Sigillets oljebestrykning granskas än en gång och möj- 
ligen förekommande öfverflödig olja i sigillets fördjupningar borttages med 
en torr, mjuk pensel. Plåtringen bestrykes äfven med olja. En lättflytande 
gipslösning tillagas och med denna penslas sigillet omsorgsfullt, så att gipsen 
väl täcker alla små fördjupningar. Formen fylles därefter med gipslösning, 
hvarefter zinkskifvan skakas och försiktigt stötes mot bordet för att eventuella 
luftblåsor skola stiga upp från sigillytan. Det hela får därefter torka om- 
kring 45 minuter eller 1 timma, hvarpå gipsen varsamt aftages. Om nega- 
tivet ej genast vill lossna från sigillet, knackar man försiktigt på gipsens öfre 
yta, då det vanligen lätt lossnar. Sigillet uttages sedan ur bädden och oljas 
med matolja för att man lättare skall få bort möjligen kvarvarande rester 
af gips och modelérvax. Negativet lägges därefter till tork omkring 14 dagar, 
sedan dess baksida skrapats jämn och på densamma med ett metallstift an- 
bringats etikett och datum. Finnas luftblåsor i negativets yta, kasseras det. 
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Sedan negativet är väl torrt, kokas det i en olja, som man från apotek eller 
kemikalieaffär erhåller efter följande recept: 


Linolja . .. ...... 11 kg. 
Blyoxid . . . .. . . . . 60 gr. 
Blykarbonat. . . . . . . 60 > 
Umbra och talk . . . . . 60 > 


Detta kokas tillsammans omkr. 2 timmar öfver sakta eld, skummas noga 
och hälles på buteljer, hvilka genast väl korkas. 

Vid kokning af negativet låter man först oljan blifva så het som möj- 
ligt, utan att den kokar. Negativet fästes vid en segelgarnsända, så att garnet 
ej ligger öfver själfva sigillytan, hvarefter det nedsänkes i oljan och får ligga 
där, tills det är väl genomdränkt af olja. Man tager upp det då och då för 
att pröfva, om det är färdigt. Om den olja, som finnes på dess yta, då det 
upptages, hastigt suger sig in i gipsen, nedlägges det ånyo. Först då det är 
i det närmaste mättadt med olja, tages det upp och rengöres med en pensel 
eller med litet bomull. Härefter får det ånyo torka någon dag, hvarefter 
det är färdigt för svafvelgjutning. Oljekokningen afser att göra gipsen hår- 
dare och motståndskraftigare. 

För svafvelgjutningen penslas negativet med matolja. Kring detsamma 
viras en ring af blyplåt liknande den, som användes vid gipsgjutningen. 
Krossadt svafvel smältes i en gryta öfver sakta eld och får kvarstå öfver 
elden, tills det blir sirapstjockt och brunt. Det får nu kallna något, hvarefter 
det hälles öfver negativet. Man häller först blott så pass mycket, att sigill- 
ytan nätt och jämt täckes, hvarefter man hastigt åter tömmer formens inne- 
håll i grytan. Detta upprepas tre å fyra gånger, tills svafvellagret på sigill- 
ytan är tämligen tjockt, då formen kan helt fyllas med svafvel. Första gången 
svaflet slås öfver negativet bör man söka att få det så hastigt som möjligt 
öfver hela sigillytan och därefter skyndsamt tömma ut det i grytan igen. 
Sedan formen är fylld med svafvel, får detta stelna några minuter. Innan 
det är fullt hårdt, urhålkas svafvelgjutningens baksida med en knif och fylles 
sedermera med gipslösning. Sedan denna stelnat, jämnas densamma och bil- 
dar då en synnerligen lämplig yta för anteckningar och etikettering. Gipsen 
bidrager också till att göra afgjutningen starkare. Svafvelgjutningen är van- 
ligen lätt att taga lös från negativet. Om luftblåsor uppstått i svafvelgjut- 
ningen, kasseras den. Svafvelgjutningen är först mörkbrun eller choklad- 
färgad, men ändrar efter någon tid färg och blir grågul samt påminner då 


mycket om gammalt vax. Genom att koka svaflet längre eller kortare tid, 
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kan färgen fås mörkare eller ljusare. Sedan gjutningen är verkställd, torkas 
negativet och förvaras för att användas till flera gjutningar. 

Dessa svafvelafgjutningar blifva vanligen tydligare och skarpare än 
själfva originalen. Detta beror dels på att originalen för det mesta äro fläckiga 
eller skifta i ljusare och mörkare färg. De olika färgerna göra, att man har 
svårare att iakttaga en del finare detaljer. Dels är vaxet, där det i reliefen 
förekommer i tunnare upphöjningar, genomskinligt, hvarför skuggorna i origi- 
nalsigillen ej blifva så skarpa som bakom samma upphöjningar i det fullt 
ogenomskinliga svaflet. Af dessa orsaker förekommer det ofta, att sigill, 
hvilkas bilder eller omskrifter varit omöjliga att bestämma på originalet, blifva 
helt lätta att tyda, då man ser sigillet i svafvelafgjutning. Afgjutningen är 
således i allmänhet fördelaktigare för forskaren att använda än själfva origi- 
" nalet. En samling afgjutningar kan dessutom utan risk lämnas till en forskare, 
ty skulle någon gå sönder eller försvinna, finnes alltid, utom originalet, gips- 
negativet, hvaraf en ny afgjutning lätt kan tagas. Forskaren handskas lät- 
tare med afgjutningar, emedan de äro lösa hvar för sig, och några dem vid- 
hängande dokument utsättas icke för fara att skadas. Dessutom kan forskaren 
fort och billigt själf erhålla afgjutningar af negativen. Om afgjutningarna af 
ett arkivs sigillsamling systematiskt ordnats, kan med lätthet åt en forskare 
framtagas just den grupp, som han önskar göra till föremål för studium. Ett 
arkivs sigillsamling kan dessutom lätteligen kompletteras med på andra platser 
befintliga sigill genom att dessa afgjutas. Svafvelafgjutningar kunna äfven 
tagas af lacksigill. 

Den ofvan beskrifna metoden för svafvelafgjutning användes vid Archives 
Nationales i Paris och vid Archives Royales i Brässel. I Paris börjades af- 
gjutningen af medeltida sigill på 1840-talet på initiativ af arkivets dåvarande 
chef, M. Letronne. År 1848 inrättade denne vid arkivet det s.k. »Musée de 
moulage des sceaux>», hvilket redan under hans tid räknade 8,000 nummer 
och sedermera ständigt ökats, så att det numera har omkring 150,000. M. Le- 
tronne's efterträdare, M. de Chabrier, fortsatte det påbörjade afgjutningsar- 
betet. Sigillen och moulagesamlingen placerades nu på historiska sektionen, 
och som deras specielle vårdare förordnades M. Douét d'Arcq. Vid denna 
tid (omkr. 1850) började det egentliga studiet af sigillografien i Frankrike. 
Den som främst har äran af att här hafva höjt intresset för sigillstudiet och 
fört detta in på verklig vetenskaplig väg är den följande chefen för Archives 
Nationales, marquis de Laborde. Bland de utförliga inventarier, som under 
hans tid utkommo från trycket, är äfven den kolossala analytiska och be- 


skrifvande förteckning öfver arkivets sigill, hvilken närmast utgör frukten af 
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Douöt d'Arcq's flit under ett flertal år. Genom goda afgjutningar, som för 
Nationalarkivets räkning gjutits af sigill äfven i landsorten, har den stora 
samlingen kompletterats och forskare satts i tillfälle att på ett enda ställe 
studera så godt som allt hvad landet äger af intresse på sigillografiens om- 
råde. Dessa stora samlingar ökas dessutom alltjämt, icke endast med franska 
utan äfven med utländska sigillafgjutningar. 

I svenska Riksarkivet har numera inredts ett laboratorium för afgjut- 
ning af medeltida sigill enligt den ofvan beskrifna metoden. Man har där 
bl. a. börjat att afgjuta de medeltida kungasigillen och af dessa hafva omkr. 
ett 30-tal af de äldsta gjutits. Då ansökningar om att erhålla fotografier 
eller teckningar af i Riksarkivet befintliga sigill ingått, hafva på senare tiden 
i stället svafvelafgjutningar lämnats. Sådana hafva därvid tagits såväl af 
vaxsigill som af lacksigill, och ställa dessa sig i allmänhet icke dyrare än en ' 
fotografi. I medeltal behöfva de icke kosta mer än 2 högst 5 kr. pr styck. 
Dylika sigillafgjutningar hafva under sista året utförts dels för danska riks- 
arkivet, dels för några enskilda forskare. 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS 
HISTORIE 


Af 


WILLIAM NORVIN, Kobenhavn 
IV. Bogbinderregninger, 


LANDT REGNSKABSPOSTERNE for tiden efter 1680 findes stadig 

udgifter til indbinding af boger og andet bogbinderarbeide, og sterste 

delen af de hertil herende bilag er det lykkedes at finde. De giver ved 
de beger de indeholder et verdifuldt supplement til regningerne paa bogkob, 
idet de ikke blot omfatter beger, hvis erhvervelse iforvejen var os bekendt af 
boghandlernes regninger, men ogsaa andre, som enten har staaet paa de tabte 
regninger eller stammer fra tiden for 1680 eller endelig kan v&ere indkommet 
i bibliotheket paa anden maade. Disse lister paa bogtitler ofte i fremmede 
sprog, affattede af ukyndige haandverkere er i det hele langt mere fejlfulde, 
til tider indtil ukendelighed forvanskede, at der her slet ikke kunde vere 
tale om at rette fejlene, og jeg har derfor ogsaa her holdt mig til et bog- 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS HISTORIE 235 


a Nr - 


stavret aftryk af det foreliggende. Foruden indbinding af bibliothekets boger 
indeholder regningerne ogsaa forskellige andre bogbinderarbejder, men de 
bibliotheket uvedkommende ting er saa ubetydelige i omfang, at jeg ikke har 
ment det nedvendigt at udskyde dem, da derved hele karakteren vilde komme 
mindre til sin ret; det forekommer mig, at disse regninger har nogen histo- 
risk interesse ogsaa udover at indeholde materiale til bibliothekets historie. 
Ogsaa her har jeg af pladshensyn udeladt overskrifter, titulaturer og kvitte- 
ringer, og af samme grund har jeg anset det for nodvendigt ikke at medtage 
bibliothekarernes ofte meget lose notitser om nedszxettelse i priserne og ind- 
skrenker mig til at anfore resultatet med det almindelige »abgedungen> og 


den sum, der endelig er fradraget. 


Cammer-Regnskab 1681, H 2. 


Anno 1680 den 20 December. 


Verzeichnuss dessen wass ich aufs befehl des Herren Herren Rath Heydern in Ihre Hoch- 
förstlichen Durchleuchtigkeiten Bibliothekan böchern gebunden wie folget. 


Erstl. den 8 April. La vie lesvesque de Mönster in 12 in fr. bandt ....... 14 
Den 18 dito. Sechs artickels in turkisch Pappier furs Stöck 6 3 ist. . . . . 2 4 
Den 29 dito. dass abgebildetes, altes, neuess, unterirdisches Rom in 12 in drey 
bände gebunden furs Stöck 14 3 ist . .. co... ... 2 10 
Les voiages de Tanuernier in 12 in franschen bandt in 2 bande 
gebunden fur Stöck 14 Jist. .. .........s. cv. 1 12 
Le proces de Coleman in 12 in franschen bandt gebunden ist. 14 
Negotiations de la payx in 12 in franschen bandt ist . . ... 14 
Mercure Galant in 12 in franschen bandt in 13 bande gebunden 
furs stöck 14 3 ist . .. > Moll fine re 28 NNE 11 2 
Memoria Sachsiana in 4to gehefft datat. fb FS ka RA SERA oo 4 
Medicophisica in 4to gehefft dafur . . .. —. .... .. .. 4 
Ein gross Reahl folio mit Kupffer sena pele ein umbschlag von 
holländischen pappen gemacht dafur . .. ... ..... . 1 8 
La Excrabile Conspirations in 12 in franschen bandt . .... 14 
den 27 May. Mercure Holandois in 12 in franschen bandt . . .. ... .. 14 
den 10 Juni. Le Europe vivante in 4!0 in fr. bandt . ... ..... goods 2 8 
Historische Bilder in 4t!t0 in fr. bandt . .. ....... föge Av 8 
Jetz lebender Europe in 8vo in fr. bandt. . .. . . ..... 1 8 
Novel de Elisabeth in 12 in fr. bandt . .. .. ...coc.c... 14 
Dom Sebastian in 12 in fr. bandt . .. .  .... .. 14 
Negotiations de la payx Ihr Durchl Waffen getruck - sie in 
Hamburg gebunden aufs 2 theil för iedes 3 3 ist . . : 6 
Phedri Fabull in 8v90 in fr. bandt . .. .. ... ... . «rv 1 8 
Den 22 Juni. Jetzlebender Europe ander theil in 8vo0 fr. bandt . . . . ... . 1 8 
Mercure Galant in 12 in fr. bandt . .. . .. . .. sc. ss cc 14 
Introductio jus publicum in 12 in fr. bandt . TA 14 
Noch aufs Negotiations de la payx so in Hamburg in zwey bände 
gebunden Ihre Durchl Waffen getruck dafur . . . ..... 6 


Den 30 7ber. Diarium Europeum in 4!0 in weis Pergament .. ....... 1 4 
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Den 24 November. 


den 6. December. 


Den 20 December. 
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Dass Glossarium in gross median folio in drey bände gebunden 
försostöck:S AJ 8 SASto oa fever kg FR fre Bö 16 8 

Noch ein Luneburger bibel gelieffert kompt mit Matteri undt bandt 7 

Die Wittenbärger 8vo9 bibel auffen Schnit undt Corduan verguldt 


dafur. . . . . Al 3 8 
Dilherns Haus indi Reis Postill i in öva ati Schnit ääd! Cordöan 
VeErguldt. sö ds sa RR är DR Re RE Ne ln rn BRN GE neder BE a 3 8 


Widders Euangelischer SN Schuel Verguldt Schnidt Corduan 3 8 
Die Läöneburger gross Reahl 4t0 Bibel in franschen bandt in 

zwey bände gebunden mit vielen Kupfer weche nich verzeich- 

net an wWwelchen Orth sie sollen hineingesätzet wärden, undh 

öber dehm mit vielen losen Blätter durchgehendts versehen 

undt dahero grossen Mäh Fleis undt Arbeit gekostet alss ist 


för iedes bandt 7 2 angesätzet ist. . .. ... . .... . . 14 
Terentius in gross median 4t!0 in fr, bandt . . .... .... 2 8 
Plautus Comcedie in zwey bänden gebunden furs stöck 2 4 8 3ist S 
Claudianus opera in 4to ,. . ..... RANK den dö TAR GR rig di go 2 8 
Manilius in 4t0 . soco co co so oo oo os oe DR SR 2 Ang . 2 8 
Virgilivs in 4t0 > oo co. ov. svs Bö FT JR ren ok RS ve GR NRO sr 
Plinius Mamertinus in 4to , .. ... ..... vr. jön dåt jrr 0 2 8 
Quintus Curtius in4f0 « ss cs oc... .. oo. vr 2 8 
Justinus in 4t0 ,. sc co oo... vs ur 2 8 
C. Velleus Paterculus in 4t0 , .. oc oc... oc vr NR 2 8 
Salustinus in 40 .o cs ooo... .. so oo. oo a  G 2 8 
Phedri fabule in 4to, .. o.s.v... AVN Nee SR RA JR 2 8 
L. Aneus Florus in 4t0o . cs. oss... .o. so. or 2 8 
Cornelius Nepos in4to . ..... ROR JR. kär ss re 2 8 
Traite de la noblesse in gross nedan 4to in je bandt 2 8 
Mercure Galant in 12 in fr. bandt . .. ... ....c.... 5 14 
Memoirs de la guerre de Transilvanie in 12 in fr. bandt ... 14 
Amours de Alcibiade in 12 in fr. bandt . ....... us då 14 
Hauss undt Feldtschul in 4t0 . . . co oo... .. . vr .. 2 8 

Summa £Z 129512 
Rth. 33344 


Martin Timm. 


Kammerregnskab 1692 E 3 


Anno 1690 


1 Augusti. Hironymi Opra in gross mediahn Folii in 3 bandt in fransch 

ledder die Röäcken gantz vergäöldt der bandt a 5 mk ist . . 415 

dieses Buch ist dem Hr. Hoffprediger Hr Kieffer von Ihro 
Durchl. verehret zum Neuen Jahr 

Hament. mercken median foli in 4 band in fransch ledder ohne 
gold der band 3 mk 8 sk ist . .. : 14 

dieses Buch ist an den Hr. Superiendent Hr Tanthagen: von Ihro 
Hochfurstl. Durchl. verehret zum Neuen Jahr 

Deatri Europei in 3 band in Rodt leder in folii der band 4 ide 


8 SK iISt öv so Kos ok ler sen BT ense Sa 13 8 
Londorfi Axta Bublica in folii in rodt ledder RR ledder ver- 

guldt .... 2 (8 LT SED där gigas måns el SRA ENL VRIE sår re pe EE 4 
Zu diesen 4 Böckers bender gekaufft. . . . . 12 


Willigh. Beii Historia Episcium median folii in sfränsch Jedder 
der Räöcken gantz verguld mit vielen Kopper Stucken . .. 5 


1 Anvgusti. 


8 Decemb. 
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Reiseri Augustianus Cuntra Bellarmini in median foli fransch 
ledder der Räöcken gantz verguld . .. .. ..... . .. 

Musei Italici in gross median Quart in fransch ledder der Riäc- 
ken gantz verguld . . .. ... ocssc... ss ss oo vr 

Borelli atrium phys. Mathemat. und de motu animalium in Öuarto 
fransch leder der Rucken gantz verguld mit vielen Kopper 
Stucken- 2 ass dn je el sen EE BÄ Rn 

Mageri Eponii melogium criticum in SE fransch ledder der 
Rucken gantz verguld : 

Pfeiffera antiqvitatum Grecarum in Övarto i in fratisch Tedder 


der Rucken gantz verguld . .. ... . ........c 
Curcello Novum Testamentum Grecae in 8 fransk ledder der 
Rucken gantz verguldt . . . . . ... oc... .. 
Vetus Testamentum Grecum in 8 FRE ledder der Röcken 
gantz Verguld «> ss sö sn eo fr Br a en RR OR BR VN NR 


Gelieffert die gemalten blumen böcher gross Realpapier auff par- 
ment gemalt in Rodd Ledder eingebunden, der Rucken gantz 
verguld, auff die Seite auch viel gold in 4 band, der bandt 
A2 MK ISE aan 8 8 a dr dp ri Ene) NA fe JR ön 

Zu diessem 4 bäöchern habe ich zugekaufft 10 Stk Schreibporgas 
ment dass stk 2 mkist . .. .. .......... ks 

fur zugekaufft 9 El grun bandt d. El a 2 sk ist . .... 

Larro Quani adversaria in 8 fransch ledder der Rucken sånt 
VErgUlÉ css sn RN ARR ISIR RR ÅAR BR 

Albe Histoiri de L'eglise du japon gross dist Quart in 
fransch ledder der Röcken gantz verguld . . ... .... 

Delaunay de vera Senonum origne Christiana median Quart in 

fransch ledder der Rucken gantz verguld . .. . ..... 

Simon Hist Christiqve vers du novo Test. indian Quart fransch 
ledder der Rucken gantz verguld . .... 

Oflaherty Ogyz& in Quart fransch ledder der Rucken fante versuld 

Bonanni Recreatio mentis median Quart in fransch ledder der 
Rucken gantz verguld . ....... 

Missel Curiosa decurs annaus in 13 band in i; Övarto dt vielen 
Kopper Stöcken in fransch ledder der Rucken gantz verguld 
der bandt 2 mk 4 skist .. .. .............v 

Pompauty Note in genesin und Bocharti Cörapena: Hirozoici in 
Quart fransch ledder der Rucken gantz verguld . . . ... 


Abgedungen 


4 8 
2 8 
2 8 
2 
2 
1 
1 
48 
20 
1 2 
1 
3 
2 8 
2 8 
2 
2 8 
29 4 
181 — 10 
18 — 4 
163 — 6 


oder 54 th. 16 sk. 
Paul Winter. 


Kammerregnskab 1692, E 4. 


Erst A” 1682 
den 9 Februarii för die jungen Printzen Discours sur l'histoire universelle 


in 8” fr. bandt . ....... da fed Lärda nen Seeda 1 


Den 12 Febr. Les Ruces d'Amour in 12 in weis Perg. of 0 sg Va 


Den 24 dito. 


Ein 8!0 in Turkisch Pappierm . ...... ...... 


Den 12 Martziii Lätzens Cheirosophia in 12 in Turkisch SEE mit vie- 


len Kupffern . . . . . es db, Sh SS NEG 


Den 1 April. F, J. C. Burgrauer Summa Reruia in , 12 w. Perg. 


1 Mk 2 Sk. 
7 
5 


6 
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Den 15 April. 


Den 24 April. 


Den 11 Mai. 


Den 26 May. 


Den 28 Novemb. 
Den 1 Decemb. 


Anno 1683. 
Den 13 Febr. 


Den 20 Martzii. 


Den 13 Julii. 
Anno 1684 
Den 29 Martzii. 
Den 29 April. 


WILLIAM NORVIN 

Tabule Genealogice in Folio in Turkisch Pappier. ... 
Lauterbachs Compendium Juris in 8to fr. bandt . . . . . 
Noch sechs grosse Cupffer Stöck alss Erstl. der König in 
Franckreich dessen Gemabhlin, der jung Dauphin, des 
Königs von Frankreich Herren Bruder und dessen Ge- 
mahlin, welche ich alle ringsherumb mit Pappier ver- 
grössert u. auff Leinen kleistern mussen furs Stöck 

6 SK3ASU 2 grek 06 AR GR AR dr BL dn VE än 
Noch acht Ell felnén därsnstnan die El 5 sk ist . . .. 
Fär die jungen Printzen ein gross Rehalfolio von Illumi- 
nierte LandtCarten in Holländisch Pergament .... 
Noch för die jungen Printzen vier Federballen oder die 
zum Federballschlagen gebraucht werden mit Perga- 
ment öberzogen und ringsherum mit Gallaunen furs 


Stöck 1 mk ist. .. ........vr. é 
In der Bibliothec Poligamia Triumphatriz Discdrsns Poli- 

ticus in 4t0 in franschen bandt . .. .. ...... 
Flavii Josephi in folio in hol. Perg. . «vw «sw os 
Krigesmunition und Artillerey Buch in folio in weis Perg. 
Epistolae Senece in 4!0 in w. Perg. . . .. . ..os..« 


Jacobi Cinquii M Tulli Ciceronis in 4to in weis Perg. 

P. Jainet Fleur Institutions Rhetorica in 4!0 in w. Pers: 
Noch ein 4t0 in weis Perg. wovon ich den Titel nich auf- 
setzen konnen weil selbige nich verhanden .... 

Jurisprudentzie Politica in 8!t0 in weis Perg. .... 
Card. Petri Aldobrandini Apothegmata de Srudentia: in 
Wi BELRIng oe de OM rien Sö kr Sön fö RR ne OR ge Ser 
M. Annei Lucani de Bello Civilli in 8t0 weis Perg. . .. 
B. Ausonii Burdegalensis viri Consularis in 8!0 weis Perg. 
Noch den Cirillum in sieben Tomus in folio so der Herr 
Rath gebunden gekaufft welche ich colationirt, wie im- 
gleichen Aitzemans Saken von Staat en Orlogh auch in 
sieben Tomus sindt in allen 14 Stöck förs Stöck zu 
clationiren 2 sk sindt . ..... .. NIST Ag 
Hinauff nach der Bibliothec zubringen sögöben St 
Epistole Clarorum Virorum in 8!o0 in w. Perg. . ov ov 
D. Majors Sefarth nach der Neuen Weldt in 12 in turkisch Pap. 


Ein 8t0 in grau Pappier gemacht . . .. ..... vg 

Noch ein 8!o0 planirt gehefft in weis Pappier 

Noch drey Duodezen gehefft in weis Pappier fur iedés 
FSK ASU 14 ar led dy NER RAR RE RN 

Fibigii processus juris in 4to in weis Perg. . SEE 

Morhofi de Scypho vitreo in 4!0 planirt gehefft . . . .. 

Zwey Catalogen in folio in blau Pappier furs Stuck 7 sk ist 


Soliloquii Scritturale in 8to . . 4 
Novum Testamentum Graecum in 24 in fr. bodd 


Nachfolgende Bäöcher hab ich auss Mangel des Leders nich weiter biss 
auff äöberziehen verfertigen können, Ursach dessen weil ich mein vorige Rech- 
nung von Anno 1681 bey dieser beschwerlichen Zeit nicht habe bezahlt kriegen 
können, alss habe auss mangel des Verlags selbige nich weiter bringen können, 
sondern selbigen dem Herren Hr. Rath Heidern eingelieffert alss nachfolgende 


mm» BR Wwolonon.wbw 


14 


10 
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Den 29 April. D'Ouide Lateinisch Fransösch in Rehal Folio ...... 


Kircheri Arca Noe in folio mit vielen Kupffern . . . . . 
Kircheri Turis Babel in folio mit vielen Kupffern . . . . 
Peckii Ziricei opera omnia in Med. folio . . .... le 
Andre&e Linnei Enucleati in Med. folio in 2 bande furs 

Stuck 3 mk =: so s/s & & ss 8 5 & & » & a : 
Marmora oxoniensia Ex Arundellianus in Med. folio .. 
Ammiani Marcellini in Med. folio. . . .. .... öl An 
Jus Naturale in Med. folio — . .. . sc... oc... . oo 0 rv 


P. Hermengeldi de Roxas jordan de Tortosa in Med. folio 
P. Lambecii Commentariorum Bibliotheca in folio mit 
Kupffern . . ... sv... 8 Re set ÄR dör GE VN van sen än 
Scheffers Huginius in 8!'0. . oo. oo. so. cv eä 
Kriegess Arbeit oder Neue Festungsbau in drey bände Å 
bunden mit vielen Kupffer furs Stuck 10 sk ist 
Christoph Christophori Tractatus de origine Animz in 8to 
Christoph Christophori Interpretationes Paradoxe in 8to . 


Joh. Christophori Historico Theologicum in 8to . .... 


L. E. Tat De la France in 8to in 2 bände. . . .. AE as 
Bergbäöchlein in 8to . . os... ... LR SR Gb dn dee 
Mercure Galant in 12 in 2 bände. . ... .. .. ... 


Martin Tiemm 


Kammerregnskab 1693, E 1. 


Anno 1691. 


1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 
1 


-» åå » DD pp åå jå ja ja a 


Rinini Introduciio Gener. in Rem Herbar. in Med. fol. frantz bandt 
Rubeckii Atlantica fol 2 bande fr. bandt . . . . .. 0 fa 
Histoire du Roy Luvois le Grand parte 1 Med. f. F. B. For 

Nove Bibliothec des Autuers Eccl. du Pin in gross Median 4" Fr. bandt 
du Pin de Disciplina Ecclesiast 4” Fr. bandt ENE RNE 
Lud d. Capelli Opera in Median fol Fr. bandt . . ... .... 
Bechers Chymischer Glucks Hafen 4” Holl. Perg. ERE 
Przetorii Orbis Gothicus fol. Fr. bandt . . .. ... . ..... 
du Pin Bibl. des Author. Eccl. P 2dus 4” Fr. b. . . . .. rr 
Gallxei Oracula Sybillina 4” Fr. bandt . . .. ....... .c 
Enturorum Investigatio 4” Fr. bandt. . .. . ..... ..r. 
Kotteri peniat, Tovie et Drabitzi Revelationes 4” Fr. bandt . i 
Dannemerkirsch u. Gottorffische Staats S. 4” 4” in 2 bande Fr. . 


Observat. Physico et Mathem. in Klein 4” Fr. b. . . sv. 
Dionysi Orbis Descriptio gross 8” Fr. b.. .. . ... PE 
Divorce de Henry VII Tom 1. 2. 3. in 2 bandt Fr. .. 
Revolut. dans L'Europe in 8” 2 bandt . . ... ... .. 

An dem einem das Furstl. Wapen gedrucket . . ....... É 
Liberi Epist. Recherche de le Ternet 8 Fr. bi. «. cos sco. | 
Ballet Satires Personelles 8” Fr. bandtw . . .. . ... .. ov 
Petitus de Sybilla 8” Fr. bandt . ..  . ... ... dok 
Marie Reine d'Ecosse 8” Fr. bandt . ..... odd AE Jr tg 
Orps Argon. 8” Fr. bandt. ... ... . ......w... 
Kleider Drachten 8” Fr. bandtw . .. ..... ... .v 


La Vie de Sainte Catharine 12” Fr. b. 

Lucien en Bellhumeur 12” Fr. be. . ..s.sosov.c.... NE rr 
Abreg des Matier 12” Fr. bandt . . ...... ÅR er oe | 
Dialoges Francoises 12” Fr. bandt . 


6 Mk. 


8 


mm» BNWWQ 


- 


4 Mk 8 Sk 
3 8 
3 8 
3 
6 
3 
3 
3 
3 
3 
8 
1 14 
8 
8 
8 
1 
8 
10 
19 th. 28 sk. 
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1 Matieres Fracoises 12” Fr. bandtw . .. ......... dr, 
1 la Campallemanete 12” Fr. bandt . ... ...... NR TE 
1 Hist. Portem. Tanan 12” Fr. be o. .. . oc... cc... so po vr 
1 Anweisung wo der Schatz der Welt 4” gehefft. . .. ...  .. 
1 Description de la Statue 4” gehefft . . . . . . ... vs... .. .. 
1 Voyage du Monde Descartes 8” gehefft . . . .. ... .  . . . v 
1 Historia Templariorum Observat 8” gehefft . .. ........ 
1 Novelle Metode 8” gehefft . : SEE 

1 Discours de la Connoissance des Bestes 12? gel... fo BE dar 1 ER 
1 la Veritable Clef de la apocalipse 12” geh.. ..  . o... . vv. 


1 le Histoire du Temps ou Relation 12” gehefft . . 


1 Columna Antonini gross Real mit lauter Kupffer Stucken hästen 


zusammen gesetzet vergilt . . ....... . ss. oo. ov ö 

1 Gross Real Kupffer Stöck hinten Jsaromengeselset Fr. Lehder 

vergilt . ...... 8 So ol dr SW skola dn dB far ok RR 

1 Browne Myographia nova melitentheils Kupffer Stöcke in folio 

Fr. bandt., cs so sc 6 ov 6 RK re RR ENARE 

1 Langlicht fol. m. lauter Kupfferstöcken Fr. lehder NR tt se äre JR 

1 Petri Cordinali Ottobono VWVicecancellario in gross Real lauter 
Kupfferstuck . . . .. | 

abgedungen 


oder 26 th. 20sch. 


12 
12 
12 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
2 
8 Mk. 
6 
3 8 
2 8 
1 4 
87 — 10 
8— 6 
79 — 4 


Paul Winter. 


Kammerregnskab 1693, E 2. 


Anno 1681. 
Den 25 Januarii. Erstl. för Herrn Danckwerts Holsteinische Landcarten 
för ieder Schreib Pergament geleimet worauf die Be- 
nennung der Carten verzeichnet dafäör . 
Noch den 18 Februarii Voygts Cometstern in 4!0 in grän 
Pappier .. ... 
Noch ein Wittenberger Median gto bibel nit Kupffern i in 
Corduan undt auffen Schnidt verguldt dafur . 
Den 24 Februarii. För die Jungen Printzen gebunden 
Cornelius Nepos in Median 8!0 in weis Pergament daför 
Noch Cornelius Nepos in Median 8!0 u. in franschen bandt 
Noch in der Bibliothec Passionsbetrachtungen 8!0 fr. bandt 
Opere di Machiauelli in 12 in fr. bandt in drey bände 
gebunden furs Stuck 12 sch ist . .... 
Den 26 Martzi. In allen gelieffer 32 Stöck Krägers desansbudker all in 


8to undt fr. bandt furs Stuck 1 mk 8 sch ... .. 48 


Noch för die atlassische Landtcarten Schreibpergament 
geleimt worauff die benennung der Carten verzeichnet 
worden worzu ich ein halbbogen Schreibpergament 
gethan kostet . ir a KA MEn a NE fa Sn eh BAG OR 

ATDEItSlOl: 2 «oe dn fer Ro RN dr ar MR CA Kr SK AR SM SN CRD 

Den 31(!) April. Hr. Georg Götzens Teishabdankung: in 8to fr. bandt . . 
Den 20 Mai. Martialis in Median 4!0 fr. bandt . 

Lucretius in Median 4!0 fr. bandt. 

Vossii Anales Hollandie Zelandique in Median 4to fr. bandt 

Braun de vestitu sacerdotum Hebreorum in 4t!0 in fr. 
bandt mit Kupfferr . . cc. oc... 0 oh 


N NN VY Mm 


12 Sch. 


fa 


BIDRAG TIL GOTTORPERBIBLIOTHEKETS HISTORIE 241 
Den 20 Mai. Kunckeli ars vitraria in 4t0 in fr. bandt mit Kupffer. . 2 Mk. 4 Sch. 
Tanleri opera in 4t0 in zwey bände gebunden furs Stöck 
2 Mm SC, oa 3 fe Rd 6 BR Ser SR fn Le 4 8 
Huetius Demonst. Euang in Median 80 in zwey bände in 
fr. bandt furs Stöck 1 mk 4 sch ist . ....... 2 8 
Sauters Statua in 8t0 fr. bandt . . .... ... ... 1 4 
Memoirs de la Guette in 12 in fr. bandt . . . . .. / 12 
Le Rasibus in 12 in fr. bandt. . .. ... . . . .. . 12 
Comedies in 12 in fr. bandt . . .... . .. 12 
Nouvelles de Zaias in 12 in fr. bandt . . . ...... 12 
Avanture Historique in 12 in Turcksch Pappier. . .. 5 
La fausse Abesse in 12 in Turcksch Pappier ..... 5 
Der Herren Kielmänners Acta in folio planirt undt gehefft 6 
Den 30 Mai. Fur die jungen Printzen gebunden 
Christophori Cellari Nucleus Geographie in 12 in fr. bandt 12 
Heinsianus Publicus Terentius in 12 in fr. bandt. 12 
Farnabi pub. Terentii in 12 in fransch bandt 12 
Den 6 Juni. In der Bibliothec Opere di Machiauelli in 12 in fr. bandt 
in drey bände gebunden furs Stöck 12 sch ist . . . 2 4 
Den 13 Junius. Histoire Critique in 4to0 franss bandt ..... ; 2 4 
Hobbessianisme Anatome in 8!0 in fr. bandt . . . . . 1 4 
Den 6 Julius. Der getreue Rechnungsbeambter in 8to in fr 1 4 
Historia Critica in 4!0 in fr. bandt . .. ... .. . . 2 4 
Ashwello De Sociano in 8to0 fr bandt . . ...... 1 4 
Den 23 Augusti. För die jungen Printzen Die Conjugations Verborum Kö; 
namalorum auff zwey dicke Holländische Pappen ge- 
zogen worzu ich die Pappen undt 2 bogen Turksch 
Pappier gethan dafur . .. ... . ..... +. 1 4 
Noch ein dersälbigen worauff die Declinations in Kupf- 
ferstöck abgebildet worzu ich Pap nebenst ein bogen 
Turcksch Pappier gethan daför . .... 10 
Den 27 Augusti. Sandraths Teutsche Academizx in gross Median folio rit 
viellen Kupffern in drey bände gebundeu furs Stöck 
SAM ASU 0 86 Kils i. sr Br BR RR REL d R DR GK 15 
Dass verwirrte Europa in folio mit Kupffern in zwey 
bände gebunden furs Stöck 5 mk ist. ... . . 10 
Läbendt der Seefelden in Median 4to mit Kupffern sla VM 4 
L'Ambassadeur par Wicquefort in 4to0 in zwey bande ge- 
bunden furs Stöck 2 mk 4 sch ist . . ... . . .. 4 8 
Erpenii Lateinsche undt Sirysche Pesalter in 4to fr bandt 2 4 
Hogeli Euangelischer Nebucadtnetzar in 4t!0 in fr. bandt 2 4 
Novum Testamentum Etiopisch in 4to fr bandt 2 4 
Atanasii De Sancte Trinitas in 80 in fr. bandt 1 4 
Areopagite opera in 8!t0 fr. bandt . . . .. . .. .. . 1 4 
De Gubernatione Dei Saluiani in 8!to fr. bandt. . ... 1 4 
Mentzeri Apologia in 8t0 fr. bandt . .. ....... 1 4 
Voiage de Constantinopele in 8!to fr. bandt . . .... 1 4 
Storia di Venetia in 12 in fr. bandt. .. .... ... 12 
Chiave del Gabinetto in 12 in fr. bandt. . ...... 12 
Suplimento di Venetia in 12 in fr. bandt . ...... 12 
Congiura di Venetia in 12 in fr. bandt . . ...... 12 
Decadentce de L'Empire in 12 fr. bandt . ... ... 12 
Novel de Zajas Tom 2 in 12 ia fr. bandt . . ...... 12 
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Den 27 Augusti. 


Den 2 September 


Den 17 October. 


Den 14 November 


Den 20 December 


Den 29 December 


WILLIAM NORVIN 


Discours Touchant les Affaires du Temps in 4t0 in grun 
PApplet os oc de Kr de Mose fs fr. fel ed råle vän or Sör d 

La france Auguste in 12 in Turksch Pappier . .... 

för die jungen Printzen gebunden 

Ein Schreibbuch in 8!o in fr. bandt. If a dn 

Drey 4ten gehefft furs Stöck 6 sch ist. . . .. 

Noch för Ihre Hochfurstl. Durchl. Geheimmer Ödners 
schreiber Hr Samuel Stricker 2 hollandische Pappen 
abhollen lassen fur ieder 4 sch ist. . ... 

Johannes Merceri Thesaurus Lingue Sancte ein groxs dick 
Median folio in fr. bandt . .. ...... 

Petrarcha De Contemtu Mundi in 4to fr. bandt 

M David Hoeschelo Ecloge Legationum in 4to fr. bandt 

Biblia Gallica in 8!0 fr. bandt . .. . ........ 

Biblia Anglica in 8!o fr. bandt . ....... bygd 

Marcarii Homielie in 8!0 fr. bandt . ... .... .. 

Lactantii Institutions in 8t0 fr. bandt . . ....... 

Arcta in Apocalypsin in 8!0 fr. bandt ...... . 

Didimi Alexandrini de spiritu sancto in 8!90 in fr. bandt : 

Wower Ad Tertulianum in 8!0 in fr. bandt . . 

Alcuinus de S. Trinitate in 8t0 fr. bandt . ... 


B. Proculus in 80 fr. bandt . ..... ”".. .... 

för die jungen Printzen ein Donat in 8!o in fransch bandt 
fur Matterij undt bandt . . ... 8 ist NE Ven ; 

Noch zwey Pesalters furs Stäöck fur Matterii und bandt 
"i mk 4 schist .. .. ...... 86 Sad nd Ar Aten 

in der Bibliothec 

Juris prudentie in 4!0 in fr. bandtw . ... . . ...... 


vier Schreibbiäicher in der Bibliothec gemacht furs Stöck 

zu binden und liniiren 2 mk ist .. .... ...... 
Noch Musculii Ecclesiastice Historie Autores in folio fr. b. 
Pancuoli Notitia Orient et Occident in folio fr. bandt. . 
Luciani Samosatensis opera in folio fr. bandt . . . .. 
Boethie Historia Schotorum in folio fr. bandt . 


Laonici Chaldcondilie Atheniensis Thurcorum etc folio fr. b. 


Rhenani Germania in folio fr. bandt . .. .. od da 
Guiccigardinus Facius pontanus in folio fr. ände 


Bibliander Turcica in folio fr. bandt 


M Ehrenreich Weismans beträbte Zeit undt Freudenvolle 
Ewigkeit in 4t0 fr. bandt . ... . ... .. RA 

Noch drey Quarten in Weis Pergament furs Stuck 1 mk ist 

Noch dreyzehn Octaven in weis Pergament furs Stuck 
JSeh iStone oe oe Ro RA se 

Filippi Segundo Rey de Espana funten sänen Räcken 
roth leder geleimt der Titel mit gulden Buchstaben 
auffgetruck dafur . .. ... ..... cs... vs 

Priorato da Leopoldo Cesare nte auffen Räcken roth 
leder geleimt den Titel mit gulden Buchstaben auff- 
getruckt dafur . . ....... ät. 08 ov Dn väta föl dB 


Mk. 


Hiervom gehen ab 39 — 
Restieren 196 
oder 65 th. 


Martin Timm. 


4 Sch. 


> » oh MM JA MB Ah MM BA 
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8 


235 Mk 10 Sch. 


| 2 
8 
24 sch. 
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Kammerregnskab 1694, E 4. 
Anno 1693 3 Miscellan Erudita Italica in 4t0 in 3 bände in frans leder der 


Röcken gantz vergult der band 2 mk 8 sch ist. . .... 7 mk 8 sch. 
1 Sturmii Collegium Exprim. Curiosum in 4!t0 in franss leder 
der Ricken vergult . . ... cc. ss. cs. sr os os 2— 8— 


2 Arminius und Thussnelda in 2 Bände in Gross Median 4to 
in franss Leder der Räöcken vergult der Band 3 mk ist . . 6 
1 Missellan Italica Physicomath. in 4t0 in franss Leder der 


Rucken vergult . . .. ....... 0. Vär RN ov 4 
2 Curcellzi Opera Theologica in gross median folio in franss 
leder der Röcken vergult . .. cc... .s. ss ov & 4 8 
1 Limborch Historia inqvisitionis in folio in franss Leder der 
Rick Vergult ss «a oe ge Arv ler RA GR NER NILE ARR RR 3 8 
1 Fabri Conchilie Celeste in folio in franss Leder der Riäöck 
VEU ar 6.8 od fr RR SR ND Sr får RR LR SE SE VÄN 5 1 8 
1 Icones Galerix Farnesian&e dass gröste mit gröne Bändern i in 
gross Reiahl in franss Leder der Röcke vergält . . vr 
1 Arciis Triumpales in median folio in franss Leder der Röäcken 
vergölt . . . .... 61 20 Aer der Ve fRrrien sr ask Vän VALS DET 1 SR En JET ET se 5 
1 Lumen picture in gross median folio in franss Leder auff der 
Räck vergult 4 :ss-e je få 6 Brr a SA ua RR 1 oh BR Rd 5 
1 Villa Pamphilia in gross median folio in franss Leder auff 
der Ruck vergult . . ... cc... ov a 5 
1 Antiq. Roman2&e per Bellori in Längl median folio in franss 
Leder der Räck vergullt . .......... .. 4 — 4 
1 Dell' Tevere di C Meyer in gross median folio in franss Leder 
der Räöcken vergult . . .. ..... $0 REA de 4 — 4 
1 Bloemarts Teicken boek in folio in franss Leder der Räck 
VErgult ocg sr se RR Lb år DR SL nl ROLE. BD HER de BV ER ER LR 4 
1 Blussen Slang-Brand Spuiten in gross median folio in franss 
Leder der Räöck vergult. . .. cc... cc... .. ss 0. 3 — 122 
1 Lucerne Antiche di Bellori in folio in franss Leder der Röck 
VErgUltog. äv de ob dh Sy onde Mö bg sår rd SR RR, de, SE INS dead 3 — 8&8-—- 
1 Sigismundi Anvgusti introitus in median folio in franss Leder 
der Riöck vergult . . . .. Se RN den da SLR äte RR å 3 — 8—- 
1 Camillo Maximo Galeria Anthqvia in Längl. folio in franss 
Leder der Ruck vergult. . ..... cs or ov. 3 — 4 
1 Sebastiani Schmidii Commentarius in Fsalam et Romanos in 
4to dick in franss Leder der Röck vergult . . ...... 2 — 2 
1 Sepolcro Di Nas in folio in franss Leder der Röck vergult 2 — 12 
1 Icones Biblice in 4!t0 in franss Leder der Räöck vergult 2 — 4 
1 Origines Hungaric2&e in 8tavo in franss Leder der Räöck FEN 1 — 2 
1 Meibomii sein 4!0 hinten neu vergult . . . . . . é 12 
24 Futterahl da man mänte inleget mit Leder äbersogen ver- 
gult å Stuck 1 mk 8 sch ist .. ...... Be a a TR 36 
125 — 14 
Abgezogen 7 -- 2 
118 — 12 


oder 39 th. 28 sch. 


Ioachim Hansen, 
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Kammerregnskab 1695, E 1. 


L'Epée de Thibaut in gross median folio mit viel Kupffer in 

franss. Leder der Rucken vergult auff die Seiten dass Wapen 10 mk 12 sch 
Cartes Marines de Rom De Hooge in median folio in franss. Leder 

der Rucken vergult auff die Seiten dass Wapen mit gräne 


Bänder ... .....v. vd SR ES SN ÄT dy Br ARNRLAR 18. Ar, sd (å 6 8 
Baurn Iconographia in Längl. folio die Kupffer alle Hinten zusam- 

men gehänget in franss Leder . . .. . .. ro 6 
Mediobarbi Biragii Numismata in folio in franss Leder hinten ver- 

gult auff die Seiten dass Wapen . .. .. ... .. s 3 12 
Muszum Societaties Reg. Lond. in folio in franss Leder Hiten ver- 

gult auff die Seiten dass Wapen. .... ; 3 4 
Histoire Critique De Commentat. Dun Testam in 4to in ATanes 

Leder hinten vergult dass Wapen. .... ER de AL AR de AR 2 8 
Histoire Dedit. de Nantes Tom 1 & 2 in 4to in frans Leder in 2 

Bänder der Band 2 mk 4 schist. .... ....... 4 8 
Traite Historique Des Monnoves de France in 4to in franss Leder 

hinten vergult mit dass Wapen. . .. . . . .. RAS 4 
Em. Richeri De potest. Eccl. in 4t0 in franss Leder . . .. .. 2 4 
Cambdeni pr2election Academica in 8tavo in franss Leder. . .. 1 4 
Historia di Cromvello P 1 P 2 in 2 Bänder in 8” in franss Leder 

mit Kupffer der Band 1 mk 4 sch ist. ...... é 2 8 
Proiet D'un Dictionnaire Critiqui in 8tavo in franss Leder hinten 

verg auff die seiten dass Wapen . . .... ng od Bo Blge 4 
Dictionaire Chretien in 8tavo in franss Leder. . . . . 1 4 
Histoir. Des Empereurs et des autres in 8tavo in franss Leder der 

Ruck vergult auff die seiten dass Wapen . .... .... ge md 2 
Memoires pour L'Histoire De Conde in 8tavo in franss Leder der 

Räck vergult auff die Seiten dass Wapen . .. ..... rs. 1 2 
Lettres du Card. Mazarin in 8tavo in franss Leder . ...... ga. <h 2 
Les Eures de pateu in 8tavo in franss Leder verg mit Wapen. . 1 — 2-— 
Ferrarii De Ritu Concionum in 8” in franss Leder u. W. . .. 1 — 2-— 
Les offices de Ciceron in 8tavo in franss Leder v. W. . . ... 1 — 2— 
Histoire du Guillaume III Tom 1 & 2 in 8tavo in franss Leder 

VETE! WS la gbg er das ser DE, RE En DUR oe AB rar Rh JE sen — 2 
Lettres familieres in ge in franss Leder verg. mit W.. . . .. 1 — 2 
Recueil Des poetes Francois Tom 1. 2.3.4 & 5 in 6 in frans Band 

in 2 bänder der band 14 sch ist ..... ..... oo. 1 — 12-— 
Entret D. Arist. et D'Eugen in 6 in franss Leder. . . . .. 5 38 122 
Histoire de Espagne in 6 in franss Leder . ..... bolla 6 8 12 
Les Sent sur les entret in 6 in franss Leder . ..... gl ER 12 
Nouvelles Espagnolle in 6 in franss Leder . . .- SR re 12 
T'utilité Des voyages par Baudelot De Airual Tom 1 & 2i in franss 

Leder in 8” vergult . .. . . ....... brdg er Rv Ste 

Anno Car. Patini Familigz Romanze in folio in franss Leder hinten ver- 
1694 gult auff die seiten Wapen. . . ...... 2 RE . 4 

Carolus Patin Imperatorum Romanorum Numismata in folio in 

franss Leder vergult mit Wapen . ..... ...v. äs 4 
Numismata Imperatorum Romanorum per Vaillant in gross Hedin 

4t0 in franss Leder . «os svor oa AR fp dr Sö 2 8 


Seleucidarum Imperium per Vaillant in gross median 4t!0 in franss 
Leder hinten vergult - - » ss 8 € sv. Ke 6 os a RR RR 2 8 
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LE'Begeri Observationes in Numismata in gross median 4!0 in franss 


LEdeR + sg se dr TRE VR ER a bl fär LAN 0 oj RR RR Rn ARR fer SE SE a Å . 2 mk 8 sch 
Raph. Fabretti De Aqvis & sqvarduct. vet. Rom. in median 4t!0 in 

franss Leder. . . . . ån fb ng, GL ÖL ÅR re Hl Gå, SA sena 2 6 
Phil. Bonanni Öbservätiones circa Siventa in gross Hedian 4to 

hinten vergult mit Wapen . ... .. ... . ... 2 8 
Ephemeridum German. Annus IX & X in 4!0 in franss Leder hin- 

ten vergult mit Wapen, . . .. ..W.. 2 4 
Ol. Borrichii Sapientia Chem. Id. de Somno öt Sömniferis in 4to 

in franss Leder vergult mit Wapen . .... .... KRA ch 4 
Ephemeridum German A. 1 in 4t!t0 in franss Leder . . . . 2 4 
Wagenseil De S. Imp. Official Id. de Hydraspide in 4t0 in frans 

Leder hinten vergult mit Wapen . . .... .....c. 2 — 4 
Wittichii Annotat ad Cartes et Dissert. Sturmii in 4!09 in franss Teder 2 —- 4 
Mäntz Tractaten in 4!t0 in franss Leder verg. mit Wapen . ... 2 — 4 
Hugenius De Circuli Magnitudine in 4!t0 in franss band. .. 2 —- 4 


Traite de fortif. par Ozanam in gross median 8tavo in franss Leder 


hinten vergult mit Wapen . .. ....... . 1 — 8 
C' Atlas En abregé par I Peters in gross median gtavo in (iranss 

Leder hinten vergult mit Wapen . .. ........ .. 1 — 8 
Mescolanze Di Menagio in gross median 8tavo in franss Leder 

hinten vergult mit Wapen . . .. . .. c.sssc.. 0 sc . 1 — 8 
Voyage Du monde De Descartes in gtavo in CE Leder. ... 1 — 2 
Prelim. Des trait. Les Larmes D'L'Anglet in 8tavo in franss Leder 

hinten vergult auff die seiten Wapen . . . .. . . . ... 1 — 2 
Histoire des Tromp. Des prestres De L'Egl. Rom in 8tavo in vivanas 

Eedef sen «& 0 såra ok os VAD Rod re RN RR denne MK 1 — 2 
Histoire de Tekeli in 8tavo in franss band Verg: mit Wapen secs I = 2 
Esope par le Noble in gross Duodetz in franss Leder . .... 1 


Les Caracteres de Theophraste in gross Duodetz in franss Leder 1 
Introduction å la SEE par Sanson in gross Duod. in franss 


Ledef 00 ot kr ar de a 1 MS NS dre SR JE BÄ NE JRR 28 för Sj Ry . 1 — 2 
E'Histoire du Temps in 12 in RER Leder Tom 1&2..... 14 
Recueil Des Bons Contes portrait d'une honnete femme in 12 in 

franss Leder a. + ansedd 08 är os K fe ÅR är RRD de ÄR RR 8 EE 14 
La Duchesse de Medo in 12 in franss Leder . . .. .. . «ss 14 
Nouvelles Conversations de Morale in 12 in franss Leder ... 14 
Le Art de vivre heureux Sorberiana in 12 in franss Leder . . . 14 
Les Oures de Melees Temple in 12 in franss Leder . . . . «sv 14 
La France Scavante in 12 in franss Leder hinten vergult auff die 

Seiten das Wapen . ... . .. . . ÄR DR der sär SNS sån 8 14 
Voy. De la Terre Australe par I Sadeur in  frånsö Leder in 12 ; 14 
De la Connoissance des Bestes etc in 12 in franss Leder . . . . 14 
L'Histoire du Temps Tom HI IV & V in 12 in franss Leder in 2 

Bänder der Band 14 sch ist ..... Rp de vå Sr be ver od SS 2 
Histoire Ecclesiastique par Fleury in 8tavo in franss Leder . . .« 1 — 2 
Retratti dell Imp. et El. des Causwack in folio in franss Leder auff 

den Seiten blau Papier. ... SSKAMES ... 1 — 14 
Hugenii Horologium Sturm Äströn. in folio i in franse Ledér auff 

den Seiten blau Papier. .. ... . . . . s ; vnåeres dh  A SVE 
Sturm. Philos Eccect & Cellar. Elem. Astron. in 8tavo in franss 

Leder vergult mit Wapen .... 8 ka ärr nes Är EN CA 
I. Mel. Relig. Diss. Cont. Spinosa in 8tavo in franså Leder .. 1 — 2 
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Ab Almeloveen Bibliotheca Monast. Hist. Mut. Phil. Franc. Laur. 
Eur. Amman. Surd. Loqv. in 8tavo in franss Leder ..... 
A. Beuchem In cun. Typogr. Erud. Curios in 12 in franss Leder 
vergult mit Wapen. . ....v. ......... 0 or 
A. Beuchem Bibliosa Hist. Chronologica et Geographica in 12 in 
franss Leder hinten vergult mit Wapen . . . . . . fena där Ae 
Pfropff und Oculir Meister in 12 in franss Leder. « ov. vv vs 
Opera et Commedies in 12 in franss Leder verg. mit Wapen .. 
Musarum Anglicanarum Edmund Dickinsim De Qv. Ess. Philos 
in gross Median 8tavo in franss Leder . .. ... .. : 
I. C. Sturmii Mathes. Enuel. Theosovia in 8tavo in franss feder. 
Samuel Dale Pharmacologia in 8tavo in franss Leder . . . .. 
Opuscularum ad Histoire ac Philolog. Sacr. spect. Fascicul Tom 
1. 2. 3 in 8tavo in franss Leder. . .... oc. oc oo oo ot 
D. C. V. Lohenstein Trauerspiel in 8tavo in äns Leder . . . . 
D. C. V. Lohenstein Schanspiel in 8tavo in franss Leder ; 
D. C. V. Hoffman Teutsche Gedichte in 8tavo in franss Leder. . 
å Beuch. Bibl. Mathemat in 12 in franss Leder. . .. ... vv. 
å Beuch Bibl. Medic. & Phys. in 12 in franss Leder .... ; 
Concordans Biebel in median folio in franss Leder hinten vergult 
auf die Seiten Wapen . . co co oso. so ss oo oo oa 
Imhofi Familie Gallice in median folio in franss Leder vergult 


auf die Seiten Wapen . . . .o.os . « re än "GR, ÄR Ra 
Winters Reitbuch in folio in franss Leder vörsult än do sår 6 Ef de 
Imbofi Familie Britannice in folio in franss Leder. . . .... 


Imhofi Noticia procerum Imp. in folio in franss Leder 
Argitetture De vignolle in 4!0 in franss Leder hinten vergult auff 
die Seiten Wapen ss 4 &s se & 6 + 6 6 Re KR KR NR 


1 mk 
14 sch 
14 
14 
14 

1 — 8 

1 — 2 

1 — 2 

1 — 4 

1 — 4 

1 — 4 

1 — 4 
14 
14 

6 

3 — 8 

3 — 8 

3 — 8 

3 — 8 

RE 

54 th. 42 sch 

40 th 


Joachim Hansen 
Buchbinder. 


Kammerregnskab 1701, E 1. 


OM NA7NBWNMM 


pm» pm pa Bm ja 
» W NRK OO 


Designation was ich an der Hochfärstl. Bibliothec A” 1699 an Böcher zu binden und 
ausszubessern gehabt alss 


Folianten. 
Iohan Blau Civitatum et admirandorum Italie pars 1:ma ...... 
pars altera . ... 0 CEN AR RA Jeg ser "db sår oj Er SMR (BV är dö LA SR 
Ioh. Blau Asia et Persia år 5 dn Ser än <a die RN de ÖN -Söla föp ENE SER od fö on ed 
Ioh. Blau Hisp. descriptis que est Eur. . ... cc... sc. 0 cc 
I. B. Scottie que est Europ. pars . .... .  .. MI RR RN RN OR 
I. B. Suetia que est Europ. pars . . .... SS SR JT SRS . 
I. B. Italia que est Eur. ParS  . .. ss... sc vo ov 
I-B.-Gällla sov oc « sö ke Bl RR N SR ene. oi, Sår Hee AR 
I. B. Theatrum SKARA Belg fr Ål dy oa. "fö cl Re 


Ioh. Iansenii Atlas Major omnium marium totius SHS. 
Ioh. Blau Theatrum urbium Belgice 

Iodoci Honnii Atlas major . ... ... .. 

Mabillon de re diplomat . . 

Consiliorum Johannis Petri Surdi . 


ÅOvNwaAVNRBRBWNMH 
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Pars ältetaå.: «= + 8 äre a or kr ER ER RR RE & 
Beschrieving van Gr. Britannien Fr. und Irland . . 
Corn. Tacitus per Iurtum Liprium .  ...... . 
Adrichomii theatrum terre sancte . . . ..... 
Codini Curopalati de efficiis Ecclesie . . . . . .. 
Antoni Iacobs Seespiegel. . . .. .. ... ss . & 


Fasciculus Geographicus . . ..... ... . .. 
Beschrieving van America . 
Etimologicon magnum seu magn Gramm penus. . 
Opera del Card. Bentivoglio . . .. . .. . ... 
Dictionaire Francois Latin . . ... sc... . sv 
Historia di casa orsina . . .. . ..... . cr. 


eo ee. vo  . 2 


AlCOräll :: - se a är är Be de "föl enl ÅR er 16 en PRSESERE 


ee ee 0 « 0 «..—icsx ce oo 0 € 82 ” a 2 « 


Bab. Platine opus de vitis ac gestis summarum Pontificium . ... .. 


Herodoti Halicarnassi historia de vita Homeri . . .. ... .. sc. 
Thesauri lingue Grec tom 1mus . .. . .. ... ... 


tom 2dus . . .. ... .. 

Appendix ad Thesaur Grzec ling. pertinentium . . . 
Civitatis Orbis terrarum Lib. 1 . . ...o.c co... 
TADS a fö fe få Er OR SK 


Quarten. 


Nic. Marschalli de flor. antiquitatum 


Ioh. Keppleri Ecclog. chronice de vero anno ; Christi 


Franc de monte oculus siderius . . .. .. ... 
Christ Rotnagel . .. ...... 
Pompejus Pellini Historia di Perugia 
Iohanni Pretorii Chyromantica 
Timanni Gesselu hist. sacra 


Scipio Claramont Opuscula varia . . 
Marci Manlii Astronomia 
Iac. Golii Alfraganus . . .. .. ... ... . . . 
Daniel Lipstorpii de vero mundi . ...... 
Alex. Picolom de Spera . 
Georg Heinnischii Aritmet . .. ....... 
Dänische Seekarte von Ost und West See . . 
Ioh. Wallisi opera Mathematicorum 
Henrii Hoffmann teutscher Euclides 
Embl. Schonvii 
Cura -EmMbllis 0 fe 6 åror NR oh de kr 
Johann Hinrich Voigt Mathem. Raritaten ..... 
Trenchirbuch 
Piquen Spielefla vs does & er Ke. Ede oe Kn ER 
Wilhelm Langii de Annis Christi . ........ 
Iohann Broscii pro Aristotele contra Ramum 
Krabbii astrolabium 


eo so ss w” 


ee es oo < 8 ” 2 oo ee .  €  » 


” oo 2 a 


eo oo = » 


eo eo = ”"——" 6 es. ” ”O2oO Gt ” « Leo oo ce 0 
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Historia Theodori Gallzi. . cc. ..o.ooooco.oc...... ... . vt 
Antonii Mancinelli Argumenta Satyrarum . .. . . ...... 

Consideratio in materia di cose di stato. .. . ..... . .. . . « 
Travisti Virgilé «vc 3 ae & & Bl B-VR RH K 6 Be kd od så SORT Kn & 
Systema mändi vs fostie eos S le oe en NNE R BORA BR - 
Ian Oecolampadie le livre de Iob . AR JM SN eden del de be NE i SE 


lo Sermo de Angelo Viggiani del montane de Bollogna 


8ven 


Wittenberger Bibel ganz auss dem Bande gewesen . . ...... . .. 
Obs PlySICk >. 386 8. 8 JE so Er fe der SR BL ken DE KRETSAR TE 
Mus: Angl. Dicking$" «- «soma ku Fd od BT BR Rd ör SA RR 
KRel::di-Räla: msg den 6 do eo Be Sr AP ep ör åa Jä go år oe ås är nl, 


Homme Hlust «soc 8 mos ve & 8 6 dr ed RR oh Rn BR 8 Rs AN RAN 
Lauremberg Arithmetic. . ... cc css... ss... ss. so osa 
Georg Fournier Geographw  . oc. oc ec... o... «os. s oc a 
Hist. des Croisades . ... . . ... . . . > dörren selen eo MSB 
TOM 204: —srsok obs dh Renee 0 OR SR var ojn El Sri SK där fare Sd nn 


töflll "3-2 6 le ee SER ef NE dö RN Vår ER dB BSS Hera : 

Hist de francetom 1 . . cc. oc. eosoc.cooc.c.. cc... ss. so oo 4 
föll 2. Ko o8 ss ER ff år sår för St ÄD BELNRL SER för så NAN JR 

Laärog contra Vatillä$4, «os ar o8 G& er jäser do Br ok är den el Bl sä Rd NS 
Lucian ooosc 50 fy fs dels sljer TEL för Br ne BR SR för jget se) Be KR JBY Så ån JA vek jön 26 SES 
Lät: tö0)--2-- sb-2 Bl re för Brrö R SR  R ai Nr RN JR DE OR LS JALLGRN ST 
Divres PICCES- 0 0 28 noe te fare LR ar se de SM VR sd ser AL BN 
Preservativ contr. le Chandemént Br ELR Rio fot lg Jä ss ER värd RV SE RR 
Historia de lär palt. 3 soc sm sn vv fler ad a vrå 1 en Je EE SVR 46 v0 dr RN oe 
la Retraite des dix mille de ZeE0Ö | ls fd en oe NR sk EN do RA 
Flandricorum annalium in folio. .. oo... o.. cc... .. .. so ov & en Hå 
Discours de la Religion . ... ...... ån 8 Ner oa Br Ry öa 8 18. 26 
Iam Sambuci Melo Medicin2 . . ...oooooccmcos.s se. . ua oe os 


Gantz neu gebundene Folianten die in der Hochfurstl. Bibliothec gekommen: 


Valentis Guelli P. P. Comm. Virg Maron . . . . ooo... .. . or 
la Triocisme decando de Tite Live Jan Hemelin. ... SR IR får TE 
Antoni de la Faye Decades que se trouvent de Tite Livres: Sida, fn fö NEN og 
Monasteriorum GermaniX precipuorum. ....scs..s.s. se ov a 


Glossaria duo e situ vetustatis erute ad utriusque linguzxe 
Della felicita di Padua . .. 


Caroli Sigonii di nominibus Röman: HOST Kn ar en de JRR få Roe BR SAR 
Hist. Genuesium . ... .. . ... 5 så Mig Si SER fr Säter dia pls Sör AT EE 
Philippi Labbii de vita sanctorum  . . oo oscscss..s.s so ps oa 
Philippi Labbii manuscripta librorum . . .. cs... oo so or 
Histörla” Veneto se må ie oe av sen JO SR fe en NE BRED Ar oh 
Vocabularium degli Roadenmie della Crasd- I oe 8 a se EL ere oo sc för 
Dictionarium Hebraicum . . ...... ss ss eo 4 ÄR SBN AD råg ole år JENS OR 
Rerum Venetiarum ab urbe Sondils ål dgr An re BS Län Jen 19 EL Bj: sår PE 


Descrite de Don Vincenzo Mirabile — — soo c occcs, se ur. se a pp ee 0 sa 
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in 4to 
Egidio Bossii Patritii Mediolanensis . . . . cs .s.o ss... ss oo. oo oo oa 1—58 
Descrittio di tutela I'ltalia . . cc oss... os. 0 sa 2 TE 
102 — 9 
ist bedungen auff 20 Mk, 
26 th. 32 sch. 
Jochim Hansen 
Buchbinder 
Kammerregnskab 1707, 6, 1. 
1 Franckenbergs Europäischer Herold in fol zwey franz bande ..... 8 Mk. — Sch. 
1 Zweybrucks Theatrum Precedentico fol . . .. cc... ss... 4 ev 4 
1 Surenusii Mischna in median folio in 6 frantz bände a 4 mk 8 sch .. 27 
1 Basnage Annales Politica Ecclesiastice in median folio in 3 franz bände 13 — 8 
1 Leibnitii Scriptores Rerum Brunsc. in Fol +. ....... + NE 
1 Theatrum Europeum 1Ster Theil folio . . . ... o....... sv v 3 — 8 
1 Cellarii Geographia in Median 4to in 2 franz bände å 2 mk 8 sch . .. 5 
1 Acta Eruditorum 1704 1705 1706 in 3 franz bände å 1 mk 12 sch . .. 5 — 4 
1 Stryck de Caudeliis Jurament. et alia in 4t0 franz band . ... ... 1 — 122 
1 Tentzels Underredungen 1704 1705 in 8” in 2 frantz bande . ..... 2 
1 Observationes Hallensis tom 9 et 10 in 1 band . .. .. .. . . . . . sv 1 
1 Memoires pour L'Histoire des Scientes Tomus 7. 8. 9 in 3 Bande ... 3 
1 Lettres Historiques Tom 2S5. 26. 27. 28. 29. 30 in 6 Band in 12mo ... 4 & 
8 — 12 
abgedungen 8 — 8& 
714 — 4 
Joachim Hansen 
Buchbinder. 


Kammerregnskab 1708, 6, 3. 
Anno Vita Selectarum Aliqvod. Virorum Media 4t0 io frantz band . .. 2 Mk. <:Sch. 


1708 Smithei Vitze qvirendam Erudissimor Viror in 4!t0 in frantz band . 1 — 12 — 
Londorpii Actor. publicor. Tom 13 in frantz band. . ...... 3 
Laurenii Vicarius Episcopalis in Fol in frantz band. .... $ 3 
Placcii Theatrum Scriptor. Animor. & pseudon. Folio in frantz band 3 
Ab Euben Scripta Iuritica in Fol in frantz band . .... ..  ... 3 
Marca de Concordia Sacerdotii in Fol in frantz band . . ..... 3 
Epistole Ecclesiastice prestunt in Fol in frantz band. . .... 
Möllers Reichs Staat in 4!t0 in frantz baud . .. ... ... . .. 1— 12 
Bergeri Consilia et Responsa Iuritica in Folio in frantz band . .. 3 
2 Schreibbächer in Folio in hollensch Pergament. .. ...... 4 
1 Schreibbuch in Folio in hollensch Pergament. . .. . .. ... 2 
1 Schreibbuch von 5 buch Papier in hollensch Pergament . . .. 2 
1 Catalogus Localis in Folio in hollensch Pergament . . . . .. . 2 
1 Schreibbuch von 1 buch Papier in blau Papier. . .. ..... 6 
Ockel prescriptione in 4t0 frantz band. .. .. ... . .. . « 1 — 12 
Gärtleri Origines Mundi in 40 frantz band ' . ... ... 1 — 12 
Besoldi Thesaurus practicus 2 voll Folio in 2 Bände in ranta band : 

IL 6 8 LR vo Jr TSE ES JR NE anled, 0 DEL JE LJ JE BRA IBA de LL 6 — 
Smissers Aurea Praxis Decimandi t fråntr band 4 — 12 
Werdlerii Zehend Recht in 4!0 
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Speidelii Speculum Lenwersii Iuris cum Supplement Fritschii 2 voll 

in Folio in 2 bände frantz band . .. .. ..... oc. ov. 6 Mk. 
Lettres du Cardenals d'Ossat in Median 4to frantz band . .... 2 
Harprechts Thesaurus Practicus super institut in Median Folio in 2 


Bände in frantz band å 3 mk 8 sch. ... ..... ; 7 
Humprachts Genealogien aller hohen Familien laute Tabellen so > alle 

mit Faltzen eingesetzet in Folio in frantz band ..... 8 — 8 Sch. 
Thesaurus Theolog Philolog Median Folio in 2 bände in frantz band 

a 3 mk 8 sch « cs mc 8 Veg NR få 2 SN og SLR Se 8 7 
Cocceji Opera Annecdota in Folio in frantz band: RAR NR sr 3 


Nurnbergische Hespendes in Fol. mit vielen Kupffern in frantz band 4 
Etmulleri Opera Medica 3 voll in Median Folio in 3 Bände in frantz 


band. å 3 mk 8 sch sov sc ok 6 Ko RR ve Jr RR RR RR 10 — 8 
Hillero Geographica in Median 8” in 3 Bände in frantz band 
Tmk4 seck vc vn än är få Rn Re AR RR 3 — 122 
Fuchsii Scripta in 4t0 in Pergament . .. .. ..... ss. sv cv 1 
Tabemontani Kräuterbuch in Folio gefalst und geschlagen .... 1 
Mäntings Beschrywing der Ardgewassen in Folio gefalst und öetdhilas 
gen und Kupffer darin gemacht . . . . .... .. os ch oo 
103 14 
Ioachim Hanssen 
Buchbinder. 


v. Trek af bibliothekets historie fra 1680 til occupationen. 


Til sammenligning med og supplement til de tidligere meddelte reg- 
ninger kan endelig forelegges et par boglister fra bibliothekets allersidste 
leveaar. Den ene er dateret 6. februar 1711, undertegnet af den yngre Pechlin 
og indeholder de boger, der er anskaffet til bibliotheket i aarene 1709 og 1710; 
den anden er udateret men skrevet med samme haand som den forste, og 
da denne helt igennem er skrevet af Pechlin, stammer altsaa ogsaa den udate- 
rede fra hans tid.! Den daterede folger herefter: 


Specification 
derjenigen Bicher, welche in Ais 1709 et 1710 zur Hochfl. Bibliothec angeschaffet worden. 


In Folio. 
Anno 1709. Lynckeri Consilia et Responsa. 
Codex Fabrianus Lips. 1706. 
Paul. Matth. Wehneri. 
Io. Rudingeri Observationes practicae Argentor. 1701. 
Christoph Lehmans Speirische Chronica. 
Lehmannus continuatus et suppletus. 
Fegd. Christoph. Harprechti Responsa criminalia et civil. vol. VI Tubing 1701. 


I Disse lister ligger i Gottorper-Arkivet pakke nr. 248; da denne pakke har en ganske 
tilfeldig karakter, kan der ikke oplyses noget om, i hvilken sammenhang disse lister oprinde- 
lig horer hjemme. 


Anno 1710. 
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Adam Cortreji Jus publicum sive corporis juris publici tom. 3 Francof. 1707. 
Bened. Carpzovii Definitiones Forenses. 
— Consistorialia 1708. 
— Criminalia 1695. 
— processus furis 1708. 
— Decisiones illustres Saxonicae 1704. 
— In Leg. Regiam Hannov. 1669. 
— Responsa juris Electoral. 1709. 
Wigandi Molleri Repertorium Carpzow. 1676. 
Joh. Höäbners Genealogische Tabellen. 
Heinecci et Linckfeldi Scriptores Rerum Germanicarum Francof. 1707. 
Meibomi Chronicon Bergense eod. vol. 
Io. Franc. Buddei Grosses historisches Lexicon IV Theile 1709. 
Conr. Fridlibii de Friedensberg practica Forensis 1709. 


In Quarto. 


Acta Eruditorum de 1707 et 1708. 

Io. Mar. Novarius de privilegiis Miserabil. Personarum. 
Theod. Reinking de retractu Consangvinit. 1708. 

Io. Niemeier de conjugiis prohibitis 1708 
Io. Möllers Dispensations Recht 1709 
Christoph. Richter de jure et privileg ereditorum 1704. 

Jacob Marpergers Eröffnetes Handelsgericht Hamburg. 

Michael Mtinchmaiers Jus publicum Francof. 1709. 
Miscellaneorum Curiosorum Decad. 3 An 9 etc. 

Ulrici Huberi Praelectiones Iuris Lips. 1707. 

id. de jure Civitatis cum Not. Thomasii ib. 1708. 
Autores de Renunciationibus ed a Joan. Schiltero Argent. 1701. 
Wolfg. Adam Textoris Jus public. Czsareum 

— Statuum Imperii 
Io. Frider. Zittmanni Medicina Forensis Francof. 1706. 
Cael. Aurelianus de morbis acutis et chronicis Amsted 1709. 
Gottlieb Gerhardi Titii Jus privatum Lips. 1709. 


; in einem Bande. 


| in einem Bande. 


In Duodecimo. 
Lettres Historiques de 1707 et 1708. 


In Folio. 


Jo. Christoph. Beemanneus Historie des Hauses Anhalt-Zerbst VII Theile 1710. 

Jani Bircherodii de ordine Elephantino Hafn. 1704. 

Jac. Wilhelm Imbofi Genealogiae Flamitiarum in Italia Amstelod. 1710. 

Adami Cortreji Juris publici tomus IV!tus Lips. 1710. 

Io. Michael Heineccius de Sigillis veteribus Germanor. Francof. 1709. 

Bernardi de Montfaucon Palaeographia Graeca Paris 1708. 

Caroli du Fresne Glossarium ad scriptores mediae et infimae Graecitatis Tom. 2 
Lugd. 1688. 

Ludolphi Kusteri Aristophanis Comoediae Amstelod. 

Steph. Baluzii Capitularia Regum Francorum 2 Tom. Paris 1677. 

Dictionnaire universel Francois et Latin Trevoux 1704. 

Christopher Weigelii Icones Historiarum veterum Testamenti gehören zur Wei- 
marischen Bibel. | 

I. Vailland Nummi antiqvi Familiarum Roman. Tom. 2 Amstelod 1703. 

Franc. Vavartoris Opera omnia Amstelod. 1709. 
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Vincent. Frisarius de substitutionibus Genev. 1697. 
Freudenberg de Rescriptis moratoriis Francof. 1637. 
Joh. Gottfridi Historische Chronica. 


In Qvarto. 


Ioseph. Pitton Tournefort Institutiones Rei Herbariae Paris 1700 3 vol. 

Ioh. Wandalini Jus Regium Hafn. 1663. 

Nordstrander Landrecht. 

Defensions-Schrifft des Hauses Ploen 1669. 

Christ. V Jus Danicum Hafn. 1698. 

Den rette Jödsche Lowbog Kiebenhaffn 1642. 

Ostersen Glossarium Danicum Hafn. 1652. 

Hamburgische Defensions Schrifft de 1630. 

Scripta varia inter Regem et Ducem de 1695 usq. 1700. 

Ein Band von allerhand Staats Sachen. 

Continuation der rechtmässigen Defension der Stadt Hamburg. 

Actenmässige Ursachen warumb Ihro Maytt von Dännemarck die Graffschaffl. 
Oldenburg und Delmenhorst etc. 


In Octavo. 
Jacobi de Long Bibliotheca Sacra 2 vol. Paris 1709. 


In Duodecimo. 
Les Memoires de Monsieur Chanut Cologne 1677. 


Gottorp d. 6. Febr. 1711. 
I. Pechlin. 


Den anden fortegnelse, som er udateret og uden angivelse af, hvilket 
aar den gelder, ser saaledes ud: 


In Folio. 


Monasteria Germaniae Ant. Casp. Bruschio Ingolstad 1551. 
Biblioth. Patrum Graeco-lat. novum Auctarium per Franc. Combefis Paris 1648. 
German. Rer. Scriptores Tom. unus ex Biblioth. Marqv. Freheri 1600. 
Miidorgii Conicorum libri quat. prior. Paris 1641. 
Opere del Cardinal Bentivoglio Paris 1648. 
Hieron. Tragi genandt Bock Kräuterbuch per Sebizium Strassburg. 
Mauroceni Historia Veneta ab an. 1521 ad an. 1615 Venet. 1623. 
Pandectae Florent. Vol. 2. Florent. 1553. 
Melch. Goldasti Monarchia S. R. Imp. vol 3 Hannov 1611. 
Arrianus de exp. Alex. M. 157s5. 
lÄprhal Rom. Histor. Lutet. 1551. 
Winckelmanni Oldenbäörgische Friedens u. der benachbahrten Oerter Kriegs-Handlung 
1671. 
In Quarto. 


Theatrum Freiberg. Chronicum Molleri Freyberg 1651. 

Anacephalevsis Actorum Regum Lusitaniae Anh. Vasconcellus Antwerp 1621. 
Pancirolli Memorabilia Francof. 1660. 

Bettini AZrarium Philos. Mathem. vol. 3 Bonon. 1648. 

Kunckel Glasmacher Kunst Amsterd. et Dantz. 1679. 

Alberti Bolognese Descrittione di tutta I'Italia Venet 1596. 
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Buoninsegni Historia Fiorentina Fiorenz 1580. 

Consilia Altorfina Hannov. 1603. 

Gryphiander de Insulis Francof. 

Placentini Anatomische Tafeln verteuscht Francof. 1656. 
Veslingii Syntagma anatom. Patav. 1687. 

Borrichius de ortu et progressu Chemiae Hafn. 1668. 
Opitii Syriasmus Lipsiae 1678. 

Sprecheri Chronic Rhaetiae Basil. 1622. 


In Octavo. 
- Wicklefi dialogor. libr. 4 1525. 
Quaedam Lutheri. 
Appianus per Tollium et Stephanium Amstelod. 1670. 
In Duodecimo. 
S. Scripturae Potentia demonstrata a Joh. Coccejo Lugd. Bat. 1655. 
Deussingii Dissertationes de motu cordis sangvinis, de lacte de nutrimento foetus in 
utero Groning 1655. 
Paa arkets bagside staar endvidere: 


Weiter hier auff geliefert 
1 Durch den Kielischen Börger Hr. Reis 1 Athanasii opera. 
2 Gesneri in 3 in Quarto. 
2 Durch Herrn Landtrentemeister Clausen 1 Harprecht Criminalia. 
2 Dehm in Pandect et Codic. 
3 Giphanius in aliquot titulos H et C. 


Endelig er tillfojet ordene: Bächer von Gottorff. 


Den forste af disse lister behover ingen nermere omtale; den berer selv 
angivelse af sin karakter, og sammenligner man fortegnelsen over erhvervel- 
sene i aaret 1710 med de tidligere meddelte regninger paa bogkob i dette aar, 
vil man se, at indholdet stemmer overens. Da regningerne for 1709 hidtil 
ikke har veret til at finde, vil denne liste forelebig tjene til udfyldning af 
dette hul. 

Derimod er det ikke strax muligt at bestemme, hvad hensigten er med 
den anden, udaterede liste. Den indeholder, som det vil ses ved en sammen- 
ligning, beger, som findes opferte paa forskellige af de ovenfor meddelte 
regninger paa bogkob, og flere fra en tid, der ligger langt forud for den yngre 
Pechlins virksomhed som bibliothekar. Der er da en mulighed for, at det er 
en fortegnelse over dubbletter eller maaske snarere over beger, som har 
veret udlaant, men afgerelsen heraf maa henstilles til nermere undersogelse 
af listens indhold i enkeltheder. 

Det vil paa grundlag af det tidligere meddelte materiale af regninger 
paa kob og indbinding vere muligt at faa et nogenlunde fyldigt billede af 
bibliothekets vext i den sidste menneskealder af dets tilverelse; men jeg 
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skal her forelebig indskrenke mig til ved sammenstilling af regnskabernes tal 
at give nogle oversigtslinier i lighed med, hvad tidligere skete for tiden fer 
1680. Christian Albrechts sidste aar var som bekendt meget urolige og 
vanskelige, og det maa snarest overraske, at der alligevel ogsaa da udgaves 
ikke helt ubetydelige summer til bibliotheket. I 1681 opfores paa denne conto 
132 thaler 31 sk., 1682 ikke mindre end 347 th. 19 sk. og 1684 33 th. 31 sk.; 
for 1683, 1685 og 1686 findes derimod ingen udgiftir til dette formaal. I 
den eldre Pechlins tid er der aabenbart kommet sterkere liv i boginteressen; 
her er vi ganske vist saa uheldige, at regnskaberne for 1688, 1689 og 1690 
er gaaet tabt, men da bilagene delvis er bevaret, mangler vi ikke helt under- 
retning om, hvad der i disse aar blev anvendt, og folgende liste kan da op- 
stilles for de aar, den &ldre Pechlin arbejdede med hertug Christian Albrecht 
som herre: 


I 1687 har regnskabet . .... oo. eo. « 288 th. 27 sk. 


1688 viser det bevarede bilag (tidligere meddelt) 43 » 36 > 
1689 viser de to bevarede af de oprindelige fire bilag 187 > 31 > 


1690 viser de bevarede bilag . ... ...... 27 » 16 > 
1691 har regnskabet . . .. . o........ 28> 16 > 
1692 » » bs od i LJ SR so. + 294 » 32 > 
1693 » > 5 de 0 ÄGA ok sr sr. AM r 44 > 
1694 > » re HR VN se Au a er ÖS AE 
1695 >» », 3 dgr ole det CB örn dn ole . 40 >» — > 


Da de to manglende bilag for 1689, som er det eneste hul i denne oversigt, 
efter analogi med de andre aars regnskaber antagelig blot har veret kvitte- 
ringer for bibliothekets renholdelse eller lignende, giver disse tal ret nejagtig 
besked om veten i disse aar, og den noget ujevne fordeling hidrerer fra, 
at betalingen i disse vanskelige tider faldt meget uregelmessigt og ofte flere 
aar efter leverancen. 

Lidet er det derimod, hvad der efter Christian Albrechts ded ofredes 
paa bogsamlingen; hertug Frederik IV's interesse var ejensynlig ikke stor. 
For de fleste aar mangler bibliothekets conto helt i regnskaberne, og hvor 
den findes, indeholder den v&esentlig kun gammel geld. Saaledes bestaar det 
store tal 250 th. for 1698 af en regning paa 50 th. for nogle beger, som hof- 
mester von Quahlen i 1695 havde kobt i Rom, og en boghandlerregning paa 
200 th. fra 1693, og hovedmassen af aaret 1700's 124 thaler er en regning 
paa bogkob i 1694; endelig har 1701 27 th. 16 sk., medens alle de ovrige 
aar indtil 1706 staar in blanco. Den yngre Pechlin, der i det hele var en 
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af de mest virksomme af alle Gottorpske bibliothekarer og hvis korte virke- 
tid var en sidste kraftig blomstring, har aabenbart forstaaet at interessere 
administratoren for samlingen. Aarene 1706—11, da man dog visselig havde 
andre ting at tage vare paa Gottorp, har saaledes meget smukke tal at opvise: 


Regnskabet for 1706 har 183 th. 16 sk. 


» » 1707 >» 105 > 36 >» 
» » 1708 > 150 > 10 > 
» » 1709 » 195 > 19 > 
» » 1710 >» 715 >» 12 > 


> » 1711 >» 151 3» 12 > 


Udgifternes art er for hele tidsrummet efter 1680 overordentlig constant. 
Hvert aar findes indfort foruden nogle smaaregninger paa forskellige repara- 
tioner af inventar, rengeoring og vedligeholdelse et par storre regninger paa 
kob og indbinding, og baade leverandorere og bogbindere er stadig de samme. 
Vi treffer her indtil aarhundredets udgang Hamburgerboghandleren Samuel 
König og hans sen Gottlieb, og dette firma har navnlig i 1680erne leveret 
hovedmassen af erhvervelserne; ofte forekommer ogsaa Gottfried Schultz fra 
Hamburg, efter hvis ded hans enke og arvinger i 1694 kvitterer i forbindelse 
med boghandler Benjamin Schiller, der formodentlig da har overtaget virk- 
somheden, og som fra 1706 til 1711 har leveret alt, hvad bibliotheket har 
erhvervet gennem boghandelen. Nogle gange i 1680erne finder vi ogsaa reg- 
ninger fra de hollandske boghandlere Beets og Groote, og endelig har hertugen 
ladet sig representere og gjort indkob paa et par storre bogauktioner nemlig 
biskop Wandals i 1681 i Kobenhavn og den Breyerske auktion 1710. Fler- 
tallet af disse bogregninger er tidligere meddelt in extenso, men da det ikke 
er udelukket, at der af bilagenes chaos engang vil opdukke flere, skal jeg 
anfeore dem, der efter regnskaberne yderligere har existeret, og som der er 
mulighed for endnu at finde. 1682 har bibliothekaren modtaget 16 th. til 
bogkeb. Fra Samuel König har existeret regninger for 1682 paa 130 th. 22 sk., 
for 1698 paa 200 th. og for 1700 paa 116 th. 32 sk., fra Gottfried Schultz 
for 1682 paa 90 th. 16 sk. og for 1694 paa 176 th. 1 sk., fra Benjamin Schiller 
for 1709 paa 186 th. 15 sk. og for 1711 paa 151 th. 12 sk. og fra Pieter 
Groote en regning for 1682 paa 98 th. 32 sk.; endelig mangler for 1689 to 
regninger, hvorom vi intet ved, da regnskabet er tabt. 

Ogsaa af de i tidsrummet betalte regninger paa indbinding er hoved- 
massen tidligere meddelt, og her er endda kun tre tilbage, som det ikke er 
lykkedes at finde, nemlig en for 1682 fra Jörgen Hinrich Rose paa 11 th. 
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13 sk., en for 1691 paa 44 th. 16 sk. fra Paul Winter og 1 fra Joachim Hansen 
for 1694 paa 39 th. 28 sk. Foruden disse tre slesvigske bogbindere treffer 
vi ogsaa flere gange den gamle kending fra den tidligere periode Martin 
Tiemm og siden hans enke Helene. 

Men endelig har vi endnu et par vidnesbyrd om arbejdet i bibliotheket 
i den yngre Pechlins tid, som er af ikke ringe interesse. Det ses af regn- 
skaberne, at der i disse sidste aar udbetaltes aarlig 100 th. til mebelconser- 
vierer Israel Salomon for rensning og conservering af begerne og reolerne. 
Samme mand angives i regnskabet for 1710 at have oppebaaret ikke mindre 
end 425 th. 34 sk. for at have repareret 9643 beger, og der er i samme aar 
udbetalt 120 th. til skreder Hellwieg for at sette lerred paa bibliothekets 
»Repositoria». Hverken dette lerred eller Israel Salomons reparation faar vi 
nogen klar forestilling om af disse regnskabsposter, men da Salomon var 
moebelconservierer, maa det antages, at hans arbejde foruden rensning har 
gaaet ud paa at istandsette lederbind og spender, og muligvis har han ogsaa 
kunnet udbedre selve bladene i begerne, hvor disse var slidt eller iturevne. 

Det sidste moment, der er at notere af regnskaberne, er de smaasummer, 
der 1708 og 1709 opferes til Schreiber Willmsen for afskrivning af catalog, 
tilsammen 15 th. 4 sk. Vi ser heraf, at den yngre Pechlin ogsaa har ladet 
affatte nyt catalog, og jeg vil vere tilbejelig til at antage, at dette arbejde 
ikke blot har omfattet haandskrifterne,! men hele bibliotheket, men dette 
punkt skal jeg lade ligge til en sammenhengende undersogelse af catalogi- 
seringsarbejder i bibliotheket i det hele. 

Om bibliotheket i disse sidste aar ogsaa er bleven foreget ved storre 
gaver, kan jeg ikke oplyse udover, hvad i forvejen er bekendt, nemlig at den 
hertugelige raad Ulcken i aaret 1688 efterlod sin bogsamling til hertugen.? 

Heller ikke bibliothekets opstilling og hele localforhold kan jeg give 
noget billede af. Det skal have haft plads i slottets stueetage i den sondre 
floj,” men denne oplysning kan jeg ikke controllere; derimod har det sikkert 
staaet i ner forbindelse med hertugens kunstkammer, som synes at have staaet 
under bibliotekarernes bestyrelse. I bibliotheket var f. ex. opstillet en him- 
melglobus, til hvis reparation regnskaberne for aarene 1699 og 1700 inde- 
holder mindre udgifter, og af kunstnerisk udsmykning fandtes i hvert fald 
15 »Kuntervejen>»>, der efter regnskabet fra 1681 blev nachqupieret af maleren 


Christian Miller. Endelig kan der i denne sammenheng vere grund til at 
!' Zeitschr. d. Ges. f. Schlesw.-Holst. Gesch., XIV. 
? MOLLERUS, Cimbr. litt., 111699. ”WERLAUFF, anf. st. 
> C. C. LORENZEN, Historisk-Topografiske Meddelelser om Gottorp Slot, p. 58. 
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genopfriske erindringen om den inscription, der stod over kaminen i biblio- 
theket »mit erhabenen verguldeten Buchstaben in Stein gehauen>: 

Artibus excellens pacis dux Ianus Adolphus 

Condidit et libris istud conclave ditavit 

Hle quidem numero libros et sedibus, at se 


Mansuro, donec domus haec erit, auxit honore 
Si qua manet seris benefacti gratia seclis. 


Med ordene »und bald darunter» fojer Lackmann hertil et andet epigram, og 
det kan ikke afgores, om ogsaa dette har veret en fast indskrift i veggen, 
eller hvorledes den har veret anbragt. Dette andet digt lyder saaledes: 
Ut pater ex imo Sleidanus gurgite vidit 
Pulchrum hoc vicino littore surgere opus 
Dixit Io! nova iam Princeps habitacla Minerv2e 
Struxit et hospitium Cimbrie facta Deae est 
Tale fuit Pharii studium immortale Tiranni 
Talis et Aegypti Bibliothece fuit 


Iam decus tu cura Deae, magne auctor, Adolphe 
Coepti, vaticinor, pergito, maior eris.! 


Til spoergsmaalet om bibliothekets hele indretning og opstilling vil utvivlsomt 
en n&ermere undersogelse af sporene af katalogiseringsarbejderne ogsaa give 
bidrag, og ikke mindre vel selve det bevarede bogmateriale, der selvfolgelig 
altid vil blive det vigtigste arbejdsstof for rekonstruktionen af bibliothekets 
historie. Men der er endnu et punkt af samlingens ydre historie, der vil 
kunne belyses ad arkivalsk vej, og som indirekte kan tjene til at kaste noget 
streiflys over forskellige forhold i den indre tilstand. Da hertugdemmerne 
blev occuperet af den danske konge, gik ogsaa slottet Gottorp og dermed 
bibliotheket ud af hertugens eje. Bibliothekaren Pechlin forblev hos sin 
gamle herre og maatte folgelig forlade de bogskatte, som han havde viet 
saa megen interesse og saa stort et arbejde, og det maa desverre siges, at 
han ikke fik nogen afloser. Bibliothekets skebne i de nermest folgende aar 
er dunkel, men i hvert fald lidet lystelig; i lange tider blev det forsomt, og 
forst lenge efter occupationen tog den danske regering den opgave op, at 
lefte den skat, som den var kommet i besiddelse af. Bibliothekets overforelse 
til Kobenhavn er det punkt, der endnu kan belyses af arkivalske kilder, og 
jeg skal siden gore det til genstand for en serlig undersogelse. 


! LACKMANN's Einleitung, II, S. 241. 
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ÄLDRE SVENSKA PAPPERSMÄRKEN 


Af 


ARTHUR SJÖGREN, Stockholm 


TI FÖREGÅENDE HÄFTE AF DENNA TIDSKRIFT, sid. 165 f., 

hafva två Oxenstiernska pappersmärken från 1600-talet beskrifvits 

och afbildats. Sedan några år har jag gjort anteckningar om äldre 

svenska pappersmärken och bl. a. funnit flera varianter af de Oxenstiernska ' 
pappersmärkena, af hvilka jag anträffat ett par i 1600-talstryck, innehållande 
tillfällighetsskrifter rörande rikskansleren Axel Oxenstierna. Det t.v. tidigaste 
tryck, i hvilket jag trott mig spåra ett dylikt pappersmärke, är ett patentfolio, 
tryckt hos Reusner 1619, innehållande en af Andreas Johannis Smolandus 
författad gratulationsskrift till den store svenske statsmannen. Enär Kungl. 
bibliotekets exemplar är sammansatt af två hvarandra kompletterande exem- 
plar, har vattenmärket tyvärr delvis öfverklistrats och är därför ej fullt tyd- 
ligt. Troligen är det identiskt med det större af de i denna tidskrift förut 
afbildade pappersmärkena. Ett annat tryck med det större Oxenstiernska 
pappersmärket är en latinsk gratulation af Johannes Loccenius, tryckt i Upsala 
1637 af Eskil Mattson. Det tredje trycket slutligen är utkommet efter riks- 
kanslerens död och har följande titel: »Extremum Vale Quod Magno Heroi 
Axelio Oxenstierna ... Mzesto ore dixit Bogislaus Philippus Chemnitius ...> 
Holmize, Typis Ignatii Meureri, Anno 1655. Detta tryck har som pappers- 
märke den här fig. 1 afbildade varianten. Häraf framgår, att det större pap- 
persmärkets förekomst (det finnes ännu flera varianter af detsamma) möjligen 
kan framflyttas från år 1646 till 1619, samt vidare att såväl Christopher 
Reusner 1619 i Stockholm och Eskil Mattson 1637 i Upsala som Ignatius 
Meurer 1655 i Stockholm tryckt å papper med Oxenstiernska vattenmärken. 
Huruvida rikskansleren själf haft egen papperskvarn, är f. n. ej möj- 

ligt att afgöra. Man kan ju äfven tänka sig, att han beställt papper med 
sitt vapenmärke för privat bruk. Sannolikt hafva de olika boktryckarna er- 
hållit papper ur rikskanslerens eller den Oxenstiernska släktens förråd till 
de nu nämnda trycken, hvilkas utgifvande torde hafva skett på deras be- 
kostnad. Men därmed förklaras ej den stora mängd af arkivalier från 1600- 
talets första hälft, som finnas i Riksarkivet (statshandlingar m. m.), Kammar- 


arkivet, Rådhusarkivet (tänkeböcker o. a.) samt på flera andra håll och som 
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äro skrifna på papper med Oxen- 
stiernska vattenmärken. Då man 
vet, hvilken betydande del Axel 
Oxenstierna hade uti den stora or- 
ganisationen af statens ämbetsverk, 
däri inbegripet äfven Riksarkivet, 
torde det kanske icke vara uteslutet, 
att det vid kronans papperskvarn 
tillverkade papperet på denna grund 
försågs med hans vapen. Emeller- 
tid finnas äfven Oxenstiernska pap- 
persmärken af helt annat utseende; 
så t. ex. tre olika typer med endast 
hjärtvapnet, krönt af en friherre- 
krona. I den Lewenhauptska sam- 
lingen af afbildade vattenmärken, 
som nu äges af riksheraldikern grefve 
Adam Lewenhaupt och förvaras i 


Riksarkivet, förekomma dessa tre 

typer.! Två af dem, som äfven- Fig.1. 

ledes återfinnas i statshandlingar, hafva initialer i friherrekronans pann- 

ring, den ena: GG OS, och den andra endast: GÖS. Dessa initialer kunna 

icke hänföras till någon annan än rikskanslerens yngre broder, riksdrotsen 
friherre Gabriel Gustafsson Oxen- 


stierna, född 1587, sedermera ståt- 
hållare i Stockholm och Upsala stad 
och län. Den tredje typen har pär- 
lorna på kronan ställda pyramid- 
formigt tre gånger tre, men inga 
initialer. Jag har tyvärr hittills 
endast lyckats i original få tag i 
den först beskrifna af dessa tre 
typer, denna dock i flera varianter 


Fig. 2. (se fig. 2—3), hvilka förekomma å Fig. 3. 


! Denna märkliga samling har hopbragts af grefve Adam Casimir Lewenhaupt och 
uppgår till flera tusen vattenmärken (459 foliosidor), öfvervägande dock utländska, samt är 
af stort intresse för datering af pappersmärken. De äro tyvärr icke tecknade i originalens 
storlek, dock med utsatta höjdmått. 
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arkivalier så tidigt som 1618. Af det mindre, förut afbildade Oxenstiernska 
pappersmärket med krest och hjälmtäcke finnes äfven en variant. 


x & 
x 


Till Klemmings meddelande! om Per Brahes pappersmärke kan tilläggas, 
att jag funnit detta äfvensom en variant däraf å papper användt i Petrus 
Walds tryckeri i Åbo. Så i tre begrafningsskrifter (däraf en på finska, en 


Fig. 4. Fig. 5. 


på latin och en på svenska) öfver fru Christina Catharina Stenbock, gift med 
grefve Per Brahe d. y., t 1651. I den latinska och den svenska skriften före- 
kommer ett pappersmärke identiskt med det af Klemming (något oriktigt) 
afbildade (här fig. 4), medan det finska trycket har den af mig nyss om- 
nämnda varianten, fig. 5. Per Brahe var som bekant generalguvernör i Fin- 
land tvänne gånger, 1637—1640 och 1648—1654, hvilket förklarar att Wisings- 
borgsbrukets papper användts i det finska tryckeriet. 


' KLEMMING, Ur en antecknares samlingar (Ups. 1880—982), s. 220. 
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I den Lewenhauptska samlingen finnas äfven afbildningar af tre olika 
pappersmärken med Braheska hjärtvapnet krönt af pärlkrona, observerade 
från åren 1655—66. Tyvärr har jag ej funnit några af dessa i original och 
kan därför ej här lämna några afbildningar af dem. I samma samling fin- 
nas också några De la Gardieska pappersmärken med släktens vapen afbildade. 


&« &« 
x 


Slutligen meddelar jag ett par varianter af Olof Rudbecks i Atlanticans 
papper befintliga vattenmärken, som af Klemming! 
oriktigt beskrifvits som >»ett O inneslutande ett R>. 
Som synes å afbildningarna (fig. 6 och 7) är det ett 
O omslutande de sammansatta initialerna RB (== Olof 
Fig. 6. RudBeck). ; Fig. 7. 


NÅGRA RANTZAUSKA BÖCKER 
I HELSINGFORS 


Af 


LAURI O. TH. TUDEER, Helsingfors 


R DET FÖR SIN TID så sällsynt rikhaltiga Rantzauska biblioteket, 

hvars öden O. Walde tidigare skildrat i denna tidskrift,” hafva 

några volymer kommit äfven till Universitetsbiblioteket i Helsing- 
fors. Likaså har i samma biblioteks samlingar påträffats en af de böcker, 
som Henrik Rantzau med gifmild hand utdelade åt ståndsbröder och samtida 
humanister. 

Till Helsingfors ha de Rantzauska böckerna kommit med det Alexandroff- 
ska biblioteket. Denna boksamling, den största gåfva det finska Universitets- 
biblioteket någonsin erhållit, skänktes 1832 af flygeladjutanten hos H. M. 
Kejsaren af Ryssland, ryttmästaren vid Lifgardet till häst Paul Alexandroff d. ä. 
Huru detta bibliotek, omfattande 24,000 volymer, bildats, är tills vidare oklart, 
men det är troligt, att vissa storfurstliga bibliotek och möjligen delar af något 
kejserligt inkorporerats med detsamma. En stor del af böckerna återfinnas 


nämligen, försedda med samma signum, i den handskrifna »Catalogue alpha- 


! ÅA. a., s. 221. 
? Henrik Rantzaus bibliotek och dess öden. (NTBB, I, s. 181—192.) 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 18 
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bétique de la grande et petite bibliotheéque de Son Alt. Imp. Monseigneur 
le Grand Duc>, som följde med det Alexandroffska biblioteket, och äfven de 
Rantzauska böckerna förekomma här. Närmare uppgifter om dessa biblioteks 
uppkomst och öden saknas emellertid, och de ifrågavarande böckerna kunna 
icke gifva några upplysningar. Det är tänkbart att delar af biblioteket genom 
kejsarhusets holsteinska förbindelser kommit till Petrograd; för detta anta- 
gande talar den omständigheten, att äfven en del handskrifter rörande Hol- 
steins historia funnos i det Alexandroffska biblioteket, men mera än en hypotes 
är detta icke.! 

De verk ur det Rantzauska biblioteket, som hittills påträffats i Universi- 
tetsbiblioteket i Helsingfors, äro: 


1. - Bellaius, Mart.: Commentariorum de rebus gallicis libri decem. Ex 
gallico latini facti ab Hugone Sur&0. Francofurti: Iohannes Mare- 
schallus. Excudebat Andreas Wechelus. 1574. Fol. [HB 606 1 4.] 


På pärmarna Henrik Rantzaus och hans gemåls vapen jämte årtalet 1572 och 
inskriften: HEINRICH RANTZ: ' -AV +» STATHALTER resp. CHRISTINAE » ' 
VON « HALLE » 


2. - Leunecelavius, Jo.: Historiae musulmanae Turcorum, de monumentis ipso- 
rum exscriptae, libri XVII. Francofurti: heredes Andreae Wecheli, 
Claudius Marnius & Ioann. Aubrius. 1591. Fol. [HB. Dupl] 
På pärmarna Henrik Rantzaus och hans gemåls vapen med inskriften: 
HEINRICH «+ RANTZAV | STATHALTER resp. CHRISTINA «+ VON | HALLE. 
3. 1. Welser, Marx: Chronica der weitberäiempten Keyserlichen Freyen und 
defz H. Reichs Statt Augfburg. In teutscher Spraach in Truck 
verfertigt durch Engelbertum Werlichium. Frankfurt a. M.: Christ. 
Egenolphs Erben. 1595. Fol. [HB 579 I 2] 


I samma band: 

2. Gasser, Achilles P.: Andertheil der weitberämpten Keyserlichen Freyen 
und dess H. Reichsstatt Augspurg in Schwaben Cronica. In unser 
Teutsche Spraach inn offentlichn Truck gegeben durch Wolfgangum 
Hartmannum. Basel: 1595. Fol. 


3. Welser, Marx: Antiqva monumenta: Das ist alte Bilder Gemählde 
unnd Schrifften zu Augspurg in Vindelicien. Durch Engelbertum 
Wielichium in teutsche Spraach gebracht. Franckfort am Mayn: 
1595. 


Samma pärmstämplar och inskrifter som 2. 


! För en del upplysningar rörande detta bibliotek står jag i tacksamhetsskuld till min 
kollega, e. o. amanuensen, mag. Arne Jörgensen. 
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4.  Henninges, Hieronymus: Genealogie aliqvot familiarum nobilium in 
Saxonia. Collectae opera et studio — —, nunc autem denuo auc- 
tiores & correctiores ex Bibliotheca Ranzoviana editae. Hamburg: 
Jacobus Wolfius. 1590. Fol. [HB 701 I 11.]! 


På försättsbladet: Dem Edlen und Ernuesten [namnet öfverstruket] hat 
der auch Edler, Gestrenger und Ernuester her Heinrich Rantzouw 
zum Breitenberg, Kon: Maijet: zu Dannemarcken, in den Färsten- 
thumben Schleszwich, Holstein und der Dithmarschen Stadthalter 
difz buch verehrt Ao 1590 Seins alters 65. Därunder namnteckningen: 
Heinrich Rantzow Anno dni 1590 AEtatis 65. 


Detta arbete är icke, såsom de af Walde förtecknade,? författadt af 
Henrik Rantzau, men då i denna upplaga — af företalet att döma, ett utdrag 
ur Hier. Henninges' stora arbete: Theatrum genealogicum, som visserligen 
först efter författarens död trycktes 1598 — en mängd uppgifter, som spe- 
ciellt hänföra sig till den Rantzauska släkten och dess besittningar, tillagts 
och den sålunda genom Henrik Rantzaus försorg utgifvits »in maiorem nominis 
Rantzoviani gloriam>»,” är det helt naturligt att af detta arbete exemplar, 
dedicerade af Rantzau, existera. 

Hvad de Rantzauska dedikationsexemplaren i allmänhet beträffar, synes 
det antagligt att ett större antal af dem ännu på olika håll kan anträffas. 
Det gäller att granska alla tillgängliga exemplar af de arbeten, som P. Linde- 
berg? uppräknar såsom författade eller utgifna af Henrik Rantzau, möjligen 
ock dem, hvilkas författare fått åtnjuta hans understöd. 


I ett visst samband med det Rantzauska biblioteket kan möjligen äfven 
följande volym ställas. Äfven den har tillhört det Alexandroffska biblioteket 
och med detta kommit till Helsingfors. 


Melanchthon, Philipp: Newe volkommene Chronica. Zeytbuch und war- 
hafftige Beschreibung. Franckfurt am Meyn: Martin Lechler, in 
Verlegung Sigmund Feirabends 1566. [HB 524 17.] 

På pärmarna: i. Vapen vid hvars sidor nedtill 1571 (1 ändradt från 0); där- 
under SIVERT +» SIVERTZEN. I fälten öfver och under vapnet SIVERT ' 


SIVERSEN. ii. Vapen vid hvars sidor nedtill 1571 (1 ändradt från 0); därunder 
MARGRETA » SIVERTZEN. I fältet öfver vapnet M 32 S, i fältet under 1572. 


Det väl bibehållna bandet väckte först min uppmärksamhet och mitt 
intresse stegrades, då det visade sig, att bandet otvifvelaktigt var utfördt af 


! Af mag. Arne Jörgensen påpekadt för mig. 

? Anf. upps. s. 191 n:ris 8, 9, 11. 

>? P. LINDEBERG, Hypotyposis arcium, palatiorum, librorum, ... a Henrico Ranzovio ... 
conditorum (Frankfurt 1592), s. 76, säger härom: »sub prelum dedit». 

1 Ofvan anf. arb., s. 74—82. Jfr äfven MOLLERUS, Cimbria literata, 111 (1744), s. 590—99. 
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samma bokbindare, som arbetat för det Rantzauska biblioteket. Detta fram- 
går nämligen med full evidens af banden. Så stämma Sivertsens Melanchthon 
och Rantzaus Bellaius (1) öfverens i följande punkter: 1) namnen under vap- 
net är tryckt med samma stilar (obs. bl. a. de bakvända bokstäfverna); 
2) samma list med breda palmett-ornament förekommer på båda, likaså 3) en 
list med små hufvuden, vända turvis åt höger och åt vänster mellan rika 
bladslingor. — Melanchthon-bandet och Rantzaus Welser-band (3) ha gemen- 
sam en list, märkt G. V., med Fides, Spes och Caritas i regelbunden följd. 

Då den här tillgängliga litteraturen rörande holsteinska förhållanden är 
synnerligen knapphändig, inskränka sig de uppgifter jag lyckats erhålla be- 
träffande denna volyms ägare till mycket litet. Det hufvudsakliga meddelar 
Andreas Angelus.! Enligt honom var Sivert (Siuerd eller Siegfried) von 
Siversen (eller Siuersen) härtig Adolfs af Holstein råd och fogde (Staller) i 
provinsen Eiderstedt. Sedan han tagit afsked, uppehöll han sig på sitt gods 
Marne, som sedermera öfvergick i Rantzauarnas händer. Han var varmt 
intresserad för lärde och präster, och understödde dem efter förmåga. I syn- 
nerhet tog detta sig uttryck däri, att han, som icke själf hade studerat mycket, 
lade ner betydande summor i böcker på allehanda språk och i olika ämnen, 
men främst teologi, så att prästerna i omnejden, som icke hade råd att lägga 
sig till med många och stora böcker och det oaktadt ville studera, kunde hos 
Sivertsen finna en förträfflig bokskatt; de skulle endast på en obetydlig sedel 
meddela honom hvilka böcker de tagit ut. Med Sivert Siversen, som dog 
1591, utdog släkten.” 

Dessa Angeli meddelanden och i synnerhet det han vet berätta om 
Sivertsens intresse för bokliga dygder och hans biblioteks karaktär af ett slags 
lånebibliotek, gör det önskvärdt att få något närmare uppgifter om hans 
bibliotek och dess öden. Det är tänkbart, att biblioteket likasom Sivertsens 
egendomar öfvergick till Rantzauarna och att dess öden alltså förenats med 
det Rantzauska biblioteket. 


! Holsteinische Chronica, I (Wittenberg 1596), p. 216—217. 

? Vapnet öfverensstämmer med den baltiska (från Holstein) härstammande ätten von 
Sivers' vapen (se Klingspor, Baltisches Wappenbuch pl. 106, 6), men sammanhanget mellan 
de båda ätterna känner jag ej till. 
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NYA BIDRAG TILL VÄSTERÅS ÄLDRE 
BOKTRYCKERIHISTORIA 


Af 


JOHANNES RUDBECK, Stockholm 


I. 


Peder Eriksson Wald 
1635—1642 


EDAN OLOF OLOFSSON HELSING, såsom i min föregående artikel 
omnämndes, på sommaren 1630 lämnat Västerås, var staden några år 

utan boktryckare, under hvilken tid man synes hafva anlitat tryckeri 

i Upsala. Emellertid hade tanken på att återupprätta Västerås-tryckeriet 
ingalunda öfvergifvits. Af de här redan införda bilagorna framgår sålunda, 
att år 1632 en tryckarpräss med tillbehör inköptes för 35 riksdaler från bok- 
tryckaren Eskil, hvarmed måste afses Eskil Mattsson i Upsala, och följande 
år diskuterades i domkapitlet om den blivande boktryckarens aflöningsför- 
hållanden. 1634 inköptes från Stockholm svenska stilar och under detta år 
synes man äfven hafva inledt förhandlingar med två boktryckare, nämligen 
Peder Eriksson Wald, verksam i Upsala 1631— 1635 såsom föreståndare 
för professorn L. O. Wallius tryckeri, samt med boktryckaren i Strängnäs 
Johannes L. Barkenius [Barchius], hvilken då förestod biskop Laurentius 
Paulinus tryckeri. Barkenius kunde dock ej lämna sin plats hos Paulinus, 
och sedan Wald några gånger besökt vederbörande i Västerås och jämväl 
för tryckeriets öfvertagande satt en sin gård i Upsala i pant, afslutades med 
honom den 2 september 1635 kontrakt (bil. 4) att sköta Västerås-tryckeriet. 
Af detta kontrakt, ej obetydligt utförligare än det med Olof Olofsson 
afslutade,! framgår, att Wald erhöll fri bostad och tryckerilokal samt årligen 
30 tunnor spannmål. Samtliga stilar och andra tryckeriinventarier skulle till 
hans begagnande utlämnas. Vidare tillförsäkras honom, i likhet med Olof 
Olofsson, frihet från »borgare tunga» med skyldighet att allenast svara för 
den tunga och besvär, som Capitulares och andra domkyrkans och skolans 
män icke själfva äro fria från. Wald skulle äfven lyda under kapitlets för- 
svar och jurisdiktion. Häremot utlofvade Wald att väl underhålla såväl 


! Aftryckt af I. COLLIJN i Allm. sv. boktr.-fören:ns meddelanden, 1906, s. 41 f. 
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bostad och tryckerilokaler som själfva tryckeriet, hvilket skulle förbättras 
och förmeras, så att det framdeles kunde riktigt återlevereras. Utan särskild 
ersättning skulle Wald årligen trycka 2—4 patent samt 20 ark på latin eller 
svenska med gemena stilar. Papper och correction härför skulle ej bekostas 
af Wald, som däremot skulle tillsläppa olja och bläck eller färger och af 
hvarje ark trycka 500 ex., om så begärdes. Att Wald var underkastad en 
ganska sträng censur framgår af punkt VII i kontraktet. Vidare innehåller 
kontraktet bestämmelser om extra ersättning för tillägg och ändringar i kor- 
rektur samt angående den godtgörelse tryckaren i öfrigt ägde tillgodoräkna 
sig för utfördt arbete. Som vittne har Wald den i min förra artikel om- 
nämnde bokbindaren i Västerås Jacob, som här skrifver sig Jacob Lorenz. 

Om tryckeriets storlek, då Wald öfvertager det, hafva vi en säker känne- 
dom genom det då upprättade inventariet, som förut blifvit aftryckt.! Det 
första hos Wald tryckta arbetet är en af biskop Johannes Rudbeckius för- 
fattad och utgifven »Fridhz Predikan hållen vthi Ryszland, i thet swenska 
läghret widh Pletscho, på then almenneligha stora bönedagh som vthi Swe- 
righe höls then 1 sept. anno Christi 1615». Denna predikan är »tryckt i 
Wästerås anno D. 1635. Aff Peder Erickzson Wald, med capitels tryck», och 
i dedikationen, daterad den 11 sept. 1635, yttrar Rudbeckius: >:thena [pre- 
dikan] haffuer man såsom wårt nyja tryckz första fruct — — — welat dedicera>. 

Wald stannade i Västerås allenast sju år eller till sommaren 1642. En 
del upplysningar angående anskaffande af nya tryckeriinventarier under denna 
tid framgå af bil. 1 och 2. Den förut omnämnde stilgjutaren Peter von 
Selow levererar fortfarande stilar och 1638 omtalas pappersmakaren Per 
Simonsson i Stockholm. 

Med större heder än Olof Olofsson skilde sig Wald från tryckeriet i 
Västerås, hvilket intygas af domkapitelsprotokollet för 1642, där det läses, att 
Wald vid afskedet af kapitlet förärades 30 daler kopparmynt (bil. 3). 


III. 


Eucharius Lauringer 
1642 —1669. 


Peder Eriksson Wald efterträddes af Eucharius Lauringer, med hvil- 
ken kontrakt underskrefs den 13 juli 1642 (bil. 5), i hufvudsak af samma 


innehåll som kontraktet med Wald. Lauringer skulle sålunda jämväl årligen 


! COLLIJN, a. a., s. 45 f. 
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erhålla 30 tunnor spannmål, men var däremot endast skyldig att utan er- 
sättning trycka 10 ark jämte 3—4 patent för år. 

Då trycket den 15 juli 1642 öfverlämnades från Wald till Lauringer 
upprättades däröfver ett inventarium, som här nedan är aftryckt, bil. 6. Här 
finnes särskildt angifvet, i hvad mån stilförrådet ökats eller minskats, sedan 
detsamma af Wald öfvertogs 1635. I 1642 års inventarium återfinnas, under 
nr 18 och 19, de förut omnämnda och afbildade tre tryckaremärkena;! hvad 
som emellertid här väcker vår uppmärksamhet, är att de angifvas vara 
»i tygh skorne>», hvarmed torde förstås att de icke äro träsnitt utan utförda 
i någon metall. De användes under lång tid, och två af dem, det med tre 
blommor samt det med ett träd, återfinnas ännu så sent som år 1706 i en 
liten skrift, »>Dionysii Catonis disticha de moribus ad filium>, tryckt detta år 
hos den nedannämnde Boetius Hagen. 

I motsats till sina föregångare blef Lauringer en längre tid verksam i 
Västerås eller ända till år 1669, då trycket inventerades från honom till 
Boetius Hagen. Lauringer afled kort därefter och begrofs den 31 mars 
1670 (enligt begrafningsboken) 77 år gammal. I domkapitelsprotokollet för 
den 1 februari 1671 omnämnes, att hans änka gjort framställning om under- 
stöd >»för sin sahl. mans longl. och trogna tienst>. Därvid lofvades henne 
hjälp äfvensom »testimonium huru hennes sahl. man sigh under domcapitlet 
förhållit och tient hafwer»>. 


Bil. 1. 


Utdrag ur >»Westerås Domkyrkios, scholes... owiss och wisse inkomster 
ifrån år 1619». 


Västerås domkapitelsarkiv, sign. H. I. 1. 


1632. 


En Tryckiare präss mz alt tilbehör aff Eskil Boktryckiare för 35 RC. 


1634. 


In Martio uthi Stocholm tilköpt stijlar Swenska 


Mittelfractwr — en centener > 5 lis7 för . . .. .. 18 Riksd. 
Tertia fractwr ock en centener — för. . .. ..  ... 16 Rdaler 
Dyyrdanck — en halff centenär för . . ..  .. . . a 6 Rdaler 


! I. COLLIJN, a. a.,, s. 41 och J. RUDBECK i: Allm. sv. boktr.-fören:ns meddelanden, 
1906, s. 107. 
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1635. 
In Aprili tilköpte in Aprili[!] in Stocholm tilköpte 
Mittel Antiqua 1'/: centener för . . — . . . . .» . « » 30 Riksd. 
Garmun antiqua en halff centener . . .... . e... 12 Rd. 
Garmun Swaback Swensk !;j2 centener . . ... .. . 12 Rd. 
Än tilförene bestelt A. vz. 1634 aff M. Gabriele 


Swensk canon medh wersalier 2 ff V. . «= oo. . « «+ 7 Rd. 
Latinsk canon baar . . .. .. .. . 122 mk. 
Captiliken canon mz 3tia versalier . . 16 mk.;. . .. 9 Rd. 
Än åtskilligha lijster . . . ..... 6 sa 


Supplement på någhra Swenska stijlar 


mz någhra quadrater och fiskblåsiken wäger itt 7 6 mk. — 6 Rdalr 
Item linier dubla distingwerade i 10 partes item eenfalla 
mz krokar ....... oc. ve I mk. — 3 Rdalr 


Leffuererade peter wald tryckiaren 26 Nov. A. 35. 


1636. 


16 aug. Supplement pä åtskilligha Stijlar tilbytte för tygh . . 9 mk. 
item 3tia antiqua ny en centener id ist 5 7 . . . kostat 20 Rdir. 
upslaghna bookstäffuer Swenska itt heelt Abc i tygh kosta 


MZ MAlEr oc ss Koen Re SN JRR er a a SS Råda; 
än 4 latinske upslagna bookstäffr som feeltes i thet latinska 
Abc kosta .. .... .... . .. ss... . . « 1 Rdal. 
1637. 
In julio tilköpt i Stockholm en ny Stijl 
Tertia cursiv en centener id est 5 ji kostar . ..... 20 Rdal. 


item ther til een ny skrifftlådha kosta . . . . . .. . . Rdal 1';2. 


1638. 


Then 7 Maij fått och leffuererat tryckiaren peter 
En ny Styyl mittel Swabak wogh med alt tilbehör en godh 
centener > 5 7 3 mk. kostar . . . . .. . . . . . 24 Rd. 


Bil. 2. 


Utdrag ur biskop Johannes Rudbeckius räkenskaper i Memoriale publicum. 


Västerås domkapitelsarkiv. 


1634. 
2 jan. Boktryckjaren från Ubsala kom en halff Riksd. . . ..  ... ... .. 3 
25 jan. för 3 stijlar wogho 2'/» centner fyrtijo Riksdaler . . ss oo sv. sv » 60 


> 


24 aug. Per Erson Wald tryckiaren & . . . . . . 
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1635. 


warit i Stockholm p. n. 5'/2 wecka betalt tree stijlar giffuit 21 Riksdaler resta Peter 
än 10 Ri 10 R betalt. 


15 maij i Stockholm Peter von Zelau på eller för stijlar ... först 16 RiksDaler. . . 48 

för Mittel antiqua 1'/« I 3-RIbo os oc 5 &ö boe 4 6 6 8 8 8 BR KON färs RR ER 9 

för Garmun antiqua 2''» jz | Sö 
Garmun Swabakr 2'/> ft 

än: 13 Aprilis rest 5 Riks). 4 2 oe = 6 os es ve a de esse Brr Mn dl Ra a er 15 

än räst sendt mz Gewallio 10 RH .... ... a. NE NE ot Ok A TeSA od a SÖ 


föruthan bly 3 skip 7 ä& dem haffr han bly öffr til en stijl än at giuta. 


1636. 
30 junij Peter von Zelo för 3tia antiqua 5 7 arbetslön 10 Riks . .... ..... 32 
item för upslagna bookstäffr i Swenskt Abc 5 Rikså . ............. 16 


item 4 bookstäffr latinske som fattades i thet Latine Abc alle i ck gotne en Riksd. 
Item defect 8 mk. Therföre fik han 16 mk. nötte Mattre; til en stijllådha Matz 


Klock; 2 brädbh. = 2 so os 8 oe 8 sl Kor d oR RRE AR SR nt og DE sek 
1637. 
in julio. För 3tia cursiv 5 7 skola giffu. OR) oso ocooco.....s so oo 0 L 32 2 
1638. 
Pär Simonson pappersmakaren i Stockholm . . cs... oo... ss. ov 4 Rona 
Peter von Selau för Biblie stijlen 12 Rdaler in specie. . .. ...... ... » ov 40 
1639. 
7 maij per D. Christophorum til Peter von Zelow för defect på 8 Stijl 5 mk fem 
Riks OfU «oa oso ere ål. del del Re 0 Ul vle Säl Jå re NRA JRR Bb är Så de 4 1 
Bil. 3. 


Utdrag ur biskop Johannes Rudbeckius domkapitels- och visitations- 
protokoll 1633—1642. 


Västerås domkapitelsarkiv, sign. A. I. 6—8. 


1633. 
Proponerades om Typographi salario, bewiliades at hvarthera Prepositura thbertil con- 
tribuerer åhrligen 1 tunna säd. 
5 sept. Om Typographo bewilliades aff prepositis at han skulle bekomma aff hvar 


prepositura en tunna sädh eller så många penningar så sädhen kan giälla. 


1634. 


10 sept. Sententia om Boktryckiarna. Huilken thera aff them bådhe kan först komma 
igien medh et ährlighit testimonio och assecurera Capitlet om trycket och til thed tridie will 
realiter tagha trycket an thensamma skall bliffwa antaghen. 
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1635. 


26 aug. M. Pedher Booktryckiaren kom åter och tillbådh sigh at antagha tryckeriet 
effterlåtz honom medh thett förra Contractet, han sätter i pant sin gård i Vpsala. 
M. Pedher Valdius lofwedhe sigh wilia antagha trycket på thet förre contract som 
Barchio leffwererat wardt. 
1636. 


12 mars. Booktryckiaren togh til borgningh aff capitlet olia 5 mk. 


1642. 


13 juli. Giordes affskedt med tryckiaren Eucario; tå inventerades honom til heela 
trycket, hvilket wogh 76 lispd och 10 marker. Peder Waldh förärades af Capitlet trettijo 
dir kpm.! 

6 sept. Prepositi loffwade uth lönen åt booktryckiaren, en tunna aff hvart prosteriet, 
thet the wilia sända hijt til en Capitularem, hvilken sedan thet leffrerar til booktrykiaren.! 

23 nov. Eucharius Booktryckiare hafwer bestält en Raam vthi en Presz fulkomligh. 
Skall therföre hafua 10 dir koppm. 


Bil. 4. 


Kontrakt den 2 september 1635 mellan biskop Johannes Rudbeckius och 
boktryckaren Peder Eriksson Wald. 
Västerås domkapitelsarkiv, sign. J III. 


Then Cristeligha läsaren myckin helssa och wäl- 
mågha aff Gudhi altidh önskandess. 


Bekenner iagh Pädher Erichsson Wald, Booketryckiare, at sedhan iagh haff[wer] för- 
nummit, at Oloff Olsson Booketryckiaren i Westerås war tädhan och dödh worden, och 
H: Ehrew: Biskopen sampt Capitulares gerna åstundade at någhon i hans Stadh igen, hafwer 
iagh en gång och annan warit til Westerås, och mijn tienst uthj hans Stadh presenterat. 
Men all then stundh Capitelet i Westerås haffwer sit eghit Tryck, hvilket kostar många 
penningar, hafwer iagh såsom T: W: obekendh, icke strax ther om kunnat bliffua betrodd, 
medh mindre iag godha löfftesmän eller godh Pant för migh set[tia] kunde, at iagh trolighen 
och acksamlighen ther medh wille omgåås, och [Ca]pitelet på sitt Tryck icke någhon skadha 
bekomma måtte. Såsom ock therföre H: W: och Capitelet förwente en annan Tryckiare ther 
till ifrå Stregn[äs] them bätre bekendh och ther i Westerås Stifft infödd, hwilken och ther 
sine Föräldrar och Swåghrar hadhe som för honom Cavera wille och kundhe. Doch nw 
omsider, sedhan bemälte Tryckiare i Stregnäs, tädh[an] icke komma kan: Och iagh hafwer 
icke allenast bekommit godh witnesbörd ifrån Upsala ther iagh förr tient hafwer, bådhe aff 
Magnifice Rectore Academix och then Höghlärde Herren D. Laurentio Wallio p[a]store ther 
sammastädes, hwilkens Tryck iagh här till haffwer hafft under hender: uthan ock lofwar 
migh willia pantsettia Capitelet min gårdh och åker, hwilken iag oklandrad, oqwald och 


! Denna punkt är aftryckt i B. R. HALL, Kulturella interiörer från storhetstidens 
uppryckningsarbete (1915), sid. 106—107. 
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opantsatt i Upsala ägher och een wällärd man M. Ericus Gabrielis på 22 Riksdalers hyr[a] 
om året antaghit hafwer. Ther på iagh migh bewijss ifrå Upsalez Rå[d]stughu medh första 
förskaffa will och skall: Är iagh tå således [nu] medh thesse wilkor här i Westerås till 
oftabete tienst antaghen. 

I. Först haffwer H: W: och Capitelet migh lofwat och tilsagdt frijt thesse Huuss uthan 
legha, allenast iagh them wäl achtar och i inga måtto förderfwar, eller genom försumelse 
förderfwa låter: Såsom är, een tienligh Stufwa till Trycket, een Stugha till migh, mijn hustru 
och folck, med Kok[ejkammar och en Maatkammar, en Källare och een Bodb. Will iagh 
och kan bekomma flere huuss såsom Fähuus, Stall och flere bodhar eller annor huuss, skall 
iagh therföre skäligh hyra medh arbete eller annat afläggia och betal[a]. 

II. Till thet andra är migh lofwat och antwardat itt Swenskt och itt Latiinskt tryck 
thet nödtorftigt behöfwes medh een Präss och Lådher, och hwadh mera ther till kan wara 
i förrådh. Såsom ock thee Gräkeska och Hebraiska Stijlar som i förrådh äro, medh lådher 
ther till. Alt eff[ter] Wichten leffwereras Så at iagh ther på een Klaar lengd och quittens 
gifwa kan, och thet så medh tijdhen om så behöfwes, igen leffwerera. 

Il. Till thet Tridie är mig lofwat at få beholla och niuta thet underhåld som aff 
Höghe öfwerheten är ther till gifwit af Lillehärads Kyrkiotionde, nemplighen ther Gudh så 
myckit gifwandes warder, Tiijo tönnor årlighen at bekomma. | 

IV. Till thet Fierde, är migh aff Capitelet loffwadt åhrlighen tiijo tönnor Spannemål 
Rogh och Korn eller Malt, och Tiijo tönnor aff Stifftet, och bekomma halfparten om Winte- 
ren och halffparten om Sommaren. 

V. Till thet Fempte, är migh loffwat Frijheet för Borgare tunga, såsom then Boke- 
tryckiaren för migh niutit haffwer, och allenast undergå och swara till then tunga och be- 
swär, som Capitulares och andre Doomkyrkiones och Scholationares icke sielffwe äre fria före. 

VI. Till thet Siette, at iagh må vara under Capitels förswar och Iurisdiction, och ther 
swara till alle saker, som någhon kan haffwa migh at tilltala och Capite'et efter Kyrkio- 
ordningen, gamble privilegier och bruuk är berättigadt till at uptagha och döma. Så lenge 
iagh icke annan handel eller näring bruukar, än thetta milt Tryckiare Embete. 


Här emot haffwer iagh H: W: och Capitelet loffwat och tilsagdt, 

I. Först, at iagh then Gård och huuss som migh inrymde warda, will i bästa måtto 
iagh kan, achta och wårda, at the icke genom mijn eller mijnes oachtsamhet eller schull 
blifwa skadde eller förderfwade: Uthan hellre i hwad måtto iag kan, förbätradhe. 

II. Sedhan i lika måtto, at thet Tryckerij migh blifwer antwardat såsom och Prässen 
medh sitt tillbehöör, Stijlar, Lådher, eller annat hwadh ther kan wara, icke aff migh eller 
mine i någhra måtto förderfwas, icke bortsälies, bort[länes], förbytes, förpantas eller förfares: 
Mera än thet skäligha kan aff bruuket [nö]tas och föråldras: Uthan hellre i hwadh måtto 
iagh kan thet förbätra och förmeera: Så at iagh, om så skee moste, thet richtigt kan ifrån 
migh inventera och igen lefwerera. 

III. Till thet Tridie loffwar iagh för the Tiijo Tr. Spannemål iagh aff Öfwerheten 
bekommer, årlighen Tw eller Trij, eller högst Fyra laghligha patent tryckia på Capitels 
Papper och Correction. 

IV. Till thet Fierde skall iagh till Capitels och Capitularium behof för the tiijo Tr. 
Spannemål iagh af them bekommer, tryckia årligha tiijo ark Latinsk eller Swenska medh 
gemeene stijlar, på theras papper och Correction. Wela the meera låta tryckia, betala the 
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migh en Riks-daler arket, eller som [the] annanstädes i Upsala eller Stockholm gifwa, eller 
som wij skälighen therom kunna accordera. 

V. Till thet Fempte, skall iagh till Episcopi, Capituli eller Stiffts behooff än tryckia 
Tiijo ark Latijn eller Swenska medh gemeene Stijlar för the 10 Tnr. Sp. mål migh aff Stifftet 
äro lofwade, på förleggiarens papper och correction. Wela the mera låta tryckia, gifwe 
som förr är sagdt. 

VI. Till thet Siette, skall iagh till alt hwadh Iagh såledhes trycker sielff hålla godh 
ostraffeligh Olia och Bleck eller fergha, och aff hwart ark, tryckia Femhundradhe Exemplar 
om så begäres. Wela the meer hafwa up[lagdt] betalas migh serdeles före. 

[VIL] Effter iagh aff Höghe öffwerheten hafwer här till Underhåll, och thesslikes hielp 
aff Capitelet och Stifftet, will iagh inthet thet ringesta tryckia heemligha eller uppenbarligha, 
som kan wara Rijket eller Högha öfwerheten till olempa eller förklening, eij heller thet som 
aff H: W: Biskopen och Capitelet icke är gillat och underskrifwit, antingen thet kan wara 
förra annorstädhes tryckt eller eij. 

VIIL. När migh wardher itt reent läselighit Exemplar leffwererat, och beskedeligha 
Correctores tillärnadhe, will iagh medh Guds hielp så reent och rätt ther efter och theras 
Correction ark tryckia, at iagh hwar bookstaff, Punct och Distinction som ther uthi feelar, 
will medh tilbörlighit och skäligha bewiliat [bölte och straff wedherleggia. Men hwadh 
någhon will hafwa insatt [vthe]-låtit eller corrigerat, meer än uthi Exemplaret fins, sedhan 
thet är mig[h] antwardat, uthräknat och efter första proff begynt settias, schall migh se[r]deles 
och skäligha betalas och wedherleggias. 

IX. Hwadh H: W: Biskopen, Capitulares eller Pastores instifftes haffwa at få migh 
någhot till at tryckia, föruthan the 20 ark och någhre Pa[ten]ter som iagh för mitt underhåll 
tryckia skall, will iagh för samma betal[a] som the thet i Stockholm eller Upsala göra, eller 
för thet wärd som ml|ed] mijn samtyckie ther på göras kan. Men hwadh andre Fremmande 
få mig något till att tryckia: Må the migh betala som wi komme öffwerens eller ther om een 
lijkligh ordning kan göras. Will ock thet Formaat b[ållla som på andre lofflige tryck äre 
bruklighe, och iagh min Contrahent u[t]lofwar. Will eij heller mig flere Exemplar förbe- 
hållit haffwa at tryckia uthan förleggiarens loff, än högst till een book Papper på hwa[rt] 
ark och them förleggiaren först heembudit haffwa om han them för sk[ä]lighit aff migh will 
behålla, eller medh sitt Signo betekna låta. 

X. Effter thet iagh icke mitt eghit tryck haffwer uthan Capitels nyttia och bruuka 
moste, hwilket altijdh någhot förnötes och kostar hålla widh mackt, loffwar iagh ingen 
Fremmande uthan Capitelet, wela någhot arbete tillsäija medh mindre, han will aff thet up- 
lagdt warder på sitt eghit papper gifwa till Capitelet — 25 Exemplar eller ock tillåta Capitelet 
på sitt papp[er] bredhe widh at upleggia — 50 Exemplar till Tryckets uppehållning, Och 
them altidh först till Capitelet leffwerera. 

XI. At effter iagh aff H: W: Biskopen och Capitelet är bestelt, theras Huuss och Tryck 
frijt nyttiar, och aff them mitt Underhåll och Uppehälle haffwer, loffwar iagh them all flijt 
och trooheet i mitt Embete så at ther mig Exemplar och papper leffwereras at iagh obe- 
hindrat arbeta må, och Gudh will helssan förläna, iagh hwar wecka, Stoore Höghtids weckor 
föruthan, will förhoppas skola kunna Settia och aftryckia Tw ark gemeent arbete, eller till 
thet ringesta itt ark om wekan, så at hwadh een weka warder försumat eller förhindrat, 
skall then andra medh thess större flijt upfyllas, at man åtminsto — 50 eller 60 ark om året 
må tryckt haffwa. 
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Sedhan ock all hörsamheet och lydno i alla tillbörlighe saker, Så at iagh theras rådh 
och befallning gerna effterkommer, och i inga måtto föracktar. Theremot the migh haffwa 
loffwat för gunstigha Fädher och befordrare altijd wara willia. 

XIL Till thet Sidsta medhan Tryckerij icke så lätt är till at inventera till och ifrån, 
upsettia och ihoopleggia: Uthan skeer medh stoort omaak och kostnad, Will iagh thetta mitt 
löffte och Contract först hålla ifrån Dato i Sex åår. Men om iagh sedhan icke kan wara 
ther medh tilfrids eller migh härigenom nödhtorfteligan uppehålla: Loffwar iagh migh medh 
godh wenskap och förloff åter här ifrån willia tagha affskedh, och för än iagh någhet mitt 
eller mina här ifrån affflyttar, alt richtigt ifrå migh leffwerera såsom iagh thet antaghit och 
fått haffwer. Och på alt missförstånd eller Ewentyr, migh under then Wyrdighe Herrens 
Ärchebiskopens, Academizx och thess Tryckiares doom och sentens haffwa skutit och refererat. 

At iagh tbetta alt på mijn sidha obrotslighen och oswijkelighan hålla will och skall 
setter iagh min gårdh och åker, med hwadh meera godt iagh haffwer i Upsala och här, eller 
bekomma kan, i Underpant, at the mågha thet för migh arrestera och qwarsettia, om iagh 
thetta eij håller och effterkommer. 

Thess till wisso underskriffwer iagh thetta medh eghen hand och bedher ährligh och 
konstrijk M. Iacob Bokebindare här i Stadhen till wittne här till, Och begärar thesslikes at 
H: W: Biskopen medh någhre aff Capitelet på theras sidha wille thetsamma göra. Actum 
Arosig — 2 Septemb: A: 1635. 


Johannes Rudbeckius Peder Erichsson Wald. 
Epus Mpp. Booktryckiare. 
Matthias Ant: Alzb: Jacob Lorenz 
Consist: Aros. Notarius. bookbindare. 
Bil. 5. 


Kontrakt [den 13 juli] 1642 mellan biskop Johannes Rudbeckius och 
boktryckaren Eucharius Lauringer. | 
Västerås domkapitelsarkiv, sign. J III. 
Then Christelige läsaren myckin helso och wäl- 
mågho aff Gudh altijdh önskandes. 


Jagh Undertecknat bekenner och gör witterligit at sedhan iagh förnam att Ehrligh och 
konstrijk Petter Wald en tijdh Booktryckiare i Westerås haffuer fått förloff af sin tienst, 
och lätit sigh bestella på en annor ort, och således Tryckerijt i Westerås löst bliffuit, haffuer 
iagh anbudit migh hoos Hans Ehrwtt Biskopen och Capitlet ther sammastädes, att om så ske 
kunde samma tienst och lägenhet willia antaga, Och är omsijdher effter nogha betenkiande 
samma Tryckerij och tienst alt som Welbtr Petter Wald hafft haffuer, och serdeles i styckie- 
wijs här effter antecknat är lit. B. migh betrodt och antwardat, och thet medh thesse wilkor. 

I. Ähr migh bete Tryckerij och thes tilbehör icke så handfängit, att iagh thet, eller 
nagot ther aff, kan androm sälia eller läna, pantsettia, eller på något sett Capitlet afhenda, 
Uthan at thet är och bliffuer i Capitlets ägho och förwaringh såledhes, att om någor annor 
thet, eller ther aff något, aff migh eller mitt folck, migh witterligen eller owitterligen be- 


kommer, haffuer Capitlet macht thet förbiudha och igentaga ehwarest thet finnes, såsom thet 
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them oloffligen ifrån stulit och afhendt är. Dock haffuer Capitlet giffuit migh tilstånd at 
bruka förbte tryckerij när thet behöffues, allenast iagh trolighen thet achtar, intet ther aff 
låter förkomma, eller genom oachtsamheet förderfwa, så at thet i sin fulla wicht och werde 
må inventeras och annorledes när Capitlet så synes förwares. 

Och ther emoot haffuer iagh loffuat så lenge iagh samma tryckerij haffuer och brukar. 

I. Att iagh intet thet ringaste will tryckia hemliga eller uppenbarliga, som kan wara 
Rijket eller Högha Öffuerheten till olempa eller förkleningh, wår christeliga religion eller 
godha sedher emoot, eij heller thet som aff hans Ehrw.et Biskopen eller Capitlet, icke är 
gillat och underskriffuit, antingen thet kan wara annorstädhes förra tryckt eller eij. 

OD. När migh warder ett reent läselighit exemplar leffuererat, och beskedelige cor- 
rectores tillärnadhe, will iagh med guds tillhielp, så reent och rett ther effter, theras correc- 
tion och tryckia, att iagh hwar bookstaaff, punct eller distinction som ther uthi feelar will 
medh tillbörligit och skäligha bewilliat böte och straff wedergellaa Men hwadh någon will 
haffua insatt, uthe låtit eller corrigerat, mera än uthi exemplaret är, sedhan thet är migh 
antwardat, vthräknat, och effter första proff begynt settias, skal migh skäliga före weder- 
gullit bliffua. 

III. Loffuar willia holla ostraffeligit bleck eller fergha. 

IV. Hwadh then Ehrw. H. Biskopen eller Capitulares theras eghit arbete få migh at 
tryckia, will iagh för samma betalningh göra som the i Stockholm eller Upsala göra: Men 
hwadh andra få migh at tryckia må the migh betala, såsom wij komma öffuerens, eller ther 
om lijkligh ordningh kan göras i Capitlet medh min samtyckio, och will thet formaat holla 
som iagh på wår contrahent uthloffuar. Will eij heller flere exemplar migh förbehollit 
haffua at tryckia, vthan förleggiarens loff, än högst till en book papper på hwart ark, och 
them förleggiaren först heembudit haffua, om han them för skälighit aff migh will beholla, 
eller medh sitt signo beteckna låta. 

V. Att effter iagh aff then Ehrw. H. Biskopen och Capitlet är bestält, och aff them 
mitt Underhåld haffuer och fordra skal, loffuar iagh them hörsamhet och lydno i alla till- 
börlighe saker, och at iagh theras befalningar och rådh gerna skal effterkomma, och i inga 
måtto förachta, ther emoot the migh loffuat haffua, at the migh för fädher och gunstige be- 
fordrare willie wara. 

Här twert emoot mädhan tryckerij är ett swårt handtwerk koster och något at holla 
ferghor och andra små saker widh macht, wankar eij heller hoos oss altidh arbete och för- 
tienst, doch likwäl will altidh maten och klädherna wara elliest arbetar man illa, haffuer hans 
Ehrw.et Biskopen och Capitlet migh igen loffuat at iagh thes bettre migh och mina må Uppehålla. 

I. Att the willia så myckit them står tillgörande, så lagha at iagh får beholla the Tiijo 
tunnor Spanmåhl som aff Hans S. Konglighe M. högst ährat i åminnelse aff Lillehärads 
Kyrkio herberge till trycket äre deputerade, så och the Tiijo tr. som presterskapet i Stifftet 
haffua loffuat, och jemwäl the Tiijo tr. som aff Capitlet äro ther till loffuadhe, doch så at 
iagh för the 20 aff Capitlet och Presterskapet skal åhrligen tryckia Tiijo ark åt Capitlet i 
Stifftet på theras papper, men för the andra Tiijo icke meer än tre eller fyra patent tå thet 
behöffues och begäres. 

II. Haffua the loffuat migh frij thesse hws officinam eller werkstadh, Sätesstuffw, koke 
och sänge kammar, ett par bodhar, till wisthws och andre nödigheter, så ock en lijten käl- 
lare, allenast iagh them för eld och skadha så myckit möielighit är förwarar. Men will iagh 


haffua flere hws skal iagh them serdeles betala. 
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[IL.] Hwadh ther kunne finnas at tryckia i Stifftet, helst förhielpa migh till att och för- 
tiena uppå, för thet wärd, som the medh migh komma öffuerens, och iagh thet för skälighit 
göra kan. 

IV. Att the på Hans K. Mtts nådighe tillsäijelse och behagh, wille migh holla under 
Capittels frijhet och förswar, såsom en annan Skoleperson, för borgare tunga och beswär, 
så lenge iagh icke annan handel eller näringh brukar än mitt embete, thet iagh och till retta, 
vthi the saker, som the äro privilegerade till tala och swara skal. 

V. Och serdeles mädhan tryckerij är icke allenast Capitlet och Stifftet, vthan och i 
synnerhet stadhen till nytta och hedher, haffua the Wördige Herrar och män talat medh 
stadsens magistrat the förståndighe och Wälachtade H. Borgmästare och rådh, hwilke och 
haffua loffuat, at iagh skal wara frij för all stadsens tunga, som Presterskapet och Kyrkiones 
tienare äre frij före, och till bättre befordringh tillåta bruka en lijten borgare näringh, then 
migh tienar, och the kunna skäligen effterlåta. 

VI. Till thet sidsta är thetta contract giordt på 6 års tijdh om iagh tå effter före- 
skrifuin tijd icke kan wara till frids, eller migh här igenom nödtorffteligen Uppeholla, loffuar 
iagh migh medh godh wenskap och förloff åter her ifrån willia taga afsked och på all miss- 
förstånd eller eventyr migh under then Ehrw. H. Ärchie Biskopens Academizx, och thes 
tryckiares doom och sentens migh haffua skutit och refererat. 

VIL Att iagh thette alt på min sijdha obrotsligen och oswijkligen holla will, setter 
iagh all min egendom vthi Underpant, at the måghe för migh arestera och quarsättia, om 
iagh thetta eij holler och effterkommer. Thes till wisso, Underskriffuer iagh thetta medh 
eghen handh, och begärer, at hans Ehrw.tt Biskopen och förbete godhe män wille på sijn 


sijdha thet samma göra. 
Johannes Rudbeckius 


Epus Aros. m:pp. 
Petrus Olai Dalecarlus lect. s.s. theol. 


Nicolaus Prytz 
lect. phil. pract. 
Eucharius Lauringer 


mein eigen handh. 
Contract medh Euchario boktryckiaren A. 1642. 


Bil. 6. 


Inventarium öfver tryckeriet, då detsamma den 15 juli 1642 inventerades 
från Peder Eriksson Wald till Eucharius Lauringer. 


Västerås domkapitelsarkiv, sign. J III. 


Inventarium vthi Trycket. 
Anno 1642 den 15 Julij jnventerades heela trycket ifrå Peder Erichson Wald till Eucharium. 


I. Tryckiare pressen medh alt tilbehör som ähr. 
Stomar aff eek medh twå krantsar offwantil af furu. 
Huffwudskruffwen medh galghen. 
Huffwud medh messingh matran. 


Store messings skruffwen medh byssan. 


SARS NE eh 


En ny deiel aff koppar wäl giord. 


-» » Mm» 
Nr EN 6 


Mm Mm » m» må 
Oe NA ne 


19. 


20. 
21. 
22. 
23. 
24. 


25: 
26. 
27. 
28. 


UPON SNCM AR NE 
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En annan deiel och medh 

Fundament aff messingh. 

Karmen aff eek. 

Löpbrädhe aff eek medh skenorna offwan och nedhan. 
Bengel. 

Täckel medh ränneken. 

Än en annan ränneke. 

Ramen medh skruffwen. 

Fyra skruffwar vthi gamble degelen. 


U. Effterfölliande Stijlar. 


En Swensk stijl Cic. fractar wogh . . ..... .. .. 
Mittel fractur ny wogh 

Tertia fractur ny Le 
Dyr dank ny wogh . . . cc c..... .. . . 4 
Garmun Swabak och | 


Garmun antiqua 


Swensk Canon medh wersalier . . ... . ...... 
Latinsk Canon medh Captilizon canon oc tertia versalier 
Lister åtskillighe wogho . . ...... oo .. . . 
Latinske Stijlar. 
Mittel cursiw någhot brukat . ... .. cc... ... . 
Mittel Antiqua ny litet brukat . . .. ....... . . 
Cic: CUPsIW Dy -ar on SE AE der Br dt ME er. ön jer BE ER 
Cic. Antiqua ny . ... .  ..... 
Gresk Stijl. 
Gresk stijl wogh uthan quadrater . .. .. .. . ... 
Hebraisk Stijl . ...... Ra 
Stora Upslagne bookstäffwer i trä inskorne A.b.c.d . 24 st. 
En hana i träskoren . ... ... .. . «rv ss ist 
Än tu stycken i tygh skorne medh Symb. Aros. Mihi Deo 
adherere bonu[m] e[st]. . . .. .. .. den ev ne Sh 
Jtt Emblema i tygh skurit, eller itt trä medh mångha öron: 
Cernit Deus omnia vindexX . .. . .... .. ... 1 st. 
En list skurin i trä . .... . s........ . 1st 
LEinier medh krokar och skuren tafflor woghe tillhopa . 
Kaster eller lådar ... .. .......v.. .. 15 st 
Tertia Antiqua kostat . .. .. . ...... 10 Räår. 
It Swenskt A.b.c.d., upslagne bookstäffwer . . 24 stycken 
6 Rdr. 
Tertia cursiw, ny stijl wogh . .... ..... 


Mittel Swabak, eller bibliske stijl wogh en godh centener 
En graffskriffts tijtel med swenske bookstäffwer wogh . . 
Förnötta bookstäffwer eller tygh . . ... 


AN 


18. 
14. 


13. 


Differens in parti- 
bus ifrå Peder 
Walds Jnventario 
AO 1635. 


"defect — 3 m. 


augm — 4 m. 


defect — 9 m. 


aug — Gm. 
aug — 1 m 
aug — 11 m 
aug — 3 m 


aug — im 
aug — 4 m. 
aug — 10 m 
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LITT BJORNSON-BIBLIOGRAFI 


IH 
Av 


ARTHUR THUESEN, Kristiania 


Synneve Solbakken. 


Denne fort>elling er, som tidligere! meddelt, oprindelig trykt i »Ilustreret 
Folkeblad til Belerelse og Underholdning>, som utkom i Kristiania. For- 
tellingen blev paabegyndt antagelig i bladets nr 24 for 13de juni og avsluttet 
i nr 32 for 8de august 1857. 

Ifolge Collin? gav Bjernson satsen til den danskfodte bokhandler Johan 
Dahl, som med denne lot trykke den forste serskilte utgave av Synnove. 
En sammenligning mellem teksten i bladet og sertrykket viser, at medens 
fortellingen i bladet er trykt med kompres sats, har sertrykket skutt sats. 
Og en noiagtigere granskning viser, at der i sertrykket tillike er foretat en- 
del rettelser, dels av typografisk, dels av ortografisk art. Nogen nzermere 
specificering av disse rettelser kan jeg dog ikke gi, da det eneste mig til- 
gjengelige eksemplar av »Dlustreret Folkeblad til Belerelse og Underhold- 
ning» aarg. 1857 — nemlig Universitetsbibliothekets — er ukomplet. 


Fortellinger. 


Som tidligere? meddelt blev der av Bjornsons >»Fortzellinger», 1ste utg., 
Kbh. 1872, trykt 9000 eksemplarer av hvert bind. Denne utgave, som jeg 
vil kalde type A, er folgende: 


Type A, 1ste bind. 

Sortcelliuger || af | Bjornitjerne Bjornjon. || — | Sorfte Det || [Forlzegger- 
merke] || Stjobenhavn. || Forlagt af den Gyldendaljte Bogbandel (F. Hegel). || Thielesd 
Bogtryfferi. || 1872. 

8”. 2 bl., 370 s., 1 bl. 


! Dette tidsskrift, aarg. II, s. 353. 
? CHR, COLLIN, Bjornstjerne Bjernson, hans barndom og ungdom, bd II, s. 200. 
3 Dette tidsskrift, aarg. II, s. 359. 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 19 
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Type A, 2det bind. 

JFortellinger || af I Bjornftjerne Bjornjon. || — || Anden Del. || [Forlzegger- 
merke] || Njobenhavn. || Forlagt af den Gyldendaljte Boghandel (F. OHOegeh). || G. S. 
TBibed Bogtrykteri. || 1872. 

8”. 2 bl., 348 s. 

Desuten blev der med samme sats trykt 1000 eksemplarer med serskilt 
paginering av >Arne>, »Synneve Solbakken>», »Smaastykker» (hvoriblandt 
indbefattet »Jernbanen og Kirkegaarden»), »En glad Gut» og »Fiskerjenten-> 
samt 3000 serpaginerede eksemplarer av »Brude-Slaatten>, hvilken sidste for- 
telling ikke tidligere var trykt. Disse sertryk var det hensigten at sxelge 
senere enkeltvis. Men da de 9000 eksemplarer av type A var solgt, blev de 
1000 sertryk samlet til komplette eksemplarer av hvert bind og forsynet med 
titelblad og indholdsfortegnelse. Denne utgave vil jeg kalde type B. 

Type B, 1ste bind. 

Fortcellinger || af | Biornftjerne Bjornjon. || — || Forfjte Del. || [Forlzegger- 
merke] || Kjabenhavn. || Forlagt af den Gyldenvaljfe Boghander (F. Hegel). || Thielcå 
Boatryfferi. || 1872. 

8”. 2 bl., 131 s., 114 s., 1 bl., 119 s., 1 upg. s. 

Titelbladet ligner titelbladet til type A, men man kan dog ved noiagtig 
sammenligning se, at de ikke er trykt med samme sats. 

I det eksemplar av dette bind, som jeg tidligere har beskrevet, er der 
mellem »Arne> og »Synneve Solbakken» indskutt et fuldstendig titelblad til 
»Synneve», hvilket jeg ogsaa sammesteds har beskrevet. Dette titelblad maa 
bokbinderen ha glemt at fjerne ved indheftningen, thi senere har jeg set 3 
eksemplarer til av iste bind av type B uten dette serskilte titelblad til 
»>Synneve». Om ogsaa >Arne>» og »Smaastykker» oprindelig har havt szer- 
skilte titelblade, som er fjernet ved indheftningen, vites ikke. 

Type B, 2det bind. 

Jortellinger || af || Bjornftjerne Bjornfon. || — | Anden Del. || [Forlegger- 
merke] || Kj2benhavn. || Forlagt af den Gyldendaljte Boghbandel (IF. Hegel. |G. S. 
Wibes Bogtryfkteri. || 1872. 

8”. 2 bl., 104 s., 171 s., 72 s. 

Ogsaa her kan man ved sammenligning med titelbladet til type A se, 
at disse to titelblade ikke er trykt med samme sats. 

Efter titelbladet folger indholdsfortegnelse, hvori der ikke er opfort 
noget sidetal for de tre fortellinger »En glad Gut>, »Fiskerjenten» og »Brude- 
Slaatten», som utgjor dette bind. Derefter et blad hvorpaa: Cn glad Gut. 
(1859 —60.), hvorefter fortzellingen folger side (3)—104. Derpaa et blad hvor- 
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paa: wWijferjenten. (1S67—68.), hvorefter denne fortelling folger side (3)—171. 
Derefter et blad hvorpaa: Brude-Slaatten. (1872.). Saa et blad hvorpaa de- 
dikationen: 


Til Cventyr-Skalden, H. C. Anderjen, i erbpdig og inderlig Hengivenbhed. 


JForfatteren. 
hvorefter fortellingen folger side (5)—72. 


Om »En glad Gut> og »Fiskerjenten> oprindelig har havt serskilte titel- 
blade, som er fjernet ved indheftningen til ett bind, vites ikke. Men »Brude- 
Slaatten»> har ialfald havt det; thi av dette sertryk blev der, som nevnt, 
trykt 3000 eksemplarer, hvorav altsaa de 1000 blev berevet sit titelblad (som 
blev erstattet med det ovenfor nevnte blad hvorpaa Brude-ZSlaatten. (1872.)) 
og indheftet sammen med de to andre sertryk til komplette eksemplarer av 
2det bind. De ovrige 2000 eksemplarer av »Brude-Slaatten> blev senere 
solgt serskilt, og dette er altsaa den ferst trykte serskilte utgave! av denne 
fortelling. 


En Fallit. 


Skuespillet er trykt sommeren 1874,” men utsendtes ikke i bokhandelen 
for i sidste halvdel av april 1875. Titelen er: 

EN FALLIT. || SKUESPIL I FIRE HANDLINGER || AF | BJORN- 
STJERNE BJORNSON. || [Forleggermerke] || KOBENHAVN. || FOÖORLAGT AF 
DEN GYLDENDALSKE BOGHANDEL (F. HEGEL). || 1874. 

8”. 2 bl., 187 s. — Paa titelbladets bakside: 

Trykt hos J. Jergensen & Co. 

Omslaget har: 

EN FALLIT. || SKUESPIL I FIRE HANDLINGER | AF || BJORN- 
STJERNE BJORNSON. || [Forleggermerke] || KOBENHAVN. || FOÖRLAGT AF 
DEN GYLDENDALSKE BOGHANDEL (F. HEGEL). | Trykt hos J. Jorgen- 
sen & Co. || 1875. 

Paa omslagets 2den side averteres endel boker av Bjornson, hvoriblandt 
»Redaktoren-, hvorom staar, at skuespillet »udkommer om kort Tid>. Da der 
nu, som tidligere meddelt,” paa 4de side av originalomslaget til »Redakteren » 
staar, at »En Fallit udkommer om kort Tid», saa skulde dette tyde paa at 

! Se dette tidsskrift, aarg. II, s. 360. 

? Ifolge brev fra F. Hegel til Bjornson av 24de juli 1874, trykt i Frederik V. Hegel, 
hans Forgengere og hans Slegt samt Breve til ham og fra ham. Et Mindeskrift ved L. 


C. NIELSEN. KDbh. 1909, bd II, s. 63. 
3 Dette tidsskrift, aarg. II, s. 362. 
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omslagene til >Redaktoren»> og >En Fallit> er trykt omtrent samtidig. nem- 
lig i februar 1875. Saa utsendtes da »>Redaktoren> i februar og »En Fallit> 
1 april 1875. 


Engifte og mangegifte. 
Ste tryk. 


Engifte og mangegifte. ' — ' Et foredrag |, af . Bjornstjerne Bjornson. — /' 
Forlag: Bibliothek for de tusen hjem |; Fagerstrand pr. Hovik. 

8”. 45 s. — Paa titelbladets bakside: 

Kristiania — Nikolai Olsens bogtrykkeri — Stortorvet 6. 

Dette tryk er ikke identisk med det tidligere beskrevne 9de tryk, thi 
ordene >Nikolai Olsens> (paa titelbladets bakside) er ikke spaerret, saaledes 
som paa tilsvarende sted i 9de tryk. 

Omslagets 1ste, 2den og 3dje side er identiske med 1ste tryks. Paa 4de 
side fortsettes den paa 3dje side paabegyndte fortegnelse over forlagets boker 
med nr 129—193. Da nu bibliothekets nr 189—190 blev trykt 2den febr. 
1889, saa kan dette tryk av >Engifte og mangegifte> ikke vare det 4de, som 
blev trykt 27de decbr. 1888. Lzengere nede paa omslagets 4de side staar et 
avertissement: »Paa 'De tusen hjems' forlag er tillige under udgivelse Charles 
Darwins liv og breve ved hans son Francis Darwin i oversettelse ved 
M. Seraas og Olav Johan-Olsen [etc.])». Da denne subskriptionsutgaves sidste 
hefte blev trykt 4de febr. 1889, saa skulde dette Bjeornson-tryk ikke vere det 
6te (trykt 12te april 1889) eller noget folgende tryk:; altsaa ber det placeres 
som det Ste, der blev trykt 29de jan. 1889. 


Svensk oversettelse. 

Foruten de tidligere nevnte 10 norske tryk av dette foredrag blev der 
ogsaa trykt en svensk oversettelse: 

Engifte och månggifte. |! — || Ett föredrag || af || Bjernstjerne Bjernson. 

II — || Öfversättning. ' —!! Forlag: Bibliothek for de tusen hjem. '| Fager- 
strand pr. Hovik. 

8”. 48 s. — Paa titelbladets bakside: Thronsen & Co.s bogtrykkeri. 

Omslaget, som i typografisk utstyr ligner omslagene til forlagets ovrige 
boker og likeledes er trykt paa samme slags graabrune karton, har: 

No. 171—173 = Pris 30 ore || Bibliothek for De tusen hjem || BJORN- 
SON I| ENGIFTE. OCH MÅNGGIFTE |' Hvert bind selges serskilt || Hvert 


numer koster 10 ore 
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Omslagets 2den og 3dje side er identiske med 1ste tryks. Paa 4de 
fortsettes den paa 3dje side paabegyndte fortegnelse over forlagets boker 
med nr 129-188, hvilke alle blev trykt i 1888, hvorav kan sluttes, at boken 
og omslaget er trykt i dette aar. 

I 1889 blev der til denne oversettelse trykt et nyt omslag paa gul 
karton og uten de indramninger og forsiringer, som findes paa forlagets 
eovrige omslag. Dette omslag har: 

No. 171—173. Bibliothek for De tusen hjem Pris 30 ore. || SVENSKT['!] 
ÖFVERSÄTTNING || — || BJÖRNSON || ENGIFTE OCH MÅNGGIFTE || — || 
SVENSK UPPLAGA 

Angaaende denne oversettelse har jeg rettet en foresporgsel til for- 
leggeren, som elskverdig har svaret: 

»Jeg erindrer ikke navnet paa oversetterinden af »Engifte og mange- 
gifte», men det var en af de skrivende kvinder i Sverige fra den tid. Per- 
sonlig kjendte jeg hende ikke. Initiativet til oversettelsen kom vistnok fra 
hende — og til mig gjennem Bjernson. En ting husker jeg klart: hun var 
indigneret over at heftets ydre udstyr var saa smaglest. »Boken>», skrev 
hun, »är så olik en svensk bok som möjligt». Og for at gjore hende tilpas 
lod jeg paa hele oplaget det for »De 1000 hjem> sxedvanlige omslag rive 
af — og et i brandgul farve feste paa istedet! Og selv derefter tror jeg at 
mindes, at bogen ikke var svensk nok.» 


Lyset. 


Oprindelig trykt i »Nyt tidsskrift. Ny rekke>, 3dje aarg., 1894—95, 
s. (633) —663 [5: 19de hefte. 15de Oktbr. 1895.]: Kantaten utgjeor noiagtig 
to ark, nemlig ark 46 og ark 47, idet sidstnevnte arks sidste side (s. 664) 
er blank. 

Side (633) — altsaa forste side av 46de ark — er serskilt titelblad, 
hvorpaa: 

Lyset || — || EN || UNIVERSITETS-KANTATE || AF || BJORNSTJERNE 
BJORNSON || — l| [Signatur:] Nyt Tidsskrift. Ny rekke. 46 

Side (634) er blank, hvorpaa kantaten feolger side (635)— 663. 

Noget serskilt pagineret avtryk av dette hefte blev visstnok ikke tat, 
thi heftet blev solgt serskilt i bokhandelen for 40 ore. Den forste serskilt 
paginerede utgave er: 

BJORNSTJERNE BJORNSON | LYSET || EN UNIVERSITETS-KAN- 
TATE || [Forleggermerke] || KJOBENHAVN || GYLDENDALSKE BOGHAN- 


2 oe ol ao. OS: ABERSTEN ee Ae 


DELS FÖRLAG (F. HEGEL & SON) || TRYKT HOS J. JÖRGENSEN & CO. 
(M. A. HANNOVER) || 1895 

8”. 1 rent bl., 44 s. 

Utgave med norsk og tysk paralleltekst: 

LYSET || EN UNIVERSITETS-KANTATE | AV || BJÖORNSTJERNE 
BJORNSON || MED TYSK OVERSAZETTELSE | AV || AMÉLIE GOLD- 
SCHMIDT || TRYKT SOM MANUSKRIPT || NATIONALTRYKKERIET — 
KRISTIANIA || 1911 

8”. Stis. 

Denne utgave blev trykt i et antal av 2000 eksemplarer i anledning av 
Det kongelige Frederiks Universitets 100-aarsjubileum og omdelt ved festen 
1 Nationaltheatret i Kristiania den Ste september 1911. Oversettelsen er fore- 
tat av den tyskfodte Amélie Goldschmidt, fodt Koehne, efter folkeutgaven 
av Bjernsons »Samlede Veerker», bd 6, Kbh. 1901. Den norske tekst er 
revideret og tildels rettet av Moltke Moe og Christen Collin og trykt med 
Bjernsons retskrivning. Under korrekturen viste der sig da endel uoverens- 
stemmelser mellem den norske og den tyske tekst. Specielt kan nevnes, at 
side 46 har 4 verslinjer, som de tidligere utgaver ikke har: 


Manskoret. 


Skue holdt fra hogste top, 
livet lagde åpent op. 


Kvinnekoret. 


Gav os idealets trost 
ved sit digt, sin kunst, sin rost. 


Under korrekturen blev da disse uoverensstemmelser berigtiget og de 
4 verslinjer tilfoiet i den tyske oversettelse. 


EN SVENSK TIDSKRIFTSBIBLIOGRAFI 


Af 


S. ABERSTÉN, Göteborg 


TT DET VÄLDIGA FORSKNINGSARBETE, som är nedlagdt i 
våra tidskrifter, kalendrar och andra samlingsverk, i synnerhet dy- 
lika med allmänt innehåll, blott delvis kan utnyttjas, så länge ett 
sammanfattande register saknas öfver dessa publikationer, står klart för hvar 


och en, som är sysselsatt med vetenskapligt arbete, och klarast måhända 
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för personalen i de stora biblioteken, hvilka ha till uppgift att understödja 
sådant arbete. 

Trots att nyttan af en dylik publikation sålunda är allmänt insedd, 
sakna vi den alltjämt, hvilket naturligtvis beror på, att uppgiftens vidlyftig- 
het afskräcker. I själfva verket är uppgiften tvåfaldig; dels behöfver man 
en bibliografi öfver innehållet i tidskrifterna under den gångna tiden, dels 
en fortlöpande, t. ex. årligen utkommande, öfver tidskriftsuppsatserna under 
den närvarande tiden. 

Se vi till utlandet, finna vi hithörande litteratur ej särdeles rik. Det 
äldsta arbetet torde vara: Poole, Index to periodical literature, som ut- 
kom i New York 1853. Det är ett alfabetiskt realregister öfver innehållet i 
då utkomna engelska och amerikanska tidskrifter och har utkommit i nya 
upplagor och supplement, senast år 1908. Dessutom finnes ett liknande 
engelskt arbete af Cotgreave, A contents subject index to general and 
periodical literature (London 1900), hvilket jag dock känner endast till titeln. 

Efter en helt annan plan utger det Deichmanske Bibliothek i Kristiania 
sitt Register over en del norske tidsskrifter, nämligen efter hufvudfack. 
Hittills ha utkommit: Register over norsk topografi (1908) och Register over 
norsk biografi (1911). 

Öfvergå vi till bibliografier för den närvarande tiden, märka vi först 
Bibliographie der deutschen Zeitschriften-Literatur, hvars första årgång om- 
fattar år 1896. Den har två tillägg: Bibliographie der deutschen Rezen- 
sionen (från och med 1900) och Bibliographie der fremdsprachigen Zeit- 
schriften-Literatur (från och med 1911). Sistnämnda tillägg, i och för sig 
ett storslaget företag, skulle ju synas kunna ersätta nationella register, men 
dels omfattar det blott ett relativt fåtal tidskrifter inom hvarje land, och dels 
upptager det blott det allra viktigaste af innehållet. De tyska bibliografierna 
äro alfabetiska realregister. 

Vidare få vi nämna den franska årliga Répertoire bibliographique des 
principales revues frangaises, från och med år 1897. Och slutligen har i år 
utkommit Dahl og Dossing, Dansk Tidsskrift-Index. Systematisk Forteg- 
nelse over Indholdet af 165 danske Tidsskrifter, Aarg. 1 (1915). 

Se vi till hvad som åtgjorts i vårt land, ha försök ej helt saknats. 
I Svensk tidskrift för 1891 och 1892 finnes en af Aksel Josephson sam- 
manställd Bibliografisk öfversikt af svensk periodisk litteratur för 1891. 
Det är ett alfabetiskt realregister öfver omkring ett 30-tal allmänna och fack- 
tidskrifter, dock ej naturvetenskapliga och medicinska. Någon fortsättning 
utkom emellertid ej. 


sr. 


-S. ABERSTÉN 


År 1908 tog öfverbibliotekarien L. Wåhlin ett initiativ, för hvilket jag 
tillåter mig att redogöra något närmare. Han föreslog nämligen i Göteborgs 
Vetenskaps- och Vitterhets-Samhälle, att detsamma måtte gå i författning om 
utarbetandet och utgifvandet af ett register öfver uppsatser i svenska tid- 
skrifter och äfven kalendrar. Med anslutning härtill beslöt SambLället att 
utse en beredning af tre personer, nämligen förslagställaren samt professo- 
rerna Stavenow och Sylwan att utreda frågan och afgifva detaljeradt förslag. 
Beredningens betänkande föredrogs i Samhället den 10 febr. s. å. Däri fast- 
slås naturligtvis den utomordentliga betydelse ett sådant register skulle 
få för den vetenskapliga forskningen, men då det — heter det vidare — för 
planens utförande i dess helhet skulle kräfvas ett ytterst långvarigt och om- 
fattande arbete — och kostnader, som vore omöjliga att från början ens till- 
närmelsevis beräkna, föreslås att på försök inskränka företaget till ett visst 
begränsadt område. Det område, som ansågs böra först komma i fråga, 
vore de allmänna och litterära tidskrifterna och kalendrarna från 1810 till 
våra dagar. Ett register öfver dessa skulle närmast tjäna den litteratur- 
historiska och biografiska forskningen, men jämväl den politiska, kultur- 
och lärdomshistorien i högst afsevärd grad. 

Kungl. Vetenskaps- och Vitterhets-Samhället, som anslöt sig härtill, upp- 
drog åt samma beredning att låta genom därtill lämplig person uppgöra 
detaljerad plan för ett sådant register och att, sedan fackmäns yttrande där- 
öfver inhämtats, fastställa densamma och vidare ombesörja arbetets utförande. 
Denna detaljerade plan erhöll undertecknad i uppdrag att utarbeta, och ehuru 
de fackmän, hvilkas omdöme den underställdes, ej afgåfvo något yttrande 
öfver densamma, blef den dock i hufvudsak godkänd. 

Bland registreringsreglerna vill jag här blott omnämna följande prin- 
cipiella: Registret bör blifva dubbelt, dels ett alfabetiskt författareregister 
och dels ett realregister, som äfvenledes uppställes i en enda alfabetisk ord- 
ning. Uppslagsorden blifva så speciella som möjligt; uppsatserna grupperas 
ej i större fack. Undantagsvis förekomma följande grupper: Berättelser, 
Dikter, Dramatik — men däri upptagas, af utrymmesskäl, endast anonyma 
uppsatser. De öfriga upptagas endast i författareregistret. 

Recensionerna utgöra på grund af sin stora mängd en afdelning för sig, 
ordnad alfabetiskt efter de anmälda böckernas författare eller uppslagsord. 

Vissa populära publikationer, t. ex. Idun, registreras ej i sin helhet, utan 
blott med hänsyn till viktigare originalartiklar, såsom biografier och skön- 
litterära originalbidrag af mera kända författare. 
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I enlighet med dessa regler har jag under ett par år registrerat åtskil- 
liga äldre och nyare tidskrifter, näml.: Iduna, Phosphoros, Lyceum, Svea, 
Skandia, Frey, Läsning för bildning och nöje, Svensk månadsskrift, Svensk 
literaturtidskrift, Framtiden, Nordisk tidskrift 1852— 53, 1866—70 och 1878 
—1912. Men då intresset för saken ej syntes vara särdeles stort hos de 
stora statsbiblioteken, på hvilkas kraftiga medverkan man närmast räknat, 
och då min tid snart blef helt upptagen af andra göromål, afstannade tyvärr 
arbetet. 

Då emellertid vissa tecken tyda på, att tidpunkten kanske nu är kommen 
att återupptaga planen på en svensk tidskriftsbibliografi — om en löpande 
tidskriftsbibliografi öfver den närvarande tiden har jag här ej velat yttra 
mig — och då jag genom denna tidskrifts utgifvare, riksbibliotekarien 
Collijn, försport, att intresset för ett dylikt företag f. n. är lifligt inom biblio- 
tekskretsar, har jag här blott velat framlägga en kort redogörelse för de planer, 
som en gång varit å bane, och hvad hittills för desammas realiserande blifvit 
gjordt, på samma gång intygande beredvilligheten härstädes till samarbete 
med öfriga bibliotek, äfven om ändringar i det här framlagda programmet 
skulle befinnas vara lämpliga. 


Göteborg i okt. 1916. 


PRAHL'S PLANCHEV/ERKER OVER 
NORSKE FOLKEDRAGTER 


Af 
EINAR LEXOW, Bergen 


Tilleg 


IDEN JEG FOR NOGEN TID SIDEN publicerte en liten opsats om 
Prahls to dragtverker!, har jeg fundet et par nye oplysninger om 
det forste av de to, Norske National-Dragter, som meddeles her 

for fuldstendighets skyld. 
Jeg nevnte sidst, at det blev averteret i 1827, nu har jeg i Bergens 
Museums magasiner fundet et hefte i simpelt blaat papiromslag, der har 


folgende titel »Norske National-Dragter. [1ste] Hefte. Bergen 1828. For- 
! Dette tidsskrift 1916. s. 142—14S5. 
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lagt og steentrykt af Prahl». Det indeholder 6 lese blade, D 1—5 og A 6. 
Det sidstnevnte horer dog sikkert ikke oprindelig til i dette hefte. Sand- 
synligheten taler for, at hefte D saaledes er verkets forste hefte, og det 
forklarer, hvorfor dets blade er bedre utfort end de andre hefters. Det kan 
nevnes, at det ifolge en paaskrift er »Skjenket til det Bergenske Museum 
af Hr. Lieutenant Prahl>. 

Videre er jeg blit gjort opmerksom paa et hittil ukjendt blad med 
samme utstyr som bladene i hefte A.! Da det imidlertid er trykt paa ganske 
tyndt papir og kun delvis er farvelagt, er det neppe nogensinde utkommet. 
I denne retning tyder ogsaa den omstendighet, at det ikke findes i nogen 
av de samlinger, som ellers eier alle blade av hefte A. Det vilde jo ogsaa 
vere paafaldende, om ét hefte skulde vere utkommet med 7 blade, naar de 
andre uten undtagelse er paa 6 og 12. Bladet opfores allikevel her som 

A 7. »>»Fra Merager. T. S.> 

Endelig har jeg fundet et par forstudier til E 9 blandt en del tegninger 
av H. L. Reusch, som tilherer Bergens Museum.? Dermed er det altsaa paa- 
vist, at tydningen av signaturen R er rigtig. 


! Ved velvillig meddelelse fra hr. OR.sakforer A. Juel, Drammen. 
? Gave fra dr. Hans Reusch, Kristiania. 


MISCELLANEA 


En Oversettelse af Rydaarbogen. For nylig har det kgl. Bibliotek 
erhvervet en Lovcodex, som i sin Tid har tilhort Klevenfeldt. Manuskriptet, 
der nu berer Signaturen Ny kgl. Saml. 606 8”, er fra det 15. Aarhundrede 
og indeholder en Oversettelse af Aarbogen fra Ryd Kloster i Sonderjylland, 
ulig de kendte Oversettelser i den Rantzauske Codex (Ex don. var. i Uni- 
versitetsbiblioteket) og i de to Haandskrifter K4 og K7 i Stockholm. Hvis man 
sammenligner Oversettelsen i Ny kgl. Saml. 606 8” med den latinske Text i 
Hamborghaandskriftet, den eneste latinske Text af Rydaarbogen, der er til- 
bage, vil man finde Afvigelser, der kan forklares ved at den gamle Over- 
setter har handlet ret frit med sin Text, men der er tillige Afvigelser, der 
bestemt peger tilbage paa et andet latinsk Grundlag. Ogsaa Oversettelserne 
i den Rantzauske Codex, i K4 og Kz7 hviler paa Redaktioner af Rydaarbogen, 
der havde anden Skikkelse end Hamborghaandskriftets. 

I et og alt faar vi gennem de forskellige Redaktioner af Aarbogen fra 
Ryd Kloster og de gentagne Forseg paa at overfere den til Modersmaalet 
godt Vidnesbyrd om hvor megen Pris man satte paa dette lille Historievzerk, 
der var blevet til i Rigets Grenseland i en Tid fuld af sterke Brydninger. 

Som Prove paa Stil og Sprog folgende [f. 1271: 

»Ther effther hadh&e koningh Waldemar medhning paa Samseo met alle 
righens ypersthe ok beste man ok loodh them ther swerghe syn sen Valde- 
mar troskaab. 

Thet samme aar brodh keysere Otte sin troo, som han koninghen sagth 
hadh2e ok giordhe omodh sin eedh, tha kom han till Holseden ok vildhe 
haffue forderffueth thet landh oc vilde tredh thet under sigh, tha kom 
koninghen omodh hanum met een gantze stoor her oc wildhe ther stridhe 
met hanum, hwilken som hadhe&e met sigh uth aff Frisen sextii twsendhe men. 
Then tiidh keyseren thet hordhe, thaa thorde han icke bidhe oc ay striidhe 
met koninghen, men han flydhe tillbagh&e igen ok foor offuer Elffuen, thoc 
bleffue too aff hans sterkesthe man slaghne, som han met sigh hadh&e, ok 
them sloo i hiell too Frisx, then ene heedh Swen sterck, ok han war soo 
sterck som sex andre men, ok then annen heedh Brodher; thet skedhe effther 
gutz aar twsendhe twhundredh&e ok sexten. 

Thenne samme tiidh Ellfuen wor frwsen soo ath hwn bar offuer, tha 
foor koningh Valdemar in wdhi greffue Henriks landh, hwilken som war palatz- 
greffue, ok thet landh brendhe han ok skithnede soo lenghe han wan thet 
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under sigh. Sidhen bygde han tw sloth udhen Hamborgh, ok ther met wan 
han stadhen. Ther effther war Erik koningh Waldemars sen fodder, hwilken 
fadheren gaff thet samme aar hertughdommet i Sleswiich, ok han gaff then 
annen sin sen, som Nicolaus heedh ok uecte wor, greffuedommeth i Hallandh 
effther gutz aar twsendhe twhundredhe oc atten. 

Eeth aar ther effther tha effther konings budh ok vilghe bygdhe greffue 
Albrekth eeth sloth hoos Traffnmynn&e, oc danske men bygdhe eth i Tyt- 
mersken. 

Item tw aar ther effther tha sanckedhe koningh Waldemar till sam- 
men alle righens ypersthe men, femten biscoppe, three hertughe, three greffue 
ok manghe andre flere gode men, ok soo lodh han krwne sin son wdhi 
Sleswiich. » 

Ellen Jergensen. 


Et Haandskrift fra Cistercienserklostret Pontigny. Blandt det kgl. 
Biblioteks Haandskrifter er der ikke faa, som stammer fra franske Kirker og 
Klostre. Exempelvis kan n&evnes Gl. kgl. Saml. 1352 og 1988 4”, der horte 
hjemme i St. Victor; Gl. kgl. Saml. 28 2” og Ny kgl. Saml. 218 4”, som for- 
dum fandtes i St. Germain-des-prés; Gl. kgl. Saml. 3446 8”, der stammer fra 
St. Martin-des-champs. Celestinerne i Paris ejede Gl. kgl. Saml. 181 2”; 
Celestinerne i Marcoussis Thott 67 2”; Ny kgl. Saml. 113 2” har Klevenfeldt 
kobt i 1744 af Dominikanerne i Lyon. Martyrologiet Thott 134 2” med tal- 
rige Obituarnoter er fra Domkirken i Apt, Thott 136 2” fra St. Didier i 
Cahors, etc. 

Hertil er at foje Ny kgl. Saml. 2740 4”, et Haandskrift fra det 12. Aar- 
hundrede, som i Juni 1913 blev kobt paa Auktion hos Sotheby i London. 
Det berer Sir Thomas Phillips' Biblioteksmerke med Nummeret 2847, og ved 
Textens Slutning er med middelalderlig Haand skrevet: »Liber sancte Marie 
Pontiniaci>. 

Bogen er defekt i Begyndelsen. Overste Halvdel af forste Blad er over- 
klebet for at skjule et Stykke Text, som kun er en Afslutning: » Explicit de 
patientia> skimtes trods Overklebningen. Derefter folger: 


f. 1—4: »Omelia sancti Augustini de agenda penitentia.»> 

f. 4—5>: »Sermo beati Johannis Crisosthomi de confessione.»> 

f. Sb—-10: »Exhortatio beati Cypriani de penitentia.» 

f. 10—16: »Liber sancti Effrem de mundicia anime.» 

f. 16—21: »Exhortatio Johannis Crisostomi de penitentia.»> 

f. 21—24: »Lamentacio Ysidori Ispalensis episcopi.> 

f. 24—30: [Isidorus: Lamentum peeAnitentix.] 

f. 30—48: [Isidorus: Oratio pro correptione vite] 

f. 48—69: »Edictum piissimi imperatoris Justiniani recte fidei confessionem 


continens et refutationem heresium que aduersantur catho- 
lice dei ecclesie.» 
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69—81": »Sermo Augustini episcopi de prouerbiis Salomonis.» 
81b—88": »>»Tractatus sancti Augustini de quattuor uirtutibus caritatis.» 
88b—985: »>»Sermo sancti Augustini episcopi de tempore barbarico.» 
985—104"; >»Exhortacio sancti Anastasii episcopi ad monachos.> 
. 1049-131": >»Omelie decem beati Cesarii Arelatensis archiepiscopi ad mona- 

chos.» | 

. 1318-1339: »Sermo Fausti episcopi ad monachos.» 
. 1338-1362: [Sermo Fausti episcopi ad monachos.] 
. 1362—137: »Sermo de penitentia [Fausti episcopil.» 
137—140: >» Augustinus in libro de ciuitate dei.» 
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Jeg har saa neje gjort Rede for Bogens Indhold, ikke fordi Texterne 
har synderlig Interesse, men fordi Ny kgl. Saml. 2740 4” genkendes i en For- 
tegnelse fra det 12. Aarhundrede over Pontigny Klosters Boger. Fortegnel- 
sen, der findes i Biblioteket i Montpellier, udmerker sig ved en Fylde og 
Nojagtighed, som ger Identification mulig og tilmed lerer, hvilke de tabte 
Texter var. 

Beskrivelsen i den gamle Katalog lyder:! 

» Volumine uno, Jeronimi de ortu beate Marie virginis gloriose. In eodem 
volumine, sermo sancti Augustini de patientia. Idem de agenda penitentia. 
Sermo sancti Johannis Chrisostomi de confessione. Exhortatio beati Cipriani 
de penitentia. Liber beati Effrem de munditia anime. Exhortatio Johannis 
Chrisostomi de penitentia. Lamentatio Ysidori Yspalensis episcopi. Edictum 
Justiniani imperatoris de confessione recte fidei. Sermo Augustini de prouer- 
biis Salomonis. Tractatus ejus de quatuor virtutibus caritatis. Sermo ejusdem 
de tempore barbarico. Exhortatio Athanasii episcopi ad monachos. Omelie 
Cesarii episcopi ad monachos, numero decem. Sermones Fausti episcopi ad 
monachos, duo. Item unus sermo de penitentia.» 

Ellen Jergensen. 


Några anmärkningar om ett par danska breviarier. Af en händelse 
har jag under arbete af annan art kommit i tillfälle att i någon mån komplet- 
tera förefintliga uppgifter om ett par danska breviarier. Det ena af dem är 
Roskilde-breviariet, af hvilket Bruun”? (s. 248) endast känner två exemplar, 
båda i kungl. biblioteket i Köbenhbavn. Ett tredje finnes emellertid i Upsala 
universitetsbibliotek; och det är egendomligt, att det kunnat undgå Bruun, 
då det är upptaget hos Aurivillius II, s. 338 Detta exemplar omfattar 
dels allt hvad Bruun nämner, dels efter fol. 450 åtta icke folierade blad (det 
sista blankt) med signum A (rödt). Den omständigheten, att detta ark är 
att räkna till de mycket sällsynta tryckalstren, har föranledt en något när- 
mare undersökning af detsamma. Man finner då till en början, att det icke 
är upptaget i den redogörelse för breviariets arkbestånd (Registrum huius 


! Catalogue général des manuscrits des bibliotheéques publiques, I (1849), p. 703. 
? Aarsberetninger og Meddelelser fra det store kgl. Bibliothek, I. Kbhvn 1870. 
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breuiarii), som omedelbart föregår kolofonen. Detta kan vara ett förbiseende - 
Andra förbiseenden på samma ställe äro: de 10 icke folierade bladen i början 
angifvas vara 8 till antalet, och mellan arken x och A (svart) äro icke mindre 
än 5 ark upptagna, som alls icke finnas i boken. Hvad innehållet angår, så 
handla dessa blad uteslutande om S. Clemens och innehålla först en upp- 
repning af Clemens-officiet fol. 4132—414", som på båda ställen börjar med 
orden >»De sancto clemente ad vesperas antiphona» och slutar med »Super 
magnificat antiphona . Cum iter per mare fecisset... suscipe pater spiritum 

meum:». Härefter följa, med början på andra bladets verso-sida, >Lectiones 

de sancto Clemente in octauis : et per annum in quintis feriis dicende>, för- 

delade på 12 dagar med 6 lectiones hvarje dag. Det hela slutar på sjunde 

bladets verso-sida med orden »>Historie diui Clementis Finis>.! 

Af innehållet förtjänar följande anföras. På första bladets recto-sida 
läses: »Jubilemus deo gratulantibus animis: qui patronum nostrum clementem 
decorauit corona sanctitatis». Dessa ord kunna ej tydas annorlunda än så- 
som afsedda för en församling, som stått under helgonets särskilda beskydd. 
Hvilken denna närmast varit, finner man på andra bladets verso-sida i första 
dagens lectio quarta, som har följande rätt oväntade innehåll: »Ut autem 
prefate ipsius clarissime originis stemma euidentius ostendatur : opere precium 
visum nobis est : huic opusculo ex veterum historiarum gestis aliqua breuiter 
decerpta inserere : vt in vigiliis videlicet solennitatis eius habeant fideles po- 
puli : ac nostri precipue vellitrenses quod possint laudibus dei omnipotentis 
eiusdemque preciosi martyris largius deuotiusque vacare». Det är alltså i 
främsta rummet invånarna i Velletri, som skola sättas i tillfälle att ägna ett 
rikare och hängifnare lofprisande åt den allsmäktige och hans martyr. Redan 
häraf kan man förstå, att den hel. Clemens är Velletris skyddshelgon, hvilket 
också bestyrkes däraf, att stadens gamla katedral bär namnet San Clemente. 

Men af de anförda orden torde ännu en slutsats kunna dragas. Den 
som i detta sammanhang talar om »>»fideles populi ac nostri precipue vel- 
litrenses> kan svårligen vara någon annan än påfven; och det »opusculum-, i 
hvilket ifrågavarande »decerpta> blifvit infogade, måste på något sätt härröra 
från honom själf. Man frågar sig nu: hvarifrån äro dessa lectiones hämtade 
och för hvilket ändamål äro de hitsatta? Den förra frågan kan jag icke 
besvara; men hvad den senare beträffar, är det väl sannolikt, att de närmast 
varit afsedda att användas i sådana kyrkor, som i likhet med katedralen i 
Velletri voro helgade åt S. Clemens; och dylika funnos i olika delar af Dan- 
mark, äfven i Själlands stift.” 


Af Lunda-breviariet känner Bruun (s. 246) 5 exemplar, ett i universitets- 
biblioteket i Köbenhavn, ett i kungl. biblioteket därsammastädes, två defekta 
i universitetsbiblioteket i Lund och slutligen ett i universitetsbiblioteket i 


! Historia S. Clementis förekommer på den s. k. Malmölistan med icke mindre än 
977 exemplar. Danske Magazin, R. 6: BdÅd I, 1913, s. 323.) 
" ELLEN JORGENSEN, Helgendyvrkelse i Danmark (Kbhvn 1909), s. 113, 139. 
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Upsala, det sistnämnda dock endast genom Aurivillii katalog. Af dessa inne- 
håller det första efter fol. 408 ett tilläggsark, som Bruun beskrifvit nederst 
på sid. 245, och som möjligen kan vara detsamma som det nyss beskrifna 
i Roskilde-breviariet. Om så skulle vara fallet, hvilket jag icke varit i till- 
fälle att undersöka, kan det förklaras däraf, att det var samma boktryckare 
1 Paris, som år 1517 tryckte först Lundense och sedan Roschildense. Det 
andra Köbenhavns-exemplaret är fullständigt så när som på dessa 8 blad. 
Lunda-exemplaren sluta enligt Bruuns uppgift båda med fol. 406; detta be- 
tyder dock endast en defekt af 1 folieradt blad, enär talet 407 är öfverhoppadt 
vid folieringen; det ena saknar dessutom titelblad. Om Upsala-exemplaret 
kan nu upplysas, att det är komplett för öfrigt men saknar tilläggsarket. 
Dessutom kan, efter anvisning af riksbibliotekarien Collijn, meddelas, att 
äfven Kungl. biblioteket i Stockholm äger ett exemplar, tyvärr mera defekt 
än något af de öfriga. Af de 8 ofolierade bladen i början finnas endast två 
i behåll, omfattande kalendern för månaderna maj—augusti, vidare saknas 
fol. 65 och fol. 72, d. v. s. första och sista bladet af arket i, och i slutet fat- 
tas 3 blad, enär det sista befintliga är fol. 404. 

I Lunda-breviariets foliering förekomma åtskilliga tryckfel, särskildt är 
arket O misshandladt; dessutom må uppmärksamheten fästas på, att talen 
320—327 äro öfverhoppade vid folieringen, att talen 343 och 344 förekomma 
två gånger (343, 344, 343, 344) och slutligen att, såsom redan är nämndt, talet 
407 också är öfverhoppadt. Den folierade delen af breviariet omfattar således 
icke 408 blad, såsom Bruun uppger, utan 401, d. v. s. 50 hela ark och i 
slutet ett blad med signaturen dd. 

En annan omständighet, som bör påpekas, är att Upsala-exemplaret och 
Stockholms-exemplaret af Lundense skilja sig från hvarandra i typografiskt 
hänseende. Jag har icke undersökt mer än första och sista sidan af det 
första folierade arket a men på dem båda konstaterat varianter. 


Slutligen vill jag begagna tillfället att framställa en fråga rörande Nidaros- 
breviariets titelblad, afbildadt i denna tidskrifts årg. 1 (1914), pl. 4. I be- 
skrifningen säger Lauritz Nielsen (s. 39), att de 3 träsnitten längst ned på 
baksidan föreställa »i Midten Gud, tilhojre Veronika med Svededugen og til- 
venstre en gejstlig Figur med en opslaaet Bog og en Tang i Henderne>. 
Är icke denna figur den hel. Apollonia? 

Arvid Lindhagen. 


Några italienska nottryck från början af 1600-talet. För några år 
sedan förvärfvade undertecknad en del hophäftadt italienskt nottryck från 
1600-talets början. Det utgjordes af stämmor ur arbeten af Felice Anerio, 
Oratio Giaccio, Pomponio Nenna, Sigismondo d'India och Horatio (Orazio) 
Vechi (Vecchi). Flera af dessa äro stora sällsyntheter såsom Canto I af 
Oratio Giaccios Laberinto amoroso, Lib. 3, Neapel 1618, som enligt Eitners 
Quellen-Lexikon endast finnes i Bolonga. Eitner säger för öfrigt, att Giaccio 
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endast är känd genom detta verk och Armoniose voci, Lib. 1. Emellertid 
får man genom företalet till Laberinto amoroso kännedom om ytterligare ett 
af hans verk, Fiori Amorosi. Det heter nämligen i tillägnan till Signor Gio. 
Francesco Paulella bland annat följande: >Laonde cosi come per lo passato 
non hö mai trascurato l'occasione di presentare å lei ciascuno mio Compo- 
nimento, come il Primo Libro dell' Armoniose Voci, el Secondo de' Fiori 
Amorosi>. 

Det märkligaste bland dessa nottryck synes emellertid vara »Canto di 
Pomponio Nenna, Cavalier di Cesare, Il Primo Libro de Madrigali å quattro 
voci. In Napoli, Nella Stampa di Gio: Battista Gargano, & di Lucretio 
Nucci. M.DCXII. Con Licenza de' Superiori. Si vendono alla Scola di 
Musica di D. Nicola Fortamano alle Spirito santo». Boken innehåller 21 
madrigaler och är tillägnad Gioseppe Venere Gentil'huomo Cosentino af ut- 
gifvaren Don Nicola Fortamano, som — af titelbladet att döma — innehade 
någon »Scola di Musica» i Neapel. 

Denna Canto är icke nämnd hos FEitner, men torde höra till första 
upplagan af det Eitner, VII, s. 171, anförda verket: Il 1. lib. de Madr. å 
4 voci. Nouam. ristamp. & con ogni diligenza corretti, con l'aggiunta del 
Basso continuo da Carlo Milanutio. Ven. 1621 Aless. Vincenti. [Bologna. 
Oxford Ch. Ch].! 

Då Eitner icke känner till första upplagan, är det sannolikt en stor 
sällsynthet — kanske något unikt — som det här är fråga om, och fyndet 
— låt vara, att det endast är en stämma — är så mycket mera välkommet, 
som öfver hufvud taget första upplagan af Nennas madrigaler ofta är för- 
svunnen.? 

Af företalet och en jämförelse mellan respektive upplagor af detta 
Nennas verk torde vissa slutsatser kunna dragas, hvilka jag hoppas få till- 
fälle att publicera i ett annat sammanhang. Daniel Fryklund. 


Till Rudbecks Atland. Upsala universitets bibliotek förvärfvade i 
slutet af år 1915 genom köp ett i synnerligen godt skick varande exemplar af 
2:a upplagan af 1:a delen af Rudbecks Atland. Denna upplaga, som började 
tryckas i Upsala 1696 och väl några år senare förelåg färdig, innehåller en- 
dast den latinska texten. Den är ytterst sällsynt. Klemming? känner endast 
sex exemplar: 2 i Kungl. biblioteket i Stockholm, 1 i läroverksbiblioteket i 
Västerås, 1 i Königliche Bibliothek i Dresden, 1 i British Museum i London 
samt 1 hos geheimerådet Norow i St. Petersburg. Härtill kommer nu Upsala- 
bibliotekets exemplar som det sjunde; ett åttonde äges af frih. Johannes 
Rudbeck, hvilket förut tillhört den store boksamlaren G. H. Stråle. Enligt 


! Se äfven sista upplagan af HUGO RIEMANN, Musik-Lexikon, s. 768, där under arti- 
keln Pomponio Nenna »>ein Buch 4 st. Madrigale (1621)» omtalas. 

2 Jfr EITNER, VII, s. 170: »Von den Madrigalen ist öfter nur eine spätere Ausg. 
bekannt». 

3 Anteckningar om Rudbecks Atland (Sthm 1863; 8"), s. 13. 
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anteckning å försättsbladet tycks Upsala-exemplaret fordom ha tillhört pro- 
fessor Ole Nicolai Bätzow i Odense. Å Wimmers auktion i Köpenhamn 
år 1913 såldes (enligt uppgift, till svensk köpare) af den sällsynta boken 
ett exemplar med titelbladets yttre hälft bortrifven (nr 466 i den tryckta 
katalogen). Af intresse vore att veta, om det Wimmerska exemplaret var 
något i handeln utkommet exemplar af de af Klemming kända sex (i sådant 
fall möjligen det af geheimerådet Norow i St. Petersburg år 1851 ägda), eller 
om det är ett hittills okändt exemplar. A. N. 


En sällsynt italiensk Birgitta-upp- Vv N E 
laga. Kungl. biblioteket äger ett exem- ALC 


plar af en i Rom af Michele Ercole R E V E L Å T I O N I 


1670 tryckt italiensk Birgitta-upplaga i 

duodes, innehållande med ledning af DI Sv BRIGID Å 
den latinska Rom-upplagan 1628 gjorda 

utdrag ur revelationerna, öfversatta till DI SVETIA 
italienska af Francesco Nicolao Croce 
i Rom. Utdragen äro sammanförda i 
två delar med fortlöpande paginering, 
hvaraf Parte seconda utan särskildt titel- 
blad börjar s. 101; hela volymen om- 
fattar 568 numrerade sidor. Eftertte- P ARTE PRIMA 
bladet (se afbildn.) följer på bl. A> —A3 

öfversättarens dedikation till donna Isa- $i fono feelte le pis vtili per quelli 3 che 
bella Muti Conti duchessa di Poli, da- = defideranor:iformare la vita loro.pian- 
terad den 3 maj 1669. Bokens första gere li peccat paffati, e mednare la 
del börjar på s. 7 (med felaktig ark- Santifsima Pafsione di N. Sig. Gieså 
signering A3 i stället för A4; nästa blad Cbriflo,e li dolori della Santifs.Vergine 
har riktigt As) med rubrik Revelatione Maria fua Madre dillettifsima - 
prima ' Di S. Brigida di Suetia. Klem- SR 
ming har beskrifvit denna sällsynta bok $i fono efiratte dalle Reuelationi 
i sin Birgitta-Literatur, s. 37, under nr "Rampate in Roma apprelso 


Tradotte dal Latino in Volgare 
da Fraocefco Nicolao 
Croce Romano . 


35, och i Kungl. bibliotekets exemplar Lodouico Grigaani 
har han antecknat »Okänd in till 1876>. il 1628, 
Herr Fredrik Vult von Steijern FITTA 


har nyligen förvärfvat ett andra exem- 

plar af denna sällsynta bok. Vid en In Roma,Per Michele Ercolé. 1670. 
jämförelse med Kungl. bibliotekets exem- Con licenz.a de Superior: 

plar visade det sig emellertid, att det 

Steijernska exemplaret är en variant i så måtto, att det på bladen A;—A;3 
innehåller en annan dedikation, nämligen till signora Livia Rosa Brusciotti 
från boktryckaren Michele Ercole och daterad först den 24 juni 1670. 


Cn. 


Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. 20 


RECENSIONER. 


Storhetstidens litterära krigsbyten. En kulturhistorisk-bibliografisk studie. I. 
Ak. afh. af O. WALDE. Ups. 1916. 8”. XIX, 351 s. 


Detta arbete, hvars föreliggande första del utgifvits som akademisk af- 
handling i Upsala, är ett af de viktigaste bidrag till svensk bibliotekshistoria, 
som på länge offentliggjorts. För första gången föreligger här ett försök till 
en sammanhängande framställning af de boksamlingars och arkivs historia 
och öden, som under vår storhetstids ständiga krig, man skulle kunna säga 
systematiskt och planmässigt, eröfrades och hemfördes till Sverige för att här 
ställas i odlingens och undervisningens tjänst Denna period i vår historia 
omspinner nära ett sekel, och härunder blefvo hundratals större och mindre 
bibliotek, arkiv och enskilda boksamlingar i de länder, där krigets åskor 
rullade fram, den svenska vapenlyckans offer. Icke så obetydliga rester af 
detta litterära krigsbyte äro nu bevarade i svenska bibliotek, både offentliga 
och privata. 

Denna första del omfattar tiden från Gustaf Adolfs fälttåg i Östersjö- 
provinserna och Preussen till trettioåriga krigets slut. Framställningen grup- 
perar sig kring följande hufvudsamlingar: jesuitkollegiets bibliotek i Riga 
och härmästararkivet i Mitau, de stora ermländska biblioteken i Brauns- 
berg och Frauenburg, vidare biblioteken i Wärzburg och Mainz — de 
mest betydande bland eröfrade tyska bibliotek — samt de mindre betydande 
i Erfurt och Heiligenstadt, det Solmska biblioteket på Sonne walde, 
schlesiska och öfriga tyska boksamlingar, som beslagtogos under trettio- 
åriga kriget, samt några mindre samlingar i Danmark 1643—45, slutligen 
de stora mähriska och böhmiska biblioteken, särskildt de rika kloster- 
biblioteken i Olmätz och Hradisch, det väldiga Dietrichsteinska biblioteket 
på Nikolsburg och det praktfulla Rosenbergska biblioteket, hvilket vid 
krigets sista vapenbragd, intagandet af lilla sidan i Prag, föll i svenskarnas 
händer. I en kommande del ämnar förf. skildra de polska och danska biblio- 
teksplundringarna under Karl X Gustafs krig samt det litterära byte, som 
också till någon del blef gjordt under Karl XII:s fälttåg. Likaså har han för 
afsikt att i denna del redogöra för de decimeringar, för hvilka de eröfrade 
bokskatterna såväl under transporten som sedermera hemma i Sverige blefvo 
utsatta, samt för de olika försök, som då och då blifvit gjorda till restitution 
af det tagna bytet; slutligen ämnar han i ett särskildt kapitel meddela en 
öfversikt af det nuvarande beståndet af litterärt krigsbyte i svenska bibliotek 
och arkiv. 
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Sådant byte är hufvudsakligen tillfinnandes i Kungl. biblioteket och 
riksarkivet i Stockholm, i universitetsbiblioteken i Upsala och Lund samt i 
några af de större stiftsbiblioteken, såsom Strängnäs, Västerås och Linköping. 
Förf. har gjort ingående forskningar i samtliga dessa bibliotek, äfvensom i 
riksarkivet och i vitterhetsakademien. Af enskilda bibliotek har han hittills 
blott undersökt Skoklosters bibliotek och af utländska vissa delar af det 
Kongel. Bibliotek i Köpenhamn. Tyvärr har han icke varit i tillfälle att 
göra undersökningar i andra utländska bibliotek, ej heller i främmande arkiv, 
där säkerligen en forskare med Waldes intensitet och tur kunnat göra 
månget viktigt fynd. 

Enligt hvad förf. i företalet upplyser, var det från början hans afsikt 
att endast göra en bibliografisk förteckning öfver de i Lunds universitets- 
bibliotek förvarade delarna af litterärt krigsbyte, hvarom man hittills haft 
föga kännedom. Genom Karl XI:s donation af det Gripenhielmska biblio- 
teket, som till stor del bestod af dupletter från det Kungl. biblioteket, och 
genom den Falkenbergska donationen blef äfven Lund delaktigt af de er- 
Ööfrade boksamlingarna; enligt Walde är intet svenskt bibliotek så väl för- 
sedt med böcker, hvilka tillhört de polska konungarna Sigismund II August, 
Sigismund HI och hans son Carl Ferdinand, som universitetsbiblioteket i 
Lund, där äfven största delen af det Solms'ska bytet nu är förvaradt. Till 
Upsala universitet skänkte Gustaf II Adolf de af honom beslagtagna bok- 
samlingarna såsom de i Riga, Braunsberg, Frauenburg, Wärzburg, Mainz, 
under det att drottning Kristina för egen räkning behöll största delen af 
de i Mähren och Böhmen tagna biblioteken med undantag af de delar, som 
hon med frikostig hand skänkte till stiftsbiblioteken i Västerås och Sträng- 
näs eller till sina gunstlingar, framför allt Magnus Gabriel De la Gardie, 
den störste boksamlaren bland tidens svenske stormän. Vid sin tronafsägelse 
medförde Kristina ur landet en dyrbar samling böcker och handskrifter, som 
till största delen utgjordes af krigsbyte; vid slottsbranden år 1697 decimerades 
än ytterligare de hemförda boksamlingarna. Till de rester af dessa, som nu 
finnas i Kungl. biblioteket, kom år 1843 en rätt stor samling, till största 
delen bestående af böcker från Olmiätz, Nikolsburg och Prag, som dittills 
stått undangömd och oskadd i Stockholms Storkyrka. 

Äfven enskilda fältherrar och krigare begagnade det gynnsamma till- 
fället att rikta sina boksamlingar; bland dem nämner Walde Axel Banér, 
Nils Brahe, Carl Gustaf Wrangel, Alexander Erskein, Sten Bielke, Clas Rå- 
lamb, Magnus Gabriel De la Gardie, Shering Rosenhane, m. fl. Axel Banér 
donerade en mindre samling böcker till stiftsbiblioteket i Linköping, hvaraf 
en del tillhört cisterciensklostret i Pelplin, eröfradt under Gustaf Adolfs preus- 
siska krig; andra från krigsbytet stammande böcker i Linköping hafva kom- 
mit med köpet af Erik Benzelius' bibliotek. Det stora Skoklosterbiblioteket 
innehåller talrika minnen från det byte, som tillföll Carl Gustaf Wrangel, Sten 
Bielkes böcker återfinnas nu i Kungl. biblioteket, Clas Rålambs bibliotek, 
som hufvudsakligen bestod af i Posen tagna böcker, finnes i universitets- 
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biblioteket i Upsala, där äfven största delen af De la Gardies bibliotek är 
förvaradt. Shering Rosenhanes vackra bibliotek, till stor del bestående af 
böcker från polska jesuitkollegier, är kringströdt i olika svenska bibliotek, 
Axel Oxenstiernas och hans söners bibliotek är däremot spårlöst försvunnet 
och Alexander Erskeins skingrades på främmande botten genom försäljnin 3- 

För sitt arbete har författaren grundligt utnyttjat såväl den bibliogra- 
fiska som den historiskt-topografiska litteraturen, hvarom den 15 sidor stark a 
litteraturförteckningen i bokens början vittnar. Hans förnämsta källor hafva 
för de preussiska biblioteken varit Hiplers arbeten, särskildt >Analecta Var- 
miensia» (1871); i mindre utsträckning synes han för denna del ha begagnat 
den redogörelse, som en från Vetenskapsakademien i Krakau sommaren 1911 
utsänd kommission, hvilken hade i uppdrag att förteckna Polonica i svenska 
samlingar, år 1914 offentliggjorde under titel »Sprawozdanie z poszukivan 
w Szwecyi>. För de mähriska och böhmiska biblioteken har hans hufvud- 
källa naturligtvis varit den lärde benediktinpatern Beda Dudiks >Forschungen 
in Schweden zu Mährens Geschichte» (1852), som alltjämt är ett grundläg- 
gande bibliotekshistoriskt verk. Han har dessutom till stor del kunnat bygga 
på svenska bibliografers arbeten, såsom Annerstedts och andras; i icke ringa 
grad torde bl. a. den utredning af de svenska inkunabelsamlingarnas pro- 
veniens, som förebragts i de tryckta katalogerna öfver dessa, varit honom 
till nytta. 

Walde har äfven företagit grundliga arkivforskningar såväl i de större 
bibliotekens handskriftssamlingar som i riksarkivet. Ett särdeles viktigt ma- 
terial erhålles naturligtvis i de i Kungl. biblioteket och i Upsala universitets- 
bibliotek förvarade originalkatalogerna öfver vissa eröfrade bibliotek, som 
vid plundringen åtföljde dessa, liksom de inventarier, hvilka uppgjordes af 
de svenska kommissarier, hvilka hade i uppdrag att nedpacka och hemsända 
bytet. Under Gustaf Adolfs krig var det vanligen hans hofpredikant eller 
annan honom närstående person, som fick i uppdrag att taga befattning med 
biblioteken. I Riga synes sålunda hofpredikanten Johannes Bothvidi hafva 
ombesörjt inventeringen och hemsändandet af jesuitkollegiets bibliotek, i Wärz- 
burg och Mainz finna vi hofpredikanten, sedermera biskopen i Strängnäs 
Johannes Matthie sysselsatt med inpackningen af de många i dessa städer 
eröfrade boksamlingarna, delvis med hjälp af konungens lifmedicus doktor 
Robertson och en doktor Henkel. Efter konungens död var det vanligtvis 
en sekreterare i fältkansliet, som tillhölls att på papistiska orter samla och till- 
varataga boksamlingarna, eller någon särskild krigskommissarie, såsom Johan 
Bussow, hvilken hade i uppdrag att hemtransportera det stora bytet i Mäbren. 
I riksarkivet har förf. äfven funnit dokument af vikt för flera af de tagna 
bibliotekens historia; i synnerhet är detta fallet för Mainzbibliotekens vid- 
kommande och för det danska krigsbytet 1658— 60. 

Den mest gifvande källan ha dock böckerna själfva varit. Där de 
icke röjt sin proveniens genom ägarebeteckningar, andra anteckningar och 
exlibris, har forskarens skarpa öga upptäckt gamla bibliotekssignaturer 
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och genom att kombinera dessa med uppenbara provenienser har han i 
många fall kommit till nya, öfverraskande resultat. Oftast bestå de äldre 
bibliotekssignaturerna endast af ett nummer eller af en bokstaf åtföljd af 
en siffra; detta senare är fallet med ett af de i Mainz tagna biblioteken 
och med Nikolsburgböckerna. Magnus Gabriel De la Gardies böcker hafva 
ofta ungefär midt på ryggen en siffra med en båglinje öfver; i biskopens af 
Fänfkirchen, den store boksamlaren Andreas Dudiths böcker finnes ett kraftigt 
präntadt nummer i öfre snitten, o. s. v. Vidare ha vattenstämplar i försätts- 
papperet, bandtyper, inbindningsmateriel af gamla handskrifter eller tryck, 
m. m. fått hjälpa till vid identifieringen af böckernas proveniens, där 
andra märken slagit slint. 

Äfven om man kan anmärka på en viss ojämnhet i behandlingen af de 
olika kapitlen — väl beroende på den nyss nämnda ursprungliga planlägg- 
ningen af arbetet, i det att de boksamlingar, som äro bäst företrädda i uni- 
versitetsbiblioteket i Lund, fått en utförligare och mera ingående behandling 
än de andra, hvilket t. ex. framgår af de förträffliga skildringarna af biblio- 
teken på Sonnewalde och Nikolsburg — så har dock Walde med stor för- 
tjänst löst den ingalunda lätta uppgiften, hvilken kräft år af lärda mödor 
och tidsödande förarbeten. Hans medryckande, liffulla framställningssätt 
visar också prof på en mindre vanlig stilistisk begåfning. Vid en anmälan 
af ett arbete, som är så fylldt med intressanta och för vår svenska biblioteks- 
och kulturhistoria viktiga fakta, står recensenten inför en fullkomlig embarras 
de richesse. Å andra sidan — och det har förf. själf varit den förste att 
erkänna — kan ett arbete af denna art aldrig göra anspråk på att blifva 
helt fullständigt. Det är därför icke svårt för den, som lustvandrat i samma 
bokskatter som förf., att göra några tillägg till hans framställning utan att 
därför på minsta sätt vilja förringa värdet af ett arbete, hvilket för kom- 
mande forskare på detta område alltid skall stå som det förtjänstfulla hufvud- 
verket. 


Den boksamling, som inledde raden af eröfrade och till Sverige hem- 
förda bibliotek, var jesuiternas i Riga, hvilken stad den 16 sept. 1621 efter 
hårdnackadt motstånd föll i Gustaf Adolfs händer. De i staden varande jesuit- 
fäderna, däribland den gamle från den katolska reaktionens tid i Sverige 
under konung Johan II så bekante Klosterlasse, fördrefvos och all deras 
egendom beslagtogs och skänktes till Upsala universitet. Enligt ett i uni- 
versitetsbiblioteket bevaradt inventarium var det icke blott biblioteket utan 
äfven en samling husgeråd, altarkläden, mässings- och tennkärl m. m., som 
konungens hofpredikant Johannes Bothvidi i slutet af år 1622 öfverlämnade 
till universitetets dåvarande rektor professor Lars Wallius. Inventariet torde 
med säkerhet vara uppgjordt af Bothvidi, ehuru det i universitetsbiblioteket 
bevarade icke är originalet utan endast en afskrift, hvilket bl. a. framgår af 
flera felskrifningar, uppkomna genom sammanblandning af tvenne titlar. 
Förf. har i detta kapitel endast i korthet vidrört Rigabiblioteket och dess 
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innehåll och öfverlåtit en utförligare historik öfver detsamma åt anmälaren 
(s. 45, not 1), hvilket arbete också sedan några år till största delen föreligger 
färdigt i manuskript, afsedt att jämte inventariet offentliggöras af Gesellschaft 
för Geschichte und Altertumskunde der Ostseeprovinzen Russlands i Riga, 
en plan som det ogynnsamma tidsläget emellertid tills vidare hindrat. Mina 
undersökningar ha gått ut på en identifiering af de nu i Upsala förvarade 
Rigaböckerna, och det har lyckats mig att af de 849 (icke såsom uppgifvits 893) 
i inventariet förtecknade volymerna, hvaraf flera äro samlingsband med ända 
till 26 skrifter i bandet och hvartill komma 61 s. k. »oinbundna materier»>, 
identifiera öfver 450 band, däribland äfven flera inkunabler och handskrifter, 
hvilka genom inskriptionen >Collegij Soc. Jesu Rigensis» eller andra säkra 
provenienstecken, såsom vissa Rigajesuiters namnteckningar, t. ex. Joh. Tec- 
non, Joh. Winzer Bavarus, bandformer o. d., visa sig härstamma från det 
rigensiska jesuitkollegiets bibliotek. Det stora flertalet återstående titlar i in- 
ventariet återfinnes också bland Upsala universitetsbiblioteks gamla bok- 
bestånd liksom äfven i bibliotekets äldsta accessionskataloger, oftast i sällskap 
med ännu ett eller flera exemplar. Vid gallring och försäljning af dupletter 
ha säkerligen många Rigaböcker liksom andra böcker ur krigsbytet försking- 
rats; Walde påpekar sålunda förekomsten af böcker med Rigaproveniens i 
Kungl. biblioteket, i universitetsbiblioteket i Lund, i Linköpings stiftsbibliotek 
och i den stora Hammerska nu förskingrade samlingen. I Upsala finnas äf- 
ven böcker med säker Rigaproveniens, hvilka icke äro förtecknade i inven- 
tariet. 

Emellertid hade detta kapitel, som ju behandlar det allra äldsta krigs- 
bytet af detta slag, säkerligen vunnit, om förf. äfven ägnat Rigaböckerna 
något större uppmärksamhet, ty bland dem gömma sig spillror från andra 
bibliotek, hvilka för hans framställning i allmänhet varit af vikt att icke 
förbigå. Jag skall här nämna några exempel på sådana boksamlingar. Ko- 
nung Stefan Batory hade år 1583 öfverlåtit åt jesuiterna cisterciensnunne- 
klostret i Riga med kyrkan Maria Magdalena, hvarvid nunnornas säker- 
ligen rätt obetydliga boksamling också kommit i jesuiternas ägo. I Upsala 
förvaras nämligen nu några handskrifter från detta kloster, af hvilka särskildt 
C 486, Horae canonicae sec. XV, är af intresse; den har nämligen tillhört 
jungfru Anna Hetken, >»ultima monialis Monasterii S. Mariae Magdalenae 
Rigae ord. Cist. 10 jan. 1591>. Likaledes hade S. Jakobs kyrka upplåtits 
åt jesuiterna och Waldes förmodan (s. 48, not 4), att en i Upsala befintlig 
församlingsbok från denna kyrka medföljt Rigabiblioteket, torde äga sin rik- 
tighet. Den förtecknas nämligen i inventariet under titeln >Nomina eorum 
quj Rige matrimonij benedictionem acceperunt». Ett i Upsala förvaradt 
tryckt breviarium (Venedig 1583) har bl. a. inskriften »Pro templo S. Jacobi 
Collegij Rigensis Soc.tis Jesu». I Upsala finnas äfven flera böcker, som till- 
hört jesuitkollegiet i Dorpat, »Collegij Derpatensis Soc. Jesu», hvilka med 
säkerhet kommit med Rigabiblioteket; sådana böcker äro t. ex. 58: 127, 65: 275, 
68: 260, 69: 29, handskriften T 304 m. fl. I 64:114 är proveniensanteckningen 
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»Pro Collegio Derpatensi» ändrad till »Rigensi>. Äfven några böcker från 
jesuiternas rika bibliotek i Braunsberg hafva först öfvergått i Rigabiblio- 
teket, innan de hamnat i Upsala. Som exempel härpå kan jag nämna 67: 108 
och 67:164, i hvilka anteckningen >»Coll. Braunsb. S. J.> är öfverstruken 
och ändrad till »Coll. Rig. S. J.>, i båda fallen med årtalet 1592. Från jesuit- 
kollegiet i Vilna ha också flera böcker införlifvats med Rigabiblioteket, 
däribland några på polska, såsom Hieron. Plata, Dobre Duchowne, tryckt i 
Kalisz 1606 och Pinella, O doskonotosci zakonney, Krakau 1607, hvilka båda 
hafva anteckningen »>»Inscriptus Catalogo Domus Probationis Vilnensis Soc. 
Jesu 1612. Inde emptus pro Collegio Rigensi Soc. Jesu A 1616>. Äfven en- 
staka böcker från jesuitkollegierna i Lublin (65:93) och Sandomir (67: 104) 
har jag anträffat bland Rigaböckerna. 

Den 3 okt. 1621 höll Gustaf Adolf sitt intåg i Mitau, på hvars slott 
det lifländska härmästararkivet förvarades. Detta beslagtogs af konungen 
och hemsändes till Sverige, där sekreteraren i riksarkivet Peder Månsson 
Utter på sommaren 1622 underkastade detsamma en första granskning. En- 
ligt en på 1600-talet uppgjord förteckning upptog det närmare 1,100 nummer, 
hvaraf en icke ringa del ännu bevaras i riksarkivet. Om äfven ett bibliotek 
funnits på slottet i Mitau och fått dela arkivets öde, kan ej afgöras; Walde 
har emellertid i universitetsbiblioteket i Upsala funnit en bok, som ursprung- 
ligen tillhört Gotthard Kettler, tyska ordens siste härmästare och Kurlands 
förste hertig. 

Var det i Riga gjorda litterära bytet af relativt ringa omfång, så voro 
de boksamlingar desto mera betydande, hvilka sedermera föllo i svenskarnas 
händer, när Gustaf Adolf på sommaren 1626 angrep Polens preussiska be- 
sittningar. I det katolska stiftet Ermland fanns sedan gammalt vid dom- 
kyrkan i Frauenburg ett humanistiskt lärdomscentrum, hvars vetenskapliga 
glans sedan än ytterligare ökades genom en Copernicus' rykte, och i jesuit- 
kollegiet i grannstaden Braunsberg hade den katolska reaktionen en af 
sina starkaste utposter mot det protestantiska Norden. De rika biblioteken 
i dessa båda städer utplundrades samvetsgrannt och hemsändes till Sverige 
såsom gåfva åt Upsala universitet. 

Jesuitkollegiet i Braunsberg hade grundlagts af kardinal Stanislaus 
Hosius, hvilken år 1565 åt jesuiterna upplät det vid reformationens 
utbrott i denna stad öfvergifna franciskanklostret med ägodelar och ett jäm- 
förelsevis rikt bibliotek, som bl. a. innehöll en större samling inkunabler och 
handskrifter, hvilka donerats af den ermländske domherren och teologie 
professorn i Leipzig Thomas Werner! (T 1498). Sedan ökades kollegiets 


1 På tal om dennes bibliotek, som jag utförligt skildrat i Upsala universitets fest- 
skrift till universitetets i Leipzig 500-årsjubileum 1909 och till hvilket denna tidskrifts första 
häfte (1914) bragte några tillägg, säger Walde, att Werner bestämt en del af sina böcker 
till kartusianklostret i Danzig. Något sådant kloster finnes emellertid icke här; i Werners 
testamente, där han träffat bestämmelser om fördelningen af sina böcker, står »Carthusia 
prope Gdansk», d. v. klostret Karthaus eller Marienparadies i Danzigs närhet. 
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bibliotek dels genom talrika gåfvor, dels genom köp. I Upsala universitets- 
bibliotek förvaras en stor del af kollegiets arkiv, såsom matriklar, räken- 
skapsböcker m. m., med hjälp af hvilka Walde lämnat en synnerligen in- 
tressant framställning af biblioteksväsendet inom kollegiet (s. 56 ff.). Inköp 
gjordes särskildt i Danzig och Thorn, men äfven från närgränsande jesuit- 
kollegier, såsom i Posen och Pultusk. I flera fall hafva äfven noggranna 
uppgifter om böckernas bindning lämnats. Bland donatorer till kollegiets 
bibliotek märkas särskildt kardinal Hosius och biskop Johannes Dantiscus, 
hvilkas i Upsala nu förvarade böcker ofta äro prydda med vackra pärm- 
stämplar och exlibris. Af andra större donatorer nämner Walde stiftets 
ekonom Michael Neander (Neumann), hvilken den 18 maj 1608 testamenterade 
kollegiet en ansenlig samling böcker jämte en summa af 6,000 floriner, vidare 
medlemmar af familjen Bartsch, särskildt borgmästaren i Braunsberg Johann 
Bartsch och dennes son Jacob, på hvilkas böcker ibland ett pärmexlibris med 
en ekorre förekommer, samt slutligen en lång rad af ermländska prelater, 
såsom domherrarna Sebastian Cromer, Johann Kretzmer, dekanen Eggert 
van Kempen m. fl. Till de af Walde omnämnda, af denne senare till kolle- 
giet skänkta böckerna kan jag lägga en i Kungl. biblioteket befintlig Tacitus- 
upplaga, tryckt i Antverpen 1607, med proveniens »Sum Eggerti å Kempen ... 
Emptus Dantisci 5 R. pol.> Denna bok är bunden i hvitt pergament med 
ägarens vackra pärmexlibris, bestående af en vapensköld, innehållande ett 
kringgärdadt träd; hjälmprydnaden utgöres likaledes af ett träd och därom- 
kring bokstäfverna E VK. 

Utom själfva jesuitkollegiet hade flera under detsamma lydande institu- 
tioner sina egna boksamlingar, såsom stiftseminariet (>seminarium Varmiense»), 
det påfliga alumnatet samt det adliga konviktet, hvilka likaledes beslagtogos 
och hvaraf rester nu finnas i Upsala. 

Vid domkapitlet i Frauenburg nämnes tidigt ett bibliotek, enligt 
Walde dock först omkring år 1443, då professorn i Leipzig Laurentius 
Reinkonis från Heilsberg testamenterade en bok >pro libraria Warmiensi>». 
I Kungl. biblioteket förvaras emellertid en handskrift, som visar, att ett 
biskopligt bibliotek ännu tidigare funnits i stiftet. Det är en på 1300-talets 
slut skrifven Petrarca-handskrift, De vita solitaria, dedicerad till en biskop 
Henrik af Ermland, antingen Henrik Sauerbaum (1373—1401) eller dennes 
efterföljare Henrik von Vogelsang (TT 1415). På första sidan finnes med hand 
från 1400-talets början följande inskrift: »Iste liber est de libraria Reverendi 
patris domini Episcopi Warmiensis...> Ehuru denna handskrift först så 
sent som år 1864 inköpts till Kungl. biblioteket på C. A. E. Reuterholms 
auktion, torde intet tvifvel råda, att den kommit till Sverige med det erm- 
ländska krigsbytet 1626. Waldes framställning af Frauenburgbibliotekets 
äldsta historia kunde ha varit fylligare, helst som flera bidrag härtill er- 
hållas i den polska kommissionens Sprawozdanie, hvilket arbete författaren 
citerar som en af sina hufvudkällor. Delar af det äldsta »Bibliotheca Var- 
miensis-, som två gånger utplundrades under stadskrigen på 1400-talet och 
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äfven under det polska kriget i början af 1500-talet led stora förluster, på- 
träffas nämligen i svenska samlingar i långt större utsträckning än förf. 
(s. 73 f.) uppvisat, då han i detta sammanhang endast framdragit de af 
Thomas Werner till domkapitlet i Frauenburg skänkta böckerna, en inkunabel 
och en handskrift, som ägts af domkantorn Mathias von Launau (tr 1495), 
samt några böcker ur domprosten i Guttstadt Balthasar Stockfischs (Tf 1520) 
bibliotek. Kungl. biblioteket äger nämligen två handskrifter, hvilka testamen- 
terats till domkyrkan i Frauenburg efter den år 1484 aflidne pastorn vid 
Mariakyrkan i Danzig Matthaeus Westfal från Braunsberg; äfven en inkuna- 
bel i Upsala (nr 861) har tillhört honom. Vidare kunna flera handskrifter 
i Upsala nämnas, som tillhört skilda ermländska prelater, däribland dom- 
herren Otto von Russen (Tf omkr. 1390), fyra stycken, domherren Nicolaus 
Weterheim (t 1454), domprosten Markus von Wolkau (Tr 1475) m. fl., och 
som alla äro förtecknade i den polska kommissionens Sprawozdanie och 
med säkerhet kunna antagas en gång hafva utgjort delar af det gamla Frauen- 
burgska domkapitelsbiblioteket. 

Med »Bibliotheca Varmiensis nova»>, till hvilket biskop Tidemann Giese, 
Copernicus vän och testamentsexekutor, år 1550 testamenterar sina böcker, 
införlifvades äfven åtskilliga domprelaters bibliotek, antingen genom gåfvor 
eller testamenten. Särskildt dyrbara för den moderna forskningen äro nu de 
böcker, som en gång tillhört Nicolaus Copernicus och som med det ermländ- 
ska bokrofvet kommit till Upsala, där forskare såsom Prowe, Curtze och 
framför andra Birkenmajer gjort dem till föremål för ingående och upp- 
repade studier, särskildt på grund af de anteckningar och kommentarer de 
innehålla af den store astronomens hand. Rika boksamlingar voro också 
de, som tillhört Achatius Freunt från Elbing, professor och rektor vid uni- 
versitetet i Frankfurt a. d. Oder (t 1514, icke 1533)', domvikarien Georgius 
Hircinius och domherren Johannes Langhanki och hvilka efter ägarnas död 
tillföllo domkyrkan i Frauenburg och nu befinna sig i Upsala. Andra erm- 
ländska prelater skänkte, såsom redan påpekats, sina böcker till jesuitkol- 
legiet i Braunsberg, hvilken stiftelse varmt omhuldades af domkapitlet. Till 
de förut nämnda kan läggas domvikarien och läkaren Fabian Emerich, hvil- 
ken skötte Copernicus under hans sista sjukdom och på grund häraf fick sig 
tilltestamenteradt Copernicus' exemplar af Hieronymus Savonarolas Opus me- 
dicinale, tryckt i Venedig 1486; denna bok befinner sig nu i stiftsbiblioteket 
1 Strängnäs. 

Äfven de ermländska arkiven, särskildt det i Heilsberg och dom- 
kapitelsarkivet i Frauenburg, plundrades af svenskarna. I riksarkivet be- 
varas icke så få arkivalier med ermländsk proveniens, och ha bevarats ännu 
flera, innan de åren 1798 och 1802 på begäran af preussiska regeringen re- 
stituerades och öfverlämnades till statsarkivet i Königsberg. 


! Se om honom och andra ermländska prelater utom de af Walde citerade afhand- 
lingarna i Zeitschr. f. die Geschichte Ermlands äfven HERM. FREYTAG, Die Beziehungen der 
Universität Leipzig zu Preussen 1409—1539; i: Zeilschr. d. Westpreuss. Geschichtsver., H. 
44 (1907), s. 1—158. 
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Af andra preussiska boksamlingar, som blefvo skingrade i detta krig, 
nämner Walde först cisterciensernas i Pelplin. Från detta kloster lät Gustaf 
Adolf för sin egen del bortföra en del byte, hvarefter han skänkte klostret 
till sin riksstallmästare Axel Banér. I början på 1630-talet donerade denne 
en samling på omkr. 160 volymer till stiftsbiblioteket i Linköping, och då 
detta är det enda svenska bibliotek, i hvilket i någon större utsträckning 
böcker med inskriften »Liber B. Mariae Virginis in Pelplin» eller »Polplin> 
finnas bevarade, är det antagligt, att just dessa böcker ingått i den Banérska 
donationen. Utom i Linköping finnes enligt Walde en bok från Pelplin i 
Skoklosters bibliotek och en i Upsala, hvilken senare dock ursprungligen 
tillhört Linköpingsbiblioteket. Ett nu i Linköping befintligt manuskript, 
Cronica monasterii Olivensis (sign. H 3), också med Pelplinproveniens, har 
emellertid ursprungligen tillhört Upsala universitetsbibliotek. 

I juli 1626 togs äfven ett stort byte i det rika klostret i Oliva. Vid 
plundringen har säkerligen äfven klosterbiblioteket blifvit röfvadt, men endast 
ett fåtal böcker med anteckningen »Inscriptus Catalogo Fratrum de Oliva> 
har anträffats i svenska bibliotek. Walde nämner en Olivabok i hvardera 
Upsala, Linköpings, Strängnäs, Skoklosters (ett samlingsband inkunabler, den 
första tryckt 1493) och Hammers bibliotek (denna senare nu införlifvad med 
anmälarens bibliotek). Till dessa fem böcker kan jag lägga en sjätte, som 
finnes i Kungl. biblioteket, nämligen ett exemplar af Laurentius Nicolai's, 
d. v. s. Klosterlasses Confessio christiana de via domini, tryckt i Krakau 
1604, och en gång tillhörigt bibliotekarien i Skara Karl Torin. 

Äfven kollegiatstiftets bibliotek i Guttstadt blef af svenskarna sails 
erbärmlichste gepländert», men någon bok härifrån har icke återfunnits i de 
offentliga svenska biblioteken. Den kände samlaren frih. Per Hierta på 
Främmestad äger dock en bok med proveniens »Liber Collegij Gutstatensis». 
Möjligen har Upsalahandskriften C 214, omnämnd i Sprawozdanie, s. XX0, Gutt- 
tadtproveniens. Det är äfven sannolikt, att flera andra preussiska bibliotek 
blifvit plundrade under detta krig, ehuru några spår af dem hittills icke 
återfunnits i svenska samlingar. FEljes skulle man kunnat vänta att återfinna 
rester af bl. a. klosterbiblioteken i Zuckaw, Cernowitz och Karthaus, hvilka 
kloster förlänades åt svenska fältherrar. 

De från Preussen hemförda boksamlingarna registrerades i slutet af år 1626 
och början af följande år af Gustaf Adolfs arkivarie och bibliotekarie, den lärde 
Johannes Bureus, som härom lämnat värdefulla upplysningar i sina af Klem- 
ming i Samlaren 1882 f. utgifna själfbiografiska anteckningar. Bureus fick 
också i uppdrag att ombesörja böckernas öfversändande till Upsala, hvilket ägde 
rum i två poster i maj och juni år 1627. Böckerna voro förpackade i kistor 
och tunnor, märkta med bokstäfver. Enligt Waldes skarpsinniga uträkningar 
var Braunsbergbiblioteket inpackadt i kistorna A—R, Frauenburgbiblioteket 
i kistorna T—-—Z och 2. I Upsala förvaras nu tre kataloger öfver de erm- 
ländska biblioteken, nämligen dels en originalkatalog öfver jesuitkollegiets i 
Braunsberg bibliotek (U 274), dels två inventarier, hvaraf det ena (U 272) 
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är ett af Bureus gjordt utkast till register, det andra en renskrift af detta 
(U 273). Båda äro skrifna af Bureus själf, delvis med hjälp af en magister 
Israel, som antagligen är den Israel Starbeck, hvilken ofta vistades ute hos 
Bureus på Vårdsätra och som dog som kontraktsprost i Norra och Södra 
Möre 1659. Tyvärr äro båda inventarierna defekta; de hafva bundits först 
på 1800-talet och då, såsom Walde uppvisar, felaktigt. Med stöd af dessa 
kataloger och af andra beräkningar har Walde lämnat en mycket förtjänst- 
full utredning om den antagliga storleken och innehållet i de ermländska 
biblioteken, särskildt viktig för bedömandet af förhållandet mellan Brauns- 
berg- och Frauenburgbiblioteket. Utrymmet tillåter mig icke att redogöra 
för hans undersökningar, jag kan här blott sammanfatta de slutresultat, 
hvartill han kommit. Af de båda biblioteken var Braunsbergbiblioteket det 
till omfånget ojämförligt största, under det att »Bibliotheca Varmiensis> inne- 
höll de dyrbaraste och viktigaste arbetena. Af det förra finnas nu bevarade 
på tryckafdelningen i universitetsbiblioteket i Upsala ungefär 1,335 nummer, 
hvartill komma 187 band inkunabler och 16 handskrifter; af Frauenburg- 
biblioteket återstå 131 efter 1500 tryckta böcker, 94 inkunabler och 68 
medeltida handskrifter. En mängd böcker i Upsala hafva under tidernas 
lopp utgallrats och försålts dels på auktioner, dels som makulatur, däribland 
bevisligen äfven böcker med ermländsk proveniens!. Medräknas dessa, torde 
Waldes beräkningar väl stämma med de resultat, hvartill han äfven kommit 
genom sin undersökning af de af Bureus uppgjorda inventarierna. 

Äfven till andra svenska offentliga bibliotek, såväl Kungl. biblioteket 
och Lund som de större stiftsbiblioteken, hafva spillror från de båda stora 
ermländska biblioteken kommit, de flesta väl på duplettauktionernas sorg- 
liga väg. Med Kungl. bibliotekets samlingar har emellertid ett par dyr- 
bara handskrifter införlifvats på en annan väg. För drottning Kristinas per- 
sonliga räkning öfversändes nämligen i slutet af år 1648 femtio utvalda 
handskrifter från Upsala, hvarpå ett af drottningens bibliotekarie Johannes 
Freinshemius utfärdadt kvitto ännu finnes i behåll. Flera af dessa hand- 
skrifter torde hafva medförts af drottning Kristina till Rom; Dudik har så- 
lunda bland hennes där förvarade bibliotek återfunnit fyra handskrifter med 
Frauenburgproveniens, och Walde förmodar, att de flesta från Upsala vid 
detta tillfälle utlämnade handskrifterna härstammat från detta bibliotek. En 
närmare undersökning af Kungl. bibliotekets handskriftssamling skulle hafva 
bestyrkt honom i denna förmodan, alldenstund åtminstone två handskrifter? 


! Endast ett sorgligt exempel härpå må i förbigående omnämnas: det vackra exem- 
plaret af Ruschs bibel, som tillhört Thomas Werner och är prydt med hans handmålade 
vapen, har försålts på en duplettauktion och förvaras nu i det Kongel. Bibliotek i Köpen- , 
hamn (se NTBB, 1914, s. 16 ff.). 

? Kvittot är aftryckt i ANNERSTEDTS grundläggande arbete Upsala universiletsbiblio- 
teks historia till 1702, s. 80 ff. 

? För öfrigt äro dessa handskrifter redan förut omnämnda i tryck, så af STENBOCK i 
NTBB, 1914, s. 51, af PERLBACH i Zentralbl. f. Bibl.-wesen, 1894, s. 159, äfvensom i polska 
kommissionens ofta citerade Sprawozdanie. 
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finnas här med säker Frauenburgproveniens, hvilka varit uppförda på Freins- 
hemius' kvitto. Den ena innehåller skrifter af Lactantius, Petrarca, Seneca 
och Augustinus Dathus och är skrifven år 1451, den andra, skrifven i Leipzig 
1467 innehåller verk af Virgilius, Horatius och Petrarca. Båda hafva tillhört 
den ofvan nämnde Matthaeus Westfal, den senare har dessutom anteckningen 
»Liber ecclesie Warmiensis ex testamento d. Leonhardj de Leydis>. En när- 
mare undersökning af Kungl. bibliotekets handskrifter skulle säkerligen gifva 
ännu mera positiva resultat i denna fråga. 

Under trettioåriga kriget återupptogos biblioteksplundringarna först, 
när de svenska trupperna hunnit ned till Franken och till de rika katolska 
biskopsstiften vid Rhen och Main. Den första stad, som i detta hänseende 
blef lidande, var Wiärzburg, säte för furstbiskopen af detta stift och med 
ett år 1582 nygrundadt universitet. Slottet och fästningen Marienberg, lig- 
gande på en Wärzburg behärskande höjd, stormades af Gustaf Adolf den 
8 okt. 1631, hvarvid ett oerhördt rikt byte gjordes, däribland också det dyr- 
bara bibliotek, som furstbiskop Julius Echter af Mespelbrunn (1573—1617) 
här samlat. Böckerna i detta bibliotek utmärka sig för sina gedigna, prakt- 
fulla band med furstbiskopens vapenexlibris på pärmarna i olika färger och 
former samt i guld stämplade titlar och biskopens namn och accessions- 
året på snitten. Julius Echters bibliotek skänktes af Gustaf Adolf till Up- 
sala universitet, där hans böcker nu utgöra en af bibliotekets största pryd- 
nader. Utom det furstbiskopliga biblioteket eröfrades äfven universitetets 
och jesuitkollegiets boksamlingar, hvaraf spridda rester nu befinna sig i 
svenska bibliotek, de flesta i Upsala. 

Waldes framställning af Wiärzburgbiblioteken stöder sig på de kända 
arbetena af Handwerker, Leitschuh, Wittmann m. fl. Denne senare, arkivarie 
i Miänchen, besökte själf Sverige på sommaren 1890 för att söka konstatera, 
i hvilken utsträckning böcker och arkivalier med Wiärzburgproveniens här 
funnos bevarade. Han uppgjorde äfven en förteckning öfver de Wöärzburg- 
böcker han påträffade i Upsala!, men synes härvid nästan uteslutande hafva 
fäst sig vid de nyss nämnda praktfulla banden med Julius Echters pärm- 
exlibris och helt lämnat å sido de mera enkelt utstyrda böcker, som dels 
tillhört biskop Julius, dels hafva proveniensen »Bibliotheca Academiae Herbi- 
polensis» och af hvilka senare ett 100-tal finnes i Upsala. Under det att 
Wittmann endast lyckats framdraga 508 böcker från Wärzburg, har Walde 
genom sina undersökningar kunnat mer än fördubbla detta antal. 

De viktigaste af Waldes iakttagelser rörande Julius Echters bibliotek 
äro följande. På ett rätt stort antal böcker i Upsala har han på försätts- 
bladet öfverst i högra kanten funnit en bibliotekssignatur af följande typ: 
»A class. 2 n? 31>. Samma hand har i andra böcker skrifvit jämte detta 
signum »Annumeror Bibliothecae R"i Julij Epi in aula». Flera af dessa 
böcker hafva det Echterska pärmexlibriset, andra däremot icke. Det fram- 


! Tryckt i Archiv d. hist. Ver. v. Unterfranken u. Aschaffenburg, Bd 34 (1891), 
s. 111 —161. 
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går emellertid tydligt, att alla så signerade böcker med eller utan exlibris 
hafva tillhört det furstbiskopliga biblioteket i Wärzburg. Härtill komma flera, 
på hvilka denna signering icke hunnit blifva genomförd. Wealde har vidare 
fäst sig vid, att intet af de af Wittmann uppräknade arbetena är tryckt senare 
än år 1591. Julius Echter dog först år 1617, och det är väl icke antagligt, att 
hans samlarintressen med ens skulle hafva upphört och legat nere under en så 
lång följd af år. Walde har emellertid i Upsala universitetsbibliotek funnit 
en till 4 å 500 volymer uppgående samling böcker, bundna i nya band af 
hvitt svinskinn med vackra blindpressningar och grön snitt. Flera af de 
stämplar, som användts på dessa band, finnas på band med biskop Julius 
pärmexlibris, och då denna samling hufvudsakligen innehåller böcker, tryckta 
under åren 1611—17, en del 1590—1610 och tidigare, torde den slutsatsen 
kunna dragas, att äfven dessa böcker tillhört det furstbiskopliga biblioteket 
i Wärzburg. Walde är äfven den förste, som konstaterat, att böcker med 
biskop Julius företrädares, furstbiskop Friedrich von Wirsbergs vapenexlibris 
också finnas bland Wärzburgböckerna. Han ser häri ett bevis för sin åsikt, 
att det på Marienberg förvarade biblioteket varit icke furstbiskop Julius 
privata bibliotek utan ett stiftet tillhörigt biskopligt bibliotek. Häremot synes 
mig emellertid den omständigheten tala, att böcker icke blifvit anträffade i 
Marienbergbiblioteket, som tillhört biskop Julius andra företrädare, t. ex. 
biskop Lorenz von Bibra och äldre furstbiskopar, hvilkas med vackra pärm- 
exlibris smyckade böcker nu finnas i Kreisarchiv i Wärzburg.! Furstbiskop 
Friedrich af Wirsberg var en stor beskyddare af jesuiterna i Wärzburg, till 
hvilkas bibliotek han upprepade gånger skänkte böcker. Det är därför icke 
omöjligt, att de i Upsala befintliga böckerna med hans vapenexlibris med- 
följt de böcker, som svenskarna röfvade i jesuitkollegiet. I en uppsats? har 
Kekule v. Stradonitz beskrifvit och afbildat en del Echterska »superexlibris»>, 
hvartill han hämtat material ur Wiärzburgs Kreisarchiv. Han gör här 
gällande, att de stora fyrkantiga i skilda färger målade exlibrisen med de 
Mespelbrunnska anvapnen i hörnen varit afsedda för furstbiskop Julius egna 
böcker, under det att det runda exlibris med blott tre vapen, som pryda 
en del andra böcker, äfven i Upsala, varit afsedt för det allmänna biskop- 
liga biblioteket. Huru härmed än förhåller sig, borde en undersökning äfven 
rörande denna fråga här kunnat vara på sin plats, liksom en närmare redo- 
görelse för de olika exlibrisen på Wirzburgböckerna i detta sammanhang 
ingalunda saknat sitt intresse. 

Redan den 6 nov. 1631 hade Gustaf Adolf donerat det på Marienberg 
tagna biblioteket till Upsala universitet och gifvit Johannes Matthix, seder- 
mera den kände biskopen i Strängnäs, i uppdrag att inventera biblioteket. 
En viktig fråga rör tiden, när Wärzburgböckerna kommo till Upsala. Med 
Annerstedt antar förf., att de först år 1636 afsändes hit, hvilket år 73 daler 
utbetalades för transport af det bibliotek, som drottningen skänkt och hvar- 


! Se: STÖHR i Exlibris Zeitschrift, Jahrg. 16 (1906), s. 180 ff. 
? Zeilschr. f. Bächerfreunde, Jahrg. 8 (1904 05), s. 344 f. 
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med man då velat förstå det i Wärzburg, kanske också i Mainz gjorda 
bytet, hvilket dittills förvarats på Stockholms slott. Obekant är emellertid, 
när böckerna transporterats till Sverige. Några af mig i Kreisarchiv i Wärz- 
burg funna aktstycken från jan. 1633!, som röra ett i den nära Wöärzburg 
liggande gränsfästningen Königshofen förvaradt Echterskt bibliotek, ned- 
packadt i tunnor af kommendanten på Königshofen, öfverste Claus Hastfehrs 
fru med hjälp af fältpredikanten Laurentius Praetorius, torde icke, såsom 
Walde påvisat, hafva afseende på det furstbiskopliga biblioteket, utan kanske 
på ett Mespelbrunnskt familjebibliotek. I läroverksbiblioteket i Strängnäs, 
således icke i stiftsbiblioteket, där dock flera Wärzburgböcker finnas, som 
donerats dit med Johannes Matthie's bibliotek, har jag påträffat en bok 
med Julius Echters färglagda exlibris på främre pärmen och med en anteck- 
ning, som möjligen kullstörtar åsikten om Wirzburgbibliotekets transport 
till Upsala år 1636. Det är ett exemplar af Antonius Musa Brasavolus, De 
medicamentis, en liten i Venedig år 1552 tryckt oktav. På främre pärmens 
innersida har den följande anteckning: »Dänna bok är migh förärat worden 
af Ehrligh wälförståndigh man Erich Larson befalninghsman wtj wpsala 
län dän 18 Aprillis 1634.> Såvida icke denne Erich Larson deltagit i fält- 
tåget i Franken och här fått denna bok, liksom Karl Hård »>i lante Franken> 
1631 fick tvenne Wärzburgböcker, så torde Julius Echters bibliotek och öf- 
riga i Wiäörzburg röfvade böcker redan före april 1634 ha öfverförts till Up- 
sala, där befallningsmannen Erich Larson på Upsala slott varit behjälplig 
med transporten, och denna nu i Strängnäs förvarade bok utgöra ett minne 
af hans deltagande däri. 

Bland Wiärzburgböckerna i Upsala finnes, som redan nämnts, ett 100- 
tal, hvilka härstamma från universitetsbiblioteket i Wärzburg, grundadt 
af Julius efterträdare Johann Gottfried von Aschhausen. Det är först under 
åren 1619—22, som vi höra talas om detta bibliotek, då flera stora boksam- 
lingar på biskopens initiativ inköptes för dess räkning. För en summa 
af 3,000 floriner förvärfvades sålunda år 1621 en del af domherren i Augs- 
burg, Johann Georg von Werdensteins stora bibliotek, och böcker med hans 
exlibris hafva af Walde påträffats i Upsala. Äfven jesuitkollegiets bibliotek 
1 Wärzburg har blifvit plundradt af svenskarna, men först år 1635, då de 
utrymde staden. De kejserliga lyckades emellertid återtaga större delen af 
detta byte, hvilket af furstbiskop Frans von Hatzfeld sedan återskänktes 
till kollegiet; böckerna, till antalet 6,000, enligt en annan källa 4,000, för- 
sågos med tryckta ex-donon i fyra olika storlekar?, hvilka erinrade om hän- 
delsen. De flesta af de till Sverige komna böckerna från jesuitkollegiet i 
Wiärzburg finnas nu i Kungl. biblioteket. Men äfven utländska bibliotek äga 
dyrbara rester af Wuöärzburgjesuiternas bibliotek: så finnes ett 50-tal hand- 
skrifter i Bodleian Library i Oxford »e collegio Herbipolensi in Germania 
sumpti A. D. 1631», hvilka år 1635 skänkts af ärkebiskopen af Canterbury 


! Aftryckta i Kvrkohist. ärsskr., 1912, s. 180-85. 
" Se härom särskildt Exlibris Zeitschrift, Jahrg. 1893, 1896. 
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William Laud. Äfven i British Museum, i det storhertigliga biblioteket i 
Gotha samt i stadsbiblioteket i Mainz finnas böcker med Wirzburgprove- 
niens. Det gamla och dyrbara domkyrkobiblioteket hade man däremot 
lyckats gömma undan så väl, att det först år 1717 återfanns i en kammare 
under domkyrkotaket. Här kan också nämnas, att till Upsala endast en 
handskrift och en inkunabel kommit från Wärzburg. Troligen har drott- 
ning Kristina behållit för egen del de dyrbaraste verken, innan de öfriga 
sändes till Upsala, och sedan fört dem med sig ur landet. Något inven- 
tarium öfver i Wärzburg tagna böcker eller någon originalkatalog finnas ej 
heller bevarade. 

Den 13 dec. 1631 höll Gustaf Adolf sitt intåg i Mainz, hvilken stad 
förblef i svensk besittning till år 1635. Vid Mainz eröfring föll ett omät- 
ligt byte i svenskarnas och deras förbundnes händer, däribland flera rika 
bibliotek. Angående dessas öden bjuder Waldes framställning i kapitlet 
Mainz på många nya fakta af största intresse. En gammal tradition har 
ju ända till våra dagar fortplantat den åsikten, att det kurfurstliga biblio- 
teket i Mainz, som af Gustaf Adolf skänktes till Axel Oxenstierna och år 
1635 af denne bestämdes för gymnasiebiblioteket i Västerås, gått under med 
det skepp, hvarpå det skulle hemtransporteras, och hvilket förliste i Öster- 
sjön. Den svenske legaten Johan Oxenstierna meddelade också vid freds- 
underhandlingarna i Osnabräöck, att många handlingar ur det mainziska 
kansliet vid detta tillfälle gått förlorade. Äldre författare såsom Celsius 
hafva emellertid påpekat förekomsten af böcker med Mainz-proveniens i 
Upsala universitetsbibliotek, och vid forskningar, som jag för några år sedan 
anställde i frågan, fann jag här böcker, som tillhört icke mindre än sju på 
hvarandra följande mainziska kurfurstar, från Albrecht II af Brandenburg 
(f 1545) till Georg Friedrich von Greiffenklau (rt 1629)!, hvarigenom kunde 
konstateras, att det kurfurstliga biblioteket på St. Martinsburg, där Gustaf 
Adolf residerade under sin vistelse i Mainz, åtminstone delvis kommit till 
Sverige. Jag påvisade äfven, att andra böcker med Mainzproveniens funnos 
i Upsala, hvilka bl. a. tillhört kartusianerna i Mainz, domherren Friedrich 
von Sickingen m. fl., samt framdrog två böcker med proveniensanteckningen 
»Bibliotheca Moguntina>», hvilka jag på goda grunder förmodade hafva till- 
hört det under kurfursten Johann Schweikhardt von Cronberg år 1611 ny-:' 
byggda universitetets bibliotek. Jag hann aldrig slutföra dessa forskningar, 
men de hafva med godt resultat upptagits af Walde, som äfven ansluter 
sig till den teori, jag uppställde för att förklara traditionen om Mainzböc- 
kernas undergång. I biblioteken i Mainz ha nämligen tvenne gånger under 
ockupationen större urval gjorts. Första gången utfärdade Gustaf Adolf 
strax efter stadens eröfring en instruktion för Johannes Matthie och doktor 
Robertson att lägga beslag på alla offentliga och enskilda boksamlingar, som 

! Dessa böcker, oftast dedikationsexemplar till de olika furstbiskoparna och bundna 


i vackra med vapenexlibris smyckade band, har jag beskrifvit i Svensk exlibristidskrift, 
1911, nr 2—3. 


308 | RECENSIONER 


funnos i de öfvergifna klostren, skolorna och husen, samt låta hemföra dem 
till Sverige. Bland de böcker, som vid detta tillfälle hemsändes till Sverige. 
befann sig säkerligen en stor del af det kurfurstliga bibliotekets, däriblan 3 
de talrika äldre musiktryck med Mainzproveniens, som nu finnas i Upsala. 
Andra gången Mainzbiblioteken brandskattades var i början af år 1635, da 
Axel Oxenstierna konstituerade den unge Västeråslektorn Johannes Terserus 
till bibliotekarie i Mainz och lät honom för sitt gymnasiums räkning hep- 
föra en större boksamling. Det är säkerligen denna samling, som befann 
sig på det i Östersjön förlista fartyget och således aldrig nådde sin bestäm - 
melseort. 

Af det rika domkyrko- eller domkapitelsbiblioteket i Mainz synes ingen- 
ting hafva blifvit införlifvadt med svenska samlingar. Wealde har i riks- 
arkivet funnit ett mycket intressant och viktigt dokument, som har afseende 
på detta biblotek, nämligen aderton af en juris doktor Balthasar Henkel 
uppsatta theser, i hvilka han gör gällande den svenske konungens rätt att 
tillägna sig biblioteket. Om Gustaf Adolf gjort bruk af denna sin rätt, veta 
vi icke nu. Det är möjligt, att en del af det mainziska domkapitelsbiblioteket 
gått förloradt vid hemtransporten år 1635; ett stort antal dyrbara hand- 
skrifter från detta bibliotek återfinnas emellertid nu i hofbiblioteket i Gotha, 
hvilket synes tyda på, att Gustaf Adolf låtit hertig Bernhard af Weimar 
disponera öfver biblioteket. 

Jesuitkollegiet i Mainz blef svårt plundradt under den svenska ocku- 
pationen och äfven dess bibliotek beslagtogs. Egendomligt nog synes det 
icke hafva blifvit bortfördt, utan endast användt för den svenska regerin- 
gens i Mainz behof. I Upsala universitetsbibliotek finnas nämligen endast 
två volymer med proveniensen »Collegij Societatis Jesu Moguntiae>. Jag 
har själf kunnat konstatera, att hufvudmassan af detta bibliotek nu befinner 
sig i stadsbiblioteket i Mainz och att det innehåller talrika af kurfursten 
Daniel Brendel donerade böcker, hvilka prydas med dennes tryckta exdono 
i icke mindre än 12 olika storlekar och former. 

Af kartusianernas bibliotek i Mainz finnas endast tre volymer i Up- 
sala, ehuru äfven detta bibliotek blef bortfördt af doktor Henkel och kon- 
sorter. I Bodleian library finnes emellertid ett 70-tal handskrifter, som här- 
stamma från Carthusia Moguntina och hvilka blifvit ditskänkta af ärke- 
biskop Laud, bekant äfven för sin donation till samma bibliotek af Wärz- 
burgböcker. 

Det viktigaste rön, som Walde framlagt i detta kapitel, synes mig vara 
konstaterandet, att en stor del af universitetsbiblioteket i Mainz nu befin- 
ner sig i Upsala. Här finnas nämligen rätt talrika böcker, som hafva ett på 
ryggen strax nedanför midten skrifvet signum, bestående af en majuskel 
från A till Z och ett nummer; flera af dessa böcker visa sig genom dedika- 
tioner eller anteckningar härstamma från Mainz eller beröra mainziska för- 
hållanden. En af dessa böcker, på hvilkens ryggsignum bokstafven visser- 
ligen är utplånad, men siffran (79) kvar, har proveniensanteckningen >»pro 
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Moguntina bibliotheca in novo 2&edificio>, hvarmed endast den år 1611 ny- 
byggda akademien i Mainz kan afses. Äfven på grund af andra skäl lyckas 
det Walde att uppvisa, att samtliga så signerade böcker i Upsala ursprung- 
ligen tillhört universitetet eller akademien i Mainz. En stor del af dessa 
böcker har förvärfvats från en doktor Stephan Bonner, hvilken förf. ännu 
ej lyckats identifiera; han var emellertid verksam på 1580-talet och antag- 
ligen kurmainziskt råd eller lärare vid juridiska fakulteten. 

I Upsala universitetsbibliotek har Walde också funnit ett par hundra 
böcker, som tillhört enskilda personer i Mainz, rådsherrar, högre andliga 
m. fl., såsom dekanten i Vår Frus stift Adam Freysbach, bland hvilkens 
böcker sådana påträffas, hvilka en gång ägts af licentiaten Conrad Ken- 
nicken, judex secularis i Mainz, vidare den kurmainziske rådsherren Heinrich 
Faber, hvilken förvärfvat sin kollega Johann von Born's bibliotek, Philipp 
Wolff von Rosenbach, rådsherre i Mainz och från 1584 kurfursten Wolf- 
gang von Dalbergs kansler, Jacob Campe von Ellendorff och hans brorson 
Dionysius, den senare professor vid universitetet i Mainz, m. fl. Ett af de 
rikaste i Mainz eröfrade privatbiblioteken var domdekanten Friedrich von 
Sickingen's (t 1634); största delen af dennes böcker finnes nu i Skoklosters 
bibliotek (225 volymer), under det att ett mindre antal (25 stycken) hamnat 
i Upsala. Sickingens böcker äro prydda med ett vackert tryckt exlibris i 
fyra storlekar. I Skoklosters samling finnas vidare ett par hundra volymer 
med annan mainzisk proveniens. I öfriga svenska bibliotek finnas endast 
enstaka volymer med Mainzproveniens, så ett tiotal i Kungl. biblioteket, fem 
i Linköping, en i Västerås. I detta senare bibliotek har emellertid en mycket 
intressant volym undgått författarens uppmärksamhet, nämligen ett Brevia- 
rium Moguntinum i stor folio, tryckt i Mainz 1509, hvilket tillhört den be- 
kante domdekanten i Mainz Lorenz Truchsesz von Pommersfelden (t 1543), 
känd som kurfurst Albrechts förbittrade motståndare och af denne kastad 
i fängsligt förvar. Breviariet ifråga innehåller talrika anteckningar af denne 
märklige mans hand, till stor del själfbiografiska, liksom äfven viktiga bidrag 
till släkten v. Pommersfeldens historia.! 

Af Mainzarkivalier har ett ganska stort antal faktiskt kommit till Sve- 
rige, ehuru ju sådana enligt Johan Oxenstiernas förklaring på fredsförhand- 
lingarna i Osnabräck gått förlorade under transporten till Sverige och oak- 
tadt den svenske fästningskommendanten öfverste v. Hohendorf, när sven- 
skarna i dec. 1635 uppgåfvo Mainz, förband sig att utlämna »Alle Akten 
und Register, die Kurmainz zuständig»." Enligt bevarade förteckningar i 
riksarkivet har Axel Oxenstierna vid upprepade tillfällen hemsändt arkivalier, 
däribland äfven från Mainz, ehuru väl en stor del af dessa blifvit förstörda 
vid slottsbranden 1697. Med Tidöarkivet kommo äfven flera handlingar 
rörande kurfurstendömet Mainz till riksarkivet, hvilka emellertid jämte öf- 
riga Mainzarkivalier 1880 restituerades till baierska regeringen. 


! KISZLING, Lorenz Truchsesz von Pommersfelden (1473-1543). Mainz 1906. 
2? FROHNHÄUSER, Die Schweden in Mainz, s. 203. 
Nord. tidskr. för bok- och biblioteksväsen 1916. i 21 
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Äfven bibliotek i orter belägna utanför Mainz ha säkerligen under 
svenskarnas ockupation af dessa trakter blifvit beslagtagna, ehuru nu blott få 
minnesmärken häraf återstå i svenska samlingar. Klostret Erbach nära 
Mainz blef sålunda plundradt af svenskarna; från dettas bibliotek har Walde 
i Upsala återfunnit ett arbete i två volymer. Rörande detta klosters plun- 
dring af svenskar och hessare i förening kan jag hänvisa till en artikel af 
Fr. Falk!, hvari det heter, att den rika boksamlingen i närvaro af Axel 
Oxenstierna själf bortfördes på 14 vagnar, under det att kyrkan förvand- 
lades till ett häststall. Aschaffenburg öfverrumplades den 30 apr. år 1637 
af generalmajor Ramsay, hvarvid jesuitkollegiets bibliotek plundrades. Några 
böcker härifrån hafva emellertid mig veterligen icke funnit vägen till Sverige. 
oaktadt det på vissa håll så uppgifvits.? 

I de närmast följande kapitlen skildrar förf. några boksamlingars öden, 
hvilka också plundrades under det trettioåriga kriget, men hvaraf endast 
smärre rester hamnat i svenska bibliotek. Bland Magnus Gabriel De la 
Gardies i Kungl. biblioteket och i universitetsbiblioteket i Upsala förvarade 
böcker, finnas flera, hvilka ursprungligen tillhört jesuitkollegierna i Erfurt 
och Heiligenstadt. Walde anser det troligt, att De la Gardie förvärfvat 
dessa böcker i Danmark, ty dels hafva flera af dem ryggtitlar, skrifna af 
den danske boksamlaren Stephanus Stephanius' hand, dels finnas i det 
Kongel. Bibliotek i Köpenhamn talrika böcker med denna proveniens. I 
jan. 1632 kom den svenske residenten Alexander Erskein till Erfurt och lade 
för egen del beslag på flera dyrbara handskrifter och böcker ur det rika 
benediktinstiftet St. Peters och andra klosters bibliotek såväl i Erfurt som 
i Heiligenstadt. Erskeins böcker hafva emellertid icke kommit till Sverige, 
ehuruväl underhandlingar om inköp af dem förts med hans arfvingar, som 
för ändamålet sände en handskrifven katalog öfver biblioteket till Stock- 
holm, hvilken nu förvaras i Kungl. biblioteket. Af katalogen framgår, att 
det Erskeinska biblioteket var särskildt rikt på handskrifter, arkivalier och 
böcker rörande Erfurt; det såldes senare på auktion i Hamburg efter en i 
Bremen 1683 tryckt katalog. 

Med den Falkenbergska donationen 1780 fick universitetsbiblioteket i 
Lund öfver 200 volymer, som en gång tillhört det Solms'ska biblioteket på 
Sonnewalde i Brandenburg, grundlagdt af grefve Friedrich Magnus von 
Solms (t 1561) och sedan betydligt ökadt af sonen Otto von Solms, hvilken 
under vidsträckta resor och i skilda diplomatiska uppdrag, för hvilka Walde 
något utförligt redogör, skaffade sig en grundlig bildning och ett vackert 
bibliotek. Utom i Lund finnas ett S50-tal Solms'ska volymer i Bielkesam- 
lingen på Skokloster, några få i Kungl. biblioteket, hvilka ditkommit med 
det von Engeströmska biblioteket, liksom äfven i Upsala och Västerås en 
eller annan bok tillhört »Otto Comes Solmensis». På en Bukowskiauktion 
i Stockholm i okt. 1887 försåldes äfven 14 stycken böcker med samma pro- 


1! Schwedische Ausfläge; i: Mainzer Journal 1894: Nr 275 (Nov. 24). 
” RENZ, Die Inkunabeln der Stiftsarchivbibl. zu Aschaffenburg (1908), s. 8. 


- RECENSIONER 311 
veniens. Huru biblioteket på Sonnewalde kommit till Sverige, har förf. ej 
lyckats utreda; en i Skokloster befintlig bok, som af Otto von Solms in- 
köpts i Leipzig år 1602, har anteckningen »Carolo Sparre Anno 1643», men 
det torde vara tvifvelaktigt, om härpå några slutledningar kunna byggas. 

Af de i Schlesien under trettioåriga kriget plundrade biblioteken åter- 
finnas ytterst obetydliga spillror i svenska bibliotek. Såvida icke det litte- 
rära bytet under de svåra härjningarna i denna provins blifvit förstördt, 
torde det hafva hamnat i enskild ägo eller bragts till Sachsen af de i plun- 
dringen deltagande sachsiska trupperna. Man vet, att domkyrkobiblioteket 
i Breslau blifvit plundradt, men Walde har endast funnit en bok, som möj- 
ligen varit införlifvad med detta bibliotek; den har tillhört biskop Paulus 
Albertus i Breslau (T 1600) och finnes nu i Lund. Emellertid vet jag mig 
med säkerhet hafva sett några böcker i Kungl. biblioteket med proveniensen 
»Ecclesia Vratislaviensis>, ehuru jag icke kunnat återfinna dem; dessutom 
har jag i Upsala universitetsbibliotek funnit en foliant, Scherer, Schrifften etc., 
Th. 1 (Bruck 1599), som på främre pärmen har den nämnde biskop Paulus 
Albertus' efterträdare Johannes VI å Sirsch's (1600—08) vapenexlibris. Som 
minnen af biblioteksplundringar i Glogau bevaras i Lund och på Skokloster 
några böcker med inskriften »Collegij Soc. Jesv Glogovie» och i Upsala en 
bok som tillhört minoritklostret S. Stanislaus i samma stad. Äfven ett par 
böcker från jesuitkollegiet i Neisse finnas i svenska bibliotek, däraf en i 
Upsala och en i Strängnäs. Det största litterära bytet från Schlesien består 
af en boksamling, som tillhört ståthållaren öfver hertigdömet Glogau, kejser- 
liga rådet Georg Rudolf von Zedlitz. I det Brahe-Wrangelska biblioteket 
på Skokloster befinner sig ett 100-tal volymer med dennes pärmexlibris, 
hvilka säkerligen utgöra af Karl Gustaf Wrangel, som var Torstenssons 
underbefälhafvare i fälttåget i Schlesien, taget byte. Äfven i Kungl. biblio- 
teket och i Linköping finnas några böcker från detta bibliotek. 

I kap. 8 redogör förf. för biblioteksplundringarna i öfriga delar af 
Tyskland. Han påpekar bl. a., att svenskarnas byte i Bayern blef ytterst 
ringa och att de bibliotek, som plundrades här, vandrade till andra tyska 
bibliotek, särskildt Gotha, kanske också till Frankrike. På Skokloster har 
Walde i det Brahe-Wrangelska biblioteket funnit ett tiotal folianter, som 
tillhört någon medlem af den baierska släkten von Donnersperg och som 
säkerligen utgöra del af Carl Gustaf Wrangels från Bayern hemförda byte. 
Här borde äfven det i Kungl. biblioteket förvarade exemplaret af Peter Wei- 
ners karta öfver Bayern ha medtagits, hvilket E. W. Dahlgren beskrifvit i 
denna tidskrift, årg. 1914, s. 114 ff. Det är nämligen ett dedikationsexemplar 
till hertig Albrecht af Bayern och ett fullständigt lyxexemplar såväl hvad 
beträffar den inre utstyrseln med rika miniatyrer som bandet med hertigens 
porträtt i en graverad midtstämpel på främre pärmen. Innan det hamnade 
i Kungl. biblioteket, har det tillhört Magnus Gabriel De la Gardie och är 
säkerligen baierskt krigsbyte. 
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Från Oppenheim och Worms finnas enstaka minnen i de svenska 
biblioteken, däremot icke från Paderborn, Fulda, Bamberg och Hildersbeim, 
hvilka samtliga städer ockuperades för kortare eller längre tid af svenska 
trupper. Genom fortsatta forskningar i våra svenska bibliotek skulle nog 
ännu flera spridda bidrag till detta kapitel kunna framdragas; så har jag i 
Kungl. biblioteket funnit några böcker med proveniensen »Monasterij Weis- 
senau>, som tydligen härstamma från den svenska ockupationen af klostret 
Weissenau i Wärttemberg 1632 och följande år.! 

Under svenskarnas infall i Danmark och Skåne 1643—45 blefvo åt- 
skilliga bibliotek röfvade, såsom generalkrigskommissarien Kai von Ahlefelds 
på Saxdorf i Schleswig, domkyrkobiblioteket i Lund och det privata biblio- 
tek, som tillhörde biskopen där Peder Winstrup m. fl. Dessa senare bibliotek 
blefvo emellertid restituerade, och i svenska bibliotek finnas nu inga minnes- 
märken från dessa plundringar. Möjligen har en del i Danmark vid detta 
tillfälle tagna böcker kommit till Åbo universitetsbibliotek genom fru Chri- 
stina Horns donation år 1644, men sedan förstörts vid branden 1827. 

Med svenskarnas eröfring af Olmätz den 4 juni 1642 börja åter de 
verkligt stora biblioteksbytena, och under denna fas af kriget lyckades det 
också eröfrarna att hemföra till Sverige största delen af de tagna biblio- 
teken. I Olmätz funnos talrika kyrkor och kloster med rika boksamlingar. 
Ehuru all kyrklig ägendom enligt en paragraf i kapitulationsfördraget vid 
stadens uppgifvande skulle lämnas oantastad, synes den svenska regeringen 
väl på drottning Kristinas tillskyndan haft sin uppmärksamhet särskildt riktad 
på biblioteken och dessa på uttrycklig order af Axel Oxenstierna beslag- 
tagits. 

Det största biblioteket i Olmätz denna tid torde jesuitkollegiets bi- 
bliotek hafva varit, hvilket enligt samtida berättelser blef helt utplundradt. 
Kollegiet hade stiftats af biskop Vilhelm Prusinowsky år 1565, som äfven 
genom en donation lade grunden till dess bibliotek, hvilket sedan ökades 
genom betydande bokgåfvor särskildt af mähriska andliga. Bland donatorer 
af nu i svenska samlingar befintliga böcker, som tillhört jesuitkollegiet i 
Olmätz, nämner Walde ståthållaren i Mähren Joachim Haugwitz, domherren 
Sigismund Scutellanus (dennes tscheckiska namn är Miska, han nobiliserades 
sedan till ab Herbostowicz, + 1588), domdekanten Johann Friedrich von Breu- 
ner, hvilkens vackra bibliotek jämte ett legat tillföll kollegiet testamentariskt 
vid hans död 1638, domherren i Neisse och Liegnitz Matthias Appelbaum, 
vidare en viss Daniel Prochelius från Wockenstadt i Schlesien, hvilkens med 

originella exlibris och epigram försedda böcker äro rätt talrika i Kupngl. 
biblioteket, Upsala och Strängnäs, domdekanten Wenzel Bilavsky, domher- 
rarna Peter Illicinus och Sigismund Scholl von Schollenbach m. fl. Äf- 
ven följande donatorer hade kunnat nämnas, domherrarna Sebastian Gros, 
Achatius Melzer, Martin Wenceslaus von Greiffenthal, Wenceslaus Pillar 
m. fl., nu representerade med talrika böcker i svenska bibliotek. Broder 


! Se härom Turbo Suecicus Monasterii Weissenau; i Schwåbisches Archiv, Bd, 27. 
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Johannes Rokyta, känd för sin diplomatiska verksamhet, +t 1597, har bl. a, 
ägt fem nu i Strängnäs förvarade inkunabelband med förvärfsår 1580, som 
sedermera öfvergått i jesuitkollegiets ägo. På tal om skandinaviska lärjun- 
gar i Olmätzkollegiet (s. 233) hade en bok förtjänat att nämnas, som nu 
finnes i Kungl. biblioteket, näml. jesuiten i Löwen Leonh. Lessius' arbete 
De gratia efficaci, Antv. 1610, som af förf. skänktes till »Reverendo Patrj 
Joannj Norvego» och från denne år 1614 kom till jesuitkollegiet. Det kunde 
ha varit af intresse att beräkna detta biblioteks storlek, hvilket nykatalogi- 
serades år 1604, hvarvid i hvarje bok inskrefs ägarebeteckningen »Collegij 
Soc. Jesu Olomucensis> med bifogande af den afdelning, såsom Historia, 
Patres etc. det tillhört jämte nummer inom afdelningen och den bokstaf, 
hvarpå den varit uppställd. Inom littera A har jag antecknat 320 som hög- 
sta nummer, inom litt. J 224, inom M 246, P 106, R 454 0. s. v. Ett syste- 
matiskt aktgifvande på dessa siffror skulle säkerligen kunnat leda till en 
approximativ beräkning af böckernas antal. Biblioteket synes hafva varit 
rikt på dupletter, hvilka säkerligen användts vid undervisningen i de under 
kollegiet sorterande seminarierna och konvikten. I ett ex. af Cicero, Ora- 
tiones (Strassb. 1569), nu förvaradt i Kungl. biblioteket, finnes anteckningen 
»Exemplar 9». Exemplen härpå skulle kunna mångfaldigas. 

Det gamla domkyrkobiblioteket blef äfven plundradt af svenskarna, 
men kapitelarkivet och en stor del af de dyrbara handskrifterna hade hunnit 
räddas till Wien. I svenska samlingar finnas nu talrika dyrbara inkunabler, 
som härstamma från detta bibliotek, men äfven flera värdefulla handskrifter 
kommo till Sverige, hvilka senare drottning Kristina medtog till Rom. I 
universitetsbiblioteket i Kiel har jag funnit en inkunabel, Comestor, Hist. 
Scholastica 1483, som tillhört domkyrkobiblioteket i Olmätz och som visar, 
hur det svenska krigsbytet lämnat spår efter sig äfven i utländska bibliotek. 

Af klosterbiblioteken i Olmätz är det särskildt kapucinernas, bern- 
hardinernas och dominikanernas, som blefvo lidande, men äfven från 
franciskan-, karthusian- och allhelgonaklostren hafva böcker funnit 
vägen till de svenska biblioteken. I Strängnäs stiftsbibliotek finnas några 
inkunabler, som hafva proveniensen »>»liber canonicorum regularium domus 
sancte Marie in lanczkrona». Dessa böcker omnämnas icke här af förf., 
men de hafva tillhört det år 1371 stiftade augustinkorherrestiftet Landskron 
i Böhmen, hvilket år 1492 flyttades till Olmätz »bey Allerheiligen> och så- 
ledes med böcker från allhelgonaklostret här kommit till Sverige. Till de 
af Walde (s. 239) anförda privata bokägarna i Olmätz kan jag lägga en 
Wenceslaus appotecarius omkr. 1494, guldsmeden Lucas Legewaldt m. fl. 

Under sommaren 1642 förstördes det utanför Olmätz liggande prämon- 
stratensklostret Hradisch genom eld; af biblioteket, som skingrades, räd- 
dades en del till franciskanklostret i Olmätz. I svenska samlingar finnas 
hundratals volymer med proveniensbeteckningen »Conuentus Gradicensis>. 
Hradischböckerna synas ha varit signerade i en nummerföljd; det högsta 
nummer jag anträffat är 1002. Af donatorer till detta bibliotek har jag 
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bland inkunabler i Kungl. biblioteket funnit två af klostrets abboter, Paul 
Gränwald von Gränwald (tT 1593) och Georg Pavorinus von Pavorin (+ 1608). 
Till dessa kan läggas abboten Johannes Ponetovski, från hvilkens donation 
år 1581 tre inkunabelband nu finnas i domkyrkobiblioteket i Strängnäs. — 
Från öfriga orter i Mähren, som råkade i svensk besittning, finnas med un- 
dantag af jesuitkollegiet i Bränn, inga minnen bevarade i svenska bibliotek 
Och från detta kollegium ha blott kommit några delar af jesuitordens An- 
nuae litterae. 

Inventeringen och nedpackningen af de i Olmätz liksom sedermera i 
Nikolsburg tagna biblioteken ombesörjdes af den svenske krigskommissarien 
Johan Bussow, som år 1645 ditkom. Den 11 juni 1647 ankommo de dyr- 
bara boksamlingarna från Stettin till Dalarö, inpackade i 105 stora fat. 
Vägen hade gått öfver Leobschätz, där böckerna förvarades öfver vintern 
1646—47, på våren fördes de öfver Namslau och Trachenberg till Gross- 
Glogau och härifrån på 14 små skepp utför Oder till Stettin. 

Den 6 apr. 1645 eröfrades staden och slottet Nikolsburg i Mähren 
. på gränsen till Österrike af generalmajor Mortaigne, hvarvid det stora Die- 
trichsteinska biblioteket föll i svenskarnas händer. Detta kanske omfångs- 
rikaste af alla till Sverige från fiendeland hemförda bibliotek behandlar förf. 
med synbar förkärlek och redogör med utförlighet för alla de större och 
mindre boksamlingar, hvilka uppgått i detta rika bibliotek. Förträffliga äro 
äfven de biografier, som lämnas öfver vissa af böckernas ägare, såsom kar- 
dinal Dietrichstein, biskop Dudith m. fl. Vid studiet af biblioteket på Ni- 
kolsburg har Walde haft god hjälp i det inventarium däröfver, som vid 
böckernas nedpackning i 47 »vasa» och hemtransportering uppgjordes af 
krigskommissarien Johan Bussow antagligen under öfverinseende af Alex- 
ander Erskein, hvilken begagnade tillfället att rikta sin egen samling med 
åtskilliga Dietrichsteinska arkivalier. Inventariet, en foliovolym på 363 sidor, 
förvaras nu i Kungl. biblioteket; böckerna förtecknas häri efter 24 olika 
med bokstäfver från A—Z betecknade fack, öfver hvilka en innehållsför- 
teckning (aftr. Bil. 9) finnes på inventariets första sida. 

Grundläggaren till detta bibliotek var Maximilian II:s vän och kam- 
marherre, friherre Adam von Dietrichstein (T 1590); bland spillrorna af det 
Nikolsburgska biblioteket finnas ännu hundratals böcker med hans namnteck- 
ning eller med dedikationer till honom. Det var emellertid först under sonen, 
kardinal Franz von Dietrichstein, biskop af Olmätz, som biblioteket fick 
sin egentliga tillväxt och betydenhet. I vården af bokskatterna understöddes 
kardinalen ifrigt af sin biktfader, jesuiten Georg Dingenauer, som äfven upp- 
gjort en nu i landsarkivet i Bränn förvarad katalog öfver biblioteket på 
Nikolsburg. Med det Dietrichsteinska biblioteket hafva, antagligen genom 
köp, införlifvats tre större boksamlingar, hvilka tillhört biskopen af Fönf- 
kirchen Andreas Dudith, en medicine doktor Jacob Conrad Praetorius af 
Perlenberg och familjen Beck von Leopoldsdorf, samt några mindre, till- 
höriga Giacomo Malipiero från Venedig och domherren i Olmätz Hieronymus 
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Picinardus. Böcker från alla dessa samlingar finnas nu i svenska bibliotek! 
och många af dem ha kardinal Dietrichsteins exlibris, en tryckt pappers- 
remsa med inskriften »Ex Bibliotheca Cardinalis ac Principis å Dietrichstain>, 
inklistradt på titelbladet. 

Till författarens skildring af dessa olika biblioteks historia och deras 
ägares öden har jag föga att tillägga. Om Giacomo Malipiero, som tillhörde 
en venetiansk familj, flyta de biografiska källorna sparsamt. I Kungl. biblio- 
teket finnes dock en till honom skänkt volym, som undgått förf., näml. 
Alex. Benedictus, Omnium morborum signa, Basel 1539, där han i den år 
1572 daterade dedikationen kallas »Consiliarius Dominj Comitis å Salmis>, 
d. v. s. grefve Julius af Salm-Neuburg, som var i kejserlig krigstjänst och 
år 1573 blef ståthållare i Böhmen. Böcker som tillhört denne Malipiero — 
han skrifver i sina böcker Jacobus Maripetrus — finnas till ett antal af 
omkr. 50 i alla de svenska bibliotek, som blifvit delaktiga af krigsbytena 
i Mähren, äfven, såsom förf. förmodar, i Strängnäs. Af domherren Pici- 
nardus' böcker har Walde likaledes i svenska samlingar återfunnit ett 50-tal, 
delvis försedda med det Dietrichsteinska exlibriset och hufvudsakligen ut- 
görande medicinsk och naturvetenskaplig litteratur. 

Den förnämligaste af de privata boksamlingar, som kardinal Dietrich- 
stein förvärfvade, anser Walde biskop Dudiths vara, den berömde huma- 
nisten, särskildt bekant för sitt giftermål och däraf följande affall från den 
katolska kyrkan, men som det oaktadt förblef kejsar Maximilian II:s vän. 
Dudiths bibliotek omfattade utvalda böcker i alla dåtida vetenskaper; Walde 
beräknar storleken af detsamma till 4- å 5,000 verk. Oftast finnes hans 
namnteckning på titelbladen, dessutom igenkännas hans böcker på ett i öfre 
snitten med kraftig penna skrifvet nummer. Det högsta nummer Walde på- 
träffat är 2125 på ett nu i Lunds universitetsbibliotek befintligt oktavband; 
antagligen hafva de större formaten haft sin särskilda numrering. Huru det 
tillgått vid kardinal Dietrichsteins förvärf af Dudiths bibliotek, hvilket efter 
hans år 1589 inträffade död förvarades i Breslau, har förf. icke lyckats ut- 
reda. Han har emellertid funnit, att ett antal Dudithska böcker kommit till 
svenska bibliotek på annan väg än genom det Nikolsburgska biblioteket, i 
det att de först tillhört en viss Georg Serack von Hartenfels. 

Ett betydande bibliotek var äfven det, som ägdes af den säkerligen 
mycket förmögne ädlingen och medicine doktorn Jacob Conrad Praetorius 
å Perlenberg. I Kungl. biblioteket förvaras icke mindre än tre kataloger 
öfver hans bibliotek, hvaraf den ena är ett egenhändigt utkast, de båda 
andra afskrifter. Med hjälp af anteckningar i katalogen och i böckerna har 
Walde lyckats framdraga många intressanta biografiska notiser om denne 
märklige man, till sin trosbekännelse säkerligen protestant, och som, ehuru 
han var vida berest och bl, a. gjort en resa genom Turkiet, Mindre Asien, 


! Till Upsala skänkte drottning Kristina år 1648 en samling på 120 historiska arbeten, 
af hvilka de flesta tillhört biblioteket på Nikolsburg. 
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Syrien, Heliga Landet, Cypern, Egypten!, dock icke finnes omnämnd i bio- 
grafiska källverk eller i den litteratur, som behandlar pilgrimsfärder och 
resor till det Heliga Landet. Sina resor har han skildrat i en »Peregrinatio-, 
hvaraf en handskrift funnits i drottning Kristinas bibliotek. Till de af Walde 
(s. 277 f.) nämnda manuskript, som skrifvits af Praetorius, kan jag lägga 
följande, som finnas i samlingsband i Kungl. biblioteket, försedda med hans 
pärmexlibris: Aphorismi de nativitatibus probatissimi, Modus dirigendi per 
itinera diurna M. Joh. Keppleri, De vitae spacio et temporibus eventuum 
etc. Praetorius' bibliotek, i fråga om hvilket man icke heller vet, huru det 
införlifvats med det Dietrichsteinska biblioteket, torde hafva omfattat omkr. 
2,500 band. 

Ett annat förvärf, som kardinal Dietrichstein gjort för sitt bibliotek på 
Nikolsburg, var inköpt af ett den österrikiska familjen Beck von Leopolds- 
dorf tillhörigt bibliotek, grundlagdt af Marcus Beck, kansler i Nedre Öster- 
rike år 1539, och betydligt ökadt af sonen Hieronymus, äfven han kejserlig 
ämbetsman och år 1569 öfverste proviantmästare. I Kungl. biblioteket och 
1 Upsala finnas några stora juridiska folianter, däribland äfven inkunabler, 
som på främre snitten ha inbrändt ett monogram MB, hvilket Walde lyckats 
påvisa som ägarebeteckning för den äldre Beck. Bland dennes böcker finnas 
några, som tillhört den österrikiske juristen Wolfgang Gwärlich? (+ 1509). 
Intressant är dessa böckers väg från Gwärlich till det Beckska biblioteket 
för att sedan uppslukas af det Dietrichsteinska och så med detta hamna 
först hos drottning Kristina och sedan hos Magnus Gabriel De la Gardie, 
hvilken ägt de flesta nu kända Gwärlichska böckerna. Största delen af det 
Beck von Leopoldorfska biblioteket finnes nu i Kungl. biblioteket, men äfven 
i Upsala, Lund, Strängnäs och Västerås förvaras icke så få volymer med 
denna proveniens, oftast bundna i mycket karakteristiska, vackra svinskinns- 
band. 

I inkunabelsamlingarna i Stockholm och Upsala finnas några volymer, 
som ursprungligen tillhört cisterciensklostret Marienbronn i Saar, dit in- 
köpta i början på 1500-talet af abboten Veit (+ 1520). Detta kloster lades 
år 1607 under Olmätz” stift, och biblioteket öfvergick i kardinal Dietrich- 
steins ägo, hvilket är förklaringen till att dessa böcker nu finnas i svenska 
samlingar. 

De böcker, som kardinal Dietrichstein själf lät binda för sitt bibliotek, 
prydas af tre olika slag af pärmexlibris, hvaraf det som utgöres af en lager- 
krans kring två skäror och däröfver en kardinalshatt, allt i guld på hvitt 
skinn, torde vara det mest bekanta. De två andra bestå af kardinalens 
vapen som biskop af Olmätz inom en oval med en enradig, resp. tvåradig 


! Hans reserout beskrifves utförligt i en anteckning i en nu förlorad bok, som före 
branden fanns i Åbo universitetsbibliotek, hvilken anteckning Walde efter Porthan aftrycker. 
Kungl. biblioteket äger dock ett ex. af Jo, Jac. Wecker's Antidotarium speciale, Basel 1588, 
i hvilket samma anteckning, t. o. m. nagot utförligare, finnes bevarad. 

? Se NTBB 19415, s. 280 ff. 
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inskrift. Den tvåradiga inskriften angifves s. 297 af Walde felaktigt; den 
lyder i stället: Franciscvs miseratione divina .SS. Romane Eccle. tit. S. Sil- 
vestri Presbiter Cardinalis a Dietrichstein Episco. || Olomvcensis Princeps 
S. Cesari Mais. Consiliarivs Cappe. Boemice Comes Etc. Med denna se- 
nare exlibristyp har Walde endast funnit två band, ett i Lund och ett i 
Kungl. biblioteket. I detta senare bibliotek finnes emellertid åtminstone 
ännu en bok med detta exlibris på båda pärmarna. Det är en elegant liten 
folio, innehållande en Disputatio philosophica öfver något aristoteliskt ämne 
af Joh. Bapt. Longus, ventilerad »in alma episcopali universitate Olomucensi 
Soc. Jesu sub auspicijs... Francisci S. R. E. Cardinalis et principis å Dietrich- 
stein» den 8 jul. 1631. Exemplaret är försedt med dedikation till kardi- 
nalen och har på titelbladets baksida hans vapen i kopparstick. 

Franz von Dietrichstein afled den 19 sept. 1636, hans ägendomar och 
bibliotek ärfdes af brorsonen Maximilian, som icke synes haft något vidare 
bokligt intresse. I våra dagar finnes på slottet Nikolsburg ett stort bibliotek, 
som Dudik år 1865 besökte, hvarvid han kunde konstatera, att det gamla 
Dietrichsteinska biblioteket år 1645 helt och hållet blef bortfördt.! 

Det sista och säkerligen också det största bytet under trettioåriga kriget 
föll i svenskarnas händer vid Königsmarcks intagande den 16 juli 1648 af 
lilla sidan i Prag med slottet Hradschin. I den kejserliga konstkammaren 
förvarades bl. a. de två världsberömda handskrifterna Codex argenteus och 
Gigas librorum, den förra nu Upsala universitetsbiblioteks dyrbaraste ägen- 
dom, den senare en af sevärdheterna i Kungl. biblioteket. På Hradschin 
stod också det stora Ursini-Rosenbergska biblioteket uppställdt, hvilket före- 
gående år ditflyttats från det Rosenbergska stamgodset Wittingau. Biblio- 
teket var grundlagdt af den siste herren till Rosenberg, furst Peter Vok, på 
slottet Bechin; böckerna utmärka sig för sina förnäma och solida band 
prydda med en mångfald inre och yttre exlibris? af stor skönhet, utförda 
af den nederländske konstnären Aegidius Sadeler. Äfven furst Peters äldre 
broder Wilhelm var en stor boksamlare, hvilken på sitt slott Krumau hop- 
bragt ett rätt betydande bibliotek, i hvilket den astrologiska och alkemisti- 
ska litteraturen intog en stor plats. I furst Wilhelms bibliotek funnos äfven 
talrika handskrifter bl. a. från de af honom upphäfda augustinklostren i 
Wittingau och Borovan, hvilka kloster emellertid senare återfingo sin ägen- 
dom. Enligt Balbinus, Bohemia docta', en förträfflig källa för de äldre 
böhmiska bibliotekens historia, hvilken förf. ej borde hafva försummat att 
använda, skedde restitutionen på kejsar Ferdinands befallning; den 15 febr. 
1631 skickades två andlige från klostret Neuburg för att återtaga besitt- 


! För framställningen om det nuvarande Nikolsburgbiblioteket kunde med fördel hafva 
användts Dudiks Handschriften der Firstlich Dietrichstein'schen Bibliothek zu Nikolsburg 
in Mähren; i: Archiv f. Kunde österreich. Geschichtsquellen, Bd. XXXIX (1868). 

? Dessa finnas afbildade i färger och naturlig storlek i mina arbeten Det Rosenberg- 
ska biblioteket (Fören. f. bokhandtverk 1907) och Rozmberska knihovna (Veraikon 1913). 

I T. 3, s. 138 ff. 
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ningsrätten till de båda klostren och den 25 okt. 1633 återfingo de både 
böcker, handskrifter och dokument. 

Vid furst Wilhelms död år 1592 blef Peter Vok hans arftagare. Biblio- 
teket på Bechin förenades nu med bokskatterna på Krumau, men år 1601 
såg sig furst Peter på grund af ekonomiska skäl nödsakad att sälja detta 
slott till kejsar Rudolf och bosätta sig på Wittingau, dit också bibliotek och 
arkiv öfverflyttades af hans bibliotekarie Wenzel Brezan. En nu i Kungl. 
biblioteket förvarad originalkatalog i fyra foliovolymer öfver det Rosenberg- 
ska biblioteket är uppgjord af Brezan, som under åren 1594—1618 var i 
Rosenbergarnas och deras arfvingars tjänst och som äfven gjort sig ett namn 
på den böhmiska historieskrifningens område. Furst Peter Vok afled år 
1611 utan direkt arftagare, och genom testamentariska förordnanden öfver- 
gick nu hela den Rosenbergska förmögenheten till friherre Johann Georg 
von Schwanberg. Dennes son Peter deltog i det böhmiska upproret, hvarför 
kejsaren efter slaget vid Hvita berget beslagtog alla Schwanbergska och 
Rosenbergska gods. För biblioteket hyste kejsar Ferdinand II ett särskildt 
intresse och lät år 1647 öfverflytta det till Prag, där det emellertid redan 
följande år blef svenskarnas byte. 

Bibliotekets transportering till Sverige ombesörjdes med all skyndsam- 
het, ty det stundande fredsfördraget hotade att beröfva svenskarna deras 
rika byte. På hösten 1648 fördes böckerna, nedpackade i 30 kistor, från 
Prag och fraktades utför Elbe till den mecklenburgska gränsfästningen Dö- 
mitz, där de fingo öfvervintra till följande vår, då de skickades vidare till 
Wismar. Härifrån anlände de, otåligt afvaktade af drottning Kristina, i 
slutet af maj 1642 tillsammans med konstkammaren lyckligen till Stockholm. 

Det Rosenbergska biblioteket har till största delen tillkommit genom 
direkta köp och i sig upptagit endast få främmande boksamlingar. Walde 
har antecknat en del Rosenbergska böcker, som förut tillhört kyrkoherden 
i Prachatitz nära Krumau Jacob Pawlyk Mirotizenus, vidare Martin Schärer, 
senare adlad von Waldheim, hvilken var Rosenbergsk sekreterare vid slutet 
af 1500-talet; en bok, som ägts af Peter Voks bibliotekarie Wenzel Brezan, 
har han återfunnit i Lund. Ehuru baronerna von Schwanberg synas hafva 
varit rätt illitterata herrar, finnas dock böcker med Johann Georgs pärm- 
exlibris i tre storlekar. Året efter Peter Voks död inköptes också för det Rosen- 
berg-Schwanbergska biblioteket en större boksamling, som tillhört furst Wil- 
helm von Rosenbergs astrolog och läkare, doktor Herman Bulder; talrika 
böcker, som hafva inskriften »Ex libris olim Hermanni Bulderi» finnas bland 
Kungl. bibliotekets äldre medicinska böcker. De Rosenbergska böckerna 
äro i allmänhet försedda med både yttre och inre exlibris, men kunna äfven 
igenkännas på bandstämplar i form af rosor eller på det Rosenbergska vap- 
net användt som vattenmärke i försättspapperet, m. m. Rosenbergska böcker 
finnas nu spridda i alla svenska offentliga bibliotek: lejonparten har natur- 
ligtvis Kungl. biblioteket, men såväl Upsala som Lund äga hundratals böcker 
med denna proveniens, liksom äfven de stora stiftsbiblioteken, särskildt 
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Strängnäs och Västerås. Till Åbo kommo äfven Rosenbergska böcker, men 
de förlorades vid branden 1827 med undantag af en enda bok, som nu 
finnes i universitetsbiblioteket i Helsingfors. 

På Hradschin fanns äfven ett äldre kungligt bibliotek och det är tro- 
ligen från detta, som de eleganta band i svenska samlingar härstamma, hvilka 
prydas med olika österrikiska ärkehertigars och kejsares vapen, oftast dedika- 
tionsexemplar. De flesta hafva tillhört kejsarna Rudolf II och Ferdinand III 
(som ärkehertig Ferdinand Ernst). Äfven andra på lilla sidan af Prag lig- 
gande bibliotek, såväl slotts- som klosterbibliotek, blefvo plundrade af sven- 
skarna. Af klostren kunna särskildt nämnas Strachow- och Thomasklostren 
samt jesuitkollegiet, hvilket var installeradt i det gamla dominikanklostret 
St. Klemens. Till jesuiterna hade Wallenstein skänkt det rika Rantzauiska 
biblioteket på Breitenberg, hvilket slott han eröfrat år 1626. I de nämnda 
klostren undersöktes biblioteken af Königsmarcks fältpredikant Johan Klee, 
men äfven den store boksamlaren Alexander Erskein synes här hafva riktat 
sitt bibliotek och arkiv. Walde sätter den omständigheten, att Rantzau'ska 
böcker från Prag återkommit till nordtyska bibliotek i trakterna kring Ham- 
burg och Bremen, i samband med försäljningen af Erskeins bibliotek i 
Hamburg.! 

I den katalog öfver drottning Kristinas bibliotek, som uppgjordes vid 
Pragbytets ankomst till Sverige, förtecknas ett stort antal handskrifter från 
Prag. Jag vill i detta sammanhang fästa uppmärksamheten på en i det 
Kongel. Bibliotek i Köpenhamn förefintlig handskrifven förteckning med titel 

»Catalogus Msscriptorum Praga in Suediam advectorum>, hvaraf nu en foto- 
grafisk kopia blifvit tagen för Kungl. biblioteket. Den innehåller i slutet 
anteckningar på holländska och dess sammanhang med andra, Pragbytet 
rörande kataloger har ännu ej kunnat utredas. — 


Den ursprungliga anmälan, recensenten tänkt sig, har vuxit ut till ett 
alltför långt referat, och ändock hade mycket mera ur detta rika och för 
vår svenska bibliotekshistoria så gifvande arbete här kunnat förtjäna att 
anföras. Referatets längd får emellertid ursäktas med att denna tidskrift 
just är den rätta platsen för värdesättningen af ett så viktigt och grundligt 
arbete på ett område, som äfven utgör vår tidskrifts arbetsfält. Det är med 
stora förväntningar, som vi emotse fortsättningen af bibliotekarien Waldes 
arbete, som säkerligen kommer att hålla, hvad denna första del lofvat. Vår 
tidskrift kan äfven inom en snar framtid vänta bidrag från dr Waldes hand, 
närmast i dansk bibliotekshistoria. 


Waldes arbete har äfven utgått i en numrerad lyxupplaga på bättre 
papper om 200 exemplar. Denna upplaga har försetts med ett 20-tal illu- 


! Se härom mera WALDE's uppsats Henrik Rantzaus bibliotek och dess öden i denna 
tidskrift, 1914, s. 181—192. 
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strationer af band och exlibris ur de förnämsta här skildrade biblioteken 
samt med porträtt af furstbiskop Julius Echter von Mespelbrunn (efter 
originalmålning i Upsala universitetsbibliotek) och biskop Andreas Dudith. 


Isak Collijn. 


LEONARD BYGDÉN. Svenskt anonym- och pseudonymlexikon. Bibliografisk 
förteckning öfver uppdagade anonymer och pseudonymer i den svenska 
litteraturen. 1—2. Upsala: Akademiska boktryckeriet 1898—1915. 8. 
ix s., 942 sp.; v s., 1052 sp., ii s. Pr. 32 kr. (= Skrifter utg. af Sven- 
ska litteratursällskapet, 17.) 


När den unge A. A. Stiernman, den förste svensk, som på allvar 
ägnat sig åt litteraturhistoriskt författarskap!, år 1724 utgaf sin Anonymo- 
rum cenluria prima ex scriptoribus gentis Sviogothicee, var han den, som 
gjorde det första försöket att för den svenska litteraturen skapa ett mot- 
stycke till de på viktiga upplysningar och intressanta afslöjanden så rika bok- 
förteckningar, som några decennier förut sett dagen i utlandet, först i Tysk- 
land (Placcius 1674), sedermera äfven i Italien (Villani 1689) och i 
Frankrike (Baillet 1690). Också vann hans försök, om än ofullständigt och 
icke utan felaktigheter, loford af Erik Benzelius?. Efter två år var Stiern- 
man 1726 färdig med en Centuria secunda anonymorum nec non decas 
prima pseudonymorum, äfven den välvilligt mottagen af den inhemska kri- 
tiken”. 

För Stiernmans icke alltför mångtaliga efterföljare i försöken att be- 
arbeta denna del af den svenska bibliografien redogöres utförligt af Alm- 
quist', till hvilken här må hänvisas. Almquists lista slutar kronologiskt 
med namnet Leonard Bygdén, hvilkens då under utgifning varande verk 
Svenskt anonym- och pseudonymlexikon nu föreligger färdigt i två band. 

Det första och sista, som bör sägas och kan sägas om detta verk, är 
att det är en beundransvärd prestation, som länder både sin vördade upp- 
hofsman och den svenska litteraturen till all heder. Författarens storartade 
lärdom och otroliga flit ha här åstadkommit ett ovärderligt redskap för 
den historiska och litteraturhistoriska forskningen. Den kritiska sans, som 


! SCHUCK i Samlaren, Årg. 8 (1887), s. 113. 

2 Acta Literaria Svecice, Vol. I, s. 584—591. — Inledningsvis anmärker Benzelius i 
sin anmälan af Stiernmans arbete med en viss allmän satirisk udd: verum est nonnullos 
diligentiores esse in inquirendis auctoribus librorum uvuvsvwv, quam tisdem legendis, tis 
non absimiles, qui malunt rescire nomen ecclesiaste quam profectus ex concione ejus 
capere, men häfdar i fortsättningen det berättigade i, att den bibliografiska forskningen 
lämnar samtid och eftervärld upplysning om de anonymt uppträdande författarna, men väl 
att märka: cum cessarint plereeque rationes, que permoverunt auctores, ut nomina suppri- 
merent. Benzelius har här med rätta berört den grannlagenhet, som städse är af nöden 
vid forskning af ifrågavarande slag. 

3 Acta literaria Svecice, Vol, II, s. 233—235. — Benzelius kallar Stiernman där novus 
noster Placcius. 

t Sveriges bibliografiska litteratur, D. 1, s. 58 —-60. 
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utmärker författaren, borgar för, att de meddelade uppgifterna först nog- 
grant pröfvats och afvägts, innan de aktats värdiga få intaga ett rum i 
denna monumentala bibliografi, som är genomandad af den osjälviske for- 
skarens sanningskärlek och försynthet. 

Någon detaljgranskning kan anmälaren icke här lämna; ett par anmärk- 
ningar, som dock icke afse att i någon mån förringa verket, må emellertid 
framföras. 

Om arbetets plan och omfattning meddelar författaren i förordet, att det är 
afsedt att upptaga anonyma skrifter i egentlig mening, d. v. s. sådana som 
själfva sakna all uppgift om sina författare eller blott meddela antydningar om 
deras namn eller personer, samt pseudonyma skrifter, hvartill räknas skrif- 
ter ej blott med fingerade namn, utan ock sådana, som bära oriktiga namn, 
vare sig oriktigheten härflyter af bristande kännedom eller från afsikt att 
dölja det rätta författare- eller öfversättarenamnet. De litteraturalster, som 
författaren förtecknar och behandlar, kunna, på annat sätt uttryckt, sägas 
fördela sig i två grupper: de anonyma (d. v. s. de utan utsatt författare- 
namn publicerade) och de pseudonyma i vidsträckt mening (d. v. s. de un- 
der annat än författarens verkliga namn publicerade); de under signa- 
tur utgifna skrifterna intaga en mellanställning och kunna ur olika syn- 
punkter än hänföras till de anonyma och än till de pseudonyma. De båda 
grupperna behandlas af författaren i en följd; skrifterna följa på hvarandra, 
ordnade alfabetiskt efter titelns första ord — frånsedt artiklarna. Författa- 
ren har härvid både i fråga om sammanslagningen af anonymer och pseudo- 
nymer och i fråga om ordningsprincipen haft till föredöme särskildt de 
engelska bibliograferna S. Halkett och J. Laings arbete A. Dictionary of 
the Anonymous and Pseudonymous Literature of Great Britain (Edinburgh 
1882—1888). Angående den följda ordningsmetoden uttalar författaren i 
förordet sin farhåga, att den ej skall komma att vinna odeladt bifall. För- 
fattaren torde härutinnan ha haft onödiga bekymmer. För egen del kan 
anmälaren icke annat än gilla den valda metoden, allra helst, som den onek- 
ligen i största möjliga mån differentierar de olika artiklarna, hvilket medför 
stor lättnad vid lexikonets praktiska användning. Sammanslagningen af 
anonymer och pseudonymer under enahanda lexikalisk behandling är där- 
emot enligt anmälarens åsikt ingalunda ett lika lyckligt grepp. Det hade 
varit för den omedelbara uppfattningen naturligare och i praktiken fördel- 
aktigare, om dessa bägge artskilda grupper hade behandlats särskildt, ano- 
nymerna för sig (alfabetiskt ordnade efter titelns lydelse) och pseudonymerna 
för sig (alfabetiskt ordnade efter det pseudonyma författarenamnet eller 
signaturen). För en sådan anordning hade kunnat åberopas föredömet från 
senaste upplagan af J. M. Quérards Les supercheries littéraires (Paris 
1869 —1870) och A. A. Barbiers Dictionnaire des ouvrages anonymes (Paris 
1872—1879), ett föredöme som sedermera följts af M. Holzmann och H. 
Bohatta i deras Deutsches Anonymen-Lexikon (Weimar 1902—1911) och 
Deutsches Pseudonymen-Lexikon (Wien und Leipzig 1906). 
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De olägenheter, som vidlåda verkets nyss angifna anordning, skulle 
emellertid i hufvudsak vara undanröjda, om verket ägde register. Författa- 
ren säger själf i sitt slutord, att dylika skulle vara till gagn för verkets 
fulla utnyttjande, men antyder samtidigt, att sådana icke äro att vänta från 
hans hand. Också kan heller icke deras frånvaro förminska allmänhetens 
tacksamhet för hvad författaren gifvit. Här må Svenska Litteratursällska- 
pet, som redan genom bekostande af verkets tryckning inlagt en så väsent- 
lig förtjänst om den svenska lärdomshistorien, träda in och i samråd med 
författaren vidtaga åtgärder för behöfliga registers utarbetande. Anmälaren 
vill här endast understryka önskvärdheten af att särskilda register upp- 
göras öfver författare, pseudonymer och signaturer samt öfversättare. Ett 
dylikt registerband kommer än tydligare att ådagalägga, hvilken rikt gif- 
vande grufva för forskningen Leonard Bygdén skapat med sitt Svenskt 


anonym- och pseudonymliexikon. 
Axel Nelson. 


Svenska Riksarkivet 1618—1837 af SEVERIN BERGH. Stockholm 1916. 8:0. 
Xxm, 468 s. (Meddelanden från Svenska Riksarkivet, N. F., 11: 5.) 


Litteraturen om svenska arkiv är ej särdeles omfattande och i särskild 
grad är det fallet med den rent arkivhistoriska. Har man velat få någon 
öfverblick af det viktigaste arkivets, riksarkivets, öden, har man varit — 
utom till artiklar i uppslagsböcker, främst af riksarkivarien Emil Hildebrand 
i Nordisk Familjebok — hänvisad till Hans Järtas viktiga »>Underdånigt Be- 
tänkande angående Kongl. Riksarchivets skick och anstalter till dess upp- 
rätthållande afgifvet den 20 October 1837» tryckt 1840, äfven i Hans Järta, 
Valda skrifter, samt till C. G. Styffes uppsats »Om Svenska Statsarkiverna» 
i Svensk tidskrift, 1874. Dessa för öfrigt intressanta uppsatser äro föga 
omfångsrika och torde under senare tider sällan i högre grad beaktats. Genom 
förste arkivarien S. Berghs ofvannämnda arbete har vår litteratur riktats 
med en betydande arkivhistoria. Redan tidigare har Bergh i »Notice sur les 
Archives de Suede» (i Revue internationale des archives, des bibliotheques 
et des musées, 1896) och i »La Nouvelle Organisation des Archives de Suede» 
(i Le Bibliographe moderne, 1907) lämnat kortfattade framställningar af den 
nuvarande arkivorganisationen. Vid sidan af sitt stora arbete har Bergh 
såsom frukt af sina studier i Ord och Bild, 1915 skildrat »Två olyckliga epi- 
soder i riksarkivets historia», i denna tidskrift 1915 lämnat en utredning om 
»Elias Palmskiöld och hans samlingar» och i Personhistorisk tidskrift, 1915 
»När föddes Johan Gustaf Liljegren». Berghs arbete utgör resultatet af 
långvariga, synnerligen metodiska och intensiva forskningar inom såväl riks- 
arkivet: dess ämbetsarkiv, kanslikollegiets arkiv, statskontorets arkiv, stater 
och andra räkenskapsserier; rikshufvudböcker och räntekammarböcker i 
kammararkivet, slottsböckerna i slottsarkivet, antikvitetskollegiets arkiv i 
vitterhetsakademien samt dessutom brefsamlingar i Kungl. biblioteket och 
Upsala universitetsbibliotek. Arbetet lämnar en skildring såväl af riks- 
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arkivets organisation, dess personal, dess lokaler och i samband därmed af 
arkivaliernas ordnande, om samlingarnas växt och förminskning, om de 
forskningar, som bedrifvits i arkivet, och om arkivets befattning med tryck- 
saker, arkivexemplar och författningstryck. | 

Ursprunget till arkivet såsom den plats, där rikets handlingar sam- 
lades, räknar sitt upphof från den tid, då statshandlingar började förvaras, 
i Sverige från 1100-talet. Under medeltidens sista skede torde de åtminstone 
delvis vårdats af Strängnäsbiskopen. Detta äldre arkiv har emellertid till 
stor del försvunnit, bl. a. förts ur riket under unionstiden. Det s. k. Sture- 
arkivet finnes i Köpenhamn. Med den nya samhällsordning, som Gustaf 
Vasa skapade, lades äfven grunden till ett nytt arkiv. Genom kyrkoreduk- 
tionen indrogos massor af arkivalier. Dessa vårdades af tjänstemän i 
kansliet, bl. a. af den bekante Rasmus Ludvigsson. Denne, hvars uppgift 
snarast var att på grund af dessa arkivsamlingar göra kamerala och genea- 
logiska utredningar, lyckades att bringa en verklig ordning i dessa hand- 
lingar, som långt efter hans död kallades >Rasmus Ludvigssons handlingar>. 
Redan i de första kansliordningarna, Erik XIV:s och 1571 års ordning om 
de förnämsta ämbetena, får kanslern i uppdrag att »akta på alla riksens 
vigtiga handlingar». Erik Sparre har ej blott studerat en mängd handlingar 
och själf upplagt en betydande samling utan äfven visat ett verkligt in- 
tresse för arkivvården. På grund af att riksarkivet före antikvitetskollegiets 
inrättande var förvaringsplatsen för den svenska medeltidslitteraturen, har 
V. Gödel i sitt arbete om Sveriges medeltidslitteratur ägnat ett kapitel åt 
»arkivvården under reformationstiden»>, som skildrar huru medeltidsböckerna 
dit samlades m. m. De stora svårigheterna för en ordentlig vård af arkiva- 
lierna under 1500-talet berodde på saknaden såväl af lämplig lokal som 
personal, hvilken uteslutande ägnade sig häråt. Trots det intresse Karl IX hyste 
för frågan och de åtgärder som vidtogos, kom man likväl ej till någon verk- 
lig lösning. Verklig epok bildar Axel Oxenstiernas tillträde till rikskanslers- 
ämbetet. Han intresserade sig äfven för att statshandlingar, som kommit ut 
från kansliet, skulle återkräfvas. Afgörande betydelse fick 1618 års kansli- 
ordning, genom hvilken ett riksarkiv upprättades. En af kansliets sekreterare 
fick i uppdrag att uteslutande ägna sig åt vården af »riksens archivum>, 
hvilken term först nu förekommer. Arkivsekreterarens skyldigheter angåfvos, 
och enligt hvad Bergh klart framhåller sammanfalla de i stort sedt äfven 
med nuvarande arkivförvaltnings. Han skulle >»akta» på handlingarna, 
»disponera», ordna, och sätta dem på ett rum, så att de lätt kunde framtagas, 
vidare hålla förteckningar öfver dem, »öfverse och öfverläsa» dem, så att 
han kunde lämna behöfliga uppgifter, vidare hvarje år infordra akter från 
kansliets öfriga sekreterare. Till sitt biträde erhöll han trenne skrifvare. 
Organisationen, som skapades 1618, ägde sedan bestånd ända till 1830-talet. 
Arkivets förste chef blef Peder Månson Utter 1618—1623. I 1626 års 
kansliordning fick ett af kansliråden i uppdrag att »hafva riksens gamle 
cantzli eller archivum under händer», ett uppdrag som sedermera definiera- 
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des såsom »custos archivi», och från 1713 öfvertogs af hofkanslern. Den i 
1661 års kansliordning omnämnde >»antiquarius»> var sidoordnad till arkiv- 
sekreteraren. Vid antikvitetskollegiets inrättande öfverfördes massan af 
medeltidshandlingarna till denna institution. Genom noggrann analys af 
kansliordningarnas bestämmelser och af edsformulär och förslag till instruk- 
tion för arkivet 1702 och 1707 kan Bergh lämna en klar bild af arkivets 
organisation, och huru det fungerade. En aktuarietjänst tillkom 1693, denne 
fick 1720 redaktionsbestyret med kungl. förordningar. Registratorn hade 
hufvdsakligen i uppdrag att uppgöra register till riksregistraturet. Dylika 
förefinnas till omkring 1740, såväl titulaturregister, ordnade efter olika rubri- 
ker, som alfabetiska register, fördelade på öppna bref, d. v. s. privilegier, 
fullmakter och missiv till ämbetsverk och ämbetsmän. I samband med de 
stora förslagen till hela centralförvaltningens omorganisation under 1800- 
talets början kom äfven frågan om riksarkivets organisation under debatt. 
Af Hartmansdorff framlades i hans märkliga reservation till 1823 års kom- 
mittéförslag äfven ett utkast till ett fullkomligt centralarkiv, dit såväl kansli- 
expeditionernas som kollegiernas och riksdagarnas handlingar skulle öfver- 
lämnas, äfven skulle medeltidshandlingarna, som från antikvitetsarkivet kom- 
mit till Kungl. biblioteket och vitterhetsakademien, återlämnas. 

För arkivets ordnande under 1600-talet blefvo de principer grundläg- 
gande, som redan Peder Månson uttalat, och som fullt genomfördes af Erik 
Runell, adl. Palmskiöld, som från 1631—1686 tjänstgjorde i arkivet, från 
1651 såsom chef. Hans grundprincip var att lägga »hvars konungs saker 
för sig» och att sedan ordna handlingarna kronologiskt. Skillnad gjordes 
mellan »förnemblighe» acter och öfriga handlingar. Det förra var till en bör- 
jan ett rätt vidtsväfvande begrepp, hvilket slutligen kan sägas omfatta 
ungefär urkunder, traktater, giftermålskontrakt, riksdagsbeslut etc. Genom- 
förandet af ordningsarbetet underlättades af att arkivet, såsom först af Bergh 
påvisats, fick en särskildt för detsamma på 1640-talet byggd lokal i en 
lägre fortsättning af kanslibyggnaden i slottets östra länga mellan Skepps- 
bron och Smedjegården. Genom ett noggrant studium af de bevarade gamla 
förteckningarna, som tidigare förbisetts på grund af att de voro odaterade 
och att de vid bindning sammanblandats, har Bergh lyckats vinna en full- 
komlig inblick i ordningsarbetet, och huru det fortskridit. I enlighet med 
Runells principer ordnades arkivalierna efter de olika regenterna och upp- 
ställdes kronologiskt i de båda hvalf, som arkivet disponerade. I det öfre 
inrymdes, sedan medeltidshandlingarna 1671 bortförts, handlingar till 1654, 
i det nedre handlingar efter sagda tidpunkt. Öfver arkivet upprättades 
under 1600-talet flera gånger öfversiktsförteckningar. Runell affattade äfven 
en förteckning på »förnämliga handlingar». Därtill uppgjordes stora alfabetiskt 
uppställda uppslagskataloger, hvilka senare, då de hufvudsakligen hänföra 
sig till riksregistraturet, ännu ständigt användas och för senare generationer 
låtit sin upphofsman Runell framstå som en betydande person. Genom 
slottsbranden 1627 träffades riksarkivet af en utomordentlig olycka. En 
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betydande del, enligt Luxdorphs af Bergh vitsordade uppskattning, två 
tredjedelar, blef lågornas rof, och hvad som räddades bragtes i en full- 
ständig villervalla. Arkivet karakteriserades vid ett tillfälle som ett >»haf, 
när man vill söka efter något». Af synnerligt intresse är den ingående utred- 
ningen af brandens inverkan på arkivets bestånd. Af riksregistraturet för- 
lorades det utländska registraturet från hela Gustaf Vasas tid, för Karl IX:s 
utom för tvänne år, för Gustaf Adolfs för åren 1612—1620 och för Kristinas 
förmyndarregering 1636, 1637, 1639, vidare delar af justitieregistraturet. 
Af rådsprotokollen förlorades t. ex. utrikesprotokollen för Karl XI:s tid; af 
kungl. koncept större delen före 1645. Af de »förnämliga> handlingarna för- 
svann allt före Johan III, och för den följande tiden intill 1650-talet företer 
den nuvarande serien ofantligt många och stora luckor; endast af traktater 
med Danmark förlorades 160 stycken. Äfven af de stora samlingarna af 
ingående bref förlorades synnerligen mycket, äfven om det härvid ej är 
möjligt att komma till samma klarhet som i öfrigt, på grund af att förteck- 
ningarna häröfver äro rätt summariska. För vissa tidsperioder såsom 1600- 
talets förra hälft kunna de sedermera till arkivet öfverlämnade Oxenstiernska 
samlingen, Stegeborgs, Johan Kasimirs och Karl Gustafs arkiv samt Skokloster- 
samlingen bilda en ersättning. Af ej få, särskildt viktiga, handlingar före- 
funnos afskrifter, som räddats, och andra hade redan i tryck af Hadorph 
m. fl. offentliggjorts. I stort sedt är dock skadan oersättlig och för forskaren 
bildar ju den ofta förefintliga möjligheten att konstatera, hvad som funnits, 
en klen tröst. Efter slottsbranden flyttades arkivalierna dels till grefve 
Pers hus på Helgeandsholmen, dels till det Rosenhaneska huset på Riddar- 
holmen, hvarest ett ingående inventeringsarbete företogs. En egendomlig 
episod bildade förflyttningen till Örebro 1713, då arkivet höll på att hamna 
på Hjälmarens botten och vissa handlingar starkt utsattes för fuktskada. 
Lokalerna, i hvilka arkivet var inrymdt, voro synnerligen otjänliga, och ej 
heller de nya lokaler, som man från 1756 erhöll i kansliflygeln i slottets 
norra länga, voro goda. Rymliga men rätt otjänliga hvalf upplätos 1768, de 
man förut erhållit voro trånga. Under hela 1700-talet klagade arkivtjänste- 
männen nästan ständigt öfver dåliga lokaler, flera fingo tydligen till följd 
häraf sin hälsa förstörd. Att under sådana förhållanden, då arkivet var 
splittradt dels i de få ämbetsrummen, dels i olika hvalf, där ej arbete kunde 
ske annat än på sommaren, stora svårigheter skulle möta hvarje försök till 
en rationell ordning af detsamma är lättförklarligt. Först 1846 erhöll arkivet 
egen byggnad i hörnhuset vid Skeppsbron och Slottsbacken. 

Redogörelsen för samlingarnas ökning och förminskning torde vara 
kanske den afdelning af Berghs arbete, som kan påräkna att oftast bli råd- 
frågad. Läsaren kan härvid dock knappast undgå att beklaga, att ej fram- 
ställningen förts fram till nuvarande tid; det hade sprängt arbetets ram, 
men i ännu högre grad gjort detsamma oumbärligt för hvar och en, som 
har intresse för svensk historia. Leveranserna från kansliet, äfven af så 
viktiga serier som registratur och rådsprotokoll, skedde ofta sent; värst 
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synas förhållandena ha varit i början af 1800-talet, som äfven i så många 
andra afseenden var en förnedringsperiod för arkivet. Bestämmelserna om 
att ministrar och andra ämbetsmän skulle till arkivet inlämna sina hand- 
lingar efterlefdes ej och de ständiga räfster, som tjänstemännen tvungos till 
i sterbhus och eljest, ledde ej alltid till några större resultat. På sådant 
sätt lyckades man dock vinna Erik Dahlbergs: papper. Palmskiölds inven- 
tering af Oxenstiernasamlingen ledde ej till någon åtgärd. Stegeborgssam- 
lingen öfverlämnades 1707 och 1722. Redan på 1620-talet inlämnades Kri- 
stina d. ä:s och hertigarna Karl Filips och Johans handlingar. Konfiskerade 
samlingar såsom Hogenskild Bielkes, Goertz' hamnade i riksarkivet. Dit 
öfverlämnades samlingar, som vunnits som krigsbyte, t. ex. handlingar ifrån 
Mitau 1621, Prag 1648, delar af det polska arkivet i Warschau 1656, nya 
serier från Kurland 1700—1701. I samband härmed kunna nämnas de arkiv, 
som framgått ur Evert Horns och De la Gardies förvaltning i Novgorod. 
Före antikvitetskollegiets stiftande inlämnades till arkivet antikvariernas sam- 
lingar, såsom Aschaneus', Johannes Bureus'. Genom köp hafva i arkivets ägo 
öfvergått t. ex. 1755 Adler-Salvius' papper, 1774 delar af Daniel Tilas' genea- 
logiska samlingar och 1805 Gadebuschs pommerska samling. Riksarkivets 
samlingar hafva äfven utsatts för förminskningar. I åtskilliga freder har 
bestämts, att handlingar rörande vissa områden, som afståtts, skulle utläm- 
nas. Enligt Olivafreden skulle en del polska handlingar återlämnas. Bre- 
miska handlingar utlämnades på grund af freden med Hannover 1719, lik- 
som efter långvariga förhandlingar akter rörande Östersjöprovinserna till 
Ryssland på grund af Nystadfreden; däremot medförde Fredrikshamnfreden 
ej något utlämnande af handlingar från riksarkivet men väl från andra 
myndigheter. Någon uppgörelse med Preussen rörande de pommerska arki- 
ven, hvilket 1720 års fred förutsatte, ägde ej rum. I ett afseende var det 
äldre arkivet grundväsentligt skildt från, hvad man numera afser med ett 
arkiv. Det var nämligen ingalunda tillgängligt för andra än för förvaltningen 
och för studier för personer, som skulle utbilda sig för förvaltningstjänst, 
de s. k. kanslijunkarna, om hvilka 1661 års kansliordning gaf bestämmelser. 
För rent vetenskapliga uppgifter stod arkivet öppet endast för de officiella 
historieskrifvarna, rikshistoriograferna. Äfven rent moderna handlingar 
kunde stå dem till buds såsom t. ex. för Chemnitz. Genom 1661 års kansli- 
ordning skapades en möjlighet äfven för andra för »någon histories förfär- 
digande» eller andra syften att mot tysthetsed få tillträde. På grund af de 
ansökningar, som härom ingifvits, lämnar Bergh meddelanden om forsk- 
ningsuppgifter från Erik Benzelius om >»acta som angå negocium religionis 
in patria nostra» fram till Fryxells begäran om att för »anställande af 
historiska forskningar» få tillträde till diplomatiska korrespondenser från 
1600-talet. Dessutom ha arkivtjänstemännen ständigt stått till tjänst med 
upplysningar och afskrifter. Till Dumonts traktatsamling och Meierns och 
Böhmes verk om westfaliska och Olivafrederna lämnades uppgifter. Bland 
arkivets mest trägna forskare voro utgifvarna af olika förordningssamlingar. 
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Gahm-Persson arbetade i 20 år i arkivet. Utom vården af arkivalierna upp- 
drogos en rad andra omsorger åt riksarkivet. Genom 1661 års kansliord- 
ning stadgades tryckeriernas skyldighet att insända s. k. arkivexemplar af 
allt tryck. Granskningen af tryckerileveranserna tillhörde riksarkivet, liksom 
äfven fördelningen af trycket. Om alla de svårigheter dessa förhållanden med- 
förde lämnas intressanta upplysningar. Redaktionen af författningstrycket 
utöfvades från 1719 af arkivets aktuarie. Lagret af detsamma fanns i ar- 
kivet, ett förhållande som ännu äger rum, äfven utdelningen af detsamma 
ombesörjdes af arkivet. Dessutom förvarades i riksarkivet Dahlbergs Suecia- 
verk och konfiskerade arbeten, bl. a. Swedbergs katekes. 

Beträffande arkivets personal förefinnas såväl en redogörelse för all- 
männa förhållanden, tjänster, kompetensvillkor, befordran m. m. som äfven 
längder öfver de olika tjänstinnehafvarna jämte biografiska uppgifter. De 
senare växa för arkivsekreterarna ut till verkliga biografiska skildringar, 
under det att uppgifterna för tjänstemän, som vunnit befordran utom riks- 
arkivet, inskränka sig till deras ställning inom verket. De biografiska upp- 
gifterna liksom alla öfriga uppgifter äro direkt grundade på källmaterial. 
Bland arkivsekreterarna framstår en rad märkliga personligheter såsom de 
båda Palmskiöld, Leijonmarck, urkundsutgifvarna Stiernman, Carl Adlersparre 
och Liljegren. Den originelle C. J. Strand gjorde sig mest känd genom 
vidlyftiga historiska utredningar, t. ex. 1778 om riksdagens arbetssätt eller 
om olika frågor rörande tyska rikets invecklade författning. Bland kansli- 
tjänstemän, som intogo de lägre tjänstegraderna i riksarkivet, nådde flera 
till ledande ställning såsom kanslipresidenten Ehrenheim, statsminister Enge- 
ström, statsrådet Lagerbring. 

Öfver hufvud utgör Berghs arbete, som af detta knapphändiga referat 
framgår, en synnerligen innehållsrik skildring af det svenska riksarkivets 
histora och af de alla förhållanden, som ha förbindelse härmed. Viktiga 
bidrag till lärdomshistorien utgöra sålunda de afdelningar, där redogörelser 
lämnas för antikvariernas eller rikshistoriografernas äfvensom arkivtjänste- 
männens egna arbeten. Några afdelningar ha äfven ur bibliotekshistorisk 
synpunkt stort intresse. Såsom uppslagsbok torde arbetet få betydelse för 
snart sagdt hvarje slag af forskning inom riksarkivet. Dess fortsättande 
fram till modern tid utgör ett önskemål, hvars uppfyllande man må hoppas 
se förverkligadt. Genom detta stora arbete har Bergh åter visat prof på 
sin intensiva forskning och därigenom vunnit högst betydande resultat. För- 
fattarens klara framställning och förträffliga stil göra arbetet lättläst trots 
dess utomordentliga rikedom på faktiska uppgifter. Arbetet prydes af ett 
ljustryck af Erik Dahlbergs originalteckning af Stockholms slott från nordost 
äfvensom af porträtt och namnteckningar af arkivsekreterarna. Åtskilliga 
handskriftsprof af förteckningar m. m., bl. a. af Axel Oxenstiernas koncept 
till 1618 års kansliordning, meddelas. Såsom bilagor ha tryckts några 
synnerligen belysande memorial från Runells af 1675 till ett af Strand af 1782. 

Erik Naumann. 
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Dansk Tidsskrift-Index. Systematisk Fortegnelse over Indholdet af 165 
danske Tidsskrifter. Udarbejdet af SVEND DAHL og TH. DOSSING. 
Aarg. 1 (1915). Kebenhavn: J. L. Lybecker, 1916. XIV, 246 S. 


Man har i de nordiske Lande lenge savnet en Oversigt over Tids- 
skriftlitteraturen, i Lighed med hvad der findes i enkelte fremmede Lande. 
I den danske Bibliotekarforening var der for en Del Aar siden Planer fremme 
om at faa et saadant Foretagende sat i Gang, men af forskellige Grunde 
maatte man dengang opgive at sege Planen realiseret. Nu er imidlertid 
Tanken genoptaget og fort ud i Livet af to kendte Biblioteksmaend, Under- 
bibliotekar ved det Kongelige Bibliotek Svend Dahl og Bibliotekar ved 
Statens Bogsamlingskomité Th. Dossing. 

For dette Tidsskrifts Lesere vil en Anbefaling af dette Verk eller Paa- 
visning af dets Neodvendighed i Grunden vere overflodig. Enhver biblio- 
tekskyndig Mand ved jo hvor hyppig man har Brug for Bibliografier af denne 
Art. Og det store Publikum har det i höj Grad ogsaa, baade de Faglerde 
og de der seger hen til Bibliotekerne for at supplere deres Almendannelse. 
Men en Karakteristik af Forfatternes Arbejdsmaade og Verkets Indretning 
vil muligvis vere her paa sin Plads. 

Forfatterne har klogelig givet Afkald paa at medtage hele den danske 
Tidsskriftlitteratur. De har gjort et Udvalg bestaaende af 165 Tidsskrifter, 
idet de har udeladt saadanne Blade >hvis Indhold kun havde rent aktuel 
Betydning, rene Foreningsorganer, rent politiske og rent opbyggelige Tids- 
skrifter, Afholdsblade samt Boeorneblade». Ogsaa den egentlige Morskabs- 
lesning er for storste Delen udeladt, saaledes alle skonlitterere Bidrag. Der 
venter her en ulest Opgave paa en dansk Bibliograf, at give en bibliografisk 
Fremstilling f. Eks. af udenlandsk oversat Romanlitteratur i danske Tids- 
skrifter, et Arbejde som kunde have blivende Betydning, men som Udgiverne 
klogelig har givet Afkald paa i denne Forbindelse. Udvalget af de viden- 
skabelige og populervidenskabelige Tidsskrifter er gjort med Skonsomhed, 
men Forfatterne bemzerker selv, at de er klare over, at de i denne forste 
Aargang dog ikke har medtaget alle, som de kunde have onsket at med- 
tage, og bebuder, at de i neste Aargang vil udvide Rekken; men det vil 
altid bero paa et Skon for mange Tidsskrifters vedkommende, hvorvidt de 
bor medtages eller ikke, og med Arbejder af denne Art gelder den samme 
Regel som overfor Ordboger, at man ber rettelig forst og fremmest vurdere 
dem efter det Stof, som de medtager, og ikke efter hvad de udelader. Na- 
turligvis er ogsaa en Del af det mindre v2esentlige Stof i Tidsskrifterne ude- 
ladt, saaledes Foreningsmeddelelser, Referater af Moder, officielle Meddelel- 
ser osv., dog saaledes at der i enkelte Tilfelde er gjort Undtagelser, naar 
der har veret serlig Anledning dertil. 

Det tjener til Zre for de danske Tidsskrifters Redaktioner at de har 
vist en Forstaaelse af Sagens Vigtighed, idet de allerfleste har indsendt gratis 
et Ekspl. paa Opfording af Forfatterne, anbefalet af »Foreningen for danske 
Ugeblade, Fagblade og Tidsskrifter»>. 
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Stoffet er ordnet efter det af Statens Bogsamlingskomité udgivne Geci- 
malsystem, en efter danske Forhold afpasset Bearbejdelse af Dewey's. Dette 
ny amerikansk-danske System er her blevet sat paa omtrent den haardeste 
Prove som man kan byde det, og i det hele og store maa man sige at det 
har bestaaet den aldeles udmerket, i Grunden over al Forventning, idet 
Systemet var udarbejdet med Folkebibliotekernes Bogbestand for Oje og 
aldeles ikke var afpasset efter alle de forskellige Specialiteter, som en Biblio- 
grafi over videnskabelig og teknisk Tidsskriftlitteratur nodvendigvis maatte 
forlange medtagne. Men Grundtankerne er saa klare og Systemet saa elastisk 
at det hele har kunnet benyttes uden storre Vanskelighed; dog er der fore- 
tagne en Del Modifikationer, navnlig Udvidelser, iser i Afsnittene »Lov og 
Ret» og »Praktiske Fag>, der i Folkebiblioteker vel sjelden vil blive righol- 
dige, medens de i en Bibliografi som denne vil vere serlig fremtredende. 

Det maa i hoj Grad paaskonnes at Forfatterne har et skarpt Blik for 
Aktualiteter og er ikke bange for at samle Litteraturen om disse til nye 
Grupper indenfor Systemet. Saaledes har under Danmarks Kirkehistorie og 
kirkelige Forhold i Nutiden Arboe Rasmussen-Sagen og Askov-Adressen faaet 
sin serlige Plads, ligesom ogsaa Verdenskrigen har sat sit Preg paa Bogen, 
ved at der er oprettet nogle Grupper der tager Sigte paa den, saaledes 
»Okonomiske Forhold i Almindelighed under Krigen» i 33. Paa samme 
Maade er der oprettet en serlig Gruppe for Diskussionen om bedre Bygge- 
skik, og ogsaa for den i Danmark meget omstridte Udnzevnelse af Dr. E. 
Larsen til Forstander for Lererseminariet i Skaarup, idet denne Udnev- 
nelse blev angrebet fra kirkelig Side. Der gives ofte Krydshenvisninger til 
beslegtede Grupper; disse kunde enkelte Steder vere lidt fyldigere, saaledes 
kunde der S. 13 fra »Okonomiske Forhold i Almindelighed under Krigen> 
ogsaa henvises til 33,9, hvor Boligforhold under Krigen omtales, og til 34 
hvor forskellige Lovgivningsforanstaltninger vedrerende Krigens okonomiske 
Forhold omtales. levrigt kunde hele denne Sergruppe maaske ligesaagodt 
vere stillet sammen med Gruppen 33,8, hvortil der ogsaa henvises. Man 
kunde ogsaa have henvist til Gruppe 65, Handel og Samkvem og 66—69, 
Industri og Haandverk, da der i disse Grupper er flere Verker, der vedrorer 
ekonomiske Forhold under Krigen, selv om de paa Grund af deres mere 
specielle Karekter af Forfatterne med fuld Ret ikke er blevne satte i den 
mere almindelige Gruppe, 33. Ogsaa om enkelte Verker vil der altid vare 
Tvivl, om de ikke med ligesaa stor Ret kunde vere anbragte i beslegtede 
Grupper. Saaledes forekommer det mig, at L. V. Birck, Vore Statsfinanser, 
som af Forf. er stillet under Danmarks okonomiske Forhold i 33 vel sna- 
rere burde staa under den mere specielle Gruppe 33,6 hvor bl. a. Bjarnes 
Afhandling om Statsregnskabet staar. — Skrydstrups Afhandling, Kvinderne 
og Brugsforeningerne, kunde ligesaagodt vere bleven anfort under Kvinde- 
sagen 32,5 eller i hvert Fald en Henvisning. I 32,5 er der forevrigt en lille 
Fejl, idet den islandske Thorvaldsensforening opferes af Forf. som en Kvinde- 
sagsforening, den er udelukkende filantropisk, og ber derfor flyttes fra denne 
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Gruppe. Side 23 burde maaske Lundbye's Afhdl. om de gamle Majorats- 
godsers overgang til fri Ejendom, der er sat under Formueret, snarere stilles 
i 33,3, Landbrugets okonomiske og sociale Forhold, det er i hvert Fald et 
Stykke Landbrugspolitik der tales om, i hvert Fald vilde en Henvisning 
have veret paa sin Plads. De tre Afhandlinger der staar i Gruppen 40,4, 
Serejser, burde efter min Mening helt andre Steder hen. Ganske vist er det 
bogstavelig taget Sorejser, men den forste Afhdl. handler om den neutrale 
Skibsfart paa Nordsoen, den anden er en Skildring af en Rejse til England 
under Krigen og den tredje om en Soerejse fra Brisbane til Kobenhavn under 
Krigen. Denne Gruppe burde forbeholdes Sorejser i Almindelighed, de store 
Opdagelsesrejser osv., og i de her nevnte Boger er det ikke det geografiske 
Element eller selve Rejsen der er det bestemmende, men derimod Verdens- 
krigen. I hvert Fald de to ferste burde under Sofart og Seovesen i 65,9 
eller maaske snarere i den mere almindelige Gruppe Handel og Samkvem 
i 65, hvor ogsaa rimeligvis den tredje kunde finde Plads; naturligvis burde 
der saa vere Krydshenvisninger til Grupperne om Verdenskrigen. I Gruppe 
58,9, Pattedyr, er der optagne Afhandlinger om Reveavl og Moskusokser, 
der tenkes indforte paa Island og Grenland. Dette er vel i Grunden mere 
Landbrug end Zoologi. Jergensens Afhandling om Bestemmelse af Blodets 
Urinsyrem&engde kan vel ligesaagodt stilles i Diagnostik som i Fysiologi, hvor 
Forf. har sat den. — Hvorvidt man boer hensette Kirkeklokker under Kunst- 
industri i 7,6, turde vere tvivlsomt, jeg vilde foretrekke at sette dem og 
andet lignende Kirkeinventar til 24,5, hvor ogsaa Statens Decimalsystem 
henferer dem (jfr Registret). Rostrups Afhandling om Oxyrhynchos Papyri 
UI. er ganske vist et interessant Bidrag til det oldgreske Teaters Historie, 
men det er ogsaa et Bidrag til den oldgreske Litteraturs Historie og kunde 
maaske med ligesaa god Ret vere bleven sat til 80—81. Paa Side 206 burde, 
som allerede antydet, Henvisningerne til Verdenskrigen vare noget mere ud- 
forlige. Som et serdeles vellykket Afsnit vil jeg nevne 99,4 Enkeltbiogra- 
fier. Forfatterne har her givet Oplysninger om de enkelte Personers Fed- 
sels-(event. ogsaa Deds-)aar og Stilling, som ger at denne Rubrik sikkert 
med Tiden vil blive en udmerket Hjelp for alle, der i en Haandvending vil 
sege biografiske Data vedrerende vore Samtidige, ikke mindst naar Forf. 
som de bebuder, kan udsende Registerbind, hvor de samler Resultaterne fra 
5 Aar under et. Jeg vilde have onsket at 99,8, Stamtavler og Slegtshisto- 
rier, var tildels slaaet sammen med Gruppen lige i Forvejen, naar der var 
Tale om en enkelt Slegt og dens Stamtavle, men 99,8 holdt aaben for Sam- 
linger af Stamtavler og Slegtshistorier, omfattende flere Slegter. 

Summa summarum: Der kan indvendes enkelte, ubetydlige Smaating, 
i det hele og store er Bogen udmerket, og ligefrem en Merkepael i nordisk 
bibliografisk Litteratur. 

Sigfus Blendal. 
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Islandica. An annual relating to Iceland and the Fiske Icelandic Collection 
in Cornell University Library. Vol. 9. Icelandic books of the 16th 
century (1534—1600) by HALLDÖR HERMANNSSON. Ithaca, N. Y. 1916. 


Bogtrykkerkunstens 2l1dste Historie i Island har hidtil veret et Felt, der 
har veret ret mangelfuldt behandlet, trods enkelte gode Monografier, hvoraf 
ber fremheves Sögudgrip um prentsmidjur og prentara a Islandi, Reykjavik 
1867, af Jön Borgfirdingur, som er den udforligste Oversigt over Bogtryk- 
kerkunstens Historie i Island. Den bedste Fortegnelse over det 16. Aarh. 
islandske Tryk har ievrigt hidtil veret den som Biskop Finnur Jönsson har 
givet i Hist. Eccl. Isl. III, men den er meget ufuldstendig. De eldre Arbejder 
har lidt under den Grundmangel, at Forfatterne har ikke kunnet samle og 
bearbejde hele det disponible Materiale til Bogtrykkerkunstens Historie i 
denne Tid. 

Dette var en Opgave som Willard Fiske havde foresat sig at lese, og 
omkring 1888 udsendte han en Liste over islandske Boger fra det 16. Aarh., 
til flere Biblioteker og Privatfolk, for at faa Oplysning om hvor Begerne be- 
fandt sig. Paa Fiske's Liste var der kun 39 Numre fra Aarene 1540— 1600. 
Fiske oplevede ikke at kunne faa sin Plan realiseret, men han havde ind- 
samlet et betydligt Materiale om Boger i fremmed Eje, og hvad der var det 
vigtigste, oprettet sin egen enestaaende Samling af islandsk Litteratur og 
serget for at den efter hans Ded kom i gode Hender, og at hans Arbejde 
vilde blive fortsat. Halldör Hermansson har nu ved dette Arbejde fuldfort 
Fiske's oprindelige Tanke, at levere et fuldstendigt Katalog over den trykte 
islandske Litteratur i det 16. Aarhundrede; Boger af islandske Forfattere 
trykte i Udlandet er ogsaa medtagne, ialt gives der udforlige Beskrivelser af 
49 Verker el. Udgaver, alle trykte i Island med Undtagelse af 7, desuden an- 
feres der Titlerne paa 18 andre Verker, men af disse kan man i Grunden 
kun vere sikker paa 4, idet Oplysningerne om Resten er for ubestemte. 
Forf. gor opmerksom paa, at Katalogen ikke er udtommende. Man kan af 
Katalogen over Harboes Bibliotek (Bibliotheca Harboiana I— III, Haun. 1784), 
sé, at der i hans Besiddelse har veret flere islandske Tryk fra det 16. Aarh., 
som nu er ganske ukendte. Det er derfor ikke -umuligt, at der hist og her 
vil kunne dukke op Unica af denne Art, og navnlig er det rimeligt, at man 
i Auktions- og Bibliotekskataloger fra det 17. og 18. Aarh. vil kunne finde 
enkelte ukendte Titler, el. at der i haandskrevne, utrykte Kilder kan findes 
Oplysninger om et eller andet Verk. 

Forf:s Arbejde er gjort med hans s&edvanlige Nojagtighed og Kritik og 
det er forsynet med en interessant og instruktiv Indledning. Noterne til de 
enkelte Verker er ofte meget udforlige og der gives Uddrag af enkelte historisk 
vigtige Steder af Fortaler o. desl. 

Der er endnu mange dunkle Spergsmaal uopklarede. Det er f. Eks. 
utroligt, at Jön Matthiasson, den fra Sverrig indkaldte Bogtrykker, i Tiden 
ca. 1530 —1551 kun har trykt siger og skriver én Bog, Breviarium Nidrosiense, 
hvoraf de nylig genfundne Fragmenter, som dette Tidsskrifts Lasere vil 
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mindes, er blevne identificerede og beskrevne af Dr. Isak Collijn. Vi kender 
ganske vist ikke Titlerne paa andre Boger trykte af ham i den Tid, og 
H. Herm. ger opmerksom paa, at Katolicismen i Island, som forovrigt andre 
Steder, foretrak at kempe med blanke Vaaben fremfor at bruge Tryksverte. 
Forst da den energiske Gudbrandur Porlåksson bliver Biskop paa Hölar (1571) 
kommer der Fart i Tingene. Men der er ogsaa Uklarhed med Hensyn til 
flere Punkter i Bogtrykkerkunstens Historie i hans Tid. Saaledes har man 
veret i Tvivl om, hvorvidt der i den Tid har veret ét eller to Trykkerier. 
Gunnar Pålsson og Jön Borgfirdingur har hevdet, at der har veret to, Jön 
Matthiasson's gamle Presse, der var bleven flyttet til Nipufell, og desuden 
en ny Presse, anskaffet fra Danmark af Biskop Gudbrand og af ham etableret 
paa Bispesedet Hölar; de to Trykkerier skulde saa i 1593 vare bleven for- 
enede ved at Biskoppen kebte Pressen paa Nupufell. H. Herm. skenker 
dette Spergsmaal en indgaaende Undersegelse, baseret dels paa en Under- 
segelse af Typerne, dels paa Biskop Gudbrands Brevveksling. Han kommer 
til det Resultat, at der kun har veret ét Bogtrykkeri, idet Jön Matthiasson's 
gamle Materiale var blevet fort til Hölar og der fornyet og suppleret af 
Biskoppen i Aarene 1573—75. Han har saa sendt Jön Jönsson (Jön Matthias- 
sons Sen og Efterfolger) til Kobenhavn, hvor han Vinteren 1574—75 opholdt 
sig hos Universitetsbogtrykker Andreas Gutterwitz. I 1578 skaffer Biskoppen 
ham Kongsgaarden Nuipufell, som han faar afgiftsfrit paa den Betingelse, at 
han holder et Bogtrykkeri der. Men saa heorer vi intet i 11 Aar om Tryk- 
ning paa Nuipufell, medens Jön Jönssons Navn nevnes som Bogtrykker paa 
Hölarpressens Produktioner. I 1589 synes Pressen imidlertid at vere bleven 
overfeort fra Hölar til Nåpufell og i de felgende Aar trykkes der paa det Sted 
en Del Beger. Men i 1593 blev Pressen flyttet tilbage til Hölar, og H. Herm. 
ger opmerksom paa at rimeligvis har Biskoppen saa afkebt Jön Jönsson 
hans Andel i Pressen, hvilket stottes ved den Omstendighed at Jön Jönssons 
Navn ikke mere nevnes paa de paa Hölar trykte Boeger, uagtet han vedblev 
at forestaa Bispestolens Trykkeri til sin Ded 1616. — H. Herm. fremforer 
saa mange vegtige Grunde for sin Opfattelse af Spergsmaalet, at man neppe 
kan betvivle at han har truffet den rigtige Losning. 

Af Pressens Frembringelser i dette Tidsrum er Sterstedelen af religiost 
Indhold. Sansen for det gamle, nationale Aandslivs Verd for Folket var 
ikke saa sterkt udviklet hos Reformationens Forkempere i Island, som man 
kunde have ventet af Folk med deres Intelligens og Dannelse. Og da den 
gamle islandske Litteratur i meget hej Grad stod i intim Forbindelse med 
de katolske Klostre og Gejstligheden, har dette rimeligvis ogsaa veret en 
Grund mere til at de förste protestantiske Biskopper ikke brod sig serlig om 
at lade den komme paa Tryk. I adskillige af den gamle Litteraturs Hoved- 
verker f. Eks. Heimskringla, spillede jo den katolske Kirke og dens Helgener 
(man tenke paa St. Olaf) en Rolle, der maatte vere forargelig for nidkaere 
Protestanter. Men hvorvidt den islandske Almue har haft mere Gavn af den 
Flom af oversatte og bearbejdede tyske og danske Jammerdale og gudelige 
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Taareperser, Postiller og Evangeliesummarier, end af de gamle Sagaer og 
Kvad, som de nu maatte stadigvek nejes med at afskrive, turde vere et 
Sporgsmaal. Imidlertid — her er ikke Stedet til at komme ind paa Under- 
seogelser af den Art. De brave Bisper handlede i hvert Fald efter bedste 
Samvittighed, og befestede Protestantismen saa godt de kunde hos det af 
Naturen religiost indifferente Folk. Og nu har deres litterere Virksomhed 
fundet en Bibliograf, der har fojet et nyt Blad til sin Laurberkrans ved at 
tilvejebringe herom et vigtigt og omhyggelig udfort Verk af stor videnskabe- 
lig Verdi. 
Sigfus Blöndal. 


O. PLANER, Verzeichnis der Gustav Adolf-Sammlung mit besonderer Räck- 


sicht auf die Schlacht am +, Nov. 1632. Leipz. 1916. 168 s. 8?. 


Bland Tysklands protestanter har alltid Gustaf Adolfs minne varit vör- 
dadt och älskadt. De talrika Gustaf Adolfs-föreningarna med religiös prägel 
hafva i hög grad bidragit härtill. Ett nytt vittnesbörd härom hafva vi ny- 
ligen fått från Tyskland i svenske konsuln i Lätzen Oscar Planers Gustaf 
Adolfs-bibliografi under ofvanstående titel. Det är ett ståtligt arbete på 168 s. 
med ett par planscher och 1 facs.-tr. Förf. säger i företalet, att han i jubi- 
leumsåret 1882 beslöt sig för att samla allt, som rörde Gustaf Adolf och 
speciellt slaget vid Lätzen. Han ansåg, att det borde finnas en stor samling 
af dessa minnen i staden Liätzen. Redan 1894 utgaf han den första förteck- 
ningen öfver denna samling, 52 s. En vacker ökning af samlingen har egt 
rum under de sista 20 åren. Bokens kapitelrubriker äro följande: Biächer, 
Flug- und Zeitschriften, Autographen, Kupferstiche, Litographien, Mänzen und 
Medaillen, Waffen und Ausrästung. Förf. har lyckats att få ihop en verk- 
ligt storartad och enastående samling, vittnande om hans stora kärlek och 
beundran för hjältekonungen från Norden. Af det äldre trycket finnes det 
mesta och allt som är af någon betydelse. De bekanta arbetena från trettio- 
åriga kriget: Arma Suecica, Inventarium Sveciez, The Swedish Intelligencer 
och Le soldat svedois saknas icke. Äfven det samtida småtrycket är mycket 
talrikt representeradt. Af nyare arbeten om Gustaf Adolf saknas däremot en 
del, som säkerligen varit ganska lätta att anskaffa, men som väl förf. ansett 
vara af mindre vikt. Jag vill här nämna några, som jag ej funnit: Cl. Bratt, 
Gustaf II Adolf som fältherre (Sthlm 1891); W. Struck, Gustav Adolf und die 
schwedische Satisfaktion (Historische Vierteljahrschrift 1899); Th. Schott, 
Wirtemberg und Gustav Adolf 1631 und 1632 (Stuttgart 1895); H. Hjärne, 
Gustaf Adolf, protestantismens förkämpe (Sthlm 1901); H. Hjärne, Gustaf 
Adolfs statskonst (Sthlm 1902); K. Spannagel, Konrad von Burgsdorff (Berlin 
1903); P. Pehrsson, Gustaf Adolfs minnesvård vid Lätzen (Ups. 1907). Auto- 
grafsamlingen, 143 nummer, är äfven den enastående: 13 autografer af Gustaf 
Adolf, 3 af hertig Bernhard af Weimar, 4 af Wallenstein och 5 af Pappen- 
heim. Bland samlingen af vapen märkes en värja, som tillhört Gustaf Adolf. 
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I det stora hela uppfyller arbetet på ett förträffligt sätt sin uppgift att 
vara ett äreminne öfver den store konungen. Säkert är, att hvar och en, 
som i en framtid vill göra en Gustaf Adolfs-bibliografi, i första rummet måste 
vända sig till Planers arbete såsom grundläggande. 


Kristian Setterwall. 


Kungl. Tekniska högskolans bibliotek. Tillväxt-katalog 1888—1913 utarbetad 
af HILDA S. LINDSTEDT. Supplement III till den år 1848 utgifna kata- 
logen. Stockh. 1913—16. 8”. xu, 528 s. 


Det är nu bortåt 30 år sedan andra supplementet till den år 1848 ut- 
gifna katalogen öfver Tekniska högskolans bibliotek utkom, och utgifvandet 
af ett nytt var därför för visso af behofvet påkalladt. Icke blott för lärarna 
och eleverna vid vårt lands främsta tekniska undervisningsanstalt utan för 
alla dem, hvilkas verksamhet i ena eller andra formen faller inom ingenjörs- 
vetenskapernas gebit, bör den nya katalogen vara välkommen. Denna om- 
fattar bibliotekets förvärf under 2S5-års-perioden 1888—1913, och förtjänsten 
af dess tillkomst tillhör i främsta rummet bibliotekets nuvarande bibliotekarie, 
fröken Hilda Lindstedt. 

Vid ett studium af den föreliggande katalogen framgår nogsamt, att 
Tekniska högskolan i sitt bibliotek lyckats förvärfva en vacker och ansenlig 
samling af de viktigaste arbeten, som tillhöra dess verksamhetsområde. För- 
teckningen öfver denna litteratur representerar ett drygt och tålamodspröf- 
vande arbete, och det länder utgifvaren till stor heder, att hon åtagit sig den 
omfattande uppgiften, som i stort sedt blifvit löst på ett lyckligt sätt. 

Jämförd med de föregående katalogerna erbjuder den nya åtskilliga för- 
bättringar. Så har t. ex. den kronologiska ordningen på arbetena inom hvarje 
grupp öfvergifvits, och i stället ha böckerna ordnats efter accessionsnummer. 
Katalogen har sålunda också blifvit en lokalkatalog öfver biblioteket, hvilket 
naturligtvis kommer att underlätta arbetet vid expeditionen högst väsentligt. 
Båda dessa anordningar äga ju stora företräden framför den alfabetiska upp- 
ställningen i en förteckning öfver ett tekniskt bibliotek, där det är af vikt 
att få den nyaste och mest aktuella litteraturen samlad, men de hafva också 
sina nackdelar. En sådan är, att olika upplagor af samma verk blifva åt- 
skilda. Häraf följer äfven, att titlarna vid hvarje ny upplaga måste upp- 
repas. Kanske kunde man delvis hafva undvikit detta slöseri med utrymmet 
genom att nöja sig med hänvisningar från de nya upplagorna till de äldre. 

Den som vill göra en förteckning öfver teknisk litteratur i våra dagar 
synes svårligen kunna undvika att taga hänsyn till den oerhörda utveckling, 
som ägt rum inom tekniken under de sista decennierna och den däraf för- 
orsakade specialiseringen inom de tekniska disciplinerna och deras hjälp- 
vetenskaper. Man hade också väntat, att utgifvaren vid uppgörandet af den 
systematiska indelningen skulle moderniserat densamma till öfverensstäm- 
melse med forskningens nuvarande ståndpunkt. I företalet har emellertid 
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bibehållandet af 1848 års system blifvit motiveradt. Hufvudsakliga skälet 
synes hafva varit bristande tid, men äfven en viss tveksamhet, huruvida ett 
nytt system skulle vara det gamla och länge bepröfvade öfverlägset har 
spelat in. Anmälarens åsikt är, att detta sistnämnda argument icke bör äga 
giltighet, ty det får väl förutsättas som själfklart, att det nya systemet skulle 
blifvit bättre och icke sämre än det gamla. Och äfven om den gamla och 
otidsenliga indelningen af praktiska skäl måste bibehållas en tid framåt vid 
böckernas uppställning i biblioteket, hade detta icke bort hindra en nyindel- 
ning af bokbeståndet i den tryckta katalogen, i synnerhet som detta endast 
hade varit att taga steget fullt ut. Vissa afdelningar, såsom »Rätts- och 
Statsvetenskap», hafva ju omarbetats efter moderna principer, och det synes 
då hafva varit än mera behöfligt att göra detta med de tekniska. Dessa 
förete nu en brokig blandning af rubriker utan den ledande enhet, som hade 
varit önskvärd och som i hög grad skulle hafva bidragit till öfverskådlig- 
heten. 

Erkännas måste dock, att denna olägenhet delvis blifvit afhjälpt genom 
det bifogade alfabetiska registret. Detta är utfört på ett i allo mönstergillt 
sätt. Arrangemanget med hänvisning direkt till afdelning och nummer för ett 
visst arbete kommer att medföra betydlig tidsbesparing vid expedieringen 
inom biblioteket. 

Inom vissa fack hafva också gjorts moderniseringar, hvilka utan tvifvel 
äro välbehöfliga och i allmänhet vittna godt om utgifvarens omdöme och blick 
för hvad som varit lämpligt i de särskilda fallen. 

Äfven förändringar af rubrikerna hafva stundom vidtagits, en sak som 
ofta varit befogad, men i vissa fall har detta ledt till underliga konsekvenser. 
Afdelning S. t. ex., som ursprungligen heter »Metallers och mineraliers upp- 
sökande, tillgodogörande och bearbetning:, har nu i stället blifvit kallad 
»Bergsvetenskap». I och för sig är om detta utbyte af termer intet ondt att 
säga, men då man sedan finner sådana underafdelningar som »Galvanoplastik, 
Försilfring, Förgyllning m. m.>, eller »Tillverkning af glas, porslin och sten- 
kärl», måste det nog medgifvas, att i detta fall hade det varit lyckligare 
att bibehålla det ursprungliga namnet på hufvudrubriken. Förgyllning eller 
glastillverkning kunna näppeligen hänföras till bergsvetenskap. 

Afdelning X. benämnes i andra supplementet »Pyroteknik (Tändstickor, 
Dynamit, Kruttillverkning m. m.) och Krigskonst», men har nu förenklats till 
»Pyroteknik och Krigskonst». Det parentetiska tillägget hade varit lämpligare 
att bibehålla än termen Pyroteknik, som för svenska läsare gärna leder tan- 
ken på fyrverkeritillverkning, och något arbete behandlande denna industri- 
gren finnes icke inom afdelningen. Såsom rubrik på afdelning X. skulle anm. 
föredragit »Sprängämnesteknik, Tändstickstillverkning och Krigsväsen». Inom 
parentes må nämnas, att afdelningen Zd. »Musik och musikaliska instruments 
tillverkning» saklöst kunde hafva strukits, då den blott omfattar ett enda 
arbete, nämligen Nielsen, Chr. V., Lyren i Oldtidens Kunst, och detta strängt 
taget tillhör Zb. 
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Felplaceringar äro ju hart när oundvikliga i ett katalogarbete af denna 
beskaffenhet, och äfven om deras antal är stort, får man taga tillbörlig hän- 
syn till arbetets stora omfång. Jag vill blott nämna några bland de mest 
frappanta exemplen: Galle, A., Mathematische Instrumente (Aa. 68) har fått 
sin plats på afd. »>Matematik i allmänhet» i stället för på Ch. »Matematiska 
och fysiska instrumenter». Planck, M., Das Princip der Erhaltung der Energie 
(Ca. 242) tillhör afd. Cd. Cronquist, A. W., Om de häftiga sprängämnena 
(Dd. 269) vore bättre placerad på X., där liknande arbeten återfinnas. Det 
samma gåller Quinan, W. R., High explosives (Dd. 294). Ljungquist, A. Th., 
Lärobok i papperstillverkning (O. 246) skulle man väntat finna på Up. »Pap- 
perstillverkning». Orsaken till att den kommit på den allmänna afdelningen 
är kanske, att den är sammanbunden med föregående, med hvilken den har 
gemensamt nummer. Kohlmann, C., Fabrikschulen (O. 271) tillhör Nf. »Under- 
visning» snarare än »Teknologi>. Langlet, F., Svensk fickhandbok för in- 
geniörer (Pa. 456) försvarar bättre sin plats på den allmänna afdelningen O. 
Att Lundström, C. F., Om poppelplanteringar till fyllande af den otillräckliga 
tillgången på asp (X. 112) figurerar under rubriken »Pyroteknik och Krigs- 
konst> beror väl på att utgifvaren tänkt på att aspen skulle användas vid 
tändstickstillverkningen, men detta är ju något sekundärt, och arbetet har 
gifvetvis sin rätta plats på Tc. »Skogshushållning». 

Bortsedt från dessa anmärkningar, vid hvilka jag kanske alltför länge 
nödgats uppehålla mig, äger katalogen stora förtjänster. Med utgångspunkt 
från de principer, som för utgifvaren varit ledande, är det ett synnerligen 
väl utfördt arbete, som är värdt sitt stora erkännande. Titlarnas behandling 
har skett på ett i bibliografiskt hänseende fullt tillfredsställande sätt. Redi- 
geringen för öfrigt och korrekturläsningen är gjord med största omsorg. Den 
äfven i typografiskt afseende väl utstyrda volymen kommer att blifva ett 
värdefullt tillskott till vår bibliografiska litteratur. 

Carl Efvergren. 


ADA ADLER, Catalogue suppleémentaire des manuscrits grecs de la bibliotheque 
royale de Copenhague. Kbhvn 1916. 4”. S. 301—398. (= Det Kyl. 
Danske Vidensk. Selsk. Skrifter, R. 7, Hist. og filos. Afd.: II: 5.) 


Charles Graux havde den tragiske lod at blive standset af deden ved 
begyndelsen af en udvikling, der syntes at skulle blive serdeles rig og frugt- 
bringende; hans store begeistring for forskningen og det skarpe kenderblik, 
han saa tidligt havde udviklet, berettiger til at tro, at han vilde vere bleven 
en eminent haandskriftkender, og ved bedommelsen af de feil og mangler, 
der kleber ved dele af hans arbeide, ber det ikke glemmes, at han ved sin 
ded netop havde naaet den alder, da de fleste videnskabsdyrkere just er i 
ferd med at modnes til selvstendig forskning. Det lille catalog, Graux for- 
fattede over de greske haandskrifter i vore bibliotheker, er vel det mindst 
verdifulde af hans arbeider; det er udarbeidet under et kortere ophold her 
i byen, og tiden har aabenbart veret for knap til en fuldstendig gennem- 
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gang af alle haandskrifterne, saa beskrivelsen kun delvis beror paa autopsi, 
Det er derfor et meget fortjenstfuldt arbeide, fru mag. Ada Adler har ydet 
i den foreliggende publikation, hvis ferste del er et supplement til Graux's 
catalog eller rettere sagt et udforligt beskrivende catalog over de i Ny Konge- 
lig Samling indeholdte greske haandskrifter, som Graux kun har opfort 
ganske kort og summarisk. 

Der forudskikkes nogle notitser, som supplerer Graux's catalog over Gl. 
Kongelig Samling og Thott, og man legger her serlig merke til bestemmelsen 
af Thott 44's oprindelse fra et syditaliensk Basilianerkloster og sammenstil- 
lingen med Vat. Gr. 1591; to smukke fototypiske tavler gengiver et par sider 
af denne verdifulde skat. Flere af Ny Kongelig Samlings aller pregtigste 
haandskrifter er slet ikke omtalt af Graux; saaledes in-octavo 5, et henrivende 
minuskel-psalterion med randnoter paa pergament, skreven i XI aarhundrede, 
som har tilhort cardinal Grimani i Venezia og erhvervedes af Moldenhawer 
i Paris, og in-quarto 5, der er af en lignende karakter og fra samme tid og 
ligeledes herer til Moldenhawers rejseudbytte. Hos Graux mangler ogsaa 
in-quarto 210, der er et ganske sent papirshaandskrift af astrologisk indhold, 
og in-quarto 212 b, ligeledes papir fra 1492; nevnt er vel in-quarto 6, et 
psalterion fra XV aarhundrede, men kun ganske kort og summarisk. Af alle 
disse codices giver fru Adler en udtommende og nejagtig beskrivelse, der 
indeholder en rigdom af oplysninger og henvisninger, og i enhver henseende 
tilfredsstiller de krav, man stiller til et videnskabeligt haandskriftcatalog. 
Kort og summarisk omtalt hos Graux er ogsaa nogle andre haandskrifter i 
Ny Kongelig Samling, som in-quarto 36, 117, 133 e og 182, og det havde 
veret onskeligt, at ogsaa disse nu var bleven taget under udferligere behand- 
ling, ihvorvel det maa indroemmes, at de efter deres indhold og alder ikke 
har stor interesse. Med storre og let forstaaelig forkerlighed har fru Adler 
derimod taget sig af de &rverdige fragmenter, som nu har deres plads i 
bibliothekets palxzographiske udstilling; serlig er bestemmelsen af No 1, 4 og 5 
sindrig og interessant. Som en serlig gruppe opstilles derefter moderne haand- 
skrifter og collationer, hvoraf en del er udbyttet af Moldenhawers bestrebelser 
paa hans rejser i Frankrig og Spanien; disse er ganske vist moderne, idet 
det er afskrifter fra XVI, XVII og XVIII aarhundrede, men flere af de under 
Manuscrits anciens opforte er ikke &dre, f. ex. in-quarto 210, og en grense- 
linie vil i det hele taget her vere vanskelig at drage. Hvis man nemlig vil 
kalde et haandskrift moderne og derigennem bestride dets adkomst til at 
blive optaget i et systematisk, beskrivende catalog, naar det paavislig er en 
afskrift af et andet bevaret, kendt haandskrift, vil man let kunne komme til 
betenkelige conseqvenser, idet der er exempler paa, at man har en anseelig 
rekke haandskrifter fra XV og XVI aarhundrede, som alle er afskrifter af 
et eneste gammelt; at disse afskrifter ikke kommer i betragtning ved recen- 
sionen af texten er sikkert nok, men de er af stor interesse som historiske 
dokumenter for, hvorledes vedkommende forfatter har veret lest og studeret 
i nyere tid, og hvor skal de registreres og beskrives andre steder end i cata- 
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logerne over greske haandskrifter? En tidsgrense er det her ikke mulisgt at 
sette; en afskrift af Johannes Chrysostomos' homilier ber opferes under 
greske haandskrifter, hvad enten den er skrevet 1490 eller 1710, hvad enten 
det er Valeriano da Forli eller Reiske, der har skrevet den; kun derved un i- 
gaas vilkaarlighed. Excerpter og collectanea kan i reglen udsondres fra haan d- 
skrifter, da formaalet her ikke er gengivelse men behandling af texten, men 
ogsaa af saadanne ber utvivlsomt det mest mulige regnes til haandskrifter. 
naar det blot i nogen grad kan anses for at representere textkilder; iovn gt 
herer det vel rigtigst til vedkommende forfatters arkiv. Af Reiskiani ber 
saaledes en del opferes og behandles som greske haandskrifter, medens andre 
blot indeholder Reiskes notitser og coniecturer, og derfor maa ses under syns- 
punktet af den kyndige mands efterladte papirer. Hele denne samling er 
iovrigt omhyggeligt gennemgaaet og identificeret med fortegnelsen i auto- 

biographien, men det vilde vere af stor interesse, om fru Adler vilde udnytte 

sit indgaaende kendskab til at give os en monographisk behandling af hele 

Reiskesamlingens indhold og historie, der ogsaa vilde oplyse, om den er fuld- 

stendigt bevaret eller, om noget skulde vere gaaet tabt. Her rerer vi ende- 

lig ved et andet punkt, hvor jeg ogsaa vil appellere til fru Adlers arbeidsiver; 

baade i Reiskesamlingen og blandt de danske philologers — Anchers, Blochs 

og Schows — efterladenskaber treffer vi resterne af de store forarbeider til 

den Photiusudgave, som Suhm og Moldenhawer sogte at bringe istand; det 

vilde vere af stor interesse for os at erfare noget nermere om dette arbeide, 

som desverre aldrig blev fort tilende. For de philologiske studiers historie 

er det ikke uden betydning, ligesom det heller ikke er helt ligegyldigt, at 

Berge Thorlacius i Paris afskrev Hermias commentar til Platons Phaidros 

og at Brendsted uddrog scholier til Gorgias og Staten af Platonhaandskrif- 

terne i Nationalbibliotheket. En umaadelig rigdom af oplysninger i conden- 

seret form treder os saaledes imede i fru Adlers ypperlige catalog, som ikke 

blot er til uvurderlig nytte, men ogsaa opfylder en 2&respligt, som vi altfor 

lenge har forsemt, at bringe til almen kundskab, hvad vi besidder af haand- 

skriftskatte. Endda er ikke hermed alt sagt; som jeg ovenfor har peget paa, 

at selve cataloget viser frem til nye opgaver, hvis udferelse her vilde have 

sprengt rammerne, men som maa ligge forfatterinden ner, saaledes er en 

god begyndelse allerede gjort. 

Af Moldenhawers manuskripter gives en serskilt, udforlig beskrivelse 
med aftryk af nogle hidtil ukendte Benedictinerbreve, og endelig feolger som 
anden hoveddel af det hele arbeide et uddrag af det catalog over de greske 
haandskrifter i Escurial, som Moldenhawer udarbeidede i forbindelse med sin 
ven og medbhbjelper Tychsen. At Millers Escurialcatalog er daarligt er atter 
og atter constateret, og de foreliggende supplementer og correctiver er derfor 
af ganske serlig betydning, ikke mindst i disse tider, da en verification paa 
stedet ikke vil v2ere let at opnaa. Mangelfulde beskrivelser og indholds- 
angivelser bliver ved disse uddrag supplerede, unejagtige bestemmelser veri- 
ficerede og nye oplysninger tilfejede om proveniens, afskrivere eller tidligere 


RECENSIONER 339 


ejere. Moldenhawer var en lige saa myreflittig som grundlerd mand, men 
hans mangeartede arbeide gjorde ham det vanskeligt at faa noget fuldfort, 
og han har vel forevrigt ogsaa lidt af den hos lerde folk ikke ualmindelige ' 
svaghed ikke at kunne tilendebringe et arbeide og stobe det i ferdig form; 
planen om et »Museum> i lighed med de Parisiske »Notices et extraits» var 
smuk, og det er at beklage, at heller ikke den blev til virkelighed, men skulde 
det, at erindringen om den nu er bleven genopfrisket, fore til, at vore dages 
bibliotheks- og haandskriftkyndige tog den op og realiserede den, havde Mol- 
denhawers flid ikke veret uden frugt, og arbeidsstof vil ikke mangle nu saa 
lidt som i hans dage. Fru Adlers smukke arbeide er en god og vegtig be- 
gyndelse, der viser ikke blot arbeidsmarkens frugtbarhed, men ogsaa hvor- 
ledes den skal dyrkes. 
William Norvin. 


J. WEINBERG, Dansk Idrets Litteratur gennem tre Aarhundreder (1606— 
1914). Kbhvn: G. E. C. Gad 1916. 8”. 


Dansk Idrets-Forbund har i Kommission hos G. E. C. Gad udgivet en 
bibliografisk Oversigt: Dansk Idrcets Litteratur gennem tre Aarhundreder 
(1606—1914), forfattet af Assistent ved Det kgl. Bibliotek J. Weinberg. 
Paa 32 Sider er her givet en Fortegnelse over danske Beger vedrorende 
Idret, dette Begreb taget i videste Forstand, saa at f£. Eks. ogsaa Leg, Dans, 
Kuglespil, Sygegymnastik og Sportfiskeri er medtaget. Derimod er Jagt ude- 
ladt under Henvisning til den af Overbibliotekar V. Grundtvig udgivne 
danske Jagtbibliografi. 

Stoffet er ordnet efter et meget klart og i passende Grad detailleret 
System, der sikkert vil vise sig anvendeligt ogsaa for Biblioteker med en 
sterre Samling Idretslitteratur. Den bibliografiske Beskrivelse af Bogerne 
er meget summarisk, saa at Undertitler o. lign. er udeladt, Forfatternes For- 
navne ikke oplyst, naar de ikke staar paa Titelbladet, Oversettelsers Titler 
ikke specificeret, altsammen vel en Folge af, at Bogen oprindelig er udar- 
bejdet som et alfabetisk Seddelkatalog til Brug for Dansk Idrets-Forbund. 
I enkelte Tilfelde virker denne Kortfattethed dog generende, som naar flere 
Udgaver af en Bog trekkes sammen og f. Eks. anfores som »1.—7. Udg. 
Kbh. 1889—1911. (243 S. — ill.)»; man savner her Trykkeaarene for de 
enkelte Udgaver og kan ikke se, at kun 1. Udgave er paa 243 Sider, medens 
de folgende har andre Sidetal. Et andet Eksempel er Tidsskrifter, som har 
skiftet Navn; der anferes saaledes kun >»Auto [tidl. Autocyklen]. Kbh. 1912—14. 
4”>, men intet om, hvornaar Navneskiftet fandt Sted; det havde ogsaa veret 
heldigt at angive, hvor hyppigt Tidsskriftet udkommer, samt at det ikke er 
ophort i 1914, som man maa tro af Angivelsen »1912—14>. 

I den bibliografiske Praksis er der en Del Inkonsekvens; det drejer 
sig her ganske vist om Smaating, men for en Bibliograf ber saadanne ikke 
vere uvesentlige. Dog vil Bogen uden Tvivl i enhver Henseende kunne 
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tjene det praktiske Formaal, den har stillet sig: at vere en Vejledning for 
Idretsmend og Sportsinteresserede, og man maa haabe, at Dansk Idrets- 
Forbund vil give Forfatteren Lejlighed til ogsaa at udarbejde en Fortegnelse 
over danske Tidsskriftartikler vedrorende Idret og saaledes tilvejebringe en 
fuldstendig dansk Idretsbibliografi. 

Oversigtens Fuldstendighed har Anm. ikke haft Lejlighed til at un- 
dersoge. S. D. 


FRÅN 
BOK: OCH BIBLIOTEKSVÄRLDEN 


Sverige. 
Stockholm. Kungl. biblioteket. 


Personalnotiser. 

Till förste bibliotekarie har den 20 oktober 1916 
utnämnts tillf. förste bibliotekarien därstädes G. 
Adde och till andre bibliotekarie andre bibliote- 
karien vid universitetsbiblioteket i Upsala frih. Th. 
G. A.R. Rudbeck. Att vara likaledes andre biblio- 
tekarie fr. o. m. 1 januari 1917 har den 1 december 
1916 utnämnts tillf. andre bibliotekarien vid Kungl. 
biblioteket C. J. Efvergren. 

Att fr. o. m. den 1 november och intill slutet af 
år 1917 uppehålla tillf. föreståndarens för katalogi- 
seringen, förste bibliotekarien E. Ha ver mans förste 
bibliotekarietjänst har genom nåd. beslut den 14 
november 1916 förordnats andre bibliotekarien O. H. 
Wieselgren, hvarjämte fil. dr C. J. Efvergren 
förordnades att under samma tid uppehålla Wiesel- 
grens andre bibliotekarietjänst. Genom Efvergrens 
därefter skedda utnämning till ordinarie andre bib- 
liotekarie har förordnande att uppehålla Wiesel- 
grens andre bibliotekarietjänst meddelats åt fil. lic. 
S. S. Hallberg. 

Afsked har fr. o. m. den 1 jan. 1917 i nåder beviljats 
andre bibliotekarien fil. dr grefve C. M. Sten bock. 

Till e. o. amanuens antogs den 11 dec. fil. lic. 1. 
Norberg, som med årets slut lämnade sin hittills- 
varande befattning som bibliotekarie vid stifts- och 
läroverksbiblioteket i Linköping. 


Acc:ssionskatalogen, årgång 30, omfattande år 
1915, har i vanlig tid utkommit under redaktion af 
S. Hallberg. Sidoantalet uppgår till 758 mot 682 
föregående år. Flera af de bidragande bibliotekens 
accession har nämligen under år 1915 betydligt ökats 
tack vare stora inköp på grund af den gynsamma 
utländska valutakursen. Krigslitteraturen upptager 
i denna årgång ej mindre än 47 sidor. 


Af I. Collijn, Katalog der Inkunabeln der Kgl. 
Bibliothek in Stockholm har nu andra delens första 
häfte utkommit, behandlande boktryckaren Johann 
Snells verksamhet såväl i Läbeck som Stockholm 
jämte utförlig beskrifning på de tre verk, som han 
tryckte i denna senare stad, näml. Dialogus creatu- 
rarum 1483, Missale Upsalense [1484] och Bartholo- 
maeus de Camerino's aflatsbref 1484. 


Donationer och gåfvor. Kungl. biblioteket har 
nyligen för sin handskriftsafdelning erhållit en gåfva 


af stort intresse, nämligen en rikhaltig samling an- 
teckningar och excerpter, berörande Jenny Lind 
och hennes konstnärliga verksamhet. Antecknin- 
garna i fråga härröra från den österrikiske teologen 
Cornelius August Wilkens, bekant som för- 
fattare till en i flera upplagor utkommen och vida 
spridd Jenny Lind-biografi. I öfverensstämmelse 
med en i hans testamente uttryckt önskan har hans 
syster, Josephine Wilkens, nu till Kungl. biblioteket 
öfverlämnat hela det anteckningsmaterial, som han 
samlat under förstudierna till sin bok om den be- 
römda sångerskan. Anteckningarna äro förda på 
lösa blad, inlagda i tio kartonger i oktavformat och 
ordnade efter slagord (person- och ortnamn, roller 
0. 8. v.). hvarjämte i hvarje kartong finnes ett in- 
dexblad, utvisande kartongens innehåll. För hvar 
och en, som sysselsätter sig med Jenny Lind, kan 
den Wilkens'ska samlingen tvifvelsutan vara till 
mycket gagn, och man har all anledning att vara 
donator tacksam för att han haft Kungl. biblioteket 
i åtanke. O. W. 


Af dr Otto Smith och frih. Per Hierta har 
Kungl. biblioteket ånyo haft glädjen emottaga flera 
värdefulla gåfvor. Så har den förre bl. a. öfver- 
lämnat i Köpenhamn utförda fotografier af flera 
mycket sällsynta kartor öfver Södra Sverige och 
Danmark från senare hälften af 1600-talet, hvartill 
de antagligen unika originalen förvaras i det Kongel. 
Bibliotek. Det är följande kartor, hvilka alla förut 
saknats i Kungl. biblioteket, som blifvit af dr Smith 
fotograferade: en handritad karta öfver Blekinge 
från omkr. 1660, en dito öfver Södra Sverige ca. 1670, 
Joh. Meyers karta öfver Danmark 1650 (!/4 af origi- 
nalets storlek) samt ingenjörsofficeren Ottho Heij- 
ders kopia år 1659 af Joh. Meyers nu förlorade karta 
öfver Skåne. 

Frih. Hierta har skänkt Kungl. biblioteket en 
mycket sällsynt Aesopus-upplaga, tryckt i Antverpen 
af Gerard Leeu år 1486, med talrika och vackra träå- 
snitt. Han har äfven bidragit till Kungl. biblio- 
tekets förvärf af den sällsynta i Augsburg hos Peter 
Berger år 1488 tryckta upplagan af Leben der hei- 
ligen Altväter, likaledes prydd med talrika, värde- 
fulla träsnitt, hvilken för ett pris af 310 kr. inköptes 
på bokauktion i Stockholm den 17 okt. 

I förening hafva dr Smith och frih. Hierta skänkt 
Kungl. biblioteket ett ex. af Barth. Sy billa, Speculum 
quaestionum peregrinarum, Rom: Silber 1493, bundet 
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i ett synnerligen praktfullt för påfven Pius V af 
den:s. k. »Canevari-mästaren» utfördt band. 


Riksarkivet. 


-Nådigt afsked har fr. o. m. den 13 jan. 1917 be- 
viljats förste arkivarien fil. dr J. Th. Westrin, som 
då uppnår pensionsåldern. 

Dr Westrins oförminskadt verksamma arbetskraft 
äfven på andra områden — ådagalagd ej minst ge- 
nom Nordisk Familjeboks regelbundet utkommande 
dubbelhäften — ger full rätt att här endast vidröra 
hans nu afslutade arkivaliska gärning. Född d. 12 
jan. 1850, student 1869, fil. doktor 1875, inträdde han 
1876 som e. o. amanuens i riksarkivet, där han 1885 
blef amanuens och 1897 arkivarie (från och med 1910 
förste arkivarie). Bland annat och framför allt har 
han där fäst sitt namn vid den diplomatiska afdel- 
ningen, åt hvars — för vår yttre historia ovärder- 
liga — samlingars ordnande och förtecknande han 
särskildt egnat sitt kunskapsrika intresse. Flere af 
de i Riksarkivets Meddelanden publicerade förteck- 
ningarna öfver dess olika underafdelningar äro upp- 
gjorda af honom, och just nyss har i renskrift full- 
bordats den för forskarne utomordentligt nyttiga 
alfabetiska lappkatalog öfver i vissa af dessa afdel- 
ningar representerade brefskrifvare, med hvars upp- 
rättande han under flere år varit sysselsatt. Till 
arkivarbetet hör också den del af dr Westrins veten- 
skapliga produktion, som utgöres af editionen af 
Svenska Riksdagsakter: andra serien (från 1719), 
hvaraf två starka band utkommit och ett tredje 
snart torde vara att vänta. H. B-n. 


Med anledning af en utaf riksarkivarien gjord 
framställning har Kungl. Maj:t förordnat, att när en 
kommitté eller liknande beredning afslutat sin verk- 
samhet, de från densamma härrörande handlingar, 
som ej införlifvas med akten till det ärende ifråga- 
varande uppdrag afser, skola inom tre månader 
efter arbetets afslutande öfverlämnas till riksarkivet. 


Kungl. Vetenskapsakademiens biblio- 
tek. 

Statistiken öfver bibliotekets begagnande under 
år 1915 utvisar, att de besökandes antal utgjort 2,534 
fördeladt på 271 tjänstgöringsdagar; till begagnande 
hafva framtagits 8,226 volymer, däraf 3,417 utlämnats 
till hemlån. Genom inköp, gåfvor och byten har 
boksamlingen ökats med 8,527 band, häften och små- 
skrifter, utgörande i löpande längd 6S5,s meter. Aka- 
demiens egna skrifter utdelas f. n. till 1,074 institu- 
tioner och personer, af hvilka 255 inom och 819 utom 
landet. I hufvudkatalogen hafva under året 8,671 st. 
katalogblad inlagts. 
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Svenska Akademiens Nobelbibliotek. 


50 år fyllde den 7 december 1916 chefen för Svenska 
Akademiens Nobelbibliotek, bibliotekarien C. Grön- 
blad. 

Det år 1914 af akademien icke utdelade priset i 
litteratur afsattes som en särskild fond från den 10 
dec. 1916 att under benämning »Svenska Akademiens 
Nobelbiblioteks fond» användas till främjande af 
detta bibliotek. 


Stockholms läsesalong. 


Inom hufvudstadens biblioteksväsen intager Stock- 
holms läsesalong en särskild plats. Den är en in- 
stitutiön med ganska vördnadsbjudande traditioner. 
Grundlagd år 1866 under medverkan af Sofie Adler- 
sparre var den till en början afsedd att vara en 
samlingspunkt för hufvudstadens bildningssökande 
damer. Sedan man dock snart nog funnit lämpligt 
att lämna tillträde äfven för manlig publik, har 
läsesalongen arbetat under i hufvudsak samma 
former intill nu, den har blott tid efter annan sett 
sig nödsakad att ombyta lokal. För närvarande är 
den installerad Arsenalsgatan 1,2 tr., där den dispo- 
nenar öfver en hemtreflig och inbjudande våning. 
Där tillhandahålles den nyutkomna svenska skön- 
litteraturen, äfvensom memoarlitteratur, arbeten i 
litteraturhistoria m. m. i stor utsträckning för läs- 
ning på stället och till hemlån; äfven utländsk sådan 
anskaffas i ej ringa omfattning. Ett stort antal in- 
och utländska tidskrifter äro äfven tillgängliga. Men 
hvad som särskildt skiljer läsesalongen från andra 
biblioteksinstitutioner i hufvudstaden är, att den 
dagliga tidningspressen, svensk och utländsk, där 
finnes att tillgå. Utom hufvudstadstidningarna fin- 
nes en tidning från så godt som hvarje svensk stad, 
vidare de viktigaste tidningarna från grannländernas 
hufvudstäder och åtminstone en å två af de euro- 
peiska hufvudländernas dagliga press. Betydelsen 
af att svenska och utländska tidningar sålunda fin- 
nas tillgängliga i så pass stor omfattning, som här 
är fallet, torde ej få underskattas, och med hänsyn 
till de ganska stora omkostnader, hvarmed ett före- 
tag sådant som Stockholms läsesalong måste be- 
stridas, bör den ringa afgift, som besökande har att 
erlägga, ej anses obillig. Säkert är, att Stockholms 
läsesalong har en verklig uppgift att fylla i sam- 
hället, och att den är förtjänt af uppmuntran i sin 
gagneliga verksamhet. 

Dessa rader ha närmast tillkommit af den anled- 
ningen, att fröken M. von Below, som under mera 
än 30 år varit läsesalongens föreståndarinna, under 
innevarande höst afgått från sin befattning samt 


efterträdts af fröken S. Fineman. G. Ae. 
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Upsala. Universitetsbiblioteket. 


Två lediga andre bibliotekariebefattningar hafva 
besatts med amanuenserna fil. lic. P. Högberg och 
fil. dr A. B. Carlsson. 


Om- och tillbyggnadsarbetena vid biblioteket 
hafva under sommaren och hösten så fortskridit, att 
godt hopp förefinnes, att de vid årsskiftet skola vara 
afslutade. Vid december månads ingång var den 
nya läsesalen i tillbyggnaden färdig och väntade 
endast på den lösa inredningens anbringande. Med 
nästa vårtermin kommer således en komfortabel 
läsesal om c:a 100 platser att stå till forskarnes och 
öfriga studerandes förfogande. Plansch- och kart- 
afdelningen är redan flyttad in i de för densamma 
nyinredda rymliga lokalerna. Öfriga omflyttningar 
af bokförråden till de genom ombyggnaden vunna 
nya utrymmena äro omedelbart förestående. 


Professor Otto von Friesen i Upsala anhåller 
hos Kungl. Maj:t om ett anslag på 3,000 kr. för att låta 
genom professor The Svedberg anställa experi- 
ment för utarbetande af en metod att åstadkomma 
en möjligast läslig fotografisk reproduktion af Codex 
argenteus. 


Förste bibliotekarien vid Upsala univesitetsbiblio- 
tek, dr Axel Nelsons bibliografiska förteckning 
öfver Akademiska afhandlingar vid Sveriges univer- 
sitet och högskolor 1890/91— 1909/10 (Upps.1911—12) 
är föremål för en anmälan af Hermann Degering 
i Deutsche Litteraturzeitung, 1916: Nr 43, sp. 1770 f. 


I Revue hispanique, T. XXXVI: Num. 90 (1916), s. 
377-474, offentliggör amanuensen vid universitets- 
biblioteket i Upsala P. Högberg en förteckning 
öfver Manuscrits espagnols dans les bibliotheques 
Suédoises. De få spanska handskrifter, som finnas 
i våra offentliga bibliotek, särskildt i Kungl. biblio- 
teket, hafva till största delen förvärfvats af J. G. 
Sparwenfeldt under hans vistelse i Spanien 1689—90. 


Lund. Universitetsbiblioteket. 


Enligt den nyligen utkomna årsberäåttelsen för 
år 1915 var antalet besök under året 24,248, hvaraf 
högsta antalet (2,747) i mars, lägsta (1,122) i juli. An- 
talet utlämnade volymer var 68,995, hvaraf hemlån 
21,794. Från andra institutioner och enskilda per- 
soner inlånades 791 tryckta böcker och 202 hand- 
skrifter; till andra institutioner utlånades 812 tryckta 
böcker och 34 handskrifter. 

Tillväxten af utländska tryckalster uppgick till 
10,423 volymer, däraf genom köp erhöllos 4,461, ge- 
nom gåfvor 656, genom byte 5,306. Motsvarande 
siffror för 1914 voro 7,651, 2,809, 1,452 och 3,390. Den 
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utländska accessionen, hvilken, såsom i tidskriftens 
föregående årgång påpekats, under sistnämnda år 
visat en högst betydande minskning, förnämligast 
beroende på världskriget, tenderade således under 
år 1915 åter att stiga, särskildt hvad bytena angår. 
Att äfven siffran för inköpen är betydligt högre för 
detta år och föga understiger motsvarande för 1913, 
förklaras af den omständigheten, att man, särskildt 
för fyllande af luckor i bibliotekets samlingar, be- 
gagnat sig af de gynnsamma konjunkturerna för 
antikvariska inköp från utlandet. 

Bland de förvärf, som kommit handskriftssam- 
lingen till godo, förtjänar särskildt nämnas framl. 
professor C. W. Skarstedts brefsamling (omkr. 
1,700 bref), hvilken af sterbhusdelägarna genom förste 
bibliotekarien A. Malm öfverlämnats till biblioteket. 
Gifvarna hafva emellertid härvid förbehållit sig att, 
sedan samlingen närmare genomgåtts och ordnats, få 
meddela närmare bestämmelser rörande densammas 
tillgänglighet för forskare. Från samma håll skänktes 
redan år 1909 de flesta af den aflidnes efterlämnade 
handskrifter. 

Planschsamlingen har riktats dels med en intres- 
sant kollektion ryska bilder rörande världskriget 
(242 blad), skänkt af svenska beskickningen i Petro- 
grad, dels med ett större antal ur Kungl. biblio- 
tekets samlingar utgallrade dupletter af utländska 
porträtt, som i enlighet med Kungl. Maj:ts beslut, 
efter det Nationalmusei konstafdelning och Upsala 
universitetsbibliotek gjort sitt urval, nu tillfallit 
biblioteket i Lund. Samlingen, som ännu ej hunnit 
utförligare granskas, torde representera en tillök- 


ning af flera hundra blad. 
R. A. 


Göteborg. 


Det Röhsska konstslöjdmuseet invigdes 
högtidligen den 15 sept. Museet har som bekant för- 
värfvat en af de förnämligaste bokbandssam- 
lingarna i landet, hvilken bopbragts af frih. P er 
Hierta på Främmestad. Därjämte har museet an- 
skaffat ett värdefullt konsthistoriskt och konstindu- 
striellt hand bibliotek, som än ytterligare kommer 
att ökas. 

Museets chef är intendenten Axel Nilsson, som 
för sina om museet inlagda förtjänster dagen efter 
invigningen promoverades till fil. hedersdoktor vid 
Göteborgs högskolas 25-årsjubileum. 


Linköping. 


Afsked har fr. o. m. den 1 jan. 1917 beviljats 
bibliotekarien vid stifts- och läroverksbiblioteket 
fil. lic. I. Norberg, hvilken antagits till e.o. tjänste- 
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man i Kungl. biblioteket. Att vara tillf. stifts- och 
läroverksbibliotekarie har af domkapitlet utsetts fil. 
dr. grefve C. M. Stenbock. 


Jönköping. Stadsbiblioteket. 


Jönköpings stadsbibliotek invigdes den 31 aug. af 
biblioteksstyrelsens ordförande direktör F. L. Hart- 
mann, som lämnade en kort återblick öfver biblio- 
tekets historia och erinrade om donator, statsgeolo- 
gen A. Lindström. 
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Bibliotekets föreståndare lektor S. Schartau 
redogjorde därefter för bibliotekets ordnande och 
förevisade lokalerna. — Om biblioteket har lektor 
Shartau haft godheten tillställa tidskriften följande 
redogörelse. 

Jönköpings stadsbibliotek, som den 1 sep- 
tember 1916 började sin verksamhet, är af 
den art, att det bör kunna påräkna ett visst 
intresse äfven hos denna tidskrifts läsare. 
Det bibliotek, som Jönköping nu fått, är näm- 
ligen i vissa afseenden rätt unikt, och det är 
ju i hög grad glädjande, när i landsorten upp- 
stå värdefulla allmänna bibliotek. 

Helt utan bibliotek har staden visserligen 
ej varit, då det sedan ett par årtionden haft 
ett inom vissa afdelningar rätt värdefullt läro- 
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verksbibliotek samt sedan år 1900 ett folk- 
bibliotek, som tillhört Jönköpings arbetares 
biblioteksförening, men, naturligt nog, har 
läroverksbiblioteket ej i vidsträcktare grad 
blifvit ett den stora allmänhetens bibliotek, 
och folkbiblioteket, som några år hade att 
glädja sig åt en rätt stor frekvens, kunde på 
grund af svag ekonomi ej i längden tillfreds- 
ställa allmänheten. Samhället är därför att 
lyckönska till att det fått ett stadsbibliotek. 


Förtjänsten häraf tillkommer i främsta rum- 
met statsgeologen Axel Fredrik Lind- 
ström. Denne, som afled i Stockholm den 
23 juni 1911, testamenterade nämligen hela 
sin till omkring 40,000 volymer uppgående 
boksamling, hvaraf dock Kungl. biblioteket 
skulle få komplettera sina samlingar, till i 
främsta rommet Jönköping. Stadens fullmäk- 
tige mottogo gåfvan med tacksamhet. Att de 
uppskattade den, framgår bland annat däraf, 
att de skaffade biblioteket en värdig lokal. 
Härtill utsågs nedre våningen i en intill Kri- 
stnakyrkan liggande byggnad, som har kul- 
turella anor, då den tjänat som läroverks- 
byggnad 1692—1867. Det är således ett gam- 
malt hus, hvartill emellertid på 1840-talet 
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fogats en flygel, som går i stil med den ur- 
sprungliga byggnaden och har lika massiva 
murar som denna. Huset är af särskildt in- 
tresse, därför att ingen mindre än Erik Dahl- 
berg, som 1687 förordnats till landshöfding 
öfver Jönköpings län, uppgjort ritningarna 
till detsamma samt utverkat anslag till dess 
byggande. 

I december 1915 var den nödvändiga inre 
renoveringen af byggnaden färdig, och den 
1 mars 1916 tillsatte stadsfullmäktige en biblio- 
teksstyrelse på sju personer, som sedan valde 
till ordförande direktören Ernst L. Hartmann. 


Sedan denna styrelse uppgjort förslag tillregle- 
mente, stadgar samt utgiftsstat för 1916, kom 
stadsfullmäktiges godkännande i maj. Staten 
för 1916 uppgår till 1,200 kronor, men beräk- 
nas för kommande år till 5,000 kr., däraf 2,000 
kr. till inköp och inbindning af böcker. Till 
bibliotekarie har styrelsen utsett en af sina egna 
medlemmar, lektorn fil.dr Sigurd Schartau, 
som i flera år varit läroverksbibliotekarie, 
hvarjämte anställts ett kvinnligt biträde. 
Under senare hälften af juli 1916 vistades 
f. d. riksbibliotekarien E. W. Dahlgren i 
Jönköping för att leda ordnandet af den Lind- 
strömska boksamlingen, och i arbetet härmed 
deltogo utom bibliotekets personal äfven två 
tillfälliga biträden. Resultatet af arbetet blef, 
att biblioteket den 1 september kunde öppnas 


345 


för allmänheten. Ett fullkomligt ordnande 
kunde, naturligt nog, ej medhinnas, då biblio- 
teket, som ofvan sagts, omfattar omkring 40,000 
volymer. Stadsbibliotekets antal volymer är 
således jämförelsevis stort, men bland dessa 
äro öfver 16,000 akademiska afhandlingar, 
hvilka ännu till stor del befinna sig i Kungl. 
biblioteket i Stockholm, samt omkring 12,000 
arbeten på mindre än 100 sidor. Arbetena på 
öfver 100 sidor uppgå till omkring 13,000. 

Hufvuddelen af biblioteket är ordnadt i föl- 
jande stora afdelningar: 

S-fol.: Svenska folianter; U-fol.: Utländska 


folianter; S: Svensk skönlitteratur; H:Svensk 
Humanistisk litteratur (med några underafdel- 
ningar); N: Naturveten kap med teknologi 
och medicin; T: Tidskrifter; U: Utländsk litte- 
ratur, 

Bortse vi från folianterna, som tillsammans 
utgöra omkring 150 nummer, är den natur- 
vetenskapliga afdelningen den minsta. Den 
räknar ej fullt 400 nummer. De öfriga afdel- 
ningarna ha mellan ett och två tusen nummer. 

Emellertid är, som redan antydts, ej hela 
boksamlingen uppdelad på dessa afdelningar. 
En mängd småtryck samt en del, mest häf- 
tade större arbeten, som endast sällan kunna 
tänkas bli utlånade, äro tills vidare inlagda 
i buntar. I sådana voro de förvarade redan 
hos den ursprunglige ägaren Lindström, som 
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själf försett buntarna med vissa signaturer, 
hvilka han äfven anbragt på motsvarande 
kataloglappar. Som ett bevis på Lindströms 
stora noggrannhet kan i detta sammanhang 
nämnas, att det finnes en till allra största 
delen af hans egen hand skrifven nominal- 
lappkatalog öfver nästan hela boksamlingen ; 
t. o. m. sidantalet är angifvet för hvarje bok. 
Det tyckes endast vara större delen af den 
topografiska litteraturen, hvilken för öfrigt är 
rätt rikhaltig, som ej katalogiserats. 

Ett bevis på det stora värdet af Lindströms 
boksamling är, att den innehöll öfver 5,000 
arbeten, som upptagits i Warmholtz' Biblio- 
theca historica sueo-gothica. Häraf har Kungl. 
biblioteket för sin del uttagit blott några 
hundratal, hvarför sålunda det allra mesta 
gått till Jönköpings stadsbibliotek. 1500- och 
framför allt 1600-talstryck är rikt företrädt 
med många stora sällsyntheter, bl. a. en Gustaf 
Vasabibel, hvars pärm på innersidan bär föl- 
jande nog så talande inskrift: »Denne Bibel 
var ämnad till snus- och såpestrutar men 
blifvit räddad utur hökarboden för 1 R.D. 
Specie, hvarföre han intet bör försäljas, på 
det han icke framdeles måtte blifva under- 
kastad samma öde utan förblifva vid sterb- 
huset. Näsbyholm d. 4 Sept. 1790. 


J. O. H. O. Billberg.» 


I Jönköpings stadsbibliotek har äfven upp- 
gått den boksamling, som tillhörde Jönköpings 
arbetares biblioteksförening. Denna utgör, 
sedan en hel del måst kasseras, något öfver 
2,000 volymer. Den består naturligtvis mest 
af böcker, som kunna väntas bli lånade af 
en större allmänhet, och den har, utökad med 
en del nya samt med från Lindströms bok- 
samling uttagna böcker, placerats i bibliotekets 
expeditionsrum. Innanför detta är hufvud- 
delen af den Lindströmska boksamlingen pla- 
cerad i ett stort rum. Utom dessa två rum 
förfogar biblioteket öfver ytterligare tre, af 
hvilka två äro läsrum. I det större af dessa 
är uppställdt ett rikhaltigt referensbibliotek, 
och dessutom finnas ett trettiotal tidskrifter 
samt ett femtiotal tidningar. I årtionden kan 
ej denna anordning fortga, åtminstone ej om 
ett särskildt tidningsrum skall finnas, men det 
är tänkbart, att biblioteket, om så skulle visa 
sig nödvändigt, i framtiden skulle kunna få 
disponera äfven byggnadens öfre våning, som 
är församlingshem. 
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Ytterligare några ord förtjänar säkerligen 
den man, som lagt den fasta grunden till Jön- 
köpings stadsbibliotek, och hvars porträtt i 
olja, skänkt af en för biblioteket varmt in- 
tresserad person i samhället, hänger i ena 
läsrummet. Axel Fredrik Lindströms lefnads- 
dag blef ej så kort, men i några vidare kret- 
sar blef han ej känd. Född i Stockholm den 
27 november 1839 aflade han efter att ha 
gått igenom Lyceum studentexamen i Upsala 
1858. Efter att några år ha studerat i Up- 
sala och praktiskt ägnat sig åt landtbruk var 
Lindström 1869—70 t. f. assistent vid landt- 
bruksakademiens agrikulturkemiska försöks- 
anstalt. Sistnämnda år antogs han som extra 
geolog, blef 1877 biträdande geolog och år 
1880 geolog vid Sveriges geologiska under- 
sökning, hvilken befattning han innehade till 
1899, då han tog afsked. Plikttroget och sam- 
vetsgrant hade han skött sin tjänst. Nu drog 
han sig tillbaka till sina älskade böcker, hvilka 
voro hans kära vänner in i det sista. Rätt 
ensam gick han genom lifvet — af nära släk- 
tingar hade han endast en syster — och den 
23 juni 1911 dog han i Stockholm, 72 år 
gammal. 

Något särskildt intresse för Jönköping har 
Lindström knappast haft. Att han ändock 
testamenterade sitt värdefulla bibliotek till i 
främsta rummet Jönköping — i andra och 
tredje rummen sattes Örebro och Väners- 
borg — torde närmast ha berott därpå, att 
han ansåg Jönköping med hänsyn till dess 
centrala läge som en synnerligen lämplig plats 
för ett större bibliotek. Det är att hoppas, 
att Jönköpings stad äfven i framtiden skall 
veta att uppskatta gåfvan, väl vårda och ut- 


veckla densamma. 
Sigurd Schartau. 


Sveriges allmänna biblioteksförenings års- 
möte. 


Det andra årsmötet ägde rum i Göteborg den 7 
och 8 sistlidne augusti och var besökt af ett hundra- 
tal föreningsmedlemmar, hvarjämte såsom inbjudna 
representanter från grannländerna närvoro prof. A. 
S. Steenberg och bibliotekarien T. Dessing från 
Köpenhamn och bibliotekarien A. Kildal från 
Bergen. Till ordförande vid mötet valdes öfver- 
bibliotekarien L. Wåhlin och till vice ordförande 
förste bibliotekarien J. M. Hulth och tf. förste 
bibliotekarien G. Ad de. Efter ett hälsningsanförande 
af Göteborgs högskolas rektor, prof. O. Sylwan, 


och efter behandlandet af en del praktiska ärenden 
— såsom styrelseval, hvarvid den förutvarande sty- 
relsen omvaldes, med undantag för förste biblio- 
tekarien E. Ljunggren, som icke önskat ifråga- 
komma, och i hvars ställe nyvaldes amanuensen 
G. Wetterbergh — vidtogo de egentliga förhand- 
lingarna. ] Då, såsom kändt är, Sveriges allmänna 
biblioteksförening utgör en på mycket bred basis 
lagd sammanslutning, är det klart att mycket skif- 
tande sidor af biblioteksarbetet kommo under de- 
batt, framför allt sådana, som stå i samband med 
folk- och skolbiblioteksväsendet, hvilket ju 
för närvarande kan glädja sig åt ett lifligt intresse 
från stora kretsar i vårt land. Sålunda diskuterades 
»Förhållandet mellan skolornas bibliotek och de all- 
männa bibliotekens ungdomsafdelningar», med in- 
ledningsföredrag af fröknarna A. Sandberg och 
H. Jacobson, »Seminariernas bibliotek och deras 
uppgift», inledt af seminarieadjunkten K. H. E. 
Ågren. En längre redogörelse för »Statsbidrag åt- 
folk- och skolbibliotek» lämnades af andre biblio- 
tekskonsulenten K. Tynell, och i den alljämt lifliga 
diskussionen om »Öppna hyllor» gjorde förste bib- 
liotekskonsulenten F. Hjelm q vist ett gifvande in- 
lägg till förmån för »open access». Föredrag, som 
mera berörde folkbildningsarbetet i dess helhet, 
höllos af prof. K. Kjellberg om »Böckerna som 
kulturbärare» och af amanuensen V. Johansson 
om »Åtgärder för spridande af dansk och norsk 
originallitteratur i Sverige och svensk i Norge och 
Danmark». Af mera allmänt intresse ur biblioteks- 
synpunkt var öfverbibliotekarien L. Wåhlins före- 
drag om »Användningen af de större bibliotekens 
dupletter», däri han” påpekade värdet af att genom 
försäljning eller byte utnyttja förråden af dupletter 
och omnämnde därvid den betydande ekonomiska 
vinst, som kommit exempelvis Göteborgs stads- 
bibliotek till del genom dylik försäljning. Det af 
bibliotekarien Adde lämnade meddelandet om 
»Katalogregler för Kungl. biblioteket», hvilka just 
utkommit af trycket och blefvo årsmötet förelagda, 
berörde en angelägenhet, som hufvudsakligen afsåg 
de vetenskapliga biblioteken. — Om dessa katalog- 
regler har deras författare, förutvarande riksbiblio- 
tekarien Dahlgren, i föreliggande häfte (s. 181—200) 
lämnat upplysningar af största intresse. Beträffande 
de vid årsmötet i Göteborg hållna föredragen i öf- 
rigt hänvisas till det af bibliotekskonsulenterna ut- 
gifna Biblioteksbladet, i hvilket de enligt uppgift 
äro ämnade att successivt ingå. 

Under de bägge" mötesdagarna besöktes Göteborgs 
olika biblioteksinrättningar, hvarjämte demonstre- 
rades s. k. vandringsbibliotek af olika typer. 
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Olaus Magnus. 


Af Olaus Magnus' Historia om de nordiska fol- 
ken, för första gången i svensk öfversättning utg. 
genom Michaelisgillet och tryckt hos Almqvist och 
Wiksells Boktryckeri-A.-B. i Upsala, har tredje delen, 
omfattande tolfte—-sextonde böckerna, under hösten 
utkommit. Hufvudparten af arbetet med föreliggande 
dels utgifvande har såsom förut hvilat på docenten 
G. Thörnell i Upsala coh bibliotekarien R. Alm- 
q vist i Lund, hvarjämte biträde lämnats af lektor 
V. C:son Lindström, fil. kand. A. Beijer, do- 
centerna H. Sjögren och S. Tunberg. För att 
den fjärde och sista textdelens utgifvande må kunna 
påskyndas, äro åtgärder vidtagna. Denna tredje del 
sluter sig värdigt till de båda föregående i afseende 
på en samvetsgrann öfversättning och en förstklassig 
typografisk utstyrsel. 


[Nordisk filologisk] Bibliografi for 1914 aft B. 
Erichsen har utkommit i Ark. f. nord. filol., N.F., 
Bd 28 (1916): h. 3—4, s. 352—86. 


Förteckning öfver svensk botanisk litteratur un- 
der åren 1911—1912, sammanställd af Fr. E. Åh- 
lander, ingår i Svensk botan. tidskr., Bd. 20 (1916): 
h. 2. 


Pristäflan om en svensk boktryckstyp. 


Svenska slöjdföreningen har inbjudit sven- 
ska konstnärer, arkitekter och tecknare till en pristäf- 
lan om förslag till en svensk boktryckstyp. Förslaget 
skall omfatta hela alfabetet, såväl majuskler som 
minuskler samt siffror och skiljetecken. Teckningen 
skall utföras i färg (!) eller tusch på hvitt olinjeradt 
papper och i sådan storlek, att minusklerna upp- 
taga 1 cm, inom grundlinjerna. Vid bedömningen 
tages hänsyn till typens ändamålsenlighet, läslighet 
och formskönhet. För realiserandet af denna täflan 
har firman P. A. Norstedt & Söner ställt en 
summa af 2,000 kr. till föreningens förfogande att 
utdelas i tre pris om resp. 800, 700 och 500 kr. Be- 
dömningen af de olika förslagen, hvilka skola vara 
inlämnade senast den 1 mars 1917, har anförtrotts 
åt en nämnd, bestående af prof. O. Hjortzberg, bok- 
tryckare H. Lagerström, dr G. Paulsson, amanuens 
E. Wettergren och skriftställare C. G. Laurin. Aftal 
har äfven träffats med svenskt stilgjuteri, att ett af 
förslagen under vissa förutsättningar skall utföras 
som trycktyp. 
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Den tyska bokkonstutstätllningen i Stock: 
holm 8 okt.—12 nov. 1916. 


Att boktryckerikonsten uppfanns i Tysk- 
land är en händelse, som ser ut som en 
tanke. Tyskland har blifvit ett i egentlig 
mening bokproducerande land. »Der weit- 
berömpte Hans Sachs hat fleissig beschrieben 
vnd in Teutsche Reimen gefasset» hvad en 
boktryckare är och har att göra: 


Ich bin geschicket mit der press 

So ich aufftrag den Firniss ress, 

So bald mein dienr den bengel zuckt, 

So ist ein bogn papyrs gedruckt. 

Da durch kombt manche Kunst an tag, 
Die man leichtlich bekommen mag, 

Vor zeiten hat man die bäöcher geschribn, 
Zu Meintz die Kunst ward erstlich triebn. 


Ingen uppfinning blef så fort fullkomnad. 
»”Vaggtrycken» voro fullfärdiga i den grad, 
att man nu har svårt att göra lika vackra 
böcker som i boktryckarkonstens yngsta 
barndom. Och den hos Aldus Manutius i 
Venedig 1499 tryckta Poliphili dröm är så 
dekorativ, så typografiskt vällyckad i detta 
ords högsta mening och särskildt med hän- 
syn till illustrationernas öfverensstämmelse 
med texten, att, vare det sagdt utan minsta 
»>Wichtigtuerei>, vi ännu vänta på ett mot- 
stycke inom boktryckarkonsten. 

Den utveckling, som vi på alla områden 
så gärna tro på, tyckes icke ha gällt boken. 
Hvilka praktverk ha sedan Svecia antiqua 
1716 utkom i Sverige kunnat mäta sig med 
detta arbete? Att typografien är konstens 
anförvant, det vet man, och äfven typo- 
grafens konst är lång, det sköna är svårt också, 
då det gäller att sätta upp en vacker titel. 

Det finnes kanske intet folk, som så ener- 
giskt arbetar, och det äfven på sin egen för- 
bättring, som tyskarna. Tyskland är också 
vetenskapens centralmakt och det är ej all- 
deles likgiltigt hur de böcker, som i trots af 
det tyska upphofvet äro menade att vara 
internationella i typografiskt hänseende, före- 
falla. Nästan ännu viktigare än på det stat- 
liga området är inom typografien en sund 
tradition. Men nästan lika viktigt som i poli- 
tiken är det också, då det gäller tryck- och 
stilsorter, att ej af envis ortodox konserva- 
tism stöta ifrån sig majoriteten. Ibland bru- 
kar det till och med i religionen vara lämp- 
ligt att ga tillbaka till den »första kristna 


församlingen» för att få något, som stämmer 
med nyare uppfattning om kristendomen. 
Skulle det ej vara bra för tyskarna att på- 
minna sig Därers härliga och klara latinska 
stilsort. Den för så godt som alla icke-tyskar 
grötiga och enerverande svårläsliga, om också 
i vissa fall dekorativt vackra frakturen utgör 
ett väsentligt och direkt hinder för spridan- 
det af tyska kulturidéer genom den motvilja, 
som mången med mig erfar för en med dylik 
stilsort tryckt bok eller tidning. Liksom 
vissa engelsmän framhålla, att decimalsyste- 
met egentligen är mera svårlärdt, mera ona- 
turligt och mera tillkrångladt än den gamla 
hederliga engelska räkningen uti pence, shil- 
lings och pounds, så finns det tyskar, som 
påstå, att frakturen är nyttigare för ögonen 
och tydligare, så att man lättare skiljer frak- 
tur-B från fraktur-V än antikva-B från an- 
tikva-V. Detsamma gäller naturligtvis om 
I-I-fraktur och s-f-antikva. Redan det att 
flera tyska böcker, tryckta med latinsk stil, 
i alla fall i stället för ss skrifva fi, således 
dall, verkar i mitt tycke retsamt. Man har 
till och med gått så långt, att man i vissa 
fall gjort ett nytt s med latinsk form, som 
skulle ha samma nackdelar som fraktur-i, 
det att absolut sammanblandas med samma 
stilsorts f. 
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Den utomordentligt omfattande, för oss 
svenskar lärorika utställningen af tysk bok- 
konst, som anordnats i Konstakademiens 
vackra lokaler under hösten, gaf ett intryck 
af mycket hög bokkultur och en lika stark 
vilja att grundligt och i alla detaljer taga 
nya och kraftiga tag. 

På intet ställe i världen har man som i 
Tyskland ansträngt sig med att i vår än klum- 
piga, än spinkiga, än vräkiga, än småsnåla 
kultur lata gedigenhet och skönhet återkom- 
ma till sin rätt. Fabriker och teatersalonger, 
lokomotiv och böcker, smycken och gataffi- 
scher, allt skall, vill man, genom ändamåls- 
enlighet och godt arbete få stil, också stil- 
sorterna på tryckerierna. Professor Walter 
Tiemann, som så förträffligt exponerade 
den tyska bokutställningen, har själf bidragit i 
detta typografiska stilbildande, där förut en 
Otto Hupp, en Rudolf Koch samt den äfven 
i Sverige kände Peter Behrens med fram- 
gång arbetat. Äfven en tryckstil måste or- 
ganiskt växa fram; också här, far man hop- 
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pas, gäller »the survival of the fittest>. Ju 
mera konst, ju mindre konstighet, desto bättre. 

I en af utställningssalarna hade man an- 
ordnat en mycket rik och belysande utställ- 
ning från Buchgewerbe-skolorna. Man såg 
här tecknade och typografiskt framställda 
affärsbrefsformulär, matsedlar, skolbetyg, 
titelblad och begynnelsebokstäfver, det mesta 
vittnande om en god smak och mycket ar- 
bete. Hvad som i rent konsthänseende kan 
göras åt en så litet beaktad sak som etiketter, 
cigarrettförpackningar och det banalaste af 
allt banalt, bilden på cigarrlådslock, såg man 
i ett annat rum. Särskildt cigarrsorten Pala- 
vers låda hade en bild, där spansk gran- 
dezza och en exotisk kubansk stämning, ver- 
kande Habana 1830, låg öfver de högtidligt 
resonerande svartklädda herrarna vid den 
mörkblåa hafsstranden. 

Om folk i allmänhet hade en riktigt fin 
smak, skulle det kanske vara riskabelt med 
en så vacker cigarrlådsutstyrsel. En efter 
mycket och godt öl törstande herre gick in 
på en Bierhalle, därför att uppasserskorna 
voro så anskrämliga. >»Donnerwetter, muss 
das Bier hier gut sein!» Kanske en rökare 
vid åsynen af Palaver-lådan säger, att »så 
stilfullt tryck gör mig misstänksam mot Bre- 
mer-havannan:. 

Tysklands nya storhet beror mycket på 
att vetenskapen fått befrukta industrien. Nu 
får konsten göra detsamma. Skulle man 
komma med en anmärkning mot denna ny- 
tyska bokutstyrsel, skulle det vara, att den 
förefaller för arkaiserande, både i stilar, bok- 
band och bokillustrationer. Det finnes snart 
sagdt allting från 1450 till biedermeierstilens 
afslutning 1850. En ultramodern tecknare, 
som Simplicissimuskonstnären Pascin, som 
gjort illustrationer till Heines Aus den Me- 
moiren des Herrn von Schnabelewopsky, 
har dock så raffineradt elegant, så fjunlätt 
och på samma gång sensuellt skämtat med 
den känslosamma stilen under romantiken, 
att man måste beundra den underbara assi- 
milationsförmåga, som dessa bokillustratörer 
visa, och inskränka sin uppriktiga förargelse 
öfver att man begaätt det typografiska ofoget 
att trycka hela boken med kursiv. 

Man kan ej nog framhålla det inträngande 
i tidsstämningen och i alla tekniker, som dessa 
på utställningen representerade tyska teck- 
nare visa. Somliga personer klaga öfver att 
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böcker öfverhufvud förses med illustrationer 
vare sig af någon sorts abstrakt lärdom, som 
gör att bilden förefaller dem för populär, 
eller af högestetiska skäl, därför att det är så 
ytterligt svårt att få den att passa till texten. 
Men så länge böcker skrifvits eller tryckts, 
så länge har det också funnits illustrerade 
böcker. Det måste medges, att en modern 
illustrerad bok, som icke är pastisch och som 
är verkligt dyrbar, mycket sällan förekommer. 
En så alltigenom enhetlig, i högsta grad dyrbar 
bok, som hvad tryck och bilder beträffar åter- 
ger vår tid utan förkonstling, är t. ex. Louis Le- 
grands bok >»La faune parisienne», Gustave 
Pellet édit. Här på tyska bokutställningen 
fanns ingen modern illustrerad bok, som så 
direkt och konstnärligt gaf vår tid. Där funnos 
naturligtvis de vanliga nymoderna träsnitten 
med ramlande hus och snedmynta männi- 
skor, men icke något modernt och verkligt 
konstnärligt i den art som en Degas, en 
Forain och en Bruno Paul skulle kunna göra 
det. Tyngdpunkten låg i utsökta pastischer, 
såväl då det var fråga om bilder som bok- 
omslag. Till och med den store moderne 
tyske lyrikern Dehmel hade fått sitt vackra 
omslag till sina dikter utfördt af E. R. Weiss 
i någon sorts Wertherstil. Man har tydligen 
i Tyskland nu för tiden bland de mest kräsna 
blifvit led på Klinger-stilen och dess Uber- 
menschen>»> med i alla afseenden utpräglad, 
man kunde så när sagt Ubermännlichkeit, 
hvilka på omslagen, stånkande och med sväl- 
lande muskler, bära upp en eller två tunna 
linjer! 

Det torde vara svårt att i hela världens 
bokproduktion hitta något mera fulländadt i 
pastischväg än Paul Scheurichs teckningar 
till E. T. A. Hoffmanns sagor. Groteska, väl- 
lustiga, pinsamma med ett betydligt stänk 
af vanvett äro de sällsamt kongeniala med 
texten. Alfred Kubin har lika säkert gett 
oss i sina Dostojevski-teckningar själfva ex- 
traktet af ryskhet vid 1800-talets midt, och 
med anslutning till en del halflyckade och 
rätt dilettantiska skämtbilder från 1500-talet 
har en alldeles, man kan säga häpnadsväc- 
kande tidstypisk efterbildning gjorts af Gold- 
schmitt i en Gargantua-upplaga, som troligen 
Rabelais själf skulle kunnat gilla och som 
ej hade verkat främmande på honom. Anti- 
poden till detta arbete bli Karl Walsers lito- 
grafier till Mademoiselle de Maupin af Gau- 
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tier. Groteskt å ena sidan, raffineradt å den 
andra, ursundt i skildringarna af Gargantuas 
våldsamma aptit, där helstekta smågrisar 
utan vidare omständigheter försvinna i hans 
gap, och en öfverkultiverad ancien regime- 
perversitet i den Gautierska boken stå här 
emot hvarandra. Walser ger oss en bland- 
ning af rokoko och nyromantik, och det blek- 
gröna månsken, som silar in genom det höga 
fönstret öfver de två älskande, har något af 
syndens mest lockande farlighet. 

Litet oformligt stora i formatet men mön- 
stergilla i den om 1840-talet minnande vackra 
stora stilsorten äro de imponerande Faust- 
och Hamlet-upplagorna, som äro prydda med 
Delacroix” berömda litografier. Tysk-engelsk- 
fransk romantik äro i dessa två böcker upp- 
gångna i en högre enhet. 

Hvad man kunde förstå af denna utställ- 
ning är bland annat att Tyskland, som ut- 
vecklar sitt boktryck, sina bokband och främst 
sina böckers innehåll på tyska traditioner — 
och de äro lysande nog — dock i alla af- 
seenden har ögonen öppna för hvad som 
kan läras af fransk och engelsk bokkonst. 
Det är påfallande hur den klassiska littera- 
turen från alla land och alla tider var rikt 
representerad på utställningen, Detta vitt- 
nade, om det skulle behöfvas, om det uni- 
versella vetande och begripande, som är en 
så beundransvärd och äkttysk egenskap. 

Också den billiga boken vill man skall 
vara konstverk — det såg man på det enk- 
laste kartonnage. 

De fulländade och dyrbara band Walter 
Tiemann i Leipzig och hamburgaren Czeschka 
utställde visa, att den dyrbara dräkt, som 
omsluter det vördade och älskade föremålet 
— boken, också i våra dagars Tyskland fått 
den definitiva elegans fransmännen kalla le 
finit. Den lätta och dock fasta prickdekora- 
tionen i guld mot rödt, hvarmed Tiemann 
prydde sin Decamerone-pärm, gjorde detta 
band till det vackraste på utställningen. 

Den sällsynt rika, väckande och, om det 
något ledsamma ordet tillåtes, pedagogiska 
utställningen visade också prof på hand- 
skrifna böcker. Den ofvannämnde Rudolf 
Koch i Offenbach hade visat skönheten i den 
verkliga kalligrafien, och man kom att tänka 
på hur nära sammanhanget är mellan skrif- 
vande och ritande och hur det dekorativa 
kan växa fram under pennan som under 
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penseln. Om vi också ej lika starkt som i 
Kina och Japan känna denna förbindelse 
mellan skrift och bild — där användes ju 
penseln i bägge fallen — så veta vi, att i 
Egypten såväl som i Östasien bilden först 
formades till skriftecken och så att dessa 
utbildades af konstnärer, hvilka liksom en 
Albrecht Därer eller nu för tiden en Max 
Liebermann funno den karakteristiska linjen 
för både bokstäfver och anleten. 

De tyska förlagen äro otaliga. Bland de 
på denna bokutställning representerade böra 
måhända särskildt framhållas Inselverlag i 
Leipzig, Paul Cassierer i Berlin och Eugen 
Diederichs i Jena. 

Handel och rikedom gå bra ihop med bok- 
konst. I de två stora handelsstäderna Ant- 
verpen och Venedig verkade boktryckarna 
Plantin och Aldus Manutius. Syftande pa 
det oraniska lejonet med svärdet och S:t 
Marcus-lejonet med boken säger ett gammalt 
tyskt ordspråk: 


Wo giebt's ein Paar so stark und so klug 
wie der Leu mit dem Schwert und der Leu 
mit dem Buch? 


Då man tänker på Tysklands segrande styrka 
och den visdom, som vuxit i det stora lan- 
det med de många arbetsamma och djup- 
sinniga människorna, tycker man sig se den 
tyska riksörnen, världens starkaste och klo- 
kaste fågel, hålla ett skarpt svärd och en 
stor bok mellan sina klor. 


Carl G. Laurin. 


Danmark. 


Aarhus, Statsbiblioteket. 


Statsbiblioteket i Aarhus har lidt forsinket ud- 
sendt sit Aarskatalog omfattende den Litteratur, som 
det har erhvervet i 1915. Det teller i Aar 66 Sider 
og ogsaa her indtager Litteraturen om Verdenskrigen 
en omfattende Plads. Kataloget udsendes dels ser- 
skilt, dels som Tilleg til det af det kgl. Bibliotek 
udgivne Accessionskatalog. 


En ny dansk Biblioteksforening. 


Ved en Generalforsamling den 3. November er 
Bibliotekarforeningen, der vesentlig har virket for de 
kobenhavnske Biblioteker, blevet ophevet. I Stedet 
er dannet en ny Forening, Dansk Biblioteks- 
forening, der vil virke som Landsforening, bl. a. 
gennem et stort aarligt Mode. Foreningens Love er 


and 
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omtrent enslydende med de svenske og norske Bi- 
blioteksforeningers. Paa Foreningens Program staar 
bl. a. Udviklingen af Kobstadbibliotekerne som Cen- 
trum for Biblioteksarbejder i Provinsen (»Central- 
biblioteker»), Indförelsen af moderne Metoder i Bi- 
blioteksarbejdet og Udgivelsen af bibliotekstekniske 
Skrifter. Den ny Forening har allerede faaet mange 
Medlemmer fra Provinsen. I Bestyrelsen er saavel 
de videnskabelige som Keobstad- og Landsbybiblio- 
tekerne representeret. Formand er Bibliotekar ved 
Statens Bogsamlingskomité Th. Dessing, Nestfor- 
mand Bibliotekar Jorgen Banke, Esbjerg, og Se- 
kreter Underbibliotekar ved Det kgl. Bibliotek 
Svend Dahl. 


Norge. 
Kristiania. Universitetsbiblioteket. 


Christian Hiorth Sommerfelt, 10. ama- 
nuensis ved Kristiania Universitetsbibliotek, 
avgik ved deden 15. september, kun 28 år 
gammel. Under en skitur på fjellet i påsken 
hadde han fåt et gnagsår på foten, som der 
senere gik blodforgiftning i. Tilsist nådde 
den hjertet. 

Chr. Sommerfelt var en sjelden vel og al- 
sidig utrustet ung biblioteksmand. Han vilde 
visst forovrig ha kunnet gjore fyldest for sig 
i de fleste stillinger i livet. Når han valgte 
biblioteksveien, var det ialfall ikke fordi han 
ikke folte sig skikket til andet. Men alt tid- 
lig i studenterdagene hadde biblioteket fanget 
hans lyst og interesse. Derfor valgte han 
også som videnskabelig hovedopgave til sprog- 
lig-historisk embedseksamen en undersokelse 
av de offentlige biblioteker i den klassiske 
oldtid. Som student begyndte han også at 
arbeide ved Universitetsbiblioteket. I oktober 
1910 blev han antat som volonter, var efter 
endt provetid assistent ved utlånet, og et halvt 
år efter han var blevet cand. mag., blev han 
utnevnt til amanuensis fra 1. juli 1913. 

Sommerfelts arbeide ved Universitetsbiblio- 
teket faldt hele tiden ved den utenlandske 
avdeling; de to siste år redigerte han dens 
trykte månedlige tilvekstfortegnelse. Desuten 
var han beskjeftiget med gavekatalogisering, 
dubletsamlingen og signering av boker og 
katalogsedler i den teologiske avdeling, efter 
det system som der tidligere er redegjort for 
her i Tidsskriftet (årg. 1, s. 397). Det er be- 
tegnende for hans arbeidsiver at han i 1914 
meldte sig frivillig til dette brysomme meka- 


niske arbeide, som han drev med usvzxkket 
kraft like til siste arbeidsdag. Han forstod 
at arbeidet måtte gjores. Det var ham nok. 

Christian Sommerfelts arbeidsglede og ar- 
beidslyst var uopslitelig. Den satte mangen 
gang mot og fart i os andre. Hans lyse sind 
og aldrig svigtende gode humor gjorde ham 
avholdt av alle. Han var et av disse lykke- 
lige harmoniske mennesker som sprer glede 
om sig hvor de kommer. 

Hans interesser strakte sig også utenfor 
biblioteket. Han var fedt og opvokset i Oslo. 
Sit hjem hade han, liketil han ifjor sommer 
grundet sit eget, i Oslo ladegård, som endnu 
indeslutter hvxlv fra Oslo-bispernes gamle 
borg. Han var blit glad i den gamle bys 
historiske minder, hans mål var at reise den 
et litterert monument. Men deden hentet 
ham for boken blev ferdig. Et par avsnitt 
av den er trykt i aviser; en oversigt har han 
git i en rekke forelesninger i Kristiania folke- 
akademi. — Hans siste arbeide var forovrig 
en utgave av den norske amtmand Johannes 
Lilienskiolds reisejournal 1668— 70, hvorav 
1. bind netop er utkommet (på Jacob Dybwads 
forlag, Kra.). 

Vi ventet os meget av vor yngste amanuens. 
En ubarmhjertig ded har knust vore forhåb- 
ninger. Men hans billede henger nu over 
hans arbeidsplass i katalogrummet og vil be- 
vare mindet om en dygtig arbeider, en elsk- 
verdig kollega, en trofast ven. 


Wilhelm Munthe. 


Deichmanske Bibliotek. 


Aarsberetning for 1915:16 er udsendt af Deich- 
manske Bibliotek i Kristiania. Byggesagen har 
gjort et betydningsfuldt skridt fremad ved Kristiania 
kommunes kjob af Akersgaden 73 a, hvis ubebyggede 
del mod Munchs gade i det hele er fortrinlig skikket 
som tomt for et centralbibliotek. De nodvendige 
forberedende planer til tomtens udnyttelse for biblio- 
tekets behov foreligger nu udarbeidet ved regule- 
ringschefen (reguleringsudkast i 4 alternativer) og 
stadsarkitekten (byggeplaner med omkostningsover- 
slag). Bibliotekets tilvekst var i 19156 brutto 8,274 
bind (deraf kjobt for kr. 15,059); indbundet og om- 
bundet blev 11,422 bind (for kr. 14,024). Alt kjob af 
ikke-skandinavisk litteratur sker nu ved bestilling 
paa grundlag af gjennemgaaelse' af litterxre tids- 
skrifter, ikke som for ved gjennemsyn af tilsendte 
boghandlerpakker. Der er i 1916 udsendt en kata- 
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log over Litteratur om verdenskrigen, I, som dog 
ikke har nogen praetensioner udenfor det at fylde 
et praktisk behov for bibliotekets daglige drift. Un- 
der udarbeidelse er en Kristiania-bibliografi. Der 
er planer oppe om at bringe istand et kommunalt 
referencebibliotek (se John Ansteensen's artikel herom 
i St. Hallvard, TI, 1916, s. 24556). Udlaanet var i 
1915/6 648,944 (mod 656,855 i 1914/5); bibliotekaren ser 
grunden til synkningen (der dog ikke er betydelig) 
i tidens sterke eftersporgsel efter unge arbeids- 
krafter. Af skjonlitteratur bliver der last mere og 
mere, nu 79.02, (mod 78.13 9/0 i 1914/5 og 70.x 2/0 i 
1913/4); ved foretagne stikprover viser det sig, at af 
fremmed skjonlitteratur og tidsskrifter er engelsk 
sterkest efterspurgt, af fremmed faglitteratur tysk. 
I Grinerleokkens filial er med et bogforraad paa 
9,500 naaet et udlaan paa 135,171. Lxsesalsbesoget 
var i centralbiblioteket af voksne 96,784 (mod 83,982 
i 1914/5), deraf dog efter foretagen stikprove kun ca 
1/49 kvinder, og af barn 32,286 (i 1914/5 32,302). Gren- 
lands filials lzsesal gjestedes af 12,892 voksne (i 1914/S 
7,974); barnebesoget i Ostre filial steg fra 34,973 i 
1914/5 1il 47,221 i 1915/6. Bibliotekets og dets 3 fili- 
alers udgifter udgjorde kr. 135,940. Dets manuskrip- 
ter og palxotyper, som siden 1878 er opbevaret i 
Rigsarkivet, gjemmes siden 1915 i Universitets-Biblio- 
theket. N—-d. 


Kommunearkivet. 


Stillingen som kommunearkivariKristiania, 
der blev oprettet i 1907, men kun med aflonning som 
bistilling, gaar fra 1917 over til at blive en selvsten- 
dig stilling, med len og arbeids-opgave i forhold 
dertil. Som ferste selvstendige kommunearkivar 
ansatte byens formandskab 7. december 1916 cand. 
jur. Stian Herlofsen Finne-Grenn, amanu- 
ensis ved Stiftsarkiverne i Kristiania og konserva- 
tor ved foreningen Det Gamle Christiania's bymu- 
seum paa Frogner, siden 1. april 1916 konstitueret i 
den midlertidige kommunearkivarstilling. Derfore- 
ligger den nye kommunearkivar betydelige opgaver, 
dels effektiv ordning af arkivet, der forelobig er 
opstillet i yderst uhensigtsmessige lokaler, men til 
hvilket der forhaabentlig inden lang tid kan skaffes 
bekvemt og passende opbevaringssted, -— dels, ifolge 
udtrykkelig forpligtelse ved stillingens oprettelse, 
forberedelse af den Kristiania bys historie, som 
agtes udgivet ved byens 300-aars-jubilzum i 1924. 

N—d. 


Bergen. Det Offentlige Bibliotek. 


Bergens Offentlige Bibliothek laante ifolge 
Aarsberetningen i 1915/6 ud 184,388 bind, mere end noget 
aar för — 635 om dagen —, deraf 66 9/9 skjonlitteratur 


(i 1914/5 64.759/0). Biblioteket drev i1915/6 udenfor hoved- 
biblioteket 6 udlaansstationer, af hvilke dog 2 ned- 
lagdes paa grund af ringe benyttelse, desuden 2 
serlige udlaansstationer for barn samt udlaan gjen- 
nem skolerne; Aarstad herreds folkebogsamling ind- 
lemmedes fra 1/,; 1915 i Bergens Offentlige Bibliotek 
og blev en filial af dette. Det samlede besog paa 
de 4 lesesale var $52,069 (i 1914/5 61,534); nedgangen 
skyldes den ene (ungdoms-)lzsesals odelxggelse ved 
byens brand 15S—16 januar 1916 (se s. 89—90). Til- 
veksten var 5,993 bind (mod 4,673 i 1914/5). Til ind- 
kjeb og indbinding havdes til disposition kr. 15,472 
(i 1914/5 kr. 12,811). I 1915 modtog biblioteket kon- 
sul Christian Beors's legat paa 50,000 kr. Den nye 
bygnings fuldforelse er sinket paa grund af de van- 
skelige arbeidsforhold. men bliver ferdig til indflyt- 


ning i ferste del af 1917. 
N—-d. 


Trondhjem. 


Direktionen for Det kgl. norske videnskabers sel- 
skab har ansat som bibliotekar ved selskabets biblio- 
tek fra iste juli 1916 dr. phil. Johan Daniel Land- 
mark, som har veret konstitueret i stillingen siden 
1Sde september 1915. 


Drammen. Folkebiblioteket. 


Skjont Drammen er en by paa 25,000 indbyggere, 
har den feorst i disse dage faat sit folkebibliotek. 
En plan til oprettelse av et folkebibliotek utarbei- 
dedes vistook allerede i 1908, men den vandt ikke 
megen tilslutning — man fandt den for beskeden. 
Den vaesenotlige grund til, at den ikke blev gjennem- 
fort, var dog mangelen av et passende lokale. Da 
loste Drammens Sparebank spersmaalet, idet den 
vaaren 1911 stillet en centralt beliggende hjornetomt 
til disposition for en folkebiblioteksbygning og be- 
vilget samtidig kr. 3,000 til indhentning af tegninger 
og planer. Resultatet av arkitektkonkurransen var, 
at arkitekt E. O. Schou i Bergen blev overdraget 
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opferelsen av bygningen. Hertil bevilget Spare- 
banken ialt kr. 100,000. I december 1914 var byg- 
ningen ferdig, men paa grund av krigen og de van- 
skelige tider blev arbeidet med bibliotekets igang- 
sxettelse utsat et aar. 

Biblioteket ligger like ved byens torv og forret- 
ningsstroket, adskilt fra Sparebanken ved en liten 
have. Bygningen er en toetages murbygning isam- 
me stil som Sparebanken. Den har et flateindhold 
av 293 m?, Hovedindgangen er paa bygningens lang- 
side like ved hjornet Man kommer gjennem et 
vindfang ind i vestibulen (13!/> m?), hvorfra en eke- 
trestrap gaar op til lesevaerelsene i 2den etage. Fra 
vestibulen forer to dobbelte glasdeorer til utlaans- 
rummet (70!/;> m?2), hvorfra man videre kommer ind i 
i bibliotekarens kontor (8/2 m?2), ungdomsavdelingen 
(98!/> m?) og 1ste etages bokmagasin (32 m?). Ut- 
laansrummet er adskilt fra vestibulen og ungdoms- 
avdelingen ved glasvaegger, saa man fra utlaans- 
disken, som i hesteskoform stikker ut fra veggen 
mot vestibulen, har en udmerket oversigt over hele 
Iste etage. I utlaansrummet er der vinduer paa den 
hoire og den bakre veg, disse sidste i en hoide av 
2 m. fra gulvet. Imellem disse staar 3 m. lange dob- 
belte fritstaaende bokreoler. Sidevaggene her er 
ogsaa dakket av 3 m. lange reoler. Tilsammen rum- 
mer de 5,700 bind. I den lille gang som forer fra 
utlaansrummet til magasinet, findes et garderobe- 
skap for personalet. 

Fra utlaansavdelingen kommer man gjennem to 
dobbelte glasdorer ind til ungdomsavdelingen, som 
er en kombination av utlaans- og lesevaerelse. Imel- 
lem dorene staar assistentens pult, som barnene 
maa gaa tet forbi, naar de gaar ut og ind. Ikke 
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langt fra assistentens plads er to store vasker og en 
tidsskrifthylde.  Ungdomsavdelingen kan rumme 
4,700 bind. Ved de 6 store bord er der plads til 54 
barn. 

Bibliotekarens kontor ligger i hjornet mellem ut- 
laansavdelingen og ungdomsavdelingen med deorer 
ind til begge rum: Bokmagasinene er bygget I 4 
etager og kan tilsammen rumme 30,400 bind. En 
bokheis gaar her fra kjelder til loft. Denne i for- 
bindelse med hustelefon, som er indlagt overalt, 
letter i hoi grad arbeidet. 

I 2den etage er lesevarelse (76!/2 m?2), og referanse- 
avdeling (98!:/; m?) med garderobe for publikum. 
Laesevaerelset og referanseavdelingen har hver sin 
indgang, men staar i forbindelse med hinanden ved 
en 4 m. bred aapning. I det fremspringende hjorne 
som her dannes, staar inspektorens pult, hvorfra 
man har en udmerket oversigt over begge rum. 
Hvert rum har sitteplatser til 48 personer og kan 
tilsammen rumme 4,000 bind. I lxeseverelset er to 
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tidsskrifthylder. Her er ogsaa en skindsofa, og like 
ved denne staar avisstativet med norske, svenske 
og danske aviser. Foruten 3 store bord har man i 
referanseavdelingen ogsaa 6 pulter, som kan reser- 
veres personer som driver serlige studier. I begge 
rum er vand og vask. 

Paa loftet er opsat avisreoler med brede hylder, 
saa at avisene kan ligge flatt ned. I kjelderen er 
centralvarmeanleg, pakrum etc. 

Inventaret er av merkt grenbeiset eketrez med 
undtagelse av magasinenes reoler, som er av furu. 
Et litet enkelt ornament i form av en opslaat bok 
finder man igjen overalt — paa reolenes overkant, 
paa stolene, paa indgangsderen. Gulvene er dekket 
av graa korklinoleum, undtagen i vestibulen hvor 
der er stenfliser. Veggene er malet med lys gul 
vandfarve, takene er hvitmalet. 

Der er overalt elektrisk lys. Utlaansavdelingen 
oplyses av 16 5S0-lys lamper i matte skaalformede 
glaskupler, som er skrudd fast til messingholdere i 
taket. I ungdomsavdelingen og lzseverelsene ben- 
ger messingholdere med samme slags kupler i 4 
meterlange kjeder og danner saaledes smaa ampler 
hvori S0-lys perer er anbragt. I ungdomsavdelingen 
og leseverelset findes 20 saadanne lamper, i refe- 
ranseavdelingen 15. Her findes desuten lavthaen- 
gende lamper over hver av lesepultene. 

Boksamlingen bestaar av 18,500 bind, hvorav 
14,800 bind nu er katalogisert. Man har bl. a. in- 
kjopt professor Ludvig Daaes (rt 1910) efterlatte hi- 
storiske boksamling og monsterbiblioteket paa Nor- 
ges Jubilezxeumsutstilling i 1914. Som gave har biblio- 
teket faat boksamlinger tilhorende Drammens Han- 
delsforening, Drammens Konservative Arbeiderfore- 
ning og Drammens Sjomandsforening. 

Maja Schaanning. 


Norskt biblioteksväsen. 


Det 9:de norska biblioteksmötet ägde rum i Kri- 
stiansund den 26 och 27 oktober 1916. I samband 
med detta möte hade Norsk Bibliotekforening 
sitt årsmöte den 27 oktober. 

Föreningen har utsändt nr 2 af sina Smaaskrifter, 
innehållande Bibliotekstel, En kort Vejledning at 
John Ansteensen, assistent ved Deichmanske 
Bibliotek i Kristiania. Nr 1 i serien utgöres af det 
förlidet år utkomna häftet Bibliotekarbeide i Norge. 


Under titel Library work in Norway skildrar bi- 
bliotekarien Arne Kildal i Bergen i oktoberhäftet 
af The Library Journal, s. 742 ff., det stora uppsving 
som särskildt folkbiblioteksväsendet tagit i Norge 
de sista åren. 


I St. Hallvard, Tidsskr. for Oslos og Kristianias 
Historie, Bå 2 (1916), b. 3, s. 214 ff., tager biblioteksassi- 
stenten John Ansteensen till orda för Et kommu- 
nalt Referencebibliotek for Kristiania. Kristiania bar 
redan ett godt stadsmuseum och ett välordnadt stads- 
arkiv. Ett välorganiseradt stadsbibliotek skulle här- 
till sluta sig som ett värdigt blad i treklöfvern. Ett 
önskemål är, att dessa tre institutioner vore i full 
funktion vid Kristianias instundande300-årsjubileum. 


Forening for norsk bokkunst. Jan van Huy- 
sums Blomsterstykke. En Buket fra Henrik 
Wergeland til Fredrika Bremer. Kristiania 
1916. 


Efter lang tids uvirksomhet og derpaa folgende, 
delvise omdannelse har Forening for norsk 
bokkunst nylig tilstillet sine medlemmer en ny 
bok som preve paa hvad den tilsigter og norsk bok- 
kunst for tiden evner. . 

Valget av det literere arbeide, som skulde utgis, 
var en med mange vanskeligheter av forskjellig slags 
forbundet opgave, som imidlertid maa siges at vare 
lost med held. Med et omfang, som ikke oversteg 
foreningens krefter, er »;Jan van Huysums blomster- 
stykke» med sin eiendommelige blanding av svul- 
mende lyrik og dramatisk bevegede partier ikke 
alene et av Wergelands rikeste og skjonneste ar- 
beider, som lenge vil bevare sit vard, men tillike 
hoist karakteristisk for digterens opfatning og be- 
handling av et saadant emne. 

Tekstredaktionen er med pietet og omhu besorget 
av bibliotekar Anders Krogvig, som i et og alt har 
fulgt originalutgaven og ledsaget arbeidet med et 
kort efterord. Fremfor alt staar imidlertid utgaven 
i typografisk henseende meget hoit. Man har saa- 
ledes valgt et tykt bottepapir av en bled vakker 
tone, hvarpaa de kraftige, rene og klare antikvatyper 
av Bodonis snit tar sig fortreffelig ud. Satsbilledet 
er ordnet med fin smag, og trykningen utfört paa 
en maate, som gjor Centraltrykkeriet al re. 

Bokens verd forhoies i vesentlig grad ved det av 
maleren Wold-Torne tegnede dekorative utstyr. 
Kunstneren har hertil benyttet en rekke enkle, strengt 
stiliserede blomstermotiver og derhos komponeret 
endel vigneter, som soker at symbolisere eller bringe 
i erindring nogen av digtets vigtigste optrin. Mange 
av disse arbeider, navnlig de ornamentale, er i og 
for sig meget vellykkede i sin faste og sikre byg- 
ning. Saaledes er fremfor alt titelbladet trods sin 
tyngde og uforholdsmessige storrelse en omhygge- 
lig gjennemarbeidet, virkningsfuld komposition. Og 
de berer gjennemgaaende et sterkt personlig preg, 
som fanger interessen, Derimot er det ikke lykkes 
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kunstneren at leve sig saaledes ind i digtningen, at 
han har kunnet skape kompositioner, som i dypere 
forstand staar i forbindelse med indholdet eller ver- 
kets tilblivelsestid. Det er intet i disse border, av- 
slutninger og vigneter, som minder hverken om 
spansk romantik eller Henrik Wergelands aarhun- 
drede. De staar heller ikke godt sammen med type- 
formen, men befries dog fra noget av sin tyngde, 
som ellers vilde virket trykkende, ved den graalige 
tone, hvori dekorationerne i motsetning til satsen 
er trykt. 

Betragtet i sin helhet fortjener dette foreningens 
forste nye arbeide al paaskjonnelse som en god prove 
paa norsk bokkunst, der vil vare til glede for dens 
medlemmer. Den er herved slaaet ind paa en vei, 


som lover godt for fremtiden. 
H. Grosch. 


Finland. 
Helsingfors. Universitetsbiblioteket. 


Universitetsbibliotekets reglemente af den 19 juli 
1916 jämte ordningsregler för bibliotekets låsesal. 
Med förklaringar af Georg Schauman. Helsing- 
fors 1916. 

Reglementet afser att ordna allmänhetens förhål- 
lande till Universitetsbiblioteket, men är icke ett 
tjänstereglemente. I åtskilliga fall kan spåras ett 
icke ringa inflytande från det svenska år 1910 fast- 
ställda reglementet för Kungl. Bibliotekets begag- 
nande. Beträffande utlåningen kan såsom särskildt 
anmärkningsvärdt antecknas, att från sådan är un- 
dantagen tryckalster hörande till den s. k. normal- 
samlingen af inhemsk iitteratur. En motsvarande 
bestämmelse saknas i våra svenska statsbibliotek. 
Af intresse är att se, att man i Finland har skarpa 
medel att tillgripa gent emot uppsåtlig skadegörelse 
af böcker. Till varning mot sådan meddelas näm- 
ligen i reglementet den finska strafflagens stadgande, 
kap. 35, $ 2: »Den som uppsåtligen, utan laga rätt 
förstör eller skadar — — — sådan bok, handskrift, 
vetenskapligt föremål eller alster af konst eller slöjd, 
som förvaras eller är utställdt i offentlig samling, 
— — — straffas med fängelse i högst ett år eller 
böter.» 

Genom universitetsbibliotekarien Schaumans för- 
tydligande anmärkningar till de särskilda paragra- 
ferna bör tillämpningen af det nya reglementet vara 


i hög grad underlättadt. 
G. Ae. 


Statsarkivet. 
Chefen för Finlands ststsarkiv, statsarkivarien 


R. T. Hausen har beviljats afsked. Han är född 
1850, inträdde såsom e. o. amanuens i statsarkivet 


1872, blev 1876 amanuens därstädes, aktuarie 1880, 
och utnämndes till statsarkivarie 1883. 


Vetenskapliga Samfundens hus. 


Till bibliotekarie har antagits fil dr H. Holma 
och till yngre amanuens fil. mag. A. H. Molin. 


Tyskland. 


»Deutsche Bächerei> i Leipzig. 


Under det just tilländalupna året har slut- 
stenen lagts till den väldiga biblioteksbygg- 
nad vid >Strasse des 18. Oktobers> i Leipzig, 
som skall blifva förvaringsplatsen för alla 
böcker, som tryckts och komma att tryckas 
på tyska språket fr. o. m. år 1913. Det är 
en fyravåningsbyggnad med 120 meters fasad. 
Den skall kunna rymma 10 millioner band, 
och anläggningen beräknas räcka för omkr. 
200 år, men man har icke desto mindre sörjt 
för möjligheter till utvidgning. Redan nu 
finnes plats för 1,230,000 band, men till en 
början uppsättas hyllor blott för 680,000. 
Det finnes en läsesal med 200 platser, hvil- 
ken står i förbindelse med tidskriftsläsesalen, 
som har 100 platser. I den senare finnas 
fack för 4,000 tidskrifter, och i våningen öfver 
förvaras hufvudsamlingen af tidskrifterna — 
uppgående till 150,000 —, hvilka vid rekvisi- 
tion blifva lätt tillgängliga för de besökande. 

Detta väldiga byggnadsverk, som beslöts 
i början af år 1914 och har pågått oafbrutet 
midt under brinnande krig, motsvaras fullt 
af det jättearbete, som trots kriget nedlagts 
och alltjämt nedlägges på förvärfvandet af 
samlingarna, deras ordnande, bindning, kata- 
logisering o. s. v. Initiativet har utgått från 
en enskild sammanslutning, Börsenverein der 
deutschen Buchhändler!, men företaget har 
kraftigt understödts ekonomiskt af Sachsiska 
staten och af staden Leipzig och har äfven 
i öfrigt rönt en storartad uppmuntran från 
offentliga myndigheter. Den tyska riksrege- 
ringen, de särskilda tyska staterna, Österrike- 
Ungern, Schweiz och Luxemburg ha förbun- 
dit sig att leverera sitt officiella tryck.? Det 
mesta materialet erhålles emellertid från den 


! Denna förening bar äfven tills vidare upplåtit 
lokal, som användes, tills den nya byggnaden blir 
inredd. 

2 Vederbörande myndigheter ha t. o. m. lofvat 
draga försorg om att biblioteket erhåller exemplar 
af skrifter, som enligt gällande tryckfrihetslagar be- 
slagtagas. 
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tyska, österrikisk-ungerska och schweiziska 
förlagsbokhandeln, men en oerhörd massa 
förvärfvas genom direkt hänvändelse till 
akademier, universitet, bibliotek, institut, ve- 
tenskapliga föreningar, ekonomiska, politiska 
och konfessionella korporationer, industri- 
och handtverksföreningar, firmor etc. samt 
en mängd privatpersoner. De, till hvilka hän- 
vändelserna riktats, hafva i allmänhet svarat 
med stor beredvillighet, och många ha för- 
bundit sig att leverera allt sitt tryck åtmin- 
stone för tio år framåt. Trots detta välvil- 
liga mottagande äro naturligtvis utsikterna 
att uppnå fullständighet mycket små!, men 
man nedlägger ett oerhördt arbete på att 
komma detta mål så nära som möjligt.? Un- 
der 1915 anställdes en särskild tjänsteman, 
som företog resor till Sachsen, Thöringen, 
Sydtyskland och Berlin för att sätta sig i 
förbindelse med de förlagsfirmor, som ännu 
stodo utanför. Den energiska agitationen har 
visat sig mycket effektiv, och den årliga acces- 
sionen uppgår redan till öfver 50,000 band 
— bortsedt från tidskrifterna. Denna siffra 
kommer naturtigtvis att med ett slag stiga 
högst betydligt efter krigets slut, då en massa 
tyskt tryck kan väntas inkomma särskildt 
från Amerika. 

Af det ofvan anförda kan man få en före- 
ställning om hvilket arbete som kräfves för 
förvärfvandet af samlingarna, ett arbete som 
betydligt ökas genom nödvändigheten att 
sända skrifvelser med påminnelse till firmor 
och korporationer, som trots afgifven för- 
bindelse uraktlåta att leverera, genom rekla- 
mering af defekter o. d. Men ännu mer kräf- 
vande är arbetet med förvärfvens ordnande 
och katalogisering. 

Böckerna uppställas i olika serier efter 
format och förses med nummer. Man har 
en katalog ordnad efter förlagsort och för- 
läggare, en -+Zugangsbuch> (en accessions- 
journal, uppgjord i öfverensstämmelse med 
böckernas uppställning, alltså samtidigt »Stand- 
ortskatalog») och en alfabetisk katalog. (Sy- 
stematisk katalog saknas däremot, men en 
sådan skall utarbetas, och förberedelser ha 


! Det enda effektiva medlet att erhålla arkiv- 
exemplar af allt som tryckes i ett land, är, såsom 
erfarenheten visar, tryckeriernas leveransplikt. 

2 Man har tf. o. m. tagit hänsyn till att åtskilliga 
böcker utkomma året före det, som angifves på titel- 
bladet, och vidtagit åtgärder för att erhålla allt, som 
tryckts 1912 men bär tryckåret 1913. 
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vidtagits därför). På ett enkelt och praktiskt 
sätt sörjer man för att undvika all onödig af- 
skrifning genom att begagna de redan tryckta 
bokförteckningarna. Ur den dagligen utkom- 
mande bibliografien i Börsenblatt klippas 
de bibliografiska uppgifterna, uppklistras, 
förses med accessionsdatum, nummer ! 0. s. v. 
och införlifvas med den efter förläggare ord- 
nade katalogen. För den efter författare upp- 
rättade alfabetiska katalogen använder man ur- 
klipp ur Berliner Titeldrucke, af hvilka biblio- 
teket erhåller fyra exemplar; urklippen ord- 
nas alfabetiskt och förses med nummer ur 
accessionsjournalen?. För de verk, som ej 
äro upptagna i Titeldrucke, ha kataloglappar 
måst utskrifvas för hand; trots den hjälp, de 
tryckta förteckningarna erbjuda, uppgå dessa 
handskrifna lappar till ett betydande antal, 
som visar en stark tendens att stiga. De 
utgjorde nämligen under 1914 knappt 8,500, 
under 1915 omkr. 26,000?. 

Trots denna stora arbetsbörda har man 
haft tid att ägna särskilda ansträngningar åt 
upprättande och komplettering af två special- 
samlingar, en biblioteksteknisk samling och 
en samling krigslitteratur. I den förra ingår 
äfven en för allmänheten tillgänglig syste- 
matiskt ordnad utställning af bibliotekstek- 
niska föremål, såsom katalogskåp och -kaps- 
lar, bokkataloger af alla system, modeller 
af biblioteksbyggnader, planritningar o. d. 
För komplettering af samlingen krigslitteratur 
har nedlagts ett lika energiskt arbete som 
för hufvudsamlingen. Militära och civila myn- 
digheter, bibliotek, arkiv, museer, bokhand- 
lare, tidningar och föreningar, äfvensom pri- 
tatpersoner ha lämnat sin medverkan eller 
lofvat bidraga. 

I betraktande af det vidlyftiga arbetet synes 
personalen vara relativt fåtalig, hvilket del- 
vis beror på en väl genomtänkt organisation 
och praktiskt förständ hos de ledande, men 
äfven — åtminstone under första året — möj- 
liggjordes genom de tjänstgörandes själfupp- 
offrande plikttrohet, i det dessa frivilligt åtogo 


! D. v, s. »Standortsnummer». 

2 D. v. s. bibliotekets »Zugangsbuch». 

3 I Kungl. Biblioteket i Stockholm är motsvarande 
årliga siffra i genomsnitt omkr. 8,000 för svenska 
och utländska samlingarna tillsammans. Vid en jäm- 
förelse må man dock äfven taga hänsyn till det stora 
antal nya upplagor och fortsättningsarbeten, som ej 
medräknas i detta antal men kräfva ett minst lika 
tidsödande arbete. 
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sig att arbeta långt öfver den fastställda tiden. 
Ledningen synes dock klart hafva insett vå- 
dan af att öfveranstränga personalen, ty nya 
tjänster ha inrättats efter hand som arbets- 
fältet vidgats. Vid årsskiftet 1913/14 använ- 
des 21 personer i företagets tjänst, detta an- 
tal Ökades under loppet af 1914 till 36, och 
under 1915 anställdes ytterligare 6 personer. 


Arne Holmberg. 


Frankrike. 


Paris. Bibliothéque Sainte-Geneviéve. 


Till attaché vid den skandinaviska afdelningen i 
detta bibliotek utsågs efter förutvarande attachén 
F. Palmér, som aflidit, den 3 juni fru Signe Gar- 
ling. Under år 1915 har afdelningens verksamhet 
varit stadd i starkt nedgående; nyförvärfven af 
skandinavisk litteratur utgjorde endast 146 volymer 
och 120 häften och broschyrer, hvarjämte afdelnin- 
gen erhöll 6 dagliga tidningar och 28 tidskrifter. 
Antalet besökande uppgick till 375, till läsning på 
stället framtogos 432 och som hemlån utlånades 351 
volymer. 


Amerika. 
Bibliographical Society. 

De af detta sällskap utgifna Papers, numera redi- 
gerade af den svenskfödde Aksel G.S. Josephson, 
bibliotekarie i John Crerar Library i Chicago, inne- 
hålla äfven intressanta bidrag till skandinavisk bi- 


bliografi. Så har i innevarande årgång påbörjats en 
serie under rubrik Some scandinavian bibliogra- 
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phers and their works, Början göres at J. C. M. 
Hanson med en artikel om »Hjalmar Pettersen 
and the Bibliotheca Norvegica» (i nr 1, s. 40—45), 
hvari detta betydelsefulla verk får ett välförtjänt 
beröm, I det nyss utkomna fjärde häftet (s. 208—213) 
har Josephson skildrat »Gustaf Schlegel Berghman 
and his Elzévir bibliographies», d. v. s. hans Etudes 
sur la bibliographie Elzévirienne (1885) och Nou- 
velles études (1897) samt Kungl. Bibliotekets elzevir- 
katalog, hvarvid äfven redogöres för den Bergh- 
manska donationen till detta bibliotek. 

1916 års årgång innehåller också andra beaktans- 
värda bidrag, bland hvilka särskildt R. J.Kerner's 
nyttiga afhandling The foundations of slavic biblio- 
graphy (s. 1—39) förtjänar att framhållas. I denna 
afhandling redogöres på ett koncist cch sakrikt sätt 
för de viktigaste bibliografiska hjälpmedlen inom 
det slaviska språkområdet, hvilka särskildt för bi- 
blioteksmän torde vara af vikt att lära känna. Att 
äfven inkunabelbibliografi intresserar våra ameri- 
kanska kolleger visar Arnold C. Klebs' artikel 
Desiderata in the cataloguing of incunabula (s. 143— 
163), som innehåller många tänkvärda saker i fråga 
om inkunabelkatalogisering. 

I föregående årgångar behandla följande upp- 
satser skandinavisk bibliografi: J. C. M. Hanson, 
Preliminary statement on collecting information in 
regard to early Scandinavian- American imprints 
(Vol. 3, 1908 s. 43—48); samme förf., The history of 
the University Library of Christiania (Vol. 7, 1912—13, 
s. 51—68), hvarjämte en andra upplaga af ÅA. G. S. 
Josephson's Bibliography of bibliographies publi- 
cerats i Vol. 7 (1912—13). 

Cn. 
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|A-B. CE. FRITZES 


K. HOFBOKHANDEL 


2 Fredsgatan, Stockholm 
Riks Tel. 116, 2462 Sthims Tel. 4598, 4898 


Svensk och utländsk litteratur 


Klassisk o. modern litteratur i extra biblioteksband 


Väl vårdade boksamlingar och 
enstaka bättre bokarbeten 


uppköpas till högsta pris mot extra kontant 


större och dyrbarare bokarbeten utlämnas på 
förmånliga afbetalningsvillkor 


A.-B. C. E. FRITZES 


K. HOFBOKHANDEL 


EN BOKSYNTE läser företrädesvis 
ID STOCKHOLMS DAGBLAD. 

Biblioteksmän, bokkännare, bokkonst- 
närer skrifva företrädesvis i STOCKHOLMS 
DAGBLAD. 

Den som i dagspressen vill finna bidrag af 
riksarkivarien prof. Sam Clason, riksbiblio- 
tekarien d:r /sa&£ Collijn, förste bibliotekarien 
d:r O. Wieselgren m. fl. biblioteks- och arkiv- 
forskare, frih. Zohannes Rudbeck, boktryckaren 
Hugo Lagerström, konstnären Arthur Sjögren 
och många andra bokkonstnärer och bokvän- 
ner läser STOCKHOLMS DAGBLAD. 

Bland tidningens ordinarie medarbetare 
lägger man märke till namnen Ierner Söder- 
berg, Sven Söderman, Olof Rabenius, Karl 
Wåhlin, Georg Nordensvan, Georg Göthe, Gre- 
gor Paulsson, Axel Gauffin, Alf Nyman, hvar- 
jämte Carl G. Laurin ofta lämnar Stockholms 
Dagblad sina högt skattade bidrag. 

ETT SPRÅKRÖR FÖR SVENSK BOK-: 
KULTUR finner fackmannen och amatören i 


STOCKHOLMS DAGBLAD. 


- & W:S? NYBYGGNAD. I GATUHUSET ADMINISTRATIONS- OCH LAGERLOKALER, DÄR BAKOM DE NYA 
TRICKERILOKALEAS NA, SOM UTGÖRA FORTSÄTTNING AF DEN PÅ BILDEN SE SEN GAMLA» TRYCKERI- 
BYGGNADEN. TILL HÖGER »KRAMERSKA HUSE 


ALMQVIST & MIATIKSELLS 
BOKTRYCKERI-AKTIEBOLAG 


VACKRA BÖCKER 
I GEDIGET BOKTRYCK 
SNABBT OCH VÄL 


VETENSKAPLIGT TRYCK 


MED SPECIALFÖRRAD AF DE MEST 

OLIKARTADE STILGARNITYR 

IFÖNETIK, MATEMATIK, ARABISKA, HIEROGLYFER ETC) 
Enastäende resurser för tryck af 


BIBLIOGRAFISK LITTERATUR 


BOKHANDEL S- 


DISTRIBUTION HANDHAFVES 
MED OMSORG OCH REDI 


Ö UPPSALA & STOCKHOLM & 


Sand 


till Nordisk Tidskrift för 
PBok- och Bibliolteksväsen 
utföras hos undertecknad, en- 
ligt vidfogade afb6ildning, med 
rygg och hörn af mörkröd 
äkta echagrin till pris af Hr. 
5: 50 pr årgång. 

Lösa pärmar till d:o d:o 
Hr. FJ: — pr st. 


Gust. Hedberg 


Kungl. Hofbokbindare 
Samla Kungsholmsbrog. 26 
» Stockholm - 


Riks tel. 6105 Allm. tel. 56 53 


ORORORAOK2 ok 


HELGEANDSHOLMEN Kr. 
OCH NORRSTROÖM more ä120 


numrerade ex. tryckt en 


FRÅN ALSTA TID 
TILL VÅRA DAGAR 


Bibliofilupplaga 


af L M. BÅATH 
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Jeric Österlund - Antilvariat : 


J6 YTorrlandsgatan IG, Stockholm 


Riks Tel. Vrorrm. HH Allm. Tel. 207 I4 


KITS 


Lager af in: och utlåndfe åldre litteratur. Upptföper Bokfamlingar och 
enftafa vårdefulla böcker. YVlottager uppdrag till Bokaukrionerna i Stock: 
bolm. Ömbeförjer Faralogifering och vårdering af Bokfamlingar m. m. 
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/ Ett standardverk av sällsynt 
[= och storartad gedigenhet.» 


Dr Gaston Backman i Aftonbladet. 


ERIC von RÖSEN 


TRÄSKFOLKET 


Svenska Rhodesia-Kongo-expeditio- 
nens etnografiska forskningsresultat. 
Med 76 planscher och 400 figurer 
I texten samt kartor. 42 kr.; 
inb. 47 kr. 


er 


» Den äger ett värde som aldrig törgar. — 


i ALBERT Han har ökat fonden av mänsklig kun- 
i | skap, och han har med outplånlig skrift 
la BONNIERS | inristat sitt namn på Afrikas karta: 

F ÖRLAG D:r Sven Hedin i Stockholms Dagblad. 


»En från pärm till pärm sällsynt 
å : lyckad ensemble i tryck, teckning, 
typografisk anordning, band.> 


August Brunius i Svenska Dagbladet. 


| — ES-SINDIBAD, SJÖFARAREN 
5 ES-SINDIBAD, BÄRAREN 
" Ur »Tusen och en natt>. 


Illustrerad af BERTIL LYBECK. 


: ALBERT Man be - SE TEE överdnitt — a 
: z Å säger, att bland de moderna svenska iltu- 
BONNIERS RYRSOSR FARA EE RARE INTA SRS SANNE 


FÖRLA( I OUOregor Paulsson i Stockholms Dagblad. 


strerade böckerna är detta den bista. 


Ett svenskt monumentalverk fjullbordadt! 


Illustrerad Svensk 
Llitferaturhistoria 


fHENRIK SCHUCK occ KARL WARBURG 


Andra, omarbetade och utvidgade, upplagan. Föreligger afslutad i 5 band med 
omkring 3,000 sidor, 221 planscher och bilagor samt 577 illustrationer i texten. 


Pris komplett häft. 74:50, inb. 28:50, inb. i halffr. band 98: 50. 


”Ett nationalverk af genomgripande betydelse. — Det bör icke finnas 
ett offentligt bibliotek, icke en något så när betydande enskild boksam- 
ling i vårt land, där detta arbete saknas.” (0. Wieselgren i Sthlms Dagbl.) 


”Detta monumentalverk öfver svensk andlig odling är ett af de få 
som inte behöfver någon rekommendation. Ett blott och bart påpekande 
af, att det utkommit, bör vara nog för att hvarje vän af svensk litteratur 
skall skaffa sig detsamma.” (E. S. i Värml. Läns Tidn.) 


Ailemmings Antikvariat 


11 Brunkebergstorg 11, Stockholm 


vO000000 


Stort lager af äldre och nyare, sällsynta 
och i vanliga bokhandeln ej tillgängliga 
böcker på svenska och främmande språk. 
Stort lager af gravyrer, porträtt och kartor. 
Boksamlingar och enskilda böcker af värde 
uppköpas till högsta pris. 


Alemmings Antikvariat 


11 Brunkebergstorg 11, Stockholm | 


"| A.B. NORDISKA BOKHANDELN 


2 DROTTNINGGATAN 7 STOCKHOLM 
Riks Tel. 410, 397 Stockh. Tel. 6097, 4892 


Svensk och Utländsk Litteratur 


Raritetstryck och bibliofilupplagor. 

Modern och äldre litteratur i extra biblioteksband. 

MÅ BOKNANDEER: : Upprättar förslag till privat- och folkbibliotek. 
"Direkta förbindelser med utländska förlag och antikvariat. 


Kataloger och underrättelse om nyutkommen litteratur sändes på begäran. 


A.B. NORDISKA BOKHANDELN 


BIRGER LUNDELL 


BOKEXPERT STOCKHOLM 


RIKSTELEFON 11030 25 BELLMAÄANSG. 25 
Stockholmstel. Söder 9430 


Cum libris 
non solus 


vr 


Uppköper per extra kontant och till högsta pris hela boksamlingar och enstaka dyr- 
bara böcker. Anordnar bibliofilauktioner och mottager uppdrag fill bokauktionerna i 
Stockholm. Ombesörjer katalogisering och värdering af boksamlingar m. m. 
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FÖR BIBLIOTEK 


finnes ständigt lager af: 


REGISTERKORT, tillverkade i öfverensstämmelse med dd: 


( 

internationella regler som antagits af del ' 

flesta kulturländernas statsbibliotek. ( 
| 


LEDNINGSKORT med och utan tryck i olika indelningar. 
ORS i uti specialmaskiner som framställa dem ab- 
08 sgolut lika till format samt med jämna, 


Sasamna Ö06 


KORTFACK af ek, med eller utan stängningsanordningar 2 


skilda slag. Förstklassigt svenskt fabrikat. 


SAMLINGSKARTONGER 2! kotbeklädd papp i gedi 


get och prydligt utförande 


Korten tillverkas af 
PRIMA AMERIKANSK INDEX-CARTON 


(Extra hållbar kvalitet) 


LEVERANSER UTFÖRDA TILL: 


Kungl. Biblioteket. Uppsala Universitets Bibliotek. Wernerska Biblioteket, 
m. fl., m. Hl. 


+ 
ARTVRHAZELIVS 
& samlingarna framträda i ett värdigt skick. 

| 
| 
| 
| 
| 
od 
| 
| 
| 
| 


ÅR TID HAR ATT GLÄDJA 
sig åt en storartad boksamlarelust 


Samtidigt eftersträfvas att bok- 


Till nutida god utstyrsel hör enligt gamla 
seden ett Exlibris. 

Dugande konstnärer hafva skapat 1 00- 

tals ur alla synpunkter tilltalande sådana. 


Bland dessa framträda särskildt de Ex- 
libris, som på ett utmärkande sätt känne- 


RTR oll TN 

[| Wkl ANT Hl OM il HU AN J I 
teckna ägarens intressen och sträfvanden — hvad som framför allt 
ligger honom om hjärtat. 


QR QR ER QR ÖVER 


Dessa Exlibris behandlas i 


NYASTE SVENSKA 


EXLIBRIS 


TOPOGRAFISKA EXLIBRIS 


Förtecknade och utgifna 
af 


ARTHUR SJÖGREN 


Bibliofilupplaga: 100 numrerade ex. å kr. 30: — 
Vanlig upplaga . .......... å kr. 10: — 

I pressuttalanden har framhållits, att detta arbete bör respekteras och upp- 
muntras icke minst därför, att det lämnar värdefullt material för person-, konst- 
och lokalhistoriska studier. 

Den konstnärliga utstyrseln torde få anses enastående. 


A.B. HASSE W. TULLBERG 


STOCKHOLM 


BJÖRCK & BÖRJES SO! 


ANTIKVARIAT-BOKHANDEL = STOCKHOL: 


BIBLIOTEKSVERK 
TIDSKRIFTSSERIER 


Svenska och utländska. Stort lager till lägsta pris: 


Vi fromhålla särskildt: 


Nordisk Familjebok. Föreningens för bokhantverk »- 
Thersner, Det fordna och närva- likationer. 

rande Sverige. Nordisk Tidskrift (Letterstedis: 
Suecia Antiqua. Ymer. 
Anreps Ättartaflor. Kungl. Vetenskapsakademiens 
Svenskt Porträttgalleri. handlingar, med bihang. 
Rudbecks Atlantica. Sveriges Geologiska Unders: 
Samlaren, med bilagor. ning. 


Personhistorisk Tidskrift. 
Historisk Tidskrift. 

Strix. Jernkontorets Annaler. | 
Ord och Bild. Sv. Jägarförbundets Tidskrift 


| Geologiska Föreningens förha 
| 
Antikvarisk Tidskrift. | Nytt Juridiskt Arkiv. ) 


Botaniska Notiser. 


Vitterhets, historie och antiqvitets- Magasin för Konst, Nyheter ':. 
akademiens Månadsblad. Moder. ] 
Svenska Landsmålen. Svenska akademiens handlins: 


Äfven lösa band och häften för komplettering. 


-= mn, 


BJÖRCK & BÖRJESSON 


ANTIKVARIAT-BOKHANDEL, 62 DROTTNINGGATAN, STOCKHOL 
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I SVENSKA KONSTNÄRSKRETSAR 


af LUDVIG LOOSTRÖM Pris 10 kr. 


DAGBOKSANTECKNINGAR 


af FRITZ v. DARDEL 
1873 — 1876 
Pris 6: 50, inb. 8: 50. Äfven i biblioktapplaga 


NÅGRA MINNEN 
af PEAR v. EHRENHEIM Pris se lien. i 0 
UL FVEGÅRDEN 


— Roman af HEDVIG SVEDENBORG Pris 4 kr. 


F OL KL Y NN EN 


af CARL G. LAURIN 
4:e upplagan 
utökad med en essay om >KVINNOLYNNEN>. Pris 9: 75, inb. 11: 50 


OXENSTIERNAS SEDOLÄXOR » 


utgifven af F. U. WRANGEL 


I 260 numrerade ex. pris 20 kr. 


B FE E T H O V EN 


af ROMAIN ROLLAND 


Femte upplagan! NODEIPFistagare Tata Pris 2: 50 


LAURINS KONSTHISTORIA 


g:e betydligt utvidgade upplagan. Med nära goo illustrationer. 
Pris häftad 24 kr., inb. med pergamentrygg 27 kr. 


Ett läckert planschverk: 


GÖSTA BERLING I BILDER 


af EINAR NERMAN 
Med citat ur Gösta Berlings Saga, valda af Selma Lagerlöf. Pris häft. 12 kr., inb. 15 kr. 


NORSTEDT & SÖNERS FÖRLAG 
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TTT TTT TTT To TTT TTT TT TTT TRE TGTTTTTTTTTT TTT TV TTT TGAT ETT UVTEERAETTTYETITERARLL ELIEL LAGRATYYTTT YTA 


Pn 


= he 1 DS 


AXEL LUNDEGÅRDS 


MANNISKOSKILDRINGAR 
UR HISTORIEN 


BIBLIOFILUPPLAGA I NIO BAND 


ESSA MÄNNISKOSKILDRINGAR UR HISTORIEN 
utgöra i den form de nu utgifvas ett verk af sällsyntaste slag. 
Därtill kommer att arbetet tryckes endast ? 550 numrerade 
exemplar — en bibliofilupplaga i nio band, i egenartad utstyrsel 
med dekorationer efter teckningar af konstnären ARTHUR SJÖGREN. 


Verket omfattar följande arbeten i oktavformat: 


Unionstrilogien: 1. Drottning Margareta. 
2. Drottning Filippa. 
. Drottning Cilla. 


. Stadsläkaren i Altona. 
Vägen uppför. 

Vägen utför. 

Korsets väg. 


. Sturz. 
9. Stormfågeln. 


Unionstrilogien och Struensee-tetralogien tryckes i enlighet med den slutgiltiga texten, 
som dessa arbeten fingo, då de för några år sedan utkommo i en ovanligt stor billighetsupplaga, 
hvilken snart slutsåldes. Däremot framträda Sturz och Stormfågeln nu för första gången 
i slutgiltigt granskad text. 

SOM SÄRSKILDT INTRESSANT KAN NU MEDDELAS, ATT KONSTNÄREN CARL LARSSON 
UTLOFVAT ETT PORTRÄTT AF FÖRFATTAREN AXEL LUNDEGÅRD, AFSEDT ATT BIFOGAS SISTA 
BANDET I VERKET) DETTA KOMMER DÄRTILL ATT EGENHÄNDIGT SIGNERAS AF FÖRFATTA- 
REN. VERKET BLIR HÄRIGENOM SÄRSKILDT VÄRDEFULLT FÖR SAMLARE, BOKÄLSKARE OCH 
BIBLIOFILER LIKSOM FÖR VÄNNER AF FÖRFATTARENS DIKTNING. 


Struensee, en män- 
niskoskiuldring ur 
historien i fyra 
berättelser: 


0 NON W 


Priset pr band är 10 kr. häftad; bunden i särskilda af konstnären Arthur Sjögren kompone- 
rade PÄRMAR utförda hos hofbokbindaren Gust. Hedberg kr. 13:75. Utgifningen kommer 
att ske med c:a ett band i månaden, så att hela verket föreligger färdigt våren 1917. Hela 
unionstrilogien är nu utkommen. Subskription, som är bindande för hela verket, kan ske i hvarje 
bokhandel i riket, hos författaren (Råsunda, Stockholmsvägen 24) eller direkt från förlaget. 


BRÖDERNA LAGERSTRÖM 


BOKTRYCKARE OCH BOKFÖRLÄGGARE 
STOCKHOLM 


STOCKHOLMS STADS 
BOKAUKTIONSKAMMARE 


4 Myntgatan 4 


försäljer på ekonomiskt fördelaktigaste sätt ; 
större som mindre bok- och autografsam- 
lingar (afgifter: 99, af försäljningssumman + | 
katalog- och annonskostnader); undertecknad 

lämnar på begäran i hvarje fall upplysning ; 
om hvad en samling kan beräknas inbringa. | 


Enstaka dyrbarare verk säljas lämpligast å af bokexperten 
BIRGER LUNDELL anordnade s. k. bibliofilauktioner. 


En väsentlig del af de boksamlingar, som årligen 
skingras i Sverige, säljas genom kammaren. Hvarje 
samlare har därför fördel af att följa med hvad som 
bortauktioneras. Detta sker enklast genom att pre- 
numerera å de tryckta katalogerna; afgift för in- | 
stundande vårtermin: kronor 2:50 i Stockholm, . 
3:50 utom Stockholm. twminstmsssamsnammmnenmmt un 


e. Reinhold Alfhetm. 


L' 


KUCHÉER: BOKTRYCK: JUSTRYCK 


FOTOGRAFERING AF FINASTE SPRITSRETUSCH 


KOMMENDÖRSGATAN 15 STOCKHOLM Ö 


Bokvänners uppmärksamhet fästes å följande från vårt tryckeri 
utgångna arbeten, hvilka kunna rekvireras i närmaste bokhandel 
| eller hos undertecknad: 


| OSKAR MONTELIUS: Mästerstycken i Statens | GUSTAF UPMARK: Gustaf Wasas Hof. Med 


Hist. Museum. Förf:s förlag. 2 h. å Kr. 7: 50. 
»De första häftena af ett nytt praktverk» som »be- 
handlar fornsaker från olika perioder af hednatiden 


22 pl. i ljustr. Kr. 7:50. 
»D:r Upmark är en god stilist — klarheten i hans 
framställning af Gustaf Wasas hof är ovanlig och värd 


och arbeten från medeltiden» tills. 20 pl. med beskr. beaktande». C. M. Stenbock. 
| text. »Ljustrycken stå på högsta höjden af modärn »Arbetets typogranska utstyrsel är helt enkelt char- 
| reproduktionskonst>. K. B., Sth. Tidn. mant». E. G. 


| L. LOOSTRÖM: K. Akademiens för de Fria Kon- | M. KLINTBERG: Spridda drag ur den Gotländ- 
| sterna Samlingar af målning och skulptur. ska allmogens lif: 1. Höskörden. 2. Tjär- 
| 4”. Innehåller 120 pl. i ljustryck med text. bränning. Med 59 bilder. Kr. 2:—. 
| Föreligger nu komplett i 6 dubbelhäften å 10 kr. — — — »en språkligt-kulturell skildring — — — — 
Inbunden Kr. 85: — af stor förtjänst». N.D. A. 
RANN »Den typografiska utstyrseln i allo förstklassig». 
»Det är ett praktverk af bestående värde som här G. A. 
erbjudes den konstintresserade». G-—g N.i Sth. Dagbl. ; LäS 
) — — — innehåller förträffliga prof på våra äldre konst- Gamla Svenska Städer: Samlingsverk i bilder 
närers verk — — — med gedigen text. N. D. A. jämte förklarande text utgifvet af Sv. Teknol. 
L. LOOSTRÖM: Johan Nordenfalk, minnesskrift, | . fören:s afd. för EN RE SEE feg: 
tr. å handgjordt ppr i 12S ex. folio, i originalb. a Prof. S. Curman, atend: TG RS SE 
af Gustaf Hedberg. Kr. 95:—, rikt illustr. | — 2rkitekt GG SS1n Oki EV ES KORR TEE 
(Obs.! Endast några få ex. återstå.) arkit. Ragnar Östberg. Utk. i 6 h., för subskrib:r 
»Ur typografisk synpunkt är detta arbete ett af de a 3:50; lösa h. Kr. 4:50. Fem häften äro ut- 
ståtligaste som utgått ur svensk tryckpress». komna. 6te h. utkommer i år. 
Karl Wåhlin. 
. LOOSTRÖM: Johan Tobias Sergel, en gusta- | NN SJÖBERG: Porträtt af Svenska läkare och 


viansk tidsbild med 142 illustrationer, däraf 
flera i ljustryck. Kr. 12:—. 


»— — — är på samma gång s SPANDANAe som en ro- 
man och en mycket vacker Ur »Konsts>. 


ISAK COLLUDN: Olaus Magnus Gothus Ain kurze 


Auslegung der neuuen Mappen von den alten 
Goettenreich und andern Nordlenden med fak- 
similaf Carta Marina. (Tr.i100ex.)Kr.10:—. 


apotekare. Utg. af Svenska Läkaresällskapet. 
209 porträtt i ljustryck med text, 3 del. 4”. 
Kr. 45: —. 


GUSTAF HOLTER: Europeiska och utomeuro- 


peiska staters Flaggor. Kr. 1:50. 
»Står med bänsyn till vederhäftighet rörande mått 
och färger långt framför alla hittills utgifna». 
Amiral J. Hägg. 


CEDERQUISTS GRAFISKA AKTIEBOLAG 


KOMMENDÖRSGATAN 15, STOCKHOLM Ö. 


HISTORIA 
i OM DE NORDISKA 
| FOLKEN 


ANNAN 


NU FÖR FÖRSTA GÅNGEN 
I SVENSK ÖFVERSÄTTNING 


UTGIFVEN GENOM 


MICHAELISGILLET 


MED REPRODUKTIONER AF SAMTLIGA TRÄSNITT 
I DEN FÖRSTA I ROM 1555 TRYCKTA UPPLAGAN. 


Hittills ha utkommit: Del 1 (1909), Del 2 (1912), Del 3 (1916). 
Fjärde och sista textdelen under utgifning. 


På några få återstående exemplar emottages ny subskription 
hos Gillets distributörer 


FE ALMQVIST & WIKSELL, UPSALA 
- till ett pris af Kr. 20: — per del. 
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sö 

: 3 
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OLAUS MAGNUS 
| 
| 
| 
| 


FÖRENINGEN FÖR 
BOKHANDTVERK 


ADRESS: 
KUNGLIGA BIBLIOTEKET 


STOCKHOLM 


Medlemsafgift kr. 10: —. Anmälan om inträde i Föreningen 
göres hos bibliotekarien G. ADDE 


Af föreningen utgifna publikationer finnas följande att tillgå: 
Kr. 
ScHöcK, H., Bidrag till Svensk Bokhistoria. . . ..: «ss cc. : — 


COLLIN, I., Ettbladstryck från femtonde århundradet (Saml. Io. Il) 20:— 

å Det Rosenbergska biblioteket och dess Exlibris . 10:— 
RoosvaL, J., Legender och Symboler i Uppsala Domkyrka . 5: 
SJÖGREN, A., Förteckning å Svenska Bokägaremärken (Exlibris) 10: — 
Mevzer, E., En lustig Comedia vid namn Thisbe. . ..... & 
RuDBECK, J., Svenska Bokband I (Uppl. 2) —IHI. .. oc. 30:— 
DAMIANUS A GoEs, Om Lappland. Med inledn. af E.W. DAHLGREN 10: — 


NORDISK TIDSKRIFT FÖR BOK- OCH BIBLIOTEKSVÄSEN 


utkommer med fyra rikt illustrerade nummer årligen om tillsammans c:a 25 st. 16- 


sidiga ark 


i stor oktav. Pris för årg. Kr. 10: —, 


Subskription emottages af å omslagets första sida angifna hufvudkommissionärer 
samt i alla boklådor i Skandinavien. Exemplar af första årgången kunna erhållas 


hos redaktionen till ett pris af kr. 15: —. 


INNEHÅLL I DETTA NUMMER 


E. W. DAHLGREN: Nya katalogregler för 


Sid. 


Sid, 
S, ABERSTÉN: En svensk tidskriftsbibliografi 282 


Kungl, biblioteket i Stockholm, Med 1 fig. 181 E, LExOW: Prahl's Planchev&erker over nor- 
R. PAuULLI: Nogle Forsteudgaver af danske ske Folkedragter, Tilleg. . . . . . 65 ö. ON 
Folkebogerisvenske Biblioteker. Med1 fig. 200 Miscellanea, 
K. HAEBLER: Die Fröhdrucke des nieder- ELLEN JÖRGENSEN: En Oversettelse af 
deutschen Plenarium. II. Taf.4—6. (Afslut.) 207 KRyGdarbögön 3 & tart/A ma, ef blaj 6 ini 287 
H. FLEETWOOD: Afgjutning af medeltida si- —: Et Haandskrift fra Cistercienser- 
SEA NL öCRa Fa mo 6 fekA a ml dog na 228 Klostret Poötigay Iso: oc CIör TSK 288 
W. NORVIN: Bidrag til Gottorperbibliothe- A. LINDHAGEN: Några anmärkningar om 
kets Historie. IV-—V. (Afslut.) . 234 ett par danska breviarier > . . - . 289 
A. SJÖGREN: Äldre svenska pappersmärken. D. FRYKLUND: Några italienska gottryck 
EL AD i ENG, VE SE EV 20 I IP ÄGA ena 258 från början af 1600-talet , . » » » « + 291 
L. O. TH. TUDEER: Några Rantzauska böcker A. NELSON: Till Rudbecks Atland . . . 292 
SSFIRASOAKEOEES a fore dere för 16, 3 a Se 261 I. COLLIJN: En sällsynt italiensk Birgitta- 
J, RUDBECK: Nya bidrag till Västerås äldre BPPlåfR'T. 5 ÄR vo RA JG R (ARE 
boktryckerihistoria, II—TIII, (Afslut.) . + 265 FeCelslönNEr oj» a val tis oc «sie fn 294 
A. THUESEN: Litt Bjernson-Bibliografi. II. Från bok- och biblioteksvärlden . . » . . 341 
GEA Mag Nr feg lea, fran frog ber 277 


Bokvänner 


Anlita alltid vid inköp af litteratur 


A.-B. C. E. FRITZES K. HOFBOKHANDEL 


Telefoner Telefoner 
Riks 116, 2462 STOCKHOLM Allm. 4598, 4898 
FREDSGATAN 2 


som har de bästa förbindelser med in- och utlandets ledande 
förlag och antikvariat. 


Kataloger, nyhetsförteckningar och prisuppgifter lämnas gratis. 


I OBS. OQif oss Eder adress samt ett par rader om den litteratur, som mest intresserar Eder, 
| och vi hålla Eder städse å jour med de utkommande nyheterna på Edert område. 
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